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Sigurnosne informacije

Cestitamo vam na kupnji nove perilice za rublje tvrtke Samsung. Ovaj priruénik sadrZi vazne informacije
0 montazi, koristenju i odrzavanju uredaja. ProCitajte prirucnik kako biste u potpunosti iskoristili mnoge
prednosti i znacajke perilice za rublje.

Sto je potrebno znati o sigurnosnim uputama

Procitajte ovaj priru¢nik u potpunosti da biste bili sigurni da znate kako sigurno i u¢inkovito upotrijebiti
mnoge znacajke i funkcije novog uredaja. Spremite priru¢nik na sigurno mjesto blizu uredaja za buduce
potrebe. Ovaj uredaj upotrebljavajte samo za namjene opisane u ovom prirucniku s uputama.

Upozorenja i vazne sigurnosne upute u ovom priru¢niku ne sadrze sve moguce uvjete i situacije koje bi se
mogle dogoditi. Vasa je odgovornost da prilikom montiranja, odrzavanja i rukovanja perilicom slijedite zdrav
razum i pridrZavate se mjera opreza.

Buduci da se upute o rukovanju u nastavku odnose na vise modela, karakteristike vase perilice za rublje mogu
se neznatno razlikovati od onih opisanih u priru¢niku i mozda se neki znakovi upozorenja ne primjenjuju.

Ako imate pitanja ili nedoumica, obratite se najblizem servisnom centru ili potrazite pomo¢ i informacije na
internetskoj adresi www.samsung.com.
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Vazne sigurnosne oznake

Sto znace ikone i znakovi u ovom korisni¢kom priruéniku:

/\ UPOZORENJE

Opasnosti ili rizi¢ni postupci kojima se mogu uzrokovati teske tjelesne ozljede, smrt i/ili materijalna Steta.

/\ OPREZ

Opasnosti ili rizitni postupci kojima se mogu uzrokovati tjelesne ozljede i/ili materijalna Steta.

NAPOMENA

Oznacava da postoji rizik od tjelesne ozljede ili materijalne Stete.

4 Hrvatski
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Ovi znakovi upozorenja sluZe za sprjecavanje vasih ozljeda i ozljeda drugih osoba.
Strogo ih se pridrzavajte.
Nakon $to ste procitali ovaj priru¢nik, spremite ga na sigurno mjesto za buduce potrebe.

Procitajte sve upute prije upotrebe uredaja.

Kao i kod svih uredaja koji upotrebljavaju elektricnu energiju i imaju pomicne dijelove, postoji potencijalna
opasnost. Da biste sigurno rukovali ovim uredajem, upoznajte se s nacinom na koji radi i budite oprezni
prilikom upotrebe.
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Vazne mjere opreza

/N UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda tijekom
upotrebe uredaja, slijedite osnovne mjere opreza navedene u
nastavku:

1. Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljucujudi djecu)
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti niti
osobe koje nemaju znanje i iskustvo, osim u slucaju kada su pod
nadzorom ili kada ih je osoba odgovorna za njihovu sigurnost
uputila u rukovanje uredajem.

2. Za upotrebu u Europi: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca
s navrsenih 8 godina, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti te osobe koje nemaju znanje i iskustvo,
ako su pod nadzorom ili upuéeni u rukovanje uredajem na siguran
nacin i shvacaju s time povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

3. Djecu treba nadgledati i pobrinuti se da se ne igraju s uredajem.

Hrvatski 5
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Sigurnosne informacije

4. Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
serviserili druga osoba odgovarajucih kvalifikacija da bi se
izbjegla opasnost.

5. Umjesto starog kompleta crijeva upotrijebite novi komplet crijeva
isporucen s uredajem.
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6. Pazite da tepih ne blokira otvore uredaja s ventilacijskim otvorima
na podnozju.

7. Za upotrebu u Europi: Djecu mladu od tri godine ne ostavljajte u
blizini uredaja osim ako nisu pod neprekidnim nadzorom.

8. OPREZ: Da biste izbjegli opasnost do koje moze doci zbog
nenamjernog ponovnog postavljanja termalnog osiguraca, ovaj
uredaj ne smiju napajati vanjski prekidaci poput mjeraca vremena
i ne smije biti povezan na strujni krug kojim redovito upravlja
distributer.

9. Ovaj uredaj namijenjen je samo za upotrebu u kucanstvu i nije
namijenjen za upotrebe u prostorima poput:

- kuhinja za osoblje u trgovinama, ureda i drugih poslovnih
okruzenja;

- kuca nafarmi;

- hotela, motela i drugih vrsta stambenih prostora;

- pansiona i sli¢nih vrsta smjestaja;

— zajednickih prostorija u stambenim zgradama ili praonica
rublja.

6 Hrvatski
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Vazna upozorenja prilikom postavljanja

/\ UPOZORENJE

Ovaj uredaj mora montirati kvalificirani tehnicar ili servis.
e Usuprotnom moze dodi do strujnog udara, pozara, eksplozije, problema s proizvodom ili ozljeda.
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Uredaj je tezak, stoga budite oprezni kada ga podiZete.

Ukljucite kabel za napajanje u zidnu uti¢nicu koja je u skladu s lokalnim elektri¢nim specifikacijama. Uti¢nicu

upotrebljavajte samo za ovaj uredaj i nemojte upotrebljavati produzni kabel.

e Dijeljenjem zidne uti¢nice s drugim uredajima s pomocu produznog kabela ili produzivanjem kabela za
napajanje moze doci do strujnog udara ili poZara.

e Provjerite jesu li napon, frekvencija i struja jednaki onima navedenima u specifikacijama proizvoda. U
suprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara. Cvrsto ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

S utikaca i kontaktnih tocaka s pomocu suhe krpe redovito uklanjajte sve strane tvari poput prasine ili vode.
e Iskljucite utikac i oCistite ga suhom krpom.
e Usuprotnom bi moglo doci do strujnog udara ili pozara.

Utika€ ukljucite u zidnu uti¢nicu tako da je kabel usmjeren prema podu.
o Ako utikac u uti¢nicu ukljucite u suprotnom smjeru, elektricne Zice unutar kabela mogu se oStetiti i
uzrokovati strujni udar ili pozar.

Ambalazu drzite podalje od djece jer moZe biti opasna.
»  Ako dijete stavivre¢icu preko glave, moze se ugusiti.

Ako su uredaj, utikac ili kabel za napajanje osteceni, obratite se najblizem servisnom centru.
Uredaj mora biti pravilno uzemljen.

Ne uzemljujte uredaj na plinsku cijev, plasti¢nu cijev za vodu ili telefonsku Zicu.

e To moze uzrokovati strujni udar, pozar, eksploziju ili probleme s proizvodom.

e Nemojte ukljucivati kabel za napajanje u uticnicu koja nije ispravno uzemljena i provjerite je li sve u
skladu s lokalnim i drZzavnim propisima.

Nemojte montirati uredaj blizu pedi i zapaljivih materijala.

Nemojte montirati uredaj na vlaznim, masnim ili praSnjavim mjestima niti na mjestima izlozenima izravnom

suncevom svjetlu ili vodi (kisi).

Nemojte montirati uredaj na mjestima s niskom temperaturom.
e Cijevi mogu puknuti uslijed smrzavanja.

Nemojte montirati uredaj na mjestima gdje bi moglo doci do istjecanja plina.
e To moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Hrvatski 7
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Sigurnosne informacije

Nemojte upotrebljavati elektricni transformator.
e To moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Nemojte upotrebljavati osteceni utikac, kabel za napajanje ili rasklimanu uti¢nicu.
e To moze uzrokovati strujni udarili pozar.

Nemojte povlaciti kabel za napajanje i nemojte ga pretjerano savijati.
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Nemojte izvijati kabel za napajanje niti ga vezati u ¢vor.

Ne postavljajte kabel za napajanje na metalne predmete, nemojte stavljati teSke predmete na kabel za
napajanje, nemojte stavljati kabel za napajanje izmedu predmeta i ne gurajte ga u prostor iza uredaja.
e To moze uzrokovati strujni udarili pozar.

Prilikom iskljucivanja utikaca nemojte povlaciti kabel za napajanje.
o Utikac iskljucite pridrzavajuci ga.
e Usuprotnom bi moglo doci do strujnog udara ili pozara.

Ovaj uredaj treba postaviti u blizini prikljucka za struju, slavine za dovod vode i cijevi za odvod vode.

Ako popravak izvrsi neovlasteni davatelj usluge, ako ga izvrsite sami ili popravak proizvoda nije profesionalno
odraden, Samsung ne odgovara za bilo kakvu Stetu na proizvodu, bilo kakvu ozljedu ili drugi sigurnosni
problem u vezi s proizvodom koji je uzrokovan pokusajem popravka proizvoda koji nije u skladu s ovim
sigurnosnim uputama za popravak i odrzavanje. Svaka Steta nastala na proizvodu uslijed pokusaja popravka
koji je izvrsila bilo koja druga osoba osim ovlastenog davatelja usluge drustva Samsung nije pokrivena
jamstvom.

Mjere opreza prilikom postavljanja

/\ OPREZ

Ovaj se uredaj mora postaviti tako da se omoguci jednostavan pristup utikacu.
e Usuprotnom bi moglo dodi do strujnog udara ili pozara zbog istjecanja struje.

Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu podlogu koja moZe podnijeti njegovu tezinu.
o Usuprotnom bi moglo doc¢i do neuobicajenih vibracija, pokreta, buke ili problema s proizvodom.

8 Hrvatski
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Vazna upozorenja za upotrebu

/\ UPOZORENJE

Ako dode do poplave, odmah prekinite dovod vode i iskljucite napajanje te se obratite najblizem servisnom
centru.

e Nemojte dodirivati utika¢ vlaznim rukama.

e Usuprotnom moze doci do strujnog udara.
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Ako uredaj proizvodi neobicne zvukove, ima miris po paljeviniili se dimi, odmah iskljucite utikac i obratite se
najblizem servisnom centru.
e Usuprotnom bi moglo doci do strujnog udara ili pozara.

U slucaju istjecanja plina (npr. propana, ukapljenog plina itd.) odmah provjetrite prostor bez dodirivanja
utikaca. Nemojte dodirivati uredaj niti kabel za napajanje.

e Ne upotrebljavajte ventilator.

e Iskra bi mogla uzrokovati eksploziju ili pozar.

Uklonite rucicu na vratima perilice za rublje prije odlaganja uredaja.
e Ako se zaglave u perilici, djeca se mogu ugusiti.

Prije upotrebe povjerite jeste li uklonili ambalazu (spuzve, stiropor) pricvrs¢enu na donji dio perilice za rublje.

Nemojte prati predmete zaprljane benzinom, kerozinom, benzenom, razrjedivacem boje, alkoholom ili drugim
zapaljivim ili eksplozivnim tvarima.
»  To moze uzrokovati strujni udar, pozar ili eksploziju.

Nemojte silom otvarati vrata perilice za vrijeme njezinog rada (pranja na visokim temperaturama / susenja /
centrifugiranja).

e Voda koja istjeCe iz perilice moZe uzrokovati opekline ili uiniti pod skliskim. To moZe uzrokovati ozljede.
»  Otvaranje vrata silom moze ostetiti uredaj ili uzrokovati ozljede.

Nemojte dodirivati utika¢ vlaznim rukama.
¢ To moze uzrokovati strujni udar.

Nemojte isklju¢ivati uredaj iskljucivanjem utikaca tijekom rada uredaja.
e Ponovno ukljucivanje utikaca u zidnu uti¢nicu moze stvoriti iskre i time uzrokovati strujni udarili pozar.

Ne dopustajte djeci da ulaze u uredaj ili da se na njega penju.
e To moze uzrokovati strujni udar, opekline ili ozljede.

Nemojte gurati ruke ili metalne predmete ispod perilice tijekom njezina rada.
e Tomoze uzrokovati ozljede.

Nemojte isklju¢ivati uredaj iz struje povlacenjem kabela za napajanje. Uvijek ¢vrsto primite utikad i izvucite ga
iz uticnice.
e Ostecenje kabela za napajanje moze uzrokovati kratki spoj, pozar i/ili strujni udar.

Hrvatski 9
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Sigurnosne informacije

Ne pokuSavajte popraviti, rastaviti ili izmijeniti uredaj sami.

*  Ne upotrebljavajte nikakve osigurace (bakrene, celicne Zice itd.) osim standardnih.

e Akoje potreban popravak ili ponovna montaza uredaja, obratite se najblizem servisnom centru.
e Usuprotnom moze dodi do strujnog udara, pozara, problema s proizvodom ili ozljeda.

Ako se cijev za dovod vode odvoji od slavine i preplavi uredaj, iskopCajte kabel za napajanje.
o Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.
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Iskopcajte utikac kada uredaj ne upotrebljavate dulje vrijeme ili tijekom grmljavine ili oluje.
e Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

Ako u uredaj dospije bilo kakva strana tvar, iskljucite kabel za napajanje i obratite se najbliZoj sluzbi za
korisnike druStva Samsung.

e To moze uzrokovati strujni udarili pozar.

Nemojte dozvoliti djeci (ili ku¢nim ljubimcima) da se igraju u perilici za rublje ili na njoj. Vrata perilice za rublje

ne otvaraju se lako iznutra i djeca bi se mogla tesko ozlijediti ako se zaglave u njoj.

Mjere opreza prilikom upotrebe

/\ OPREZ

Kada je perilica zaprljana stranim tvarima kao Sto su deterdzent, prasina, ostaci hrane itd., iskopcajte utikac i
ocistite perilicu s pomocu suhe i meke krpe.
e Usuprotnom moze do¢i do promjena boje, iskrivljenja, ostecenja ili hrdanja.

Prednje staklo moZze se razbiti snaznim udarcem. Pazljivo upotrebljavajte perilicu.
e Ako je staklo razbijeno, moze doci do ozljede.

Polako otvorite slavinu nakon Sto uredaj niste upotrebljavali dulje vrijeme, nakon kvara s dovodom vode ili
ponovnog priklju¢ivanja cijevi za vodu.
o Tlak zraka u cijevi za dovod vode ili slavini moze uzrokovati ostecenje dijela proizvoda ili istjecanje vode.

Ako se za vrijeme rada pojavi pogreska s odvodom, provjerite postoji li problem s odvodom.
o Ako se upotrebljava perilica za rublje koja je poplavljena zbog problema s odvodom, moZe do¢i do
strujnog udara ili pozara.

Stavite rublje u perilicu tako da vrata ne zahvate rublje.
o Ako vrata zahvate rublje, moze doci do ostecenja rublja ili perilice ili istjecanja vode.

Zatvorite dovod vode za perilicu kada se perilica ne upotrebljava.
e Provjerite jesu li vijci na spoju cijevi za dovod vode ispravno zategnuti.

10 Hrvatski
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Pazite da se gumena brtva i staklo prednjih vrata ne zaprljaju stranim tvarima (npr. otpadom, nitima, vlasima
kose itd.).
e Akostrana tvarzapne u vratima ili vrata nisu u potpunosti zatvorena, moze doci do istjecanja vode.

Prije upotrebe uredaja otvorite slavinu za vodu i provjerite je li spoj cijevi za dovod vode ¢vrsto zategnut i
istjece li voda.
e Ako su vijci na spoju cijevi za dovod vode labavi, moze doci do istjecanja vode.
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Proizvod koji ste kupili namijenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

Upotreba proizvoda u poslovne svrhe kvalificira se kao zloupotreba proizvoda. U tom slucaju prestaje
pokrivenost proizvoda standardnim jamstvom koje daje drustvo Samsung te drustvo Samsung nece
snositi nikakvu odgovornost za kvarove ili oStecenja nastala uslijed takve zloupotrebe.

Nemojte stajati na uredaju i ne stavljajte predmete (kao $to su rublje, upaljene svijece, upaljene cigarete,
posude, kemikalije, metalni predmetiitd.) na uredaj.
e To moZe uzrokovati strujni udar, poZar, probleme s proizvodom ili ozljede.

Nemojte na povrsinu uredaja prskati hlapljive tvari poput insekticida.
e Osim Sto su Stetne za ljude, mogu uzrokovati strujni udar, poZar ili probleme s uredajem.

Nemojte stavljati predmete koji stvaraju elektromagnetska polja blizu perilice za rublje.
e Tomoze uzrokovati ozljede zbog kvara.

Voda koja se ispusta iz perilice za vrijeme pranja na visokim temperaturama ili susenja je vruca. Nemojte
dodirivati tu vodu.
»  To moze uzrokovati opekline ili ozljede.

Vrijeme ispustanja vode moze se razlikovati ovisno o temperaturi vode. Ako je temperatura vode previsoka,
postupak ispustanja vode zapocinje nakon Sto se voda ohladi.

Nemojte prati, centrifugirati niti susiti vodootporne sjedalice, prostirke ili odjecu (*), osim ako va$ uredaj ima
poseban ciklus za pranje takvih predmeta.

(*): Vunena posteljina, kabanice, ribarska odijela, skijaske hlace, vrece za spavanje, navlake za pelene, trenirke

i prekrivaci za bicikle, motocikle, automobile itd.

e Nemojte prati debele ili tvrde prostirke, ¢ak niti ako se na etiketi o njihovom odrzavanju nalazi oznaka
perilice. To moze uzrokovati ozljede ili oStecenje perilice, zidova, poda ili odjece zbog neuobicajenih
vibracija.

e Nemojte prati prostirke niti otira¢e s gumenom podlogom. Gumena podloga mogla bi se odvojiti i
zaglaviti u unutrasnjosti bubnja, a to moZe dovesti do kvara poput kvara na odvodu.

Nemojte ukljucivati perilicu ako je iz nje izvadena ladica za deterdzent.
e To moze uzrokovati strujni udar ili ozljede zbog istjecanja vode.

Nemojte dodirivati unutrasnjost bubnja tijekom ili neposredno nakon susenja jer je bubanj vruc.
e TomoZe uzrokovati opekline.
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Sigurnosne informacije

Staklo na vratima tijekom pranja i susenja postaje vruce. Stoga nemojte dodirivati staklo na vratima.

Takoder, nemojte dozvoliti djeci da se igraju pokraj perilice za rublje ili da dodiruju staklo na vratima.
e To moze uzrokovati opekline.

Nemojte gurati ruku u ladicu za deterdZent.
e To moze uzrokovati ozljede jer se ruka moze zaglaviti u uredaju za unos deterdzenta.
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Uklonite pretinac za tekudi deterdZent (odnosi se samo na odredene modele) prilikom upotrebe deterdZenta u
prahu.
e Usuprotnom voda moze iscuriti kroz prednju stranu ladice za deterdzent.

U perilicu nemojte stavljati druge predmete (npr. cipele, ostatke hrane, Zivotinje) osim rublja.
e TomoZe uzrokovati oStecenje perilice ili ozljede, pa ¢ak i smrt kada je rije¢ o kuénim ljubimcima zbog
neuobicajenih vibracija.

Nemojte pritiskati gumbe s pomocu ostrih predmeta kao Sto su igle, noZevi, nokti itd.
e To moze uzrokovati strujni udarili ozljede.

Nemojte prati rublje zaprljano uljima, kremama ili losionima koji se upotrebljavaju u trgovinama s
kozmetickim proizvodima za njegu koZe ili salonima za masazu.
e TomoZe prouzroditi iskrivljenje gumene brtve i istjecanje vode.

U bubnju nemojte na dulje vremensko razdoblje ostavljati metalne predmete kao Sto su sigurnosne igle,

ukosnice ili sredstvo za izbjeljivanje.

e To moze uzrokovati hrdanje bubnja.

»  Ako se na povrsini bubnja pojavi hrda, na povrsinu nanesite (neutralno) sredstvo za ¢is¢enje i ocistite je
spuzvom. Nikada nemojte upotrebljavati metalnu cetku.

Nemojte izravno upotrebljavati deterdZent za kemijsko ¢iS¢enje i nemojte prati, ispirati niti centrifugirati
rublje zaprljano deterdZentom za kemijsko ciscenje.
» Tomoze uzrokovati spontano izgaranje i zapaljenje zbog topline koja nastaje prilikom oksidacije ulja.

Ne upotrebljavajte vodu iz uredaja za hladenje/zagrijavanje vode.
e To moze uzrokovati probleme s perilicom.

Nemojte upotrebljavati prirodne sapune za pranje ruku.
e Akose stvrdnu i nakupe u perilici za rublje, moZe do¢i do problema s proizvodom, promjena boje,
nastanka hrde ili neugodnih mirisa.

Carape i grudnjake stavite u mreZicu za pranje i perite ih s ostalim rubljem.

U mrezici za pranje nemojte prati velike komade rublja poput posteljine.
e U suprotnom moze do¢i do ozljeda zbog neuobicajenih vibracija.

Ne upotrebljavajte deterdzente koji se stvrdnjavaju.
e Ako se nakupe unutar perilice, moze dodi do istjecanja vode.

12 Hrvatski
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Provjerite jesu li svi dZepovi na odjeci prazni.
e TvrdiioStri predmeti, kao $to su kovanice, sigurnosne igle, Cavli, vijci ili kamenje mogu prouzrociti velika
oStecenja uredaja.

Nemojte prati odjecu s velikim kop¢ama, gumbima ili drugim metalnim predmetima.

Rublje razvrstajte po bojama pritom pazeci na njihovu postojanost i odaberite preporuceni ciklus, temperaturu
vode i dodatne funkcije.
e Tomoze prouzrociti promjene boje ili ostecenje tkanine.
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Pripazite da prilikom zatvaranja vrata perilice ne priklijestite djecje prste.
e Usuprotnom moze doci do ozljede.

Da biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa i plijesni, nakon pranja ostavite vrata otvorena radi susenja
bubnja.

Da biste sprijecili nakupljanje kamenca, nakon pranja ostavite ladicu za deterdZent otvorenu i posusite je
iznutra.

VaZna upozorenja za CiS¢enje

/\ UPOZORENJE

Ne Cistite uredaj prskajuci vodu izravno na njega.
Nemojte upotrebljavati snazna sredstva za ¢is¢enje koja sadrze kiselinu.

Za Cis¢enje uredaja nemojte upotrebljavati benzen, razrjedivac ili alkohol.
¢ To moze uzrokovati promjene boje, iskrivljenja, oStecenja, strujni udarili pozar.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja iskljucite uredaj iz zidne uticnice.
e Usuprotnom bi moglo doci do strujnog udara ili pozara.

Hrvatski 13
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Sigurnosne informacije

Upute za elektricni i elektronicki otpad (WEEE)
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Pravilno odlaganje ovog proizvoda (elektricni i elektronicki otpad)
(Primjenjuje se u drzavama sa sustavima odvojenog prikupljanja)

Ova oznaka na proizvodu, priboru ili dokumentaciji oznacava da se proizvod i
njegov elektronicki pribor (npr. punja¢, slualice, USB kabel) nakon isteka vijeka
trajanja ne smiju odlagati s ostalim otpadom iz ku¢anstva. Kako bi se sprijecila
moguca Steta po okolis ili [judsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja
otpada, odvojite te predmete od ostalih vrsta otpada i odgovorno ih reciklirajte te
na taj nacin promicite odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
Pojedinosti o mjestima i nacinu odlaganja tih predmeta radi sigurnog i ekoloskog
recikliranja korisnici u ku¢anstvu trebali bi zatraziti od trgovca kod kojeg su kupili
ovaj proizvod ili od lokalnih vlasti.

Poslovni korisnici trebali bi se obratiti svom dobavljacu i provjeriti uvjete ugovora
o kupnji. Ovaj proizvod i njegov elektronicki pribor ne smiju se odlagati s ostalim
komercijalnim otpadom.

Informacije o obvezama prema okolisu drustva Samsung i regulatornim obvezama u vezi s proizvodima,
primjerice o Uredbi REACH, Direktivi WEEE ili propisima o baterijama, potrazite na nasoj stranici o odrzivosti
dostupnoj na adresi www.samsung.com

Ecodesign

Za detaljne upute o montazi i ¢iS¢enju perilice za rublje te informacije o ekoloskom dizajnu (prema
(EU)2019/2023) posjetite internetske stranice drustva Samsung (http://www.samsung.com), idite na Support
(Podrska) » pocetna stranica Support (Podrska), a zatim unesite naziv modela.

14 Hrvatski
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Postavljanje

Pazljivo procitajte ove upute kako biste pravilno montirali perilicu za rublje i sprijecili nezgode prilikom pranja
rublja.

Sadrzaj paketa

Provjerite nalaze li se svi dijelovi u pakiranju proizvoda. Ako imate problema s perilicom rublja ili dijelovima,
obratite se lokalnoj sluzbi za korisnike tvrtke Samsung ili trgovcu.
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01 Rucica za otpustanje 02 Ladica za deterdzent 03 Upravljacka ploca
04 Vrata 05 Bubanj 06 Filtar za Cestice
07 Cijevzaispustanje vode u 08 Poklopac filtra 09 Radnaploha
hitnom slucaju
10 Utikac kabela za napajanje 11 Cijev za odvod 12 Nozice zaizravnavanje
Hrvatski 15
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Postavljanje

Kljuc Poklopci vijaka Vodilica cijevi
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Cijev za hladnu vodu

NAPOMENA

e ZapodeSavanje noZica za izravnavanje i uklanjanje vijaka za isporuku na straznjoj strani perilice za rublje
potreban je kljuc.

o (etiri poklopca vijaka sluZe za prekrivanje rupa vijaka za isporuku.

e Upotrijebite vodilicu crijeva da biste pricvrstili kraj crijeva za odvod.

e Spojite cijevi za hladnu i toplu vodu s otvorima za dovod vode na straznjoj strani perilice za rublje za
dovod hladne i tople vode.

e Neki modeli mozda imaju samo jedan otvor za dovod vode koji je namijenjen dovodu hladne vode. Ako
perilica za rublje ima jedan otvor za dovod vode, obavezno spojite cijev za hladnu vodu na slavinu za
hladnu vodu.
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Preduvjeti za montazu

Napajanje strujom i uzemljenje

e Potreban je osigurac ili prekidac strujnog kruga
za izmjeni¢nu struju od 220 - 240V / 50 Hz

e Upotrijebite zasebno napajanje samo za perilicu
zarublje

Kako bi se omogucilo pravilno uzemljenje, perilica

za rublje isporucuje se s kabelom za napajanje s

trozubnim utikacem s uzemljenjem za koristenje u

ispravno ugradenoj i uzemljenoj uti¢nici.

Ako niste sigurni je li uredaj pravilno uzemljen,

obratite se ovlastenom elektricaru ili serviseru.

Nemojte mijenjati isporuceni utikac. Ako utika¢

ne odgovara uti¢nici, od ovlastenog elektricara

zatrazite da ugradi ispravnu uti¢nicu.

/I\ UPOZORENJE

e NEMOJTE koristiti produzni kabel.

e Koristite samo kabel za napajanje koji je
isporucen uz perilicu za rublje.

e NEMOJTE spajati Zicu za uzemljenje na
plasti¢ne vodovodne cijevi, plinske cijevi ili
cijevi za toplu vodu.

e Neispravno spojeni vodici za uzemljenje mogu
uzrokovati strujni udar.

Dovod vode

Ispravni je tlak vode za ovu perilicu rublja izmedu

50 kPa 11000 kPa. Tlak vode nizi od 50 kPa moze

dovesti do toga da se ventil za vodu ne zatvori do

kraja. Ili ¢e mozda biti potrebno viSe vremena da

se bubanj napuni, Sto moze dovesti do iskljucivanja

perilice za rublje. Slavine za vodu moraju se nalaziti

unutar120 cm od straznje strane perilice za rublje

da biisporucena crijeva za dovod vode dosegla do

perilice.

Kako bi se smanjila opasnost od istjecanja vode:

e Provjerite jesu li slavine za vodu lako dostupne.

e Zatvorite slavine za vodu kada se perilica ne
koristi.

¢ Redovito provjeravajte propustaju li prikljucci
cijevi za dovod vode.

/\ OPREZ

Prije prvog koristenja perilice za rublje provjerite
propustaju li spojevi na ventilu za vodu i slavine.

Odvod

Samsung preporucuje cijevni nastavak visine 60 -
90 cm. Cijev za odvod mora se provesti kroz kop&u
crijeva do cijevnog nastavka, a cijevni nastavak
mora u potpunosti prekriti cijev za odvod.

Podloga

Za najbolje rezultate perilicu je potrebno

postaviti na ¢vrstu podlogu. Drvene podove

mozda Cete trebati pojacati da bi se vibracije i/ili
neujednacenost umetnutog rublja sveli na najmanju
mogucu mjeru. Tepisi i meke keramicke povrsine
nisu dovoljno otporni na vibracije, Sto moze dovesti
do toga da se perilica za rublje lagano pomice
tijekom ciklusa centrifugiranja.

Hrvatski
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Postavljanje

18 Hrvatski

/\ OPREZ

NEMOJTE postavljati perilicu na platformuili na
konstrukciju sa slabim temeljem.

Temperatura vode

Nemojte postavljati perilicu za rublje na mjesta gdje
bi se voda mogla smrznuti jer perilica uvijek zadrzi
nesto vode u svojim ventilima za vodu, pumpama
i/ili cijevima. Smrznuta voda zaostala u spojevima
moze ostetiti remenje, pumpu i druge dijelove
perilice za rublje.

Postavljanje u malim prostorima ili ormari¢ima
Minimalan slobodni prostor za stabilan rad:

Sa strane 25mm Straznja 50 mm
strana
Iznad 25mm Sprijeda 550 mm

Ako se na istom mjestu postavljaju perilica za
rublje i susilica, u prednjem dijelu male prostorije

ili ormari¢a mora postojati najmanje 550 mm
slobodnog otvora za zrak. Sama perilica za rublje ne
mora imati odredeni otvor za zrak.

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_HR.indd 18
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Upute za postavljanje u koracima

1. KORAK Odabir mjesta

Preduvjeti mjesta:

o Cvrsta, ravna podloga bez tepiha ili podne obloge koja bi mogla zaprije¢iti prozra¢ivanje
e Podalje od sunceve svjetlosti

e Odgovarajuci prostor za ventilaciju i ozienje

e Okolna temperatura uvijek je visa od toc¢ke smrzavanja (0 °C)

e Podalje od izvora topline

NAPOMENA

e Da biste sprijecCili prevelike vibracije tijekom upotrebe perilice, imajte na umu da je stabilnost najvaznija.

e Postavite perilicu na ¢vrst i ravan pod.

e Ne postavljajte perilicu na meke podove ili podne obloge.

e Ako postavite perilicu na drveni pod, postavite i vodootpornu drvenu plo¢u (najmanje debljine 1,18 inca /
30 mm) na pod. Takoder preporucujemo postavljanje perilice u kutu drvenog poda.
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Postavljanje

2.KORAK Uklanjanje vijaka za prijevoz

Raspakirajte pakiranje proizvoda i uklonite sve vijke za prijevoz.

NAPOMENA
Broj vijaka za prijevoz moze se razlikovati ovisno o modelu.

/\ UPOZORENJE
e AmbalaZza moZe biti opasna za djecu. Sav ambalazni materijal (plasti¢ne vrece, polistiren itd.) odlozite

izvan dohvata djece.

* Da biste izbjegli ozljede, poklopite otvore poklopcima vijaka nakon Sto uklonite vijke za prijevoz. Ne
premjestajte perilicu ako niste postavili vijke za prijevoz na njihovo mjesto. Sastavite vijke za prijevoz prije
nego Sto perilicu premjestite na drugo mjesto. Vijke za prijevoz sacuvajte na sigurnom mjestu za buducu
upotrebu.

o
o
w0
—
Q
<
s
QL
=]
=.
m

( ) 1. Pronadite vijke za prijevoz (oznaCene krugom na
slici) na straznjoj strani perilice za rublje.

/\ OPREZ

Nemojte uklanjati vijak (A) kojim se pricvrscuje
kopca crijeva.
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2. Spomocu priloZenog kljuca olabavite sve
vijke za prijevoz tako da ih okrenete u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

NAPOMENA
Vijke za prijevoz morate sacuvati za buducu
upotrebu.
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3. Umetnite poklopce vijaka (B) u otvore
(oznacene krugom na slici).
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Postavljanje

3.KORAK PodeSavanje nozica za izravhavanje

1. Njezno pomaknite perilicu na njeno mjesto.
Primjenom sile moZete oStetiti noZice za
izravnavanje.

2. lIzravnajte perilicu za rublje ru¢nim
podesavanjem noZzica za izravnavanje.

3. Kadaizravnavanje bude dovrseno, zategnite
matice pomocu kljuca.

afuefjaeysod

/I OPREZ

Kada postavljate proizvod, pobrinite se da noZice za
izravnavanje ne pritiS¢u kabel za napajanje.

/\ OoPREZ

Pobrinite se da su sve nozice za izravnavanje dobro sjele na povrsinu poda kako se perilica ne bi pomicala ili
stvarala buku zbog vibracija. Zatim provjerite ljulja li se perilica za rublje. Ako se perilica za rublje ne ljulja,

zategnite matice.

22 Hrvatski

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_HR.indd 22 2021-11-25 EW 11:53:45



4. KORAK Prikljucivanje cijevi za vodu

PriloZena cijev za vodu mozZe se razlikovati ovisno o modelu. Slijedite upute u skladu s priloZzenom cijevi za
vodu.

Spajanje na slavinu s navojem

4 i N 1. Prikljucite crijevo za vodu na slavinu i okrenite
ga udesno da biste ga zategnuli.

/\ OPREZ

Prije nego Sto prikljucite crijevo za vodu, pobrinite
se da se na prikljucku za crijevo nalazi gumena
P « podloska. Ne upotrebljavajte crijevo ako je podloska

ostecena ili ako je nema.
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2. Spojite drugi kraj crijeva za vodu na ventil za
ulaz vode na straznjoj strani perilice, a zatim ga
okrenite udesno da biste ga zategnuli.

3. Polagano otvorite slavinu za vodu i provjerite
ima li propustanja vode na podrucjima spojeva.
Ako dolazi do curenja vode, ponovite korake 11
2.

&

/\ UPOZORENJE

Ako voda istjece, zaustavite rad perilice za rublje i iskljucite je iz napajanja. Zatim se obratite servisnom centru
tvrtke Samsung u slucaju curenja iz cijevi za vodu ili se obratite vodoinstalateru u slucaju curenja iz slavine za
vodu. U protivnom moZe do¢i do elektri¢nog udara.
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Postavljanje

/\ OPREZ

Nemojte silom rastezati cijev za vodu. Ako je cijev prekratka, zamijenite je duzom visokotlatnom cijevi.

Spajanje na slavinu bez navoja

e N 1. Uklonite adapter (A) s cijevi za vodu (B).
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2. Pomocu odvijaca tvrtke Philips otpustite Cetiri
vijka na adapteru.

3. Drzite adapteri okrenite dio (C) u smjeru
strelice da biste ga otpustili za 5 mm (*).

4. Umetnite adapter na slavinu te zatim zategnite
vijke istodobno podiZu¢i adapter.

5. Okrenite dio (C) u smjeru strelice da biste ga
zategnuli.
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6. Dok povlacite dio (D) na cijevi za vodu prema
dolje, spojite cijev za vodu s adapterom. Zatim
otpustite dio (D). Cijev se spaja na adapter uz
zvuk sjedanja na mjesto.
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7. Da biste dovrsili spajanje cijevi za vodu,
pogledajte 2. i 3. stavku odjeljka ,Spajanje na
slavinu s navojem”.

NAPOMENA
e Nakon Sto spojite cijev za vodu na adapter, provjerite je li ispravno spojena tako da povucete cijev za vodu

prema dolje.
e Koristite uobicajene slavine za vodu. Ako je slavina pravokutnog oblika ili je prevelika, uklonite prsten

odstojnika prije umetanja slavine u adapter.
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Postavljanje

Kod modela s dodatnim dovodom tople vode:

1. Spojite crveni kraj cijevi za toplu vodu na dovod
tople vode na straznjoj strani perilice.

2. Drugikraj cijevi za toplu vodu prikljuite na
slavinu za toplu vodu.
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e A Cijev za vodu upozorava korisnike na opasnost od
istjecanja vode. Prepoznaje protok vode i prikazuje
se crvenom bojom na srediSnjem indikatoru (A) ako
dode do istjecanja.
A—F®
- J

NAPOMENA
Kraj cijevi za dovod vode mora se postaviti na slavinu za vodu, a ne na uredaj.
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5.KORAK Postavljanje cijevi za odvod

Cijev za odvod moZe se postaviti na tri nacina:

Preko ruba umivaonika

Cijev za odvod mora se postaviti na visinu izmedu
60 cmi90 cm (*) od poda. Da bi kraj cijevi za odvod
ostao savijen, upotrijebite priloZzenu plasti¢nu
vodilicu za cijev (A). Kukom pri¢vrstite vodilicu na
zid kako biste omogudili stabilan odvod.
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( R U odvodnu cijev

Odvodna cijev mora se postaviti na visinu izmedu 60

cm i 90 cm (*). Preporucuje se koristenje okomite

cijeviod 65 cm.

¢ Kako bi se osiguralo da e crijevo za odvod
ostati u polozaju, koristite plasti¢nu vodilicu za
crijevo (pogledajte sliku).

¢ Kako biste sprijecili zaustavljanje protoka vode
tijekom odvodnje, uvjerite se da crijevo za
odvod bude 15 ¢cm u odvodnoj cijevi.

¢ Kako biste sprijecili da se crijevo za odvod
pomice, ucvrstite vodilicu za crijevo na zid.

Cijevni nastavak za odvod mora imati sljedece

karakteristike:

e Promjerod minimalno 5 cm

e Minimalni kapacitet odvodnje od 60 litara u
minuti
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afuefjaeisod

Postavljanje

U ogranak odvodne cijevi umivaonika

Ogranak odvodne cijevi umivaonika mora biti iznad
sifona umivaonika tako da se kraj crijeva nalazi
najmanje 60 cm iznad poda.

(*): 60 cm

/\ OPREZ

Uklonite poklopac s ogranka odvodne cijevi
umivaonika prije nego $to na njega spojite odvodnu
cijev.

/\ OPREZ

Nemojte stavljati cijev za odvod u stajacu vodu ili na
mjesto gdje se cijedi voda. Voda bi se mogla vratiti u
perilicu za rublje.

6.KORAK Ukljucivanje

Prikljucite elektri¢ni kabel u zidnu uti¢nicu s izmjeni¢nom strujom odobrene vrste od 220 do 240V / 50 Hz,
zasti¢enu osiguracem ili prekidacem strujnog kruga. Zatim pritisnite gumb Napajanje (') da biste ukljucili
perilicu za rublje.
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Prije pocetka

Pocetne postavke

Prije upotrebe provjerite je li perilica za rublje ispravno postavljena.
Morate izvrsiti ciklus pranja bez odjece prije prvog pranja odjece.
Spojite cijevi za vodu na slavinu i perilicu za rublje.

Ukljucite kabel za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

Dodajte otprilike 10 g deterdZenta u ladicu za deterdZent.
Pritisnite gumb Napajanje (') da biste ukljucili perilicu za rublje.
Postavite Bira ciklusa na ciklus COTTON (PAMUK) &.

Pritisnite gumb Pokretanje/pauza > ||.

ok UNS

Upute za rublje

1. KORAK Razvrstavanje
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Razvrstajte rublje prema sljedecim kriterijima:

o Etiketa za odrzavanje: Razvrstajte rublje u pamuk, mijesana vlakna, sintetiku, svilu, vunu i umjetnu svilu.

e Boja: Odvojite bijelo rublje od obojanog.

e Veli¢ina: MijeSanje komada odjece razlicite veliCine u bubnju poboljSava ucinkovitost pranja.

e Osjetljivost: Zasebno perite osjetljivo rublje poput Ciste vune, zavjesa i svile. Provjerite etikete na
komadima rublja.

NAPOMENA

Prije pranja provjerite etiketu o njezi na odjeci i odvojite je u skladu s tim.
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Prije pocetka

2.KORAK Praznjenje dzepova

Ispraznite sve dZepove na komadima rublja koje perete

e Metalni predmeti poput kovanica, iglica i kopCi na odje¢i mogu ostetiti ostalu odjecu, ali i bubanj.

Izokrenite odjecu s gumbima i usivcima

e Ako su zatvaraci na hlacama i jaknama otvoreni prilikom pranja, moZe doc¢i do oStecenja bubnja.
Zatvarace treba zatvoriti i pricvrstiti uzicom.

e (Odjecas dugackim uzicama moze se zaplesti s ostalom odje¢om. Provjerite jesu i sve uzice zavezane prije
pocetka pranja.

3.KORAK Upotreba mreZice za rublje

e Grudnjake (koji se mogu prati u vodi) treba umetnuti u mreZicu za rublje. Metalni dijelovi grudnjaka mogu
razderati i oStetiti ostalo rublje.

e Mali, lagani komadi odjece poput ¢arapa, rukavica, najlonki i rup¢i¢a mogu zapeti za vrata. Stavite ih u
mreZicu za fino rublje.

e Mrezu za rublje nemojte prati samu, bez drugog rublja. To moze uzrokovati neuobicajene vibracije koje bi
mogle pomaknuti perilicu i uzrokovati ozljede.
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4. KORAK Pretpranje (po potrebi)

Ako je rublje veoma zaprljano, za odabrani program odaberite opciju Pretpranje. Prilikom odabira opcije
pretpranja, u odjeljak za glavno pranje obavezno stavite deterdzent u prahu.

5.KORAK Odredivanje kapaciteta

Ne preopterecujte perilicu za rublje. Ako pretrpate perilicu, ona mozda nece dobro oprati rublje. Za kapacitet
svake vrste rublja pogledajte stranicu 39.

NAPOMENA
Prilikom pranja posteljine ili prekrivaca, trajanje pranja moze se produziti ili se u¢inkovitost centrifugiranja

moze smanjiti. Za posteljinu i prekrivace preporucuje se brzina ciklusa centrifugiranja od 800 okr./min i teZina
rublja koja ne iznosi vise od 2,0 kg.

/\ OPREZ

e Neujednaceno rasporedeno rublje moze smanjiti u¢inkovitost centrifugiranja.
e Pobrinite se da je rublje u potpunosti umetnuto i da ga vrata nisu zahvatila.
e Nemojte zalupiti vratima. Lagano zatvorite vrata. U suprotnome se vrata nece ispravno zatvoriti.
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6.KORAK Primjena odgovarajuce vrste deterdzenta

Vrsta deterdZenta ovisi o vrsti tkanine (pamuk, sintetika, osjetljiva odjeca, vuna), boji, temperaturi pranja i
razini zaprljanosti. Uvijek upotrebljavajte deterdZent koji se slabije pjeni i koji je namijenjen automatskim
perilicama za rublje.

NAPOMENA

e Slijedite preporuke proizvodaca deterdzenta koje se temelje na tezini rublja, razini zaprljanosti i tvrdoci
vode u vasem podrucju. Ako ne znate kakva je tvrdoca vode u vasem podrucju, obratite se lokalnoj upravi
za vodoopskrbu.

e Nemojte koristiti deterdZent koji se moze stvrdnuti ili ukrutiti. Takav deterdZent bi mogao ostati nakon
ciklusa ispiranja i tako blokirati odvod.

/\ oPRez

Ako perete vunu s pomocu programa WOOL (VUNA) &, upotrebljavajte samo neutralni teku¢i deterdzent.
Ako se upotrebljava u programu WOOL (VUNA) &, deterdZent u prahu mogao bi ostati na rublju i uzrokovati
promjene boja na rublju.
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Prije pocetka

Kapsule za rublje

Da biste postigli najbolje rezultate pomocu kapsula za rublje, slijedite ove upute.

e ‘ [ ) 1. Kapsulu stavite na dno praznog bubnja blizu
straznje strane.

2. Rublje stavite u bubanj na kapsulu.

ex390d aflid

=5

/\\ OPREZ

Za cikluse koji upotrebljavaju hladnu vodu ili cikluse koji traju manje od jednog sata kapsula se moZda nece u
potpunosti rastopiti.
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Preporuka deterdzenta

Preporuke se primjenjuju na raspone temperature navedene u tablici ciklusa.

® | Preporuceno A | Samo za tekuci deterdzent
- | NepreporuCuje se A | Samo za deterdZent u prahu
Deterdzent .
. emperatura
Ciklus o
Univerzalni za o.s Jétu o Poseban (°C)
rublje i vunu
ECO 40-60 (EKO 40-60) & ° - - 40
COTTON (PAMUK) @ ° - - Hladno ~ 90 =
o

SYNTHETICS (SINTETIKA) /3 ° - - Hladno ~ 60 ?.,
15' QUICK WASH 5
(15-MINUTNO BRZO PRANJE) 2/ ¢ B B Hladno - 30
MIXED LOAD
(RAZNO RUBLJE) &) ¢ } ) Hladno - 40
OUTDOOR
(ODJECA ZA REKREACIIU) (T ¢ Hladno ~40
WOOL/DELICATES
(VUNA/OSJETLJIVO RUBLJE) S B A A Hladno -~ 40
COLOURS (SARENO) W ° - - Hladno ~ 40
HYGIENE STEAM
(HIGIJENSKA PARA) €3 ° - - 40-90

Vrijednosti dane za programe osim programa ECO 40-60 (EKO 40-60) & iskljucivo su okvirne.
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Prije pocetka

Smjernice za upotrebu ladice za deterdzent

Perilica za rublje sadrzi dozator koji se sastoji od tri odjeljka: lijevi odjeljak za glavno pranje, sredisnji odjeljak
za omeksivac i desni odjeljak za pretpranje.

( ,\ n h 01 (| odjeljak za pretpranje: Dodajte deterdzent
=N za pretpranje ili Stirku.
= | Y ‘ ) 02 (I odjeljak za glavno pranje: Dodajte
. ‘ deterdZent za glavno pranje, omeksivac vode,
‘\ ‘ @ ‘ \ sredstvo za prednamakanje, izbjeljivanje i/ili
| | wEte—(A)| sredstvo za uklanjanje mrlja.
‘ \ ‘ 03 & Odjeljak za omeksivac: Dodajte dodatke kao
m | & I ‘ Sto je npr. omeksivac tkanine. Nemojte prelaziti
E NN ) crtu MAX (A).
=]
g )
;z—" _J
NAPOMENA
( Z ‘ — 7 Stvaran izgled pretinca za omeksivac moZze se
“45 ‘ N E ] razlikovati ovisno o modelu.

&

/\ OoPREZ

Ne otvarajte ladicu za deterdZent za vrijeme rada perilice za rublje.

e Ne upotrebljavajte sljedece vrste deterdZenata:
e DeterdZent u tabletama ili kapsulama
e DeterdZent s kuglicama ili mrezom

e Da biste sprijecCili zacepljenje odjeljka, prije upotrebe treba razrijediti koncentrirana ili gusta sredstva za
¢iscenje (omeksivac tkanine ili deterdzent) s vodom.

e Kada odaberete opciju Odgoda zavrsetka pranja, nemojte stavljati deterdZent izravno u bubanj. U
suprotnom bi moglo doci do promjena boja na rublju. Kada odaberete opciju Odgoda zavrsetka pranja,
upotrijebite ladicu za deterdzent.
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Dodavanje sredstava za pranje u ladicu za deterdzent

1. lzvucite ladicu za deterdZent.

2. Dodajte deterdzent za pranje rublja u (1
odjeljak za glavno pranje prema uputamaili
preporukama proizvodaca.

3. Dodajte omeksivat tkanine u &3 odjeljak za
omeksivac. Nemojte prelaziti crtu MAX (A).
Omeksivac se u pranje ispusta tijekom
posljednjeg ispiranja.
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4. Ako Zelite pretpranje, dodajte deterdzent za
pretpranje u ' odjeljak za pretpranje prema
uputama ili preporukama proizvodaca.

5. Zatvorite ladicu za deterdZent.
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Prije pocetka

/\\ OPREZ

Nemojte stavljati deterdZent u prahu u pretinac
za tekuci deterdzent.

e Koncentrirani omeksivac tkanina mora se
razrijediti s vodom prije koristenja.

¢ Nemojte stavljati deterdZent za glavno pranje u
% odjeljak za omeksivac.

¢ Nemojte dodavati preveliku kolic¢inu
deterdzenta. To moze negativno djelovati na
rezultate pranja.

¢ Bubanj nemojte Cistiti sredstvima za
Ciscenje. Ostaci kemikalija u bubnju smanjuju
ucinkovitost pranja.
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Rad

Upravljacka ploca

( 1
\%1 15’ QUICKWASH EC040-60) (s --------- 02 ---------f(isf(:
....... was (900 ©)
%) MIXED LOAD —— COTTON G oW w9 af o)
(D OUTDOOR )\ —— SYNTHETICS & [ T &
[ 160 11000 [ =]
Y0 WOOL/DELICATES \| /] — RINSE+SPIN 'O 140 1800 "
/) 120 ot/ 8400 0® WGP G
4 COLOURS " DRAIN/SPIN 1O ‘ Dl
(o
CRHYGIENESTEAM — ' DRUMCLEAN ] $ © & G
e L 07
03 04 05 06
g J
01 Biracciklusa Okrenite kotacic¢ da biste odabrali ciklus.
Zaslon prikazuje podatke o trenutacnom ciklusu i procijenjeno preostalo
02 Zaslon . - A o
vrijeme ili informativnu Sifru kad se pojavi problem.
Pritisnite da biste promijenili temperaturu vode za trenutacni ciklus.
03 Temperatura {§ Dostupan raspon temperature ovisi o ciklusu. Odabrana temperatura
prikazat ¢e se na zaslonu.
Pritisnite da biste promijenili brzinu centrifugiranja za trenutacni ciklus.
04 Centrifugiranje \O) Dostupna brzina centrifuge ovisi o ciklusu. Odabrana brzina centrifuge
prikazat ¢e se na zaslonu.
Pritisnite da biste dodali mogu¢nosti poput Pretpranje, Dodatno ispiranje i
Intenzivno pranje odabranom ciklusu za bolje rezultate pranja.
05 Mogucnosti
g & NAPOMENA
Vrijeme rada moZe se povecati kada dodate neku od moguénosti.
06 Odgorazavrsatka pranja Vise puta pr|t|sn,|te ggmb Ocigoda zavrsetkavpranja Q za kretanje kroz
C dostupne mogu¢nosti funkcije Odgoda zavrsetka pranja (od 3 sata do 24
sata, uz povecanja od jednog sata).
Pritisnite za pokretanje ili pauziranje radnje.
Jednom pritisnite gumb za pokretanje ciklusa.
07 Pokretanje/pauza || Za pauziranje radnje ponovno pritisnite gumb. MoZete promijeniti
postavke i opcije ciklusa.
Za nastavak pauzirane radnje ponovno pritisnite gumb.
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Rad

Pritisnite za ukljucivanje ili iskljucivanje perilice za rublje.
08 Napajanje () Ako ukljucite perilicu za rublje i ne upotrebljavate je 10 minuta, perilica ¢e
se automatski iskljuciti.

*(3 sec) (3 sekunde): Pritisnite i drzite 3 sekunde.

Jednostavni koraci za pokretanje

e N
" 2 *(3 sec)
\&/ 15’ QUICK WASH W EC040-60Q
. o - == VRIR LT
) MIXED LOAD COTTON W e 9 ag e
(I ouTDOOR \\ —— SYNTHETICS & 190 11200
160 11000 [ B-=] 1
&PYS/ WOOL/DELICATES \\ /] — RINSE+SPIN &O 140 1800 ]
\ 120 ok 8400 0® MR} LIC]
A COLOURS — DRAIN/SPIN t7/© | R 7= ‘ D
i 9 ! | G
CIHVGENESTEAM ——/  \— DRUMCLEANE] | 8 | o ) @" N\
- R
3 5 4 6
S J

Pritisnite gumb Napajanje (') da biste ukljucili perilicu za rublje.

Okrenite Birac ciklusa da biste odabrali ciklus.

Prema potrebi promijenite postavke ciklusa (Temperatura i Centrifugiranje).

Postavite opciju Odgoda zavrSetka pranja ako Zelite dovrsiti ciklus pranja u Zeljeno vrijeme.
Ako je potrebno, pritisnite Moguénosti . da biste dodali moguénosti odabranom ciklusu.
Pritisnite gumb Pokretanje/pauza [>||.

oA UN =

Za promjenu ciklusa tijekom rada

1. Zazaustavljanje rada pritisnite gumb Pokretanje/pauza [>||.
2. Odaberite drugi ciklus.
3. Zapokretanje novog ciklusa ponovno pritisnite gumb Pokretanje/pauza [>||.
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Pregled ciklusa

Standardni ciklusi

Maksimalna
i .
AL Opis tezina rublja (kg)
15' QUICK WASH Za blago zaprljanu odjecu teSku manje od 2,0 kg 5
(15-MINUTNO BRZO PRANJE) \&/ koju Zelite brzo oprati.
MIXED LOAD Za razno rublje koje se sastoji od pamuka i 6
(RAZNO RUBLJE) 3 sintetike.
OUTDOOR Za odjecu za rekreaciju, skijaSku odjecu i sportsku
(ODJECA ZA REKREACLU) () odjecu izradenu od fL{nkcionalnih materijala kao $to 3
su spandex, stre¢ i mikrovlakna.
WOOL/DELICATES Program za vunu pere rublje njeznim ljuljajucim
Kretima i Kani ; )
(VUNA/OSJETLJIVO RUBLJE) pov r'e't|ma i navma a'nJe.m dgvbl sg vlaknavune 5
B zastitila od suzavanja/izoblicenja.
PreporuCuje se neutralni deterdzent.
. Zatamno rublje od pamuka, sintetickih materijala
COLOURS (SARENO) W IR : 3
ili mijeSanih tkanina.
Tkanine izradene od pamuka i lana koje su u
izravnom doticaju s kozom, primjerice donje rublje.
HYGIENE STEAM Za optimalne higijenske rezultate odaberite 6
(HIGIJENSKA PARA) T3 temperaturu od 60 °C ili vise.
Ciklusi s parom sadrze njegu protiv alergija i
uklanjanje bakterija (sterilizacija).
Za pranje umjereno zaprljanog pamucnog rublja
koje se moze prati zajedno u istom ciklusu na 40 °C
ili 60 °C. Ovaj se ciklus upotrebljava za procjenu
. . 6
EC0 40-60(EK0 40-60) & sukladnosti sa zakonodavstvom EU-a o ekoloSkom
dizajnu.
Ovaj je ciklus postavljen kao zadani.
Optimalna ucinkovitost uz nizu potrosnju energije
za pamucne tkanine, posteljinu, stolnjake, donje
COTTON (PAMUK) & rublje, ruénike ili kodulje. 6
Za pranje blago zaprljanog pamucnog rublja na
nominalnoj temperaturi od 20 °C.
Hrvatski 39

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_HR.indd 39

2021-11-25 B 11:53:49



40 Hrvatski

Rad

Maksimalna
Cikl Opi . .
s pis tezina rublja (kg)

SYNTHETICS Za bluze ili koSulje izradene od poliestera (diolen,
(SINTETIKA) & trevira), poliamida (perlon, najlon) i ostalih sli¢nih 3

mjesavina.
RINSE+SPIN ) N )
(ISPIRANJE+CENTRIFUGIRANJE) :;i'k‘i?&?fkfﬁi':eme nakon dodavanja 6
z=[©) '
DRAIN/SPIN ) e .. .
(ISPUSTANJE VODE / Nudi c-jod‘atno cerlltr|fug.|ranje za u¢inkovito 6
CENTRIFUGIRANJE) 'O uklanjanje vlage iz rublja.

Cisti bubanj tako &to iz njega uklanja prljavatinu i
DRUM CLEAN bakterije. i
(CISCENJE BUBNJA) L Provjerite je li bubanj prazan.

Bubanj nemojte Cistiti sredstvima za ¢is¢enje.

NAPOMENA

e Dodavanjem rublja u perilicu ili perilicu-susilicu za rublje za ku¢nu upotrebu do kapaciteta koji je za
odgovarajuce programe oznacio proizvodac doprinosi se ustedi energije i vode.
e Nabuku i preostali sadrzaj vlage utjece brzina centrifuge: Sto je brzina centrifuge u fazi centrifuge veca,
to je veca buka, a manje je preostale vlage.
e Najucinkovitiji ciklusi kada je rije¢ o potrosnji energije obi¢no su oni koji rade na nizim temperaturama i

imaju dulje trajanje.
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Odgoda zavrsetka pranja CLJ
MoZete postaviti perilicu za rublje tako da automatski zavrsi s pranjem uz odgodu izmedu 3 i 24 sata (uz
povecanja od jednog sata). Prikazani sat pokazuje vrijeme kada e pranje zavrsiti.
1. Odaberite ciklus. Prema potrebi promijenite postavke ciklusa.
2. Vide puta pritisnite gumb Odgoda zavrsetka pranja (1j dok ne postavite Zeljeno vrijeme zavréetka.
3. Pritisnite gumb Pokretanje/pauza [>||.
Odgovarajuci indikator ¢e se ukljuciti, a sat ¢e poceti odbrojavati.
4. Zaponistavanje funkcije Odgoda zavréetka pranja (5 ponovno pokrenite perilicu za rublje pritiskom
gumba Napajanje.
Primjer iz stvarnog Zivota
Zelite da se dvosatni program dovrsi 3 sata kasnije od trenutnog vremena. Da biste to postigli, dodat ¢ete
funkciju Odgoda zavrsetka pranja u trenutacni ciklus s postavkom od 3 sata i pritisnuti gumb Pokretanje/

pauza [>|| u14:00. Sto ¢e se onda dogoditi? Perilica ¢e se pokrenuti u 15:00 i zavriti u 17:00. U nastavku
mozete vidjeti vremenski raspored za ovaj primjer.

o ) »
14:00 15:00 17:00
Postavljanje opcije Odgoda zavrsetka pranja Pokretanje Kraj
na 3 sata
Postavke

Zastita za djecu @

Funkcija Zastita za djecu zaklju¢ava sve gumbe osim gumba Napajanje (') da djeca ne bi prouzrotila nezgodu.
e Zaaktiviranje ili deaktiviranje funkcije Zastita za djecu istovremeno pritisnite i drzite gumbe Temperatura
& i Centrifugiranje \O) 3 sekunde.
Kada je funkcija Zastita za djecu ukljucena, indikator (2 zasvijetli.

Alarm iskljucen &

Mozete ukljuiti ili iskljuciti zvuk biraca ciklusa i svih gumba.
o Zaiskljucivanje zvuka istovremeno pritisnite i drZite Centrifugiranje \O) i Moguénosti {;. 3 sekunde. Kada
je zvuk iskljucen, indikator K\ zasvijetli.
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Odrzavanje

Odrzavajte perilicu ¢istom kako biste sprijecili opadanje kvalitete rada i produzili njen Zivotni vijek.

Ispustanje vode u hitnom slucaju

Ako dode do prestanka napajanja, ispustite vodu iz bubnja prije nego Sto izvadite odjecu.
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42 Hrvatski

1. Iskljucite perilicu za rublje i iskopcajte kabel iz
strujne uticnice.

2. Otvorite poklopac filtra (A) prema uputama sa
slike.

3. Postavite prazan i velik spremnik oko poklopca
i rastegnite cijev za ispustanje vode u hitnom
slu¢aju do spremnika dok istovremeno drzite
Cep na cijevi (B).

4. Otvorite ¢ep na cijevi da bi voda iz cijevi za
ispustanje vode u hitnom slucaju (C) istekla u
spremnik.

5. Po dovrsetku zatvorite Cep na cijevii ponovno
umetnite cijev. Potom zatvorite poklopac filtra.

NAPOMENA

Upotrijebite vedi spremnik jer bi koli¢ina vode iz
bubnja mogla biti veca od ocekivane.
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Cis¢enje

Povrsina perilice za rublje
Koristite meku tkaninu i neabrazivno sredstvo za ¢iS¢enje. Nemojte rasprsivati vodu po perilici za rublje.

Mrezasti filtar
Jednom ili dvaput godisnje oCistite mrezasti filtar cijevi za vodu.

1. Iskljucite perilicu za rublje i iskljucite kabel za
napajanje.

2. Zatvorite slavinu za vodu.

3. Otpustite i odspojite cijev za vodu sa straznje
strane perilice. Kako biste sprijecili istjecanje
vode, prekrijte cijev tkaninom.

4. Pomocu klijesta izvucite mrezasti filtar s ventila
za ulaz vode.

5. Uronite mrezasti filtar duboko u vodu tako da
navoj prikljucka takoder bude uronjen.

6. Potpuno posusite mrezni filtar podalje od izvora

svjetla. S

7. Ponovno umetnite mrezZni filtar u ventil za ulaz <

- J vode i ponovno spojite cijev za vodu s ventilom %
za ulaz vode. =

8. Otvorite slavinu za vodu.

NAPOMENA
Ako je mrezasti filtar zacepljen, na zaslonu ¢e se pojaviti informativna Sifra ,4C".
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Odrzavanje

Filtar za Cestice
PreporuCuje se ¢iscenje filtra za Cestice pet ili Sest puta godiSnje da bi se sprijecilo njegovo zalepljivanje.

( 1. Iskljucite perilicu za rublje i iskljucite kabel za
napajanje.

2. Ispustite preostalu vodu iz bubnja. Pogledajte
odjeljak "Ispustanje vode u hitnom slucaju" .

3. Otvorite poklopac filtra (A).

4. Okrenite rucicu filtra za Cestice ulijevo i
ispustite preostalu vodu.

5. Ocistite filtar za Cestice koriste¢i meke Cetke.
Provjerite je li propeler odvodne pumpe unutar
filtra zacepljen.

6. Ponovno umetnite filtar za cestice i okrenite
rucicu filtra udesno.

NAPOMENA
Ako je filtar za Cestice zacepljen, na zaslonu ¢e se pojaviti informativna Sifra ,5C".

/\\ OPREZ

Nakon €is¢enja filtra provjerite je li rucica filtra ispravno zatvorena. U protivnom moze doci do istjecanja

vode.
»  Nakon ¢iS¢enja filtra provjerite je li ispravno umetnut. U protivnom moze doci do pogreske u radu ili

istiecanja vode.
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Ladica za deterdzent

1. Dok drzite rucicu za otpustanje u unutrasnjem
dijelu ladice, izvucite ladicu.
2. Uklonite pretinac za tekudi deterdZent iz ladice.

3. Ocistite odjeljke u ladici vodom koriste¢i meku
Cetku.

e 4. Ocistite udubljenje za ladicu s pomocu ¢etke o
za boce da biste uklonili ostatke deterdzentai g
kamenca na udubljenju za ladicu. §

5. Ponovno umetnite pretinac za tekuci ®
deterdZent u ladicu.
6. Gurnite ladicu unutra kako biste je zatvorili.
\_
NAPOMENA

Za uklanjanje ostataka deterdzenta pokrenite ciklus RINSE+SPIN (ISPIRANJE+CENTRIFUGIRANJE) ¥5'\O bez

rublja u bubnju.
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Odrzavanje

Oporavak nakon smrzavanja

Perilica za rublje mozZe se smrznuti ako temperatura padne ispod 0 °C.
Iskljucite perilicu za rublje i iskljucite kabel za napajanje.

Slavinu za vodu prelijte toplom vodom kako biste smeksali cijev za vodu.
Odspojite cijev za vodu i namocite je u toploj vodi.

Ulijte toplu vodu u bubanj i ostavite je otprilike 10 minuta.

Cijev za vodu ponovno spojite na slavinu za vodu.

vA e 2

NAPOMENA
Ako perilica i dalje ne radi normalno, ponovite prethodno navedene korake dok ne pocne raditi normalno.

Odrzavanje u slucaju duzeg razdoblja nekoristenja

Izbjegavajte duza razdoblja nekoristenja perilice za rublje. Ako dode do toga, ispustite vodu iz perilice i
iskljucite kabel za napajanje.

1. Okrenite Bira¢ ciklusa kako biste odabrali RINSE+SPIN (ISPIRANJE+CENTRIFUGIRANJE) &9\O.
2. Ispraznite bubanj i pritisnite gumb Pokretanje/pauza [>|.
3. Podovrdetku ciklusa zatvorite slavinu za vodu i odspojite cijev za vodu.
4. Iskljucite perilicu za rublje i iskljucite kabel za napajanje.
5. Otvorite vrata kako bi se omogucilo prozracivanje bubnja.
o
=3
N
s
3.
D
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RjeSavanje problema

Kontrolne tocke

Ako se pojavi problem s perilicom rublja, prvo provjerite tablicu u nastavku i pokusajte primijeniti predlozeno

rieSenje.

Problem

Radnja

Uredaj ne zapocinje s
radom.

Provjerite je li perilica ukljucena u struju.

Provjerite jesu li vrata pravilno zatvorena.

Provjerite jesu li slavine za vodu otvorene.

Ne zaboravite pritisnuti ili dodirnuti gumb Pokretanje/pauza da biste
pokrenuli perilicu za rublje.

Provjerite je li aktivirana funkcija Zastita za djecu.

Prije punjenja perilica rublja proizvest ce niz klikova radi provjere
zaklju€avanja vrata i brzo ¢e provesti odvodnju vode.

Provjerite osigurac ili ponovno postavite prekidac strujnog kruga.

Dovod vode je nedovoljan
ili ga nema.

Potpuno otvorite slavinu za vodu.

Provjerite jesu li vrata pravilno zatvorena.

Provjerite je li cijev za dovod vode smrznuta.
Provjerite je li cijev za dovod vode savijena ili zacepljena.
Provjerite postoji li dovoljan tlak vode.

Nakon ciklusa deterdzent
ostane u ladici za
deterdZent.

Provjerite radi li perilica uz odgovarajuci tlak vode.

Provjerite je li deterdZent dodan u sredisnji dio ladice za deterdzent.
Provjerite je li poklopac za doziranje sredstva za ispiranje ispravno umetnut.
Ako upotrebljavate deterdzent u prahu, provjerite je li bira¢ deterdzenta u
okomitom poloZaju.

Uklonite poklopac za doziranje sredstva za ispiranje i ocistite ladicu za
deterdzent.

Uredaj prekomjerno vibrira
ili proizvodi buku.

Provjerite je li perilica rublja postavljena na ravnom, ¢vrstom podu koji nije

sklizak.

Ako pod nije ravan, upotrijebite noZice za izravnavanje kako biste prilagodili
visinu perilice za rublje.

Provjerite jesu li uklonjeni vijci za prijevoz.

Provjerite dodiruje li perilica za rublje druge predmete.

Provjerite je li koli¢ina rublja ujednacena.

Motor moze proizvoditi buku tijekom uobicajenog rada.

Radna odijela ili odjeca s metalnim dijelovima moZe proizvesti buku tijekom
pranja. To je normalno.

Metalni predmeti kao $to su kovanice mogu proizvoditi buku. Nakon pranja

uklonite te predmete iz bubnja ili kucista filtra.
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RjeSavanje problema

Problem

Radnja

Uredaj ne odvodi vodu i/ili
ne centrifugira.

Provjerite je li cijev za odvod izravnata sve do sustava odvoda vode. Ako je
doslo do ogranicenja odvoda vode, obratite se servisu.

Provjerite je i filtar za Cestice zacepljen.

Zatvorite vrata i pritisnite ili dodirnite gumb Pokretanje/pauza. Zbog vase
sigurnosti perilica se nece okretati ili centrifugirati ako vrata nisu zatvorena.
Provjerite je li cijev za odvod smrznuta ili zacepljena.

Provjerite je li cijev za odvod vode spojena na sustav odvoda vode koji nije
zaCepljen.

Ako perilica rublja nema dovoljno napajanja, privremeno nece odvoditi vodu ni
centrifugirati.

Nakon Sto primi dovoljnu koli¢inu napajanja, perilica ¢e normalno raditi.

Centrifugiranje ne
funkcionira.

Provjerite je li odjeca ravnomjerno rasporedena.

Provjerite je li perilica za rublje postavljena na ravnu, stabilnu povrsinu.
Prerasporedite rublje. Ako morate oprati samo jedan komad odjece, primjerice
ku¢ni ogrtac ili traperice, konacan rezultat centrifugiranja moze biti
nezadovoljavajuci i na zaslonu Ce se prikazati poruka o pogresci ,Ub”".

Vrata se ne otvaraju.

Pritisnite ili dodirnite gumb Pokretanje/pauza da biste zaustavili rad perilice
zarublje.

MoZe potrajati nekoliko trenutaka dok se mehanizam za zakljucavanje vrata
ne iskljuci.

Provjerite je li sva voda iz bubnja ispustena.

Vrata se moZda nece otvoriti ako voda ostane u bubnju. Ispustite vodu iz
bubnja i ru¢no otvorite vrata.

Provjerite je li indikator zaklju¢anih vrata iskljucen. Indikator zakljucanih vrata
iskljuCuje se nakon Sto je perilica ispustila vodu.

Uredaj stvara prekomjerne
kolicine pjene.

Provjerite koristite li preporucene vrste deterdZenta prema potrebi.

Koristite deterdzent visoke ucinkovitosti radi sprjecavanja nastanka prevelikih
koliina pjene.

Smanjite koli¢inu deterdZenta za meku vodu, male koli¢ine odjece ili blago
zaprljanu odjecu.

Ne preporucuje se koriStenje deterdZenta koji nije visoko ucinkovit.

Nije moguce uliti dodatnu
koli¢inu deterdzenta.

Provjerite je li preostala koli¢ina deterdZenta i omeksivaca iznad ogranicenja.
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Problem

Radnja

Uredaj se zaustavlja.

Prikljucite kabel za napajanje u ispravnu elektri¢nu uticnicu.

Provjerite osigurac ili ponovno postavite prekidac strujnog kruga.

Zatvorite vrata i pritisnite gumb Pokretanje/pauza za poCetak rada perilice za
rublje.

Zbog vase sigurnosti perilica se nece okretati ili centrifugirati ako vrata nisu
zatvorena.

Prije punjenja perilica rublja proizvest ce niz klikova radi provjere
zakljucavanja vrata i brzo ¢e provesti odvodnju vode.

Tijekom ciklusa moze doci do pauze ili razdoblja namakanja. Kratko pricekajte
i perilica mozZe poceti s radom.

Provjerite je li mrezasti filtar cijevi za dovod vode na priklju¢cima za vodu
zaCepljen. Redovito Cistite mrezasti filtar.

Ako perilica rublja nema dovoljno napajanja, privremeno nece odvoditi vodu
ni centrifugirati. Nakon Sto primi dovoljnu koli¢inu napajanja, perilica ¢e
normalno raditi.

Uredaj se punivodom
pogresne temperature.

Potpuno otvorite obje slavine.

Provjerite je li odabir temperature ispravan.

Provjerite jesu li cijevi prikljuCene na ispravne slavine. Isperite cijevi za vodu.
Provjerite je li grija¢ vode postavljen tako da dovodi toplu vodu od najmanje
49 °C (120 °F) na slavinu. Takoder, provjerite kapacitet grijaca vode i stopu
oporavka.

Odspojite cijevi i ocistite mrezasti filtar. Mrezasti filtar je mozda zacepljen.
Dok se perilica puni vodom, moZe se promijeniti temperatura vode dok
znacajka automatskog upravljanja temperaturom provjerava ulaznu
temperaturu vode. To je normalno.

Dok se perilica puni vodom, mozZete primijetiti prolaz samo tople i/ili samo
hladne vode kroz rasprsivac kada je odabrana niska ili visoka temperatura.
To je normalna funkcija znacajke automatskog upravljanja temperaturom dok
perilica odreduje temperaturu vode.

ciklusa.

Odjeca je vlazna na kraju

Koristite brzinu centrifugiranja Brzo ili Veoma brzo.

Koristite deterdZent visoke u¢inkovitosti radi sprjeCavanja nastanka prevelikih
koli¢ina pjene.

U perilici je premalo rublja. Male kolicine (jedan ili dva komada odjece) mogu
biti neuravnotezene i ne mogu se postupno centrifugirati.

Provjerite je li cijev za odvod savijena ili zacepljena.
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RjeSavanje problema

Problem

Radnja

Uredaj pusta vodu.

Provjerite jesu li vrata pravilno zatvorena.

Provjerite jesu li svi prikljuci za cijevi pricvrsceni.

Provjerite je li kraj cijevi za odvod vode ispravno umetnut i pricvrséen na
sustav odvoda vode.

Izbjegavajte stavljanje prevelikih koli¢ina odjece.

Koristite deterdzent visoke ucinkovitosti radi sprjecavanja nastanka prevelikih
koli¢ina pjene.

Nastaju neugodni mirisi.

U pukotinama se skupljaju prekomjerne kolic¢ine pjene koje mogu uzrokovati
neugodne mirise.

Redovito pokredite cikluse ¢iS¢enja radi dezinfekcije.

QOcistite brtvilo na vratima (dijafragma).

Osusite unutrasnjost perilice rublja nakon dovrsetka ciklusa.

Mjehuri¢i nisu vidljivi
(odnosi se samo na
modele koji imaju funkciju
ecobubble™).

Prevelike koli¢ine odjece mogu prekriti mjehurice.
Jako zaprljana odje¢a mozda nece stvoriti mjehurice.

Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru. Broj servisnog centra naveden je na naljepnici na

proizvodu.
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Informativne Sifre

Ako se pojavi kvar na perilici, na zaslonu se moze prikazati informativna Sifra. Provjerite tablicu u nastavku i
pokuSajte primijeniti predlozeno rjeSenje.

Sifra Radnja

Uredaj ne dovodi vodu.

e Provjerite jesu li slavine za vodu otvorene.

¢ Provjerite jesu li cijevi za vodu zacepljene.

4C e Provjerite jesu li slavine za vodu smrznute.

e Provjerite radi li perilica za rublje uz odgovarajudi tlak vode.

¢ Provjerite jesu li slavine za hladnu vodu i toplu vodu ispravno prikljucene.
o Ocistite mrezasti filtar jer je mozda zacepljen.

Uredaj ne odvodi vodu.

e Provjerite je li cijev za odvod smrznuta ili zacepljena.

¢ Provjerite je li crijevo za odvod ispravno postavljeno ovisno o vrsti spoja.

o QOcistite filtar za Cestice jer je mozda zacepljen.

¢ Provjerite je li cijev za odvod izravnata sve do sustava odvoda vode.

e Ako se nastavi prikazivati informativna Sifra, obratite se centru za korisnike.

5C

Rad perilice s otvorenim vratima.
dC e Provjerite jesu li vrata pravilno zatvorena.
e Provjerite je li rublje zapelo u vratima.

Nije moguce zakljucati vrata.
e Provjerite jesu li vrata pravilno zatvorena.

dci .. . ) . -
e Iskljucite perilicu za rublje, a zatim je ponovno ukljucite.
e Ako se nastavi prikazivati informativna Sifra, obratite se centru za korisnike.
Voda se prelijeva. 2
oc ¢ Ponovno pokrenite uredaj nakon centrifugiranja. Q‘
o
¢ Ako se informativna Sifra nastavi prikazivati na zaslonu, obratite se lokalnom =
servisnom centru tvrtke Samsung. g
Provjerite cijev za odvod. §
e ¢ Provjerite je li kraj crijeva za odvod postavljen na pod. o

e Provjerite je li crijevo za odvod zacepljeno.
¢ Ako se nastavi prikazivati informativna Sifra, obratite se centru za korisnike.

Provjerite rad motora.
3C ¢ PokuSajte ponovno pokrenuti ciklus.
e Ako se nastavi prikazivati informativna Sifra, obratite se centru za korisnike.
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RjeSavanje problema

Sifra Radnja

Potrebno je provjeriti senzor za temperaturu zagrijavanja vode.

TC1 o . .. . -
e Ako se nastavi prikazivati informativna Sifra, obratite se centru za korisnike.

Provjera grijanja na visokoj temperaturi

HC e Ako se nastavi prikazivati informativna Sifra, obratite se centru za korisnike.

Senzor za razinu vode ne radi ispravno.
1C e Pokusajte iskljuciti napajanje i ponovno pokrenuti ciklus.
e Ako se nastavi prikazivati informativna Sifra, obratite se centru za korisnike.

Provjerite komunikaciju izmedu glavnih i sporednih tiskanih ploCica (PBA).
AC e Pokusajte iskljuCiti napajanje i ponovno pokrenuti ciklus.
e Ako se nastavi prikazivati informativna Sifra, obratite se centru za korisnike.

Provjera komunikacije invertera

ACé RS . .. . -
e Ako se nastavi prikazivati informativna Sifra, obratite se centru za korisnike.

Ako se bilo koja informativna Sifra nastavi prikazivati na zaslonu, obratite se lokalnom servisnom centru
tvrtke Samsung.
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Specifikacije

Tablica odrzavanja tkanina

Sljededi simboli pruzaju upute za odrzavanje tkanine. Etikete za odrzavanje sadrze Cetiri simbola prema

ovom redoslijedu: pranje, izbjeljivanje, susenje i glacanje (i kemijsko Cis¢enje po potrebi). Koristenje simbola
osigurava uskladenost medu proizvodacima tkanina domacih i uvezenih predmeta. Slijedite upute na etiketi
za odrzavanje kako biste produljili vijek trajanja tkanine i smanjili probleme pri pranju.

Otporni materijal

Ne smije se glacati

7
\J

Osjetljiva tkanina

Moze se kemijski Cistiti bilo kojim

otapalom
Moze se prati na 95 °C Kemijsko ¢iscenje
Kemijsko Cis¢enje samo perkloridom,
Moze se prati na 60 °C tekucinom za upaljace, Cistim
alkoholom ili teku¢inom R113
Mot se prati na 40 °C Kemijsko Cis¢enje samo kerozinom,

Cistim alkoholom ili teku¢inom R113

MoZe se pratina 30 °C

Ne smije se kemijski Cistiti

Samo ruéno pranje

Susiti na ravnoj povrsini

Samo kemijsko Cis¢enje

MozZe se susiti vjeSanjem

Moze se izbjeljivati u hladnoj vodi

oeloe el e oo

Susiti na vjesalici

Ne smije se izbjeljivati

O
N

Susenje u susilici, normalna
temperatura

MoZe se glacati na maks. 200 °C

O
N

Susenje u susilici, smanjena
temperatura

Moze se glacati na maks. 150 °C

&

Ne smije se susiti u susilici

DI B | O || & | S

Moze se glacati na maks.100 °C
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Specifikacije

Zastita okolisa

e Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se mogu reciklirati. Ako odlucite odloZiti ovaj uredaj u otpad,
ucinite to u skladu s lokalnim odredbama o odlaganju otpada. OdreZite kabel za napajanje tako da se
uredaj ne moze prikljuciti na izvor napajanja. Skinite vrata tako da Zivotinje i mala djeca ne mogu ostati
zarobljeni unutar uredaja.

*  Nemojte prekoracivati koli¢ine deterdZenta preporucene u uputama proizvodaca deterdZenta.

e Upotrebljavajte proizvode za uklanjanje mrlja i izbjeljivace prije ciklusa pranja samo ako je to nuzno
potrebno.

o Stedite vodu i elektri¢nu energiju pranjem samo potpuno napunjene perilice (to¢na koli¢ina ovisi o
programu koji koristite).

Jamstvo rezervnih dijelova

Jamdimo da Ce sljedeci rezervni dijelovi biti dostupni za profesionalne servisere i krajnje korisnike u razdoblju
od najmanje 10 godina nakon postavljanja zadnje jedinice modela na trziste.
e Vrata, Sarke i brtve za vrata, ostale brtve, sklop za zakljucavanje vrata te plasti¢ni periferni dijelovi poput
dozatora za deterdzent.
e Navedeni se dijelovi mogu kupiti na internetskim stranicama u nastavku.
- http://www.samsung.com/support
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List sa specifikacijama

Zvjezdice , * " ukazuju na varijantu modela i mogu se zamijeniti razli¢itim znakovima, (0 - 9) ili (A - 2).
«—EFfF —

«— A —» <—c—ﬂ

O [J8]

M | J

= = E ———
Vrsta Perilica za rublje s punjenjem s prednje strane
Naziv modela WWG60A3T2***
A(Sirina) 595 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C (dubina) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
Tlak vode 0,05-1,0MPa
Neto teZina 55,0 kg
Maksimalni kapacitet Pfa”j? i ) 6,0 kg
centrifugiranje
Potrosnja struje | Pranjeigrijanje AC ZZSO_HZSO v 1800 - 2100 W
Broj okretaja centrifuge 1200 o/min -
3
NAPOMENA S
1. Dizajnispecifikacije podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti u svrhu poboljSavanja kvalitete. %

2. Specifikacije oznake energetske ucinkovitosti odredene su upotrebom sljedeceg programa prema normi

EN 60456,
- Program je COTTON (PAMUK) < 60 °C i COTTON (PAMUK) & 40 °C.
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Specifikacije

Okvirni podaci (prema EU 2019/2023)

Kapacitet Trajanje Potrosnja Potro$nja Maksimalna Postotak Brzina
Model Program F(’k ) programa energije vode temperatura preostale centrifugiranja
9 (HH:MM) (kWh/ciklus) (L/ciklus) (°C) vlage (%) (o/min)
6,0 198 1,242 578 378 539 1230
EC0 40-60
(EK0 40-60) 30 156 0,852 374 304 51 1226
15 156 0,536 30,6 237 52,7 1227
COTTONZ(;J?EAUK) @ 6,0 77 0,171 371 20,1 62]1 996
COTTON;S‘::IUK) @ 6,0 93 1,278 58,5 59,2 589 1223
WW60A312***
COTTON (PAMUK) @
60 °C + INTENSIVE 6,0 264 0,978 374 58,4 68,5 805
(INTENZIVNO)
SYNTHETICS
(SINTETIKA) ﬁ 40°C 3,0 140 0,567 379 40,2 34,7 1006
15' QUICK WASH
(15-MINUTNO BRZO 15 15 0,030 314 193 69,2 808
PRANJE)

Vrijednosti u tablici izmjerene su u uvjetima koje propisuje standard IEC60456/EN60456. Stvarne vrijednosti
ovisit ¢e 0 nacinu koristenja uredaja.

EPREL informacije

Za pristup o energetskim oznakama za ovaj proizvod u Europskom registru proizvoda za oznacivanje
energetske ucinkovitosti (EPREL) idite na https://eprel.ec.europa.eu/qr/******

pri cemu broj ****** oznacava broj registracije proizvoda u registru EPREL. Broj registracije moZete pronaci
na oznaci s ocjenom proizvoda.
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Kontaktne informacije

IMATE LI PITANJA ILI KOMENTARA?

DRZAVA NAZOVITE ILI NAS POSJETITE NA INTERNETU
UK 0333000 0333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 0619677 55577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support
BELGIUM 02-201-24-18 (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 707 01970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726 786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
SWITZERLAND 0800726 786 (German)
www.samsung.com/ch_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWWw.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_HR.indd 57

Hrvatski

57

2021-11-25 B 11:53:53

=
(=]
3
-+
Q
=
—~
3
™
=]
=
o
=
=
Qu
(=)
=
(o]




Kontaktne informacije

DRZAVA NAZOVITE ILI NAS POSJETITE NA INTERNETU
*3000 LleHa Ha efinH rpaAcKu pasrosop
BULGARIA 0800111 31 be3nnaTeH 3a BCUYKM www.samsung.com/bg/support
onepatopu
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG)
Apel GRATUIT Atentie: Daca efectuati
ROMANIA apelul din reteaua Digi (RCS/RDS), WWww.samsung.com/ro/support
vd rugam sa ne contactati formand
numarul Telverde fdrd ultimele doud
cifre, astfel: 0800872678.
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
807111-SAMSUNG (80111726 7864) only
GREECE from land line www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
801-172-678* lub +48 22 607-93-33*
POLAND http: . .
0  (optata wedtug taryfy operatora) ttp://www.samsung.com/pl/support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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Informacioni i sigurisé

E gézofshi lavatricen tuaj té re Samsung. Ky manual pérmban informacion té réndésishém né lidhje me

instalimin, pérdorimin dhe kujdesin pér pajisjen tuaj. Ju lutemi, kushtojini pak kohé leximit té kétij manuali
pérté pérfituar plotésisht nga avantazhet dhe vecorité e shumta té lavatrices suaj.

Cfaré duhet té dini rreth udhézimeve pérsiguriné

Ju lutemi, lexojeni kété manual plotésisht pér t'u siguruar qé té dini sesi té vini né puné né ményré té sigurt
dhe me efikasitet vecorité dhe funksionet shtesé té pajisjes suaj té re. Ju lutemi, mbajeni manualin né njé
vend té sigurt afér pajisjes qé t'i referoheni mé voné. Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin gé éshté
projektuar, ashtu si pérshkruhet né kété manual udhézimi.

Paralajmérimet dhe udhézimet e réndésishme té sigurisé né kété manual nuk mbulojné té gjitha kushtet dhe
situatat e mundshme gé mund té ndodhin. Eshté pérgjegjésia juaj qé té pérdorni gjykimin e duhur, kujdesin
dhe vémendje kur té instaloni, mirémbani dhe vini né pérdorim lavatrigen tuaj.

Megenése udhézimet e méposhtme té pérdorimit mbulojné disa modele, karakteristikat e lavatrices tuaj
mund té ndryshojné pak nga ato qé pérshkruhen né kété manual dhe mund té mos aplikohen té gjitha shenjat
paralajméruese. Nése keni ndonjé pyetje apo shgetésime, kontaktoni pikén mé té afért té shérbimit ose gjeni
ndihmé dhe informacion né internet né adresén www.samsung.com.
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Simbole té réndésishme sigurie

Cfaré nénkuptojné ikonat dhe shenjat né kété manual té pérdoruesit:

/\ VINIRE

Rreziget ose shprehité e pasigurta té punés mund té shkaktojné [éndime té rénda, vdekjen dhe/ose démtim té
proneés.

/N KUJDES
Rreziget ose shprehité e pasigurta té punés mund té shkaktojné [éndime dhe/ose démtim té pronés.

SHENIM

Tregon qé ka rrezik [&ndimi té personit ose démtimi té pronés.

4 Shqip
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Kéto shenja paralajméruese jané kétu pér té parandaluar léndimin tuaj dhe té té tjeréve.
Ju lutemi, ndigini ato me saktési.

Pasi té keni lexuar kété manual, ruajeni até né njé vend té sigurt qé t'i referoheni mé voné.
Lexoni té gjitha udhézimet pérpara se té pérdorni pajisjen.

Ashtu si me cdo pajisje qé pérdor elektricitet dhe pjesé té l&vizshme, ekzistojné rrezige t& mundshme. Pérta
pérdorur né ményré té sigurt kété pajisje, njihuni me funksionimin e saj dhe béni kujdes kur ta pérdorni até.
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Masa paraprake té réndésishme pér siguriné

/N VINIRE

Pérté zvogéluar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose [éndimit
té personit kur pérdorni pajisjen, ndigni masat paraprake bazé, duke
pérfshiré sa mé poshté:

1. Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga personat (duke pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose mendore
0se mungesé pérvoje dhe njohurish, nése ata nuk jané nén
mbikéqyrje direkte ose nuk jané udhézuar pér pérdorimin e
pajisjes nga njé person qé mban pérgjegjési pérsiguriné e tyre.

2. Pérpérdorim né Evropé: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara
fizike, ndjesore ose mendore 0se mungesé pérvoje dhe njohurish,
nése jané nén mbikéqyrje ose nése jané udhézuar pér pérdorimin
e pajisjes né ményreé té sigurt dhe qé kuptojné rreziget e
pérfshira. FéEmijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhet nga fémijét pa
mbikéqyrije.

3. Fémijét duhet té mbikéqyren pért'u siguruar gé té mos luajné me
pajisjen.

Shagip 5
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Informacioni i sigurisé

4. Pérté shmangur rreziget, nése démtohet kordoni elektrik, ai
duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose
njé person me kualifikim té ngjashém.

5. Duhen pérdorur grupet e reja té tubave gé vijné me pajisjen dhe
té mos ripérdoren grupet e vjetra té tubave.
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6. Pér pajisjet me fole ajrimi né bazament, sigurohuni gé té mos
bllokohen nga gilimat.

7. Pérpérdorim né Evropé: Fémijét nén 3 vjec duhen mbajtur larg,
pérvec nése jané nén mbikéqyrje té vazhdueshme.

8. KUJDES: Pér té shmangurrreziget pér shkak té ricaktimit té
pagéllimshém té nivelit maksimal termik, kjo pajisje nuk duhet
té furnizohet me celésa té jashtém elektriké, si p.sh. rele, dhe
nuk duhet té lidhet me gark gé ndizet dhe fiket rrequllisht nga
operatori elektrik.

9. Kjo pajisje éshté e destinuar vetém pér pérdorim né ambiente
shtépie dhe jo si mé poshté:

— zonat e personelit té kuzhinés né dygane, zyra dhe ambiente té
tjera pune;

- shtépiné ferma;

- nga klienté né hotele, motele apo ambiente té tjera banimi;

— ambiente me krevat dhe ngrénie méngjesi;

— zona té pérdorimit té pérbashkét né pallate apo apartamente,
apo né salla lavanderie.

6 Shagip

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_SQ.indd 6 2021-11-25 B® 12:07:55



Paralajmérime té réndésishme té instalimit

/\ VINIRE

Instalimi i késaj pajisjeje duhet té kryhet nga njé teknik i kualifikuar ose shogéri shérbimi.
e Nése nuk veproni késhtu mund té shkaktohet goditje elektrike, zjarr, shpérthim, probleme me produktin
ose [éndim.
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Kjo pajisje éshté e réndé, prandaj béni kujdes kur ta ngrini.

Futeni kordonin elektrik né prizé qé pajtohet me specifikimet lokale elektrike. Pérdoreni prizén vetém pér

kété pajisje dhe mos pérdorni kordon zgjatues.

e Pérdorimi i njé prize né mur sé bashku me pajisje té tjera duke pérdorur njé zgjatues ose duke zgjatur
kordonin elektrik mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

e Sigurohuni gé tensioni i korrentit, frekuenca dhe rryma té jené té njéjta me ato né specifikimet e
produktit. Né rast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr. Futeni fort spinén e korrentit
né prizén né mur.

Higni té gjitha substancat e huaja si pluhur ose ujé nga terminalet e spinés sé korrentit dhe pikave té
kontaktit, duke pérdorur rregullisht njé lecké té thaté.

e Hignispinén e korrentit dhe pastrojeni me njé lecké té thaté.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Futeni spinén e korrentit te priza né mur né ményré qé kordoni té shtrihet pérgjaté dyshemesé.
e Nése e fusnispinén e korrentit né prizé né drejtimin e kundért, telat elektriké brenda kabllos mund té
démtohen dhe kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mbajini té gjitha materialet e paketimit larg nga fémijét sepse mund té jené té rrezikshme.
e Nése njé fémijé vendos njé gese mbi kokén e tij, kjo mund té shkaktojé mbytje.

Kur pajisja, spina e korrentit ose kordoni elektrik démtohen, kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit.
Kjo pajisje duhet té tokézohet sic duhet.

Mos e tokézoni pajisjen me njé tub gazi, tub plastik uji apo linjé telefoni.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, shpérthim ose probleme me produktin.

e Mos e futni kurré kordonin elektrik né njé prizé qé nuk éshté e tokézuar si duhet dhe sigurohuni gé ajo té
jeté né pérputhje me rregulloret lokale dhe kombétare.

Mos e instaloni kété pajisje prané njé ngrohési ose ndonjé materiali té ndezshém.

Mos e instaloni kété pajisje né njé vend me lagéshti, me vaj ose me pluhur ose né dritén e drejtpérdrejté té

diellit ose né ujé (pika shiu).

Mos e instaloni kété pajisje né njé vend me temperaturé té ulét.
e Ngrica mund t'i béjé tubat té shpérthejné.
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Informacioni i sigurisé

Mos e instaloni kété pajisje né njé vend ku ka rrjedhje gazi.
e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos pérdorni njé transformator elektrik.
e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos pérdorni spiné korrenti té démtuar, kordon elektrik té démtuar apo prizé muri té liruar.
e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.
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Mos e térhigni ose mos e pérkulni shumé kordonin elektrik.

Mos e pérdridhni ose mos e lidhni kordonin elektrik.

Mos e varni kordonin elektrik mbi njé objekt metalik, té vendosni njé objekt té réndé mbi kordonin elektrik, ta
fusni kordonin elektrik mes objekteve ose ta shtyni até né hapésirén pas pajisjes.
e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos e térhigni kordonin elektrik kur higni spinén e korrentit.
e Hignispinén e korrentit duke e mbajtur spinén.
e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Kjo pajisje duhet té vendoset prané njé prize korrenti, rubineteve té furnizimit me ujé dhe tubave té
shkarkimit.

Nése riparimi i produktit kryhet nga njé ofrues shérbimi i paautorizuar, e riparoni veté ose kur riparimi nuk
éshté profesional, Samsung nuk mban pérgjegjési pér asnjé démtim té produktit, léndim apo problematiké
tjetérté sigurisé sé produktit té shkaktuar nga ¢do pérpjekje pér té riparuar produktin qé nuk ndjek me kujdes
kéto udhézime té riparimit dhe té mirémbajtjes. Cdo démtim i produktit i shkaktuar nga ndonjé pérpjekje pér
té riparuar produktin nga ndonjé person tjetér pérveg njé ofruesi té shérbimit té autorizuar té Samsung nuk
do té mbulohet nga garancia.

Kujdesi né lidhje me instalimin

/N KUJDES

Kjo pajisje duhet vendosur né njé ményré té tillé qé té jeté e arritshme nga spina e korrentit.
e Nérast té kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr pér shkak té rrjedhjes elektrike.

Instaloni pajisjen né njé dysheme té sheshté dhe té forté gé t& mund té mbajé peshén e saj.
e Nése nuk veproni késhtu mund té shkaktohen dridhje anormale, lévizje, zhurmé ose probleme me
produktin.

8 Shqip
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Paralajmérime té réndésishme té pérdorimit

/\ VINIRE

Nése pajisja pérmbytet, ndérpritni menjéheré furnizimin me ujé dhe energji elektrike dhe kontaktoni gendrén
mé té afért té shérbimit.

e Mos e prekni spinén e korrentit me duar té lagura.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike.
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Nése pajisja bén zhurmé té cuditshme, [shon eré té djegur ose tym, higni menjéheré spinén e korrentit dhe
kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit.
e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Né rast rriedhjeje gazi (si gaz propan, gaz LP etj.), ajrosni menjéheré pa e prekur spinén e korrentit. Mos e
prekni pajisjen apo kordonin elektrik.

e Mos pérdorni ventilator.

e Shkéndijat mund té shkaktojné shpérthim ose zjarr.

Higni dorezén e derés sé lavatrices pérpara se té hidhni pajisjen.
e Fémijét mund té mbyten pérshkak té asfiksimit nése bllokohen brenda pajisjes.

Sigurohuni té higni paketimin (sfungjerin, buképeshkun) qé éshté vendosur né fund té lavatrices para se ta
pérdorni até.

Mos lani artikuj qé jané té ndotur me benziné, vajguri, gazoling, hollues boje, alkool ose substanca té tjera té
djegshme ose shpérthyese.
¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose shpérthim.

Mos e hapni me forcé derén e lavatrices kur éshté né puné (larje me temperaturé té larté/tharje/centrifugim).

e Uji qé del nga lavatrigja mund té shkaktojé djegie ose mund ta béjé dyshemené té rréshqitshme. Kjo
mund té shkaktojé [éndim.

e Hapja e derés me forcé mund té shkaktojé démtim ndaj produktit ose [éndim.

Mos e prekni spinén e korrentit me duar té lagura.
e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

Mos e fikni pajisjen duke hequr nga priza kordonin elektrik ndérkohé qé éshté duke u kryer njé proces.

e Futja pérséri e kordonit elektrik né prizén né mur mund té shkaktojé shkéndijé, duke rezultuar késhtu né
goditje elektrike ose zjarr.

Mos i lini fémijét gé t& ngjiten né ose mbi pajisje.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, djegie ose [éndim.

Mos e fusni dorén ose njé objekt metalik poshté lavatrices kur éshté né gjendje pune.
e Kjo mund té shkaktojé [éndim.
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Informacioni i sigurisé

Mos e higni pajisjen nga priza duke e térhequr nga kordoni elektrik. Kapeni fort spinén gjithmoné dhe
térhigeni drejt nga priza.
e Démtimiikordonin elektrik mund té shkaktojé gark té shkurtér, zjarr dhe/ose goditje elektrike.

Mos u pérpigni ta riparoni, cmontoni ose modifikoni pajisjen veté.

e Mos pérdorni asnjé siguresé (si bakér, tel prej celiku etj.) né vend té siguresés standarde.

e Kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit nése duhet té riparoni ose té riinstaloni pajisjen.

e Nése nuk veproni késhtu mund té shkaktohet goditje elektrike, zjarr, probleme me produktin ose [&ndim.
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Nése tubi i furnizimit me ujé lirohet nga rubinetii ujit dhe pérmbyt pajisjen, higni nga priza kordonin elektrik.
e Nérast té kundért, mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Higni nga priza kordonin elektrik kur pajisja nuk pérdoret pér periudha té gjata kohore ose gjaté njé stuhie me
bubullima ose vetétima.
o Nérast té kundért, mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Nése né pajisje hyn ndonjé substancé e huaj, higni nga priza kordonin elektrik dhe kontaktoni pikén mé té
afért té shérbimit té klientit té “Samsung”.
e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos lejoni fémijét (ose kafshét shtépiake) qé té luajné brenda ose mbi lavatricen tuaj. Dera e lavatrices nuk
hapet lehté nga brenda dhe fémijét mund té [éndohen réndé nése mbeten té bllokuar brenda.

Kujdesi gjaté pérdorimit

/\ KUJDES

Kur lavatrigja ndotet nga substanca té huaj si detergjent, papastérti, mbetje ushgimore etj., higni nga priza
kordonin elektrik dhe pastrojeni lavatricen duke pérdorur njé lecké té njomé dhe té buté.
e Nérast té kundért mund té shkaktojé ¢cngjyrosje, deformim, démtim ose ndryshk.

Xhami i pérparmé mund té thyhet nga njé pérplasje e forté. Béni kujdes kur pérdorni lavatricen.

e Kurxhami thyhet, mund té shkaktojé [éndim.

Hapni rubinetin e ujit ngadalé pas njé periudhe té gjaté té mospérdorimit, mosfunksionimit t& furnizimit me

ujé ose kur lidhni pérséri zorrén e furnizimit me ujé.

e Presioniiajrit né tubin e furnizimit me ujé ose tubacionin e ujit mund té shkaktojé démtim té njé pjese té
produktit ose té rrjedhjes sé ujit.

Nése ka rrjedhje gjaté njé procesi, kontrolloni nése ka ndonjé problem me shkarkimin.
e Nése lavatricja pérdoret kur pérmbytet pér shkak té njé problemi me shkarkimin, kjo mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

10 Shqip
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Futini rrobat plotésisht né lavatrice me géllim qé rrobat té mos kapen te dera.

S
e Nése rrobat kapen te dera, kjo mund té shkaktojé démtim té rrobave ose té lavatrices ose mund té keté S
rriedhje uji. §
Mbylleni furnizimin me ujé kur lavatricja nuk éshté né puné. %
e Sigurohuni qé vidhat te bashkuesi i tubit té furnizimit me ujé té jené té shtrénquara si¢ duhet. 2
c
Sigurohuni gé gomina dhe xhami i derés sé pérparme té mos ndoten me substanca té huaja (p.sh. mbetje, fije, §
floké etj.).
e Nése njé substancé e huaj ngec né deré dhe dera nuk mbyllet plotésisht, ajo mund té shkaktojé rrjedhje
uji.

Hapni rubinetin dhe kontrolloni nése bashkuesi i tubit té furnizimit me ujé éshté shtrénguar fort dhe qé té
mos keté rrjedhje uji para se té pérdorni kété pajisje.
e Nésevidhat ose bashkuesi i tubit té furnizimit me ujé jané té liruar, kjo mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Produkti qé keni bleré éshté parashikuar vetém pér pérdorim né shtépi.

Pérdorimi i produktit pér géllime biznesi cilésohet si keqpérdorim i produktit. Né kété rast, produkti
nuk do té mbulohet nga garancia standarde qé ofrohet nga Samsung dhe kétij té fundit nuk i
atribuohet asnjé pérgjegjési pér kegfunksionim ose démtime qé shkaktohen nga njé keqpérdorim i
tille.

Mos géndroni mbi pajisje ose té vendosni objekte (si rroba, girinj té ndezur, cigare té ndezura, ené, kimikate,

objekte metalike etj.) mbi pajisjen.
¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, probleme me produktin ose éndim.

Mos pérhapni materiale té avullueshme si insekticide mbi sipérfagen e pajisjes.
e Pérvecse e démshme pér njerézit, kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose probleme me pajisjen.

Mos vendosni prané lavatrices objekte qé krijojné fusha elektromagnetike.
e Kjo mund té shkaktojé [éndim pér shkak té kegfunksionimit.

Uji qé shkarkohet gjaté njé larjeje né temperaturé té larté ose cikli tharjeje éshté i nxehté. Mos e prekni ujin.
e Kjo mund té shkaktojé djegie ose [éndim.

Koha e shkarkimit mund té ndryshojé né varési té temperaturés sé ujit. Nése temperatura e ujit éshté tepére
larté, procesi i shkarkimit fillon pasi té ftohet uji.

Mos i lani, shtrydhni ose thani ndenjéset qé nuk fusin ujé, gilimat ose rrobat (*) nése pajisja juaj nuk ka njé
cikél té vecanté pér larjen e kétyre artikujve.

Shagip 11
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Informacioni i sigurisé

(*): Shtresat prej leshi, mbulesat e shiut, jelekét e peshkimit, pantallonat e skive, cantat e fjetjes, mbulesat e

pelenave, kostumet sportive dhe mbulesat e bigikletave, motogikletave, makinave, etj.

e Mosilanigilimat e trashé ose té forté edhe nése kané shenjé pér larje né lavatrice né etiketén e kujdesit.
Kjo mund t'i shkaktojé [éndime ose té démtojé lavatricen, muret, dyshemené ose rrobat pér shkak té
dridhjeve jonormale.

e Mosilanigilimat apo tapetat e dyerve qé e kané pjesén e poshtme prej gome. Pjesa e poshtme prej gome
mund té shképutet dhe té ngecé brenda né kazan duke shkaktuar kegfunksionim, si p.sh. probleme me
shkarkimin.
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Mos e pérdorni lavatrigen kur kutia e detergjentit éshté hequr.
e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose [éndim pér shkak té rriedhjes sé ujit.

Mos e prekni pjesén e brendshme té kazanit gjaté ose direkt mbas tharjes pasi éshté i nxehté.
e Kjo mund té shkaktojé né djegie.

Xhami i derés nxehet gjaté procesit té larjes dhe té tharjes. Prandaj, mos e prekni xhamin e derés.

Gjithashtu, mos lejoni gé fémijét té luajné rreth lavatrices ose té prekin xhamin e derés.
e Kjo mund té shkaktojé né djegie.

Mos e fusni dorén né sirtarin e detergjentit.
e Kjo mund té shkaktojé léndim pasi dora juaj mund té kapet nga pajisja ku hidhet detergjenti.

Higni kutiné e detergjentit té léngshém (vetém pér modelet qé e kané) kur pérdorni detergjent pluhur.
e Nése nuk e higni, uji mund té rrjedhé né pjesén e pérparme té sirtarit té detergjentit.

Mos vendosni asnjé objekt (si képucé, mbetje ushgimore, kafshé) pérvec rrobave né lavatrige.
e Kjo mund té shkaktojé démtim té lavatrices ose [éndim dhe vdekje né rastin e kafshéve pér shkak té
dridhjeve anormale.

Mos i shtypni butonat duke pérdorur objekte té mprehta si kunja, thika, thonj, etj.
e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose [éndim.

Mos i lani rrobat e ndotura me vajra, kremra ose locione gé zakonisht gjendet né dyganet e pérkujdesjes pér
lékurén ose klinika masazhi.
e Kjomund té béjé qé gomina té deformohet ose té sjellé si rezultat rrjedhjen e ujit.

Mos lini objekte metalike si paramané ose karfica flokésh, ose zbardhues né kazan pér periudha té gjata kohe.

e Kjo mund té shkaktojé ndryshk né kazan.

e Nése né sipérfagen e kazanit fillon té shfaget ndryshk, pérdorni njé solucion larés (neutral) né sipérfage
dhe pérdorni njé sfungjer pér ta pastruar até. Mos pérdorni kurré furcé metalike.

Mos pérdorni direkt detergjent pastrimi kimik dhe mos lani, shpélani ose shtrydhni rrobat e ndotura nga
detergjentii pastrimit kimik.
e Kjo mund té shkaktojé djegie ose ndezje spontane pér shkak té nxehtésisé sé oksidimit té vajit.

12 Shqip
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Mos e pérdorni ujin e pajisjeve té ftohjes/nxehjes sé ujit.
¢ Kjo mund té shkaktojé probleme me lavatricen.
Mos pérdorni sapun natyral pér larje duarsh né lavatrice.

e Nése ajo ngurtésohet dhe grumbullohet brenda lavatrices, mund té shkaktojé probleme me produktin,
cngjyrosje, ndryshk ose aroma té kégija.
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Vendosini corapet dhe recipetat né rrjetén e tyre té larjes dhe lajini ato me rrobat e tjera.

Mos lani rroba té médha né rrjetén e larjes, si p.sh. shtresa.
e Nérast té kundért, mund té shkaktojé [éndim pér shkak té dridhjeve anormale.

Mos pérdorni detergjent té ngurtésuar.
e Nése ai grumbullohet brenda lavatrices, mund t& shkaktojé rrjedhje uji.

Sigurohuni se xhepat e té gjitha rrobave qé do té lahen jané té zbrazét.
¢ Sendet e forta dhe té mprehta, si p.sh. monedhat, paramanat, gozhdét, vidhat ose gurét mund té
shkaktojné démtim té konsiderueshém né pajisje.

Mos i lani rrobat me tokéza ose kopsa té médha, ose objekte té tjera té rénda metalike.

Ndajini rrobat sipas ngjyrave, bazuar né géndrueshmériné e ngjyrave, dhe zgjidhni ciklin, temperaturén e ujit
dhe funksionet e rekomanduara shtesé.
¢ Kjo mund té shkaktojé cngjyrosje ose démtim té tekstileve.

Béni kujdes gé té mos kapni gishtat e fémijéve kur mbyllni derén.
e Pérndryshe mund t'i (éndoni.

Pérté parandaluar aromat e pakéndshme dhe mykun, léreni derén hapur pas njé cikli larjeje pér té lejuar
tharjen e kazanit.

Pér té parandaluar krijimin e ¢mérsit, [éreni sirtarin e detergjentit hapur pas njé cikli larje gé té thahet nga
brenda.
Paralajmérime té réndésishme té pastrimit

/\ VINIRE

Mos e pastroni pajisjen duke spérkatur direkt ujé né té.

Mos pérdorni pastrues té forté acid.

Mos pérdorni gazoling, hollues ose alkool pér té pastruar pajisjen.
e Kjo mund té shkaktojé ¢cngjyrosje, deformim, démtim, goditje elektrike ose zjarr.

Para pastrimit ose kryerjes sé mirémbajtjes, higeni pajisjen nga priza né mur.
o Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Shqgip 13
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Informacioni i sigurisé

Udhézime rreth eliminimit té pajisjeve elektrike/elektronike (WEEE)

Hedhja e duhur e produktit (Mbetje elektrike dhe elektronike)
(Vlen pérshtetet me sisteme té vecuara grumbullimi)

Kjo shenjé mbi produkt, aksesoré ose dokumentacion tregon se produkti dhe

aksesorét e tij elektroniké (p.sh. ngarkuesi, kufjet, kablloja USB) nuk duhet té

hidhen sé bashku me mbeturinat e tjera shtépiake né fund té ciklit té tyre jetik.

Pér té shmangur démtimin e mjedisit apo té shéndetit té njeriut nga hedhja

e pakontrolluar e mbeturinave, jeni té lutur t'i veconi kéta artikuj nga llojet e
_ tjera t& mbeturinave dhe ti ricikloni né ményré té pérgjegjshme pér té nxitur

ripérdorimin e géndrueshém té burimeve materiale.

Pérdoruesit shtépiaké duhet té kontaktojné ose shitésin ku kané bleré kété

produkt ose zyrén e pushtetit té tyre vendor pér hollési se ku dhe si mund t'i

dérgojné kéto pajisje pér riciklim té sigurt mjedisor.

Pérdoruesit e biznesit duhet té kontaktojné furnitorin e tyre dhe té shqyrtojné

rregullat dhe kushtet e kontratés té blerjes. Ky produkt dhe aksesorét e tij

elektroniké nuk duhen pérzier me mbetjet té tjera tregtare pér hedhje.

Périnformacione lidhur me angazhimet mjedisore té Samsung dhe detyrimet rregullatore té produktit,
p.sh. REACH, WEEE ose Baterité, vizitoni fagen toné té géndrueshmeérisé té disponueshme né adresén
Www.samsung.com

Dizajni ekologjik

Pérudhézime té detajuara né lidhje me instalimin dhe pastrimin e lavatrices dhe périnformacione mbi
dizajnin ekologjik (sipas rrequllores (BE) 2019/2023), vizitoni fagen e internetit t& “Samsung” (http://www.
samsung. com), shkoni te “Support (Mbéshtetja)” > fagja kryesore e “Support (Mbéshtetja)” dhe mé pas
vendosni emrin e modelit.

14 Shqip
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Instalimi

Ndigni me kujdes kéto udhézime pér té siguruar instalimin e duhur té makinés larése dhe pér té evituar
aksidente gjaté larjes sé rrobave.

Cfaré pérfshihet

Sigurohuni qé vijné té gjitha pjesét né paketimin e produktit. Nése keni ndonjé problem me makinén larése
ose pjesét e saj, kontaktoni pikén vendore té Samsung-ut ose shitésin.
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01 Levae lirimit 02 Sirtariidetergjentit 03 Paneliikontrollit

04 Dera 05 Kazani 06 Filtri i papastértive

07 Tubiishkarkimitté 08 Mbulesa e filtrit 09 Pjesa e sipérme e punés
emergjencés

10 Spina elektrike 11 Zorra e shkarkimit 12 Kémbét e nivelimit

Shqgip 15
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Instalimi

Celésianglez Kapakét e bulonave Mbajtésja e tubit
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Zorra e ujit té ftohté

SHENIM

e Nevojitet njé celés anglez pér té rregulluar kémbét niveluese dhe pér té hequr bulonat e transportit né
pjesén e pasme té lavatrices.

e Jané dhéné 4 kapaké bulonash pér t& mbuluarvrimat e bulonave té transportit.

e Pérdorni mbajtésen e zorrés pér té lidhur fundin e zorrés sé shkarkimit.

o Lidhni zorrét e ujit té ftohté dhe té ngrohté né hyrjet né pjesén e pasme té lavatrices pér furnizimin me
ujé té ftohté dhe té ngrohté.

e Disa modele mund té kené vetém njé hyrje pér furnizimin me ujg, i cili éshté pér ujin e ftohté. Nése
lavatrigja juaj ka vetém njé hyrje pér furnizimin e ujé, sigurohuni gé té lidhni zorrén e ujit té ftohté me
rubinetin e ujit té ftohté.

16 Shqip
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Kérkesat périnstalimin

Furnizimi me energji elektrike dhe tokézimi

e Nevojitet siguresé ose automat AC 220-240V /
50 Hz

e Pérdorni gark té degézuarindividual specifik
pér lavatricen

P&r té siguruar tokézimin e duhur, makina larése

vjen me kordon elektrik me spiné tredhémbéshe

tokézimi pért'u pérdorur né prizé té tokézuar dhe té

instaluar si¢ duhet.

Kontrolloni me elektricistin e kualifikuar ose

ekspertin e shérbimit nése nuk jeni té sigurt pér

tokézimin.

Mos e modifikoni spinén e dhéné. Nése nuk

pérputhet me prizén, telefononi elektricistin e

kualifikuar pér té instaluar prizén e duhur.

/\ VINIRE

MOS pérdorni zgjatues.

e Pérdornivetém kordonin elektrik qé vjen me
makinén larése.

e MOS e lidhni kurré kabllon e tokézimit te
tubacionet plastike, linjat e gazit ose tubat e
ujit té ngrohté.

e Pércuesit e patokézuar sic duhet mund té
shkaktojné goditje elektrike.

Furnizimi me ujé

Presioni i duhuri ujit pér kété lavatrice éshté

midis 50 kPa dhe 1000 kPa. Presioni i ujit nén

50 kPa mund té shkaktojé mosmbylljen e ploté

té valvulés sé ujit. Ose, mund té duhet mé shumé

kohé pér mbushjen e kazanit, duke shkaktuar fikjen

e lavatrices. Rubinetat e ujit duhet té jené brenda

120 cm nga pjesa e prapme e lavatrices né ményré

qé zorrét e dhéna té hyrjes sé ujit té arrijné deri te

lavatrigja.

Pér té zvogéluar rrezikun e rrjedhjeve:

e Sigurohuni gé rubinetat té arrihen lehté.

e Mbyllini rubinetat kur makina larése nuk
pérdoret.

e Kontrolloni rrequllisht pér rrjedhje te
rakorderét e zorrés sé hyrjes.

/\ KUJDES

Pérpara pérdorimit té makinés larése pér heré té
paré, kontrolloni té gjitha lidhjet né valvulén e ujit
dhe rubinetat e ujit pér rrjedhje té mundshme.

Shkarkimi

Samsung rekomandon njé tub vertikal né lartési 60-
90 cm. Zorra e shkarkimit duhet té lidhet népérmjet
kapéses sé zorrés tek tubi vertikal dhe ky duhet t&
mbulojé térésisht zorrén e shkarkimit.

Nivelimi

Pér funksionimin mé té miré, makina larése duhet
té instalohet né njé dysheme té géndrueshme.
Dyshemeté prej druri mund té duhet té pérforcohen
pér té minimizuar dridhjen dhe/ose ngarkesa jo té
ekuilibruara. Tapetat dhe sipérfaget me pllaka té
buta nuk ofrojné rezistencé té miré ndaj dridhjeve
dhe mund té shkaktojné (évizje té lehté té lavatrices
gjaté ciklit té centrifugimit.
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Instalimi

18 Shgip

/I\ KUJDES

MOS e instaloni kurré makinén larése né njé
platformé ose strukturé me géndrueshméri té
dobét.

Temperatura e ujit

Mos e instaloni makinén larése né zona ku uji mund
té ngrijé, pasi makina larése mban gjithnjé pak ujé
né valvulat, pompat dhe/ose zorrét e ujit. Uji i ngriré
i mbetur né pjesét e lidhjeve mund té shkaktojé
démtim té rripave, té pompés dhe té elementeve té

tjera té makinés larése.

Instalimi né mur ose dollap
Largésia minimale pér puné té géndrueshme:

Anét 25mm Mbrapa 50 mm

550 mm

Lart 25mm Pérpara

Nése lavatricja dhe tharésja instalohen né té njéjtin
vend, pjesa e pérparme e instalimit né mur ose
dollap duhet té keté hapje té papenguar té ajrit prej

sé paku 550 mm. Vetém lavatricja juaj nuk ka nevojé
pér njé hapje té posagme té ajrit.
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Instalimi hap pas hapi

HAPI1 Zgjedhja e vendit

Kérkesat e vendit:
e Sipérfage e forté, e niveluar, pa tapet ose dysheme qé mund té bllokojé ajrosjen
e largdrités sé drejtpérdrejté té diellit
e Hapésiré té mjaftueshme pér ajrosje dhe kabllot
e Temperatura e ambientit té jeté gjithnjé mbi pikén e ngrirjes (0 °C)
Larg burimeve té nxehtésisé

SHENIM

e Pérté parandaluardridhjet e tepérta gjaté funksionimit té lavatrices, mbi té gjitha merrni né konsideraté
géndrueshmériné.

e Instaloni lavatricen né njé dysheme té forté dhe té niveluar.

e Mos e instaloni lavatricen né dysheme té buta ose né veshjet e dyshemeve.

e Nése einstaloni lavatricen tuaj né dysheme prej druri, instaloni njé panel druri rezistent ndaj ujit (min

118 in. /30 mm té trashé) mbi dysheme. Gjithashtu, ju rekomandojmé qé té instaloni lavatricen né njé
cep té dyshemeseé prej druri.

Shqgip 19
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Instalimi

HAPI2 Hegja e bulonave té transportit

Shpaketojeni produktin dhe higni té gjitha bulonat e transportimit.

SHENIM

Numri i bulonave té transportimit mund té ndryshojé né varési té modelit.

/\ VINIRE

Materialet e paketimit mund té jené té rrezikshme pér fémijét. Higini té gjitha materialet e paketimit
(qese plastike, polistireni etj.) larg fémijéve.

e Pérté shmangur éndimet, mbulonivrimat me tapat e bulonave pasi té keni hequr bulonat e
transportimit. Mos e zhvendosni lavatricen pa montuar bulonat e transportimit. Montoni bulonat e
transportimit pérpara se ta zhvendosni lavatricen né njé tjetérvend. Ruani bulonat e transportimit né njé

vend té sigurt pér ti pérdorur mé voné.

=
%]
—
Q
E!

( ) 1. Gjeni bulonat e transportit (t& shénuar me rreth
né figuré) né pjesén e pasme té lavatrices.

/I\ KUJDES

Mos e higni vidén (A) gé fikson kapésen e zorrés.
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2. Duke pérdorur celésin anglez té dhéné, lironi
té gjitha bulonat e transportit duke i kthyer né
drejtim kundérorar.

SHENIM
Duhet t'i bulonat e transportit pér pérdorim né té
ardhmen.

=
(%]
—+
Q
E!

3. Futini tapat e bulonave (B) népérvrima (té
shénuara me rreth né figuré).
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Instalimi

HAPI3 Rregullimii kémbéve niveluese

1. Shtyjeni me kujdes makinén larése né pozicion.
Nése ushtroni forcé té tepért, mund té démtoni
kémbét niveluese.

2. Nivelojeni makinén larése duke rrequlluar me
doré kémbét niveluese.

=
%]
—
Q
E!

3. Pasité pérfundoni nivelimin, shtréngoni dadot
me ané té celésit.

N /N KuJDES

Kur té instaloni produktin, sigurohuni qé kémbét
niveluese té mos shtypin kordonin e energjisé.

\& J

/\ KuJDES

Sigurohuni qé té gjitha kémbét niveluese té jené mbéshtetur né sipérfagen e dyshemesé pér té shmangur
qé lavatrigja té lévizé ose té béjé zhurmé pér shkak té dridhjeve. Mé pas, kontrolloni qé lavatricja té mos jeté
duke u tundur. Nése lavatricja nuk po tundet, shtréngoni dadot.
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HAPI 4 Lidhni zorrén e ujit

Zorra e pérfshiré e ujit mund té ndryshojé né varési té modelit. Ndigni udhézimet sipas zorrés sé pérfshiré té
ujit.

Lidhja me njé rubinet uji té filetuar

4 i N 1. Lidhni zorrén e ujit me rubinetin e ujit dhe mé
pas rrotullojeni djathtas pér ta shtrénguar.

/\ KuJDES

Pérpara se té lidhni zorrén e ujit, sigurohuni qé té
keté njé rondelé gome né bashkuesin e zorrés. Mos
P « e pérdorni zorrén nése nuk ka fare rondelé ose nése

ajo éshté e démtuar.

=
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E!

2. Lidhniskajin tjetér té zorrés sé ujit me
valvulén e hyrjes sé ujit mbrapa lavatriges, dhe
rrotullojeni djathtas pérta shtrénguar.

3. Hapningadalé rubinetin e ujit dhe kontrolloni
nése ka rrjedhje rreth zonave té lidhjes. Nése ka
rrjedhje uji, pérséritni hapat 1 dhe 2.

&

/N VINIRE

Nése ka rrjedhje uji, ndérpriteni funksionimin e lavatrices dhe higeni nga priza. Pastaj, kontaktoni njé gendér
lokale shérbimi Samsung né rast se ka rrjedhje nga zorra e ujit, ose kontaktoni njé teknik hidraulik né rast se
ka rriedhje nga rubineti i ujit. Pérndryshe, mund té shkaktohet goditje elektrike.

Shqgip 23
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Instalimi

/I\ KUJDES

Mos e tendosni me forcé zorrén e ujit. Nése zorra éshté shumé e shkurtér, zévendésojeni mé njé mé té gjaté,
té presionit té larté.

Lidhja me njé rubinet uji té pafiletuar

e A 1. Higni pérshtatésin (A) nga zorra (B) e ujit.

=
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2. Pérdorninjé kacavidé kryq pér té liruar katér
vidat né adaptor.

3. Mbajeni pérshtatésin dhe rrotulloni pjesén (C)
né drejtimin e shigjetés, pérta liruar me 5 mm
(*).

4. Futni adaptorin né rubinetin e ujit dhe mé pas
shtréngoni vidat duke ngritur adaptorin.

5. Rrotullojeni pjesén (C) né drejtimin e shigjetés,
pérta shtrénguar.
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6. Ndérsa térhigni poshté pjesén (D) né zorrén e

-
ujit, lidhni zorrén e ujit me pérshtatésin. Pastaj,
lironi pjesén (D). Zorra futet né adaptor duke
l&shuar njé tingull kércités.
=}
&
3
.
7. Pérté pérfunduar lidhjen e zorrés sé ujit,
shikoni 2 dhe 3 né seksionin "Lidhja me njé
rubinet uji té filetuar".
SHENIM
e Pas lidhjes sé zorrés sé ujit me pérshtatésin, kontrolloni nése éshté lidhur si¢ duhet duke e térhequr

zorrén pér poshté.
Pérdorni rubinet té zakonshém uji. Né rast se rubineti éshté me formé katrore ose shumé i madh, higni

unazén spesor pérpara se ta futni rubinetin né adaptor.
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Instalimi

Pérmodele té caktuara me hyrje shtesé té ujit té

ngrohté:

1. Lidhni skajin e kuq té zorrés sé ujit té ngrohté
me hyrjen e ujit t& ngrohté mbrapa makinés.

2. Lidhniskajin tjetér té zorrés sé ujit té ngrohté
me rubinetin e ujit té ngrohté.

2
&
3
f R Zorra "Aqua” sinjalizon pérdoruesit pér rrezik té
rrjedhjeve té ujit. Dikton rrjedhjen e ujit dhe béhet e
kuge né treguesin (A) gendror né rast rrjedhjeje.
- J
SHENIM

Fundiizorrés sé bllokimit "Aqua" duhet té vendoset te rubinetii ujit dhe jo te lavatrigja.
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HAPI5 Vendosni zorrén e shkarkimit

Zorra e shkarkimit mund té vendoset né tri ményra:

Mbi buzén e njé lavamani

Zorra e shkarkimit mund té vendoset né lartési prej
60 cm dhe 90 cm (*) nga dyshemeja. Pér ta mbajtur
té pérkulur zorrén e shkarkimit, pérdorni mbajtésen
e dhéné plastike té zorrés (A). Sigurojeni mbajtésen
né mur me ané té njé cengeli pér té garantuar
shkarkim té géndrueshém.
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( A Né njé tub shkarkimi

Tubi i shkarkimit duhet té jeté midis 60 cm dhe

90 cm i larté (*). Késhillohet té pérdoret tub vertikal

65cmilarté.

e Pért'usiguruarqé zorra e shkarkimit té
géndrojé né pozicion, pérdorni mbajtésen e
ofruar té zorrés plastike (shihni figurén).

e Pérté parandaluar thithjen e rrymés sé ujit
gjaté shkarkimit, sigurohuni té fusni zorrén e
shkarkimit15 cm né tubin e shkarkimit.

e Pérté parandaluar gé zorra e shkarkimit té
l8vizé, sigurojeni mbajtésen e zorrés né mur.

Kérkesat e tubit vertikal té shkarkimit:

¢ Diametri minimal prej 5 cm

e Kapacitet minimal largimi prej 60 litrash né
minuté

Shagip 27
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Instalimi

HAPI 6 Ndezja

Né njé degézim té tubit té shkarkimit té lavamanit
Degézimi i tubit té shkarkimit duhet té jeté mbi
sifonin e lavamanit qé skaji i zorrés té jeté té paktén
60 cm mbi toke.

(*): 60 cm

/I\ KUJDES

Higni kapakun né degézimin e tubit té shkarkimit té
lavamanit pérpara se té lidhni tubin e shkarkimit.

/I\ KUJDES

Mos e futni zorrén e shkarkimit né vende me ujé té
mbetur ose pellgje. Uji mund té kthehet né lavatrice.

Futni kordonin elektrik né prizé té aprovuar elektrike AC, 220-240 V / 50 Hz t& mbrojtur me siguresé ose
automat. Mé pas, shtypni Ndezje/Fikje () pér té ndezur lavatricen.
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Pérpara se té filloni

Konfigurimi fillestar

Sigurohuni gé lavatricja juaj té jeté instaluar sic duhet pérpara se ta pérdorni até.
Duhet té pérfundoni njé cikél larje pa rroba pérpara se té lani rrobat pér heré té paré.
Lidhni zorrét e ujit né rubinetin e ujit dhe né lavatrice.

Sigurohuni qé kordoni elektrik té jeté futur né prizé.

Shtoni10 gr detergjent né sirtarin e detergjentit.

Shtypni Ndezje/Fikje (') pérté ndezur lavatricen.

Rrotulloni pérzgjedhésin e ciklit pér t& zgjedhur “COTTON (TE PAMBUKTA)” Q.
Shtypni Fillo/Ndalo [>||.

oA UN =

Udhézimet pér rrobat

HAPIT Sistemimi

o
:
o

S
QL
=
QL
w
)
-
:
=£
o
3

Sistemojini rrobat sipas kétyre kritereve:

e Etiketés sé kujdesit: Sistemojini rrobat né té pambukta, tekstile té pérziera, sintetike, té méndafshta, té
leshta dhe méndafshe artificiale.

e Ngjyra: Ndajini té bardhat nga ato me ngjyra.

e Madhésisé: Nése pérzieni rroba té madhésive té ndryshme né kazan, pérmirésohet efikasiteti i larjes.

e Ndjeshmérisé: Lani ve¢mas rrobat delikate si artikujt e pastér, té leshté, perdet dhe artikujt e
méndafshté. Kontrolloni etiketat mbi artikuj.

SHENIM

Sigurohuni té kontrolloni etiketén e kujdesit mbi rroba dhe t'i sistemoni pérkatésisht pérpara se té nisni
larjen.
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Pérpara se té filloni

HAPI2 Zbrazni xhepat

Zbrazni té gjithé xhepat e rrobave tuaja

e Sendet metalike, si p.sh. monedha, karfica dhe tokéza népér rroba mund té démtojné rrobat e tjera si dhe
kazanin.

Kthejini nga brenda jashté rrobat me kopsa dhe géndisje

e Nése zinxhirét e pantallonave ose té xhaketave jané té hapura gjaté larjes, kazani mund té démtohet.
Zinxhirét duhet té mbyllen dhe té fiksohen me njé lidhése.

e Rrobat me lidhése té gjata mund té kapen te rrobat e tjera. Sigurohuni té lidhni lidhéset pérpara fillimit
té larjes.

HAPI3 Pérdorni rrjeté rrobash

e Sutjenat (q& mund té lahen né ujé) duhet té vendosen né rrjeté rrobash. Pjesét metalike té sutjenave
mund té shpojné dhe té grisin rrobat e tjera.

e Rrobatevogla dhe té lehta, si p.sh. corapet, dorezat dhe shamité mund té kapen prané derés. Vendosini
ato brenda njé rrjete té imét rrobash.

e Mos e lani rrjetén e rrobave vetém pa rroba té tjera. Kjo mund té shkaktojé dridhje anormale gé mund té
l8vizin makinén larése dhe té shkaktojné éndim.
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HAPI4 Paralarja (nése éshté e nevojshme)

Zgjidhni opsionin Paralarje pér ciklin e zgjedhur nése rrobat jané shumé té ndotura. Kur zgjidhni opsionin
Paralarje, sigurohuni té vendosni detergjent pluhur né ndarjen e larjes kryesore.

HAPI5 Pércaktoni kapacitetin e ngarkesés

Mos e mbushni makinén larése mé shumé sesa duhet. Mbingarkimi mund té shkaktojé moslarjen e duhur nga
makina larése. Pér kapacitetin e ngarkesés sipas llojit té rrobave, shihni fagen 39.

SHENIM

Kur lani mbulesa ose kuverta, koha e larjes mund té zgjatet ose efikasiteti i centrifugimit mund té ulet. Pér
mbulesa ose kuverta, shpejtésia maksimale e rekomanduar e ciklit té centrifugimit éshté 800 rpm dhe
kapaciteti i ngarkesés éshté 2,0 kg ose mé pak.

/N KuJDES

e Rrobat e paekuilibruara mund té zvogélojné efikasitetin e centrifugimit.
e Sigurohuni qé rrobat té jené futur plotésisht né kazan dhe té mos kapen te dera.
e Mos e pérplasni derén. Mbylleni derén me kujdes. Né té kundért, dera mund té mos mbyllet miré.
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HAPI 6 Pérdorni llojin e duhur té detergjentit

Lloji i detergjentit varet nga Lloji i tekstilit (pambuk, sintetike, artikuj delikaté, té leshta), ngjyra, temperatura
e larjes dhe shkalla e ndotjes. Gjithmoné pérdorni detergjent larés té llojit "me pak shkumé", i cili éshté
krijuar pér lavatricet automatike.

SHENIM

Ndigni rekomandimet e prodhuesit té detergjentit né varési té peshés sé rrobave, shkallés sé ndotjes dhe
fortésisé sé ujit né rajonin tuaj. Nése nuk jeni té sigurt pér fortésiné e ujit, kontaktoni autoritetet vendore
pér ujin.

e Mos pérdorni detergjent qé ka tendencén té fortésohet ose té ngurtésohet. Ky detergjent mund t& mbetet
pas ciklit té shpélarjes, duke bllokuar daljen e shkarkimit.

/\ KuuDEs

Kur lani té leshta me ciklin WOOL (TE LESHTA) &, pérdorni vetém detergjent té [éngshém neutral. Nése
pérdoret me ciklin
WOOL (TE LESHTA) &, detergjenti pluhur mund t& mbetet né rroba dhe t'i cngjyrosé ato.
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Pérpara se té filloni

Kapsula pérrroba
Pér rezultate maksimale nga pérdorimi i kapsulave pér rroba, ndigni kéto udhézime.

e ‘ [ ) 1. Vendosni kapsulén né fund té kazanit bosh drejt
pjesés sé pasme.

2. Vendosni rrobat né kazan mbi kapsulé.
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/\ KUJDES

Pér cikle qé pérdorin ujé té ftohté ose qé zgjasin mé pak se njé oré, kapsula mund té mos shkrihet plotésisht.
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Rekomandime pér detergjentin

Kéto rekomandime vlejné pér shkallén e temperaturés té dhéné né grafikun e ciklit.

® | Rekomandohet A | Vetém detergjent léng
- Nuk rekomandohet A | Vetém detergjent pluhur
Detergjenti
Cikli ‘ Delikate dhe t& - Temperatura (°C)
Universal Specialist
leshta
ECO 40-60 (EKO 40-60) & - - 40
COTTON (TE PAMBUKTA) & - - E ftohté ~ 90
SYNTHETICS (SINTETIKE) R () - - E ftohté ~ 60
15" QUICK WASH .
(LARJE E SHPEJTE 15) & ¢ - - Eftohté ~ 30
MIXED LOAD )
(NGARKESE E PERZIER) TR ¢ B B E ftohté - 40
OUTDOOR .
(RROBA SPORTIVE) (T} ¢ E ftohté ~40
WOOL/DELICATES .
(TE LESHTA/DELIKATE) &9 B A A E ftohté ~ 40
COLOURS (ME NGJYRA) W ° - - E ftohté ~ 40
HYGIENE STEAM
(LARJE HIGJIENIKE ME AVULL) 8 ¢ B N 40-90

Vlerat e dhéna pér programet, pérvec programit “ECO 40-60 (EKO 40-60)" &2, jané vetém pér géllime

ilustrimi.
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Pérpara se té filloni

Udhézimet pérsirtarin e detergjentit

Lavatricja ofron njé shpérndarés me tre ndarje: ndarja e majté pér larjen kryesore, e mesit pér zbutésit e
rrobave dhe e djathté pér paralarjen.

4 N n h 01 (| Ndarja e paralarjes: Hidhni detergjent
\ =N paralarjeje ose niseshte.
= | Y ‘ ) 02 ‘1l Ndarja e larjes kryesore: Hidhni detergjent
‘ ‘ pér larje kryesore, zbutés uji, detergjent
| ‘ @ ‘ \ njomjeje, zbardhues dhe/ose pastrues njollash.
| | s 03 & Ndarja e zbutésit: Hidhni aditivé si p.sh.
| \ “ zbutés tekstilesh. Mos e tejkaloni vijén
& v -, ) maksimale (A).
B & 1
o —
@
)
=
3.

SHENIM

Pamja reale e udhézuesit té zbutésit mund té
ndryshojé sipas modelit.

TN
<
—

&

/\ KuJDES

Mos e hapni sirtarin e detergjentit kur lavatricja éshté né puné.

e Mos pérdorni llojet e detergjenteve si mé poshté:
e Té llojit tableté ose kapsulé
o Té llojit sferé ose rrjeté

e Pérté shmangur bllokimin e ndarjes, solucionet koncentrate ose té pérforcuara (zbutés rrobash ose
detergjent) duhen holluar mé paré me ujé pérpara se té pérdoren.

e Kurzgjidhet Shtyrje e pérfundimit, mos hidhni detergjent drejtpérdrejt né kazan. Pérndryshe mund té
¢ngjyrosni rrobat. Pérdorni sirtarin e detergjentit kur zgjidhni Shtyrje e pérfundimit.
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Pér té hedhur solucione larése né sirtarin e detergjentit

1. Térhigenijashté sirtarin e detergjentit.

2. Hidhni detergjent rrobash né (Il ndarjen
e larjes kryesore sipas udhézimeve ose
rekomandimeve nga prodhuesi.

3. Hidhni zbutés rrobash né &3 ndarjen e
zbutésit. Mos e tejkaloni vijén maksimale (A).
Zbutési u hidhet rrobave gjaté shpélarjes
pérfundimtare.
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4. Nése déshironi té kryeni paralarjen,
hidhni detergjent paralarjeje né (|
ndarjen e paralarjes sipas udhézimeve ose
rekomandimeve nga prodhuesi.

5. Mbyllnisirtarin e detergjentit.
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Pérpara se té filloni

/I\ KUJDES

Mos hidhni detergjent pluhur né kutiné e
detergjentit éng.

e Zbutésit koncetrate pér tekstilet duhen holluar
me ujé pérpara pérdorimit.

e Mos hidhni detergjent larjeje kryesore né ®
ndarjen e zbutésit.

¢ Mos hidhni mé shumé detergjent se¢ duhet.
Kjo mund té ndikojé negativisht né rezultatet e
larjes.

e Mos pérdorni solucione pastrimi pér larjen
e kazanit. Mbetjet kimike né kazan mund té
pérkegésojné performancén e larjes.
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Veprimet

Paneli i kontrollit

-~

\&7 15’ QUICKWASH
9] MIXED LOAD

il ouTpOOR

T3 HYGIENE STEAM - DRUM CLEAN [}

*(3sec)
EC040-60  (s=---------- 02 . N
e L LN (T :
COTTONG U W e o g ceol O
e 08
\\ —— SYNTHETICS & 190¢ 11200
| 160 11000 (=]
/] — RINSE+SPIN &='O 140 1800 "
/) 120 o/ 8400 0Q 1L} LI€]
—— DRAIN/SPIN {7© Dl
8§ | o & @
L L —! / 07

03 04 05 06

01 Pérzgjedhésii ciklit

Rrotulloni graduesin pérté zgjedhur njé cikél.

02 Ekrani

Ekrani tregon informacione pér ciklin aktual dhe kohén e vlerésuar té mbetur,
ose kodin informues nése ka problem.

03 Temperatura {§

Shtypni pérté ndryshuar temperaturén e ujit pér ciklin aktual.
Diapazoni i disponueshém i temperaturés éshté né varési té ciklit.
Temperatura e pérzgjedhur do té shfaget né ekran.

04 Centrifugim \O)

Shtypni pér té ndryshuar shpejtésiné e centrifugimit pér ciklin aktual.
Shpejtésia e disponueshme e centrifugimit éshté né varési té ciklit. Shpejtésia
e pérzgjedhur e centrifugimit do té shfaget né ekran.

05 Opsionet (.

Shtypni pért'i shtuar ciklit té zgjedhur opsione si Paralarje, Shpélarje shtesé
dhe Larje intensive, pér njé rezultat mé té miré larjeje.

SHENIM

Kur shtoni opsione koha e punés mund té rritet.

G

06 Shtyrje e pérfundimit

Shtypni né ményré té pérséritur Shtyrje e pérfundimit (5 pér té kaluar
pérmes opsioneve té disponueshme té Shtyrje e pérfundimit (nga 3 deri né 24
oré, me rritje prej njé ore).

07 Fillo/Ndalo >l

Shtypni pérté nisur ose ndalurveprimin.

Shtypni njé heré butonin pér té nisur ciklin.

Pérté ndalur veprimin, shtypni pérséri butonin. Ju mund té ndryshoni
cilésimet dhe opsionet e ciklit.

Pér té rinisur veprimin e ndalur, shtypni pérséri butonin.
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Veprimet

Shtypni pér t& ndezur ose fikur lavatricen.
08 Ndezje/Fikje (1) Nése ndizni lavatricen dhe nuk e pérdorni até pér10 minuta, ajo do té fiket
automatikisht.

*(3 sec) (3 sek): Shtypni dhe mbani shtypur pér 3 sekonda.

Hapa té thjeshté pérté nisur

e A
" 2 *(3 sec)
\&/ 15’ QUICK WASH W EC040-60Q
. o - == VRIR LT
) MIXED LOAD COTTON W e 9 ag e
(I ouTDOOR \\ —— SYNTHETICS & 190 11200
160 11000 [ B-=] 1
&PYS/ WOOL/DELICATES \\ /] — RINSE+SPIN &O 140 1800 ]
\ 120 ok 8400 0® MR} LIC]
A COLOURS — DRAIN/SPIN t7/© | R 7= ‘ D
i O 1 i (G
CIHVGENESTEAM ——/  \— DRUMCLEANE] | 8 | o ) @" N\
- R
3 5 4 6
S J

1. Shtypni Ndezje/Fikje (') pérté ndezur lavatricen.

2. Rrotulloni pérzgjedhésii cikleve pérté zgjedhur njé cikél.

3. Ndryshoni cilésimet e ciklit (Temperatura dhe Centrifugim) sipas nevojés.

4. Vendosni Shtyrje e pérfundimit nése déshironi qé ciklii larjes té pérfundojé né njé kohé qé ju déshironi.
5. Nése éshté e nevojshme, shtypni Opsionet (. pért'i shtuar opsione ciklit té zgjedhur.

6. Shtypni Fillo/Ndalo [>l.

Pér té ndryshuar ciklin gjaté punés

1. Shtypni Fillo/Ndalo [>|| pér t& ndaluar funksionimin.
2. Zgjidhni njé cikél tjetér.

3. Shtypni sérish Fillo/Ndalo [>|| pér té nisur ciklin e ri.

38 Shaip
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Pérmbledhje rreth ciklit

Ciklet standarde
- . - Ngarkesa
k Pérshk
Cikli érshkrimi et
15’ QUICK WASH Pérartikuj me ndotje té lehté nén 2,0 kg qé 5
(LARJE E SHPEJTE 15) \&f déshironi t' lani me té shpejté.
MIXED LOAD Pérngarkesé té pérzieré me copa pambuku dhe 6
(NGARKESE E PERZIER) Tl sintetike.
OUTDOOR 2 era s e ngs materle fomsionaesi 3
RROBA SPORTIVE
( i p.sh. spandeks, material sintetik dhe mikrofibra.
Procesi i té leshtave pérfshin dhe tundje té lehté
WOOL/DELICATES dhe lagie pér té mbrojtur fijet e leshit nga tkurrja/ 5
(TE LESHTA/DELIKATE)«@\@/ shtrembérimi.
Rekomandohet detergjent neutral.
COLOURS Pérrroba me ngjyra té erréta prej materiali 3
(ME NGJYRA) W pambuku, sintetike ose copa té pérziera.
Copat e pambukta dhe prej linoje né kontakt té
(LARJE HIGJIENIKE ME AVULL) e opmere nigjiens, z0) 6
) temperaturé 60 °Ce lart.
~ Cikli me avull ka funksion té kujdesit kundér
alergjive dhe té eliminimit té baktereve (sterilizim).
Pér té laré rroba té pambukta té ndotura
normalisht qé deklarohet se duhet té lahen né
ECO 40-60 40 °Cose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél. Ky 6
(EKO 40-60) cikél pérdoret pér té vlerésuar pérputhshmériné me
legjislacionin e BE-sé Ecodesign.
Ky cikél vendoset automatikisht.
Efikasitet optimal me mé pak energji pér tekstile té
COTTON E:gwféuﬂl:?;zargafe, mbulesa tryeze, té brendshme ,
(TE PAMBUKTA) & Pér té laré rroba té pambukta me ndotje té ulét né
temperaturé nominale 20 °C.
Shagip 39
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Veprimet

40 Shqip

(PASTRIM KAZANI) 1

D . _ Ngarkesa
Cikl Pérshk

i ersnirimi maksimale (kg)
SYNTHETICS Pér bluza ose kémisha prej poliestre (diolen, 3
(SINTETIKE) &3 trevira), poliamidi (perlon, najlon) ose té ngjashme.
RINSE+SPIN . - -
(SHPELARJE+CENTRIFUGIM) Me puro‘ces"shtesg shpelﬁarJeJe pas hedhjes sé 6
o) zbutésit té tekstileve né rroba.
DRAIN/SPIN M htesé centrifudimi pérté | .
(SHKARKIM/CENTRIFUGIM) gprgcess “ese.ce“n rifugimi pérté larguar mé me 6
1O efikasitet lagéshtiné nga rrobat.
&

Pastron kazanin duke hequr papastértité dhe

DRUM CLEAN bakteret nga ai.

Sigurohuni gé kazani té jeté bosh.
Mos pérdorni solucione pastrimi pér larjen e
kazanit.

SHENIM

Mbushja e lavatrices né shtépi ose e makinés larése-tharése né shtépi deri né kapacitetin e treguar nga

prodhuesi pér secilin program do té kontribuojé né kursimin e energjisé dhe ujit.
e Zhurma dhe lagéshtia e mbetur ndikohen nga shpejtésia e centrifugimit: sa mé e larté té jeté shpejtésia

e centrifugimit né fazén e centrifugimit, ag mé e larté éshté zhurma dhe aqg mé i ulét niveli i lagéshtisé sé

mbetur.

e Ciklet mé efikase sa i pérket konsumit té energjisé jané né pérgjithési ato qé punojné me temperatura té
uléta dhe pér njé kohé mé té gjaté.
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Shtyrje e pérfundimit (L

Mund ta caktoni lavatricen ta pérfundojé larjen automatikisht né njé kohé t& mévonshme, duke zgjedhur njé
vonesé prej 3 deri né 24 oré (me rritje prej 1 ore). Ora né ekran tregon se sa kohé i duhet té pérfundojé ciklit té

larjes.
1. Zgjidhni njé cikél. Né vijim, ndryshoni cilésimet e ciklit nése éshté e nevojshme.
2. Shtypniné ményré té pérséritur Shtyrje e pérfundimit (5 derisa té caktohet koha e déshiruar.
3. ShtypniFillo/Ndalo [>|].
Treguesi pérkatés ndizet me orén aktive.
4. Pérté anuluar Shtyrje e pérfundimit (5, rinisni lavatricen duke shtypur Ndezje/Fikje.

Raste konkrete

Ju déshironi té pérfundoni njé cikél prej dy orésh pas 3 orésh. Pér kété, shtojini opsionin Shtyrje e pérfundimit
ciklit aktual me cilésim 3-orésh dhe shtypni Fillo/Ndalo [>|| né orén 14:00. Cfaré ndodh pastaj? Makina larése
fillon punén né ora 15:00 dhe pérfundon né ora 17:00. Mé poshté keni vijén kohore pér kété shembull.

14:00 15:00
Caktoni Shtyrje e pérfundimit né 3 oré Fillo

Cilésimet

17:00
Fund

Bllokimi pér fémijét (2

Pér té parandaluar aksidentet nga fémijét, “Bllokimi pér fémijét” bllokon té gjithé butonat pérvec Ndezje/Fikje

O.

o Pérté aktivizuar dhe caktivizuar funksionin “Bllokimi pér fémijét”, shtypni dhe mbani njéherésh
Temperatura §§ dhe Centrifugim \O) pér 3 sekonda.
Kur “Bllokimi pér fémijét” éshté i aktivizuar, treguesi {2 ndizet.

Alarm Joaktiv )SL
Mund té aktivizoni ose caktivizoni z&rin e pérzgjedhésit té ciklit dhe té gjithé butonave.

o Pérté aktivizuar ose caktivizuar zérin, shtypni dhe mbani njéherésh Centrifugim (O) dhe Opsionet . pér

3 sekonda. Kur zéri éshté joaktiv, trequesi K\ ndizet.

Shqgip 41
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Mirémbajtja

42 Shqip

Mbajeni makinén larése té pastér pér té evituar rénien e efikasitetit dhe pér t'i ruajtur jetégjatésiné.

Shkarkimi i emergjencés

Né rast se ikin dritat, shkarkoni ujin brenda kazanit pérpara se té higni rrobat.

( 1
A

(& J

~

J

Fikeni dhe higeni nga priza makinén larése.

2. Hapni kapakun e filtrit (A) sipas udhézimit né

grafik.

3. Vendosni njé ené bosh me madhési té

mjaftueshme pérreth kapakut dhe tendoseni
gypin e shkarkimit té emergjencés né ené
ndérsa mbani kapakun e tubit (B).

4. Hapni kapakun e gypit dhe léreni ujin e gypit té
shkarkimit té emergjencés (C) té rriedhé drejt
legenit.

5. Pasité mbaroni, mbylleni kapakun e gypit dhe
rifuteni tubin. Né vijim, mbyllni kapakun e filtrit.

SHENIM

Pérdorni legen madhésie té mjaftueshme, pasi uji
né kazan mund té jeté mé shumé se¢ pritet.
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Pastrimi

Sipérfagja e makinés larése
Pérdorni lecké té buté me detergjent shtépie jogérryes. Mos spérkatni ujé mbi makinén larése.

Filtri rrjeté

Pastrojeni filtrin rrjeté té zorrés sé ujit, njé ose dy heré né vit.

1. Fikeni lavatricen dhe higeni nga priza.

2. Mbyllni rubinetin e ujit.

3. Lironi tubin dhe shképutni zorrén e ujit nga
mbrapa makinés larése. Mbulojeni zorrén me
njé lecké pérté evituar rrjedhjen e ujit.

4. Pérdorni pinca pérté térhequr filtrin rrjeté nga
valvula e hyrjes.

5. Futenifiltrin rrjeté thell& né ujé né ményré gé
té zhytet dhe pjesa me fije e bashkimit.
Thajeni térésisht filtrin rrjeté né hije.

7. Rivendosenifiltrin rrjeté né valvulén e hyrjes

dhe rilidheni zorrén e ujit me valvulén e hyrjes.
8. Hapnirubinetin e ujit.

SHENIM

Nése filtri rrjeté éshté i bllokuar, do té shfaget kodi informues "4C" né ekran.

Shqip 43
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Mirémbajtja

Filtri i papastértive
Rekomandohet ta pastroni filtrin e papastértive 5 ose 6 heré né vit, pér té evituar bllokimin.

( ) 1. Fikenilavatricen dhe higeni nga priza.

2. Shkarkojeni ujin e mbetur brenda kazanit.
Shihni seksionin "Shkarkimi i emergjencés".

3. Hapni kapakun efiltrit (A).

4. Rrotullojeni kokén e filtrin té papastértive pér

majtas dhe shkarkoni ujin e mbetur.

5. Pastronifiltrin e papastértive me furca té buta.
Sigurohuni gé helika e pompés sé shkarkimit
brenda filtrit nuk éshté e bllokuar.

6. Rivendoseni filtrin e papastértive dhe
rrotullojeni kokén e filtrit pér djathtas.

SHENIM

Nése filtri i papastértive éshté i bllokuar, kodi informues "5C" shfaget né ekran.

/\ KUJDES

e Sigurohuni gé koka e filtrit té jet& mbyllur miré pas pastrimit té filtrit. Pérndryshe, mund té shkaktohet

derdhje.
e Sigurohuni qé filtri té jeté futur miré pas pastrimit. Pérndryshe, mund té shkaktojé avari ose derdhje.

44 Shqip
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Sirtari i detergjentit

1. Ndérsa mbani shtypur levén e lirimit brenda
sirtarit té brendshém, térhigeni sirtarin jashté.
2. Higeni kutiné e detergjentit larés nga sirtari.

3. Pastroni pjesét e sirtarit me ujé té rrjedhshém,
me ané té njé furce té buté.

e 4. Pastroni kanalin e sirtarit me njé furcé pér
shishe pérté hequr mbetjet e detergjentit dhe
¢cmérsin.

5. Rifuteni kutiné e detergjentit larés né sirtar.
Shtyjeni sirtarin brenda pér ta mbyllur.
|
SHENIM
Pér té hequr detergjentin e mbetur, kryeni ciklin RINSE+SPIN (SHPELARJE+CENTRIFUGIM) 'O me kazanin
bosh.

Shqip 45
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Mirémbajtja

Rikuperimi nga ngrirja

Makina larése mund té ngrijé nése temperatura bie nén 0 °C.
Fikeni lavatricen dhe higeni nga priza.

Hidhni ujé té ngrohté mbi rubinet pér té liruar zorrén e ujit.
Shképutni zorrén e ujit dhe futeni né ujé té ngrohté.

Hidhni ujé té ngrohté né kazan dhe léreni pér rreth 10 minuta.

Rilidhni zorrén e ujit te rubineti i ujit.

SHENIM

Nése makina larése vijon té mos punojé né rrequll, pérséritini hapat e mésipérm derisa té punojé né rrequll.

VA e 2

Kujdesi pér kohé té gjata mospérdorimi

Evitoni [&nien e makinés larése pa puné pér periudha té gjata. Né raste té tilla, shkarkojeni makinén larése
dhe higeni nga priza.

1. Rrotulloni pérzgjedhésin e ciklit pér té zgjedhur RINSE+SPIN (SHPELARJE+CENTRIFUGIM) &\O).
2. Zbrazeni kazanin dhe shtypni Fillo/Ndalo D |l.
3. Kurcikli pérfundon, mbylleni rubinetin e ujit dhe shképuteni zorrén e ujit.
4. Fikeni lavatricen dhe higeni nga priza.
5. Hapniderén pérté [éné ajrin té garkullojné népér kazan.
=
o:
=
&
ﬁ".
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Zgjidhja e problemeve

Pikat e kontrollit

Nése keni probleme me lavatrigen, kontrolloni sé pari tabelén mé poshté dhe provoni sugjerimet e atyshme.

Problemi Veprimi

¢ Sigurohuni se makiné larése éshté vendosur né prizé.

e Sigurohuni qé dera té jeté mbyllur si¢ duhet.

¢ Sigurohuni gé jané hapur rubinetat e ujit.

¢ Sigurohuni té shtypni ose prekni Fillo/Ndalo pér té nisur lavatricen.

¢ Sigurohuni té mos jeté aktivizuar Bllokimi pér fémijét.

e Pérpara se lavatricja té fillojé t& mbushet, do té bé&jé disa zhurma
kércitése pérté kontrolluar kygjen e derés si dhe njé shkarkim té shpejté.

¢ Kontrolloni siguresén ose ngrini automatin.

Nuk fillon.

¢ Hapeni rubinetin e ujit deri né fund.

e Sigurohuni gé dera té jeté mbyllursic duhet.

e Sigurohuni se tubi i furnizimit me ujé nuk ka ngriré.

e Sigurohunise tubii furnizimit me ujé nuk éshté spérdredhur apo bllokuar.

¢ Sigurohuni qé té keté presion té mjaftueshém té ujit.

Uji nuk vjen mjaftueshém
ose nuk vjen fare.

¢ Sigurohuni se makina larése éshté duke punuar me presion té

mjaftueshém té ujit.

Pas njé cikli, né sirtare ¢ Sigurohuni gé detergjenti éshté hedhur né mes té sirtarit té detergjentit.
detergjentit mbetetende | ¢  Sigurohuni gé éshté vendosur miré kapaku i shpélarjes.
detergjent. ¢ Nése pérdorni detergjent pluhur, sigurohuni qé pérzgjedhésii

detergjentit té jeté né pozicionin lart.
¢ Higni kapakun e shpélarjes dhe pastroni sirtarin e detergjentit.

e Sigurohuni gé makina larése té jeté instaluar né dysheme té niveluar dhe
té géndrueshme, gé nuk rréshqget.
Nése dyshemeja nuk éshté e niveluar, pérdorni kémbét e nivelimit pér té
rregulluar lartésiné e makinés larése.

¢ Sigurohuni gé jané hequr bulonat e vendosur gjaté dérgimit té produktit.

Ka dridhje té tepruara ose | ¢  Sigurohuni qé lavatricja té mos keté kontakt me objekte té tjera.

bén zhurmé. ¢ Sigurohuni se ngarkesa e rrobave éshté e ekuilibruar.

e Motori mund té shkaktojé zhurmé gjaté punés sé tij normale.

¢ Rrobat e gjata ose té dekoruara me metale mund té bé&jné zhurmé gjaté
larjes. Kjo éshté normale.

¢ Objektet metalike, si monedhat, mund té béjné zhurmé. Pas larjes, higini
kéto objekte nga kazani ose kutia filtrit.
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Zgjidhja e problemeve

Problemi

Veprimi

Nuk shkarkon dhe/ose
rrotullohet.

Sigurohuni gé zorra e shkarkimit té jeté e drejté gjaté gjithé rrugés deri
te sistemi i shkarkimit. Nése shihni pengesa né shkarkim, telefononi
shérbimit.

Sigurohuni se filtri i papastértive nuk éshté i bllokuar.

Mbyllni derén dhe shtypni ose prekni Fillo/Ndalo. Pér siguriné tuaj,
lavatrigja nuk rrotullohet dhe as than nése dera éshté e hapur.
Sigurohuni gé zorra e shkarkimit nuk éshté e ngriré ose e bllokuar.
Sigurohuni qé zorra e shkarkimit té jeté lidhur me sistemin e shkarkimit
dhe t& mos jeté e bllokuar.

Nése lavatricja nuk merr energji té mjaftueshme, pér njéfaré kohe mund
té mos kryejé shkarkimin ose centrifugimin.

Sapo té rimarré energji té mjaftueshme, do té vijojé punén si normalisht.

Nuk punon centrifuga.

Sigurohuni gé rrobat té jené shpérndaré njétrajtshém.

Sigurohuni & makina larése té jeté né sipérfage té niveluar.

Rivendosni ngarkesén. Nése vetém njéra nga rrobat ka nevojé pér larje, si
p.sh rroba banje ose njé palé xhins, rezultati pérfundimtari centrifugimit
mund té jeté i pakénagshém dhe né ekran shfaget njé mesazh kontrolli
"Ub".

Dera nuk hapet.

Shtypni ose prekni Fillo/Ndalo pér té ndalur lavatrigen.

Mund té duhen disa caste derisa té lirohet mekanizmi i kycjes sé derés.
Sigurohuni gé i gjithé uji né kazan té jeté shkarkuar.

Dera mund té mos hapet nése mbetet ujé né kazan. Shkarkoni kazanin
dhe hapeni derén manualisht.

Sigurohuni gé drita e mbylljes sé derés té jeté e fikur. Llamba e kycjes sé
derés fiket pas shkarkimit t& makinés larése.

Shkumé e tepért.

Sigurohuni qé té pérdorni detergjentét e rekomanduar sipas rastit.
Pérdorni detergjent té efikasitetit té larté (HE) pérté evituar shkumén e
tepért.

Reduktoni sasiné e detergjentit pér ujé té buté, ngarkesa té vogla ose
rroba me ndotje té ulét.

Nuk rekomandohen detergjenté jo té efikasitetit té larté.

Nuk mund t'i shtohet mé
tej detergjent.
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Sigurohuni qé sasia e detergjentit dhe e zbutésit té tekstileve té mos keté
kaluar kufirin.
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Problemi Veprimi

¢ Sigurohuni gé kordoni elektrik éshté futur né prizé funksionale.

e Kontrolloni siguresén ose ngrini automatin.

e Mbyllni derén dhe shtypni butonin Fillo/Ndalo pérté nisur lavatricen.
Pérsiguriné tuaj, lavatricja nuk rrotullohet dhe as than nése dera éshté e
hapur.

e Pérpara se lavatricja té fillojé té mbushet, do té béjé disa zhurma
kércitése pérté kontrolluar kygjen e derés si dhe njé shkarkim té shpejté.

e Mund té keté njé ndérprerje ose periudhé njomjeje né cikél. Prisni pér pak
dhe lavatricja mund té rinisé.

e Sigurohuni qé filtri rrjeté i zorrés sé furnizimit me ujé té mos jeté bllokuar
te rubinetat e ujit. Pastrojeni heré pas here filtrin rrjeté.

e Nése lavatricja nuk merr energji té mjaftueshme, pér njéfaré kohe mund
t& mos kryejé shkarkimin ose centrifugimin. Sapo té rimarré energji té
mjaftueshme, do té vijojé punén si normalisht.

Lavatricja ndalon.

e Hapnité dy rubinetat deri né fund.

¢ Sigurohuni gé keni zgjedhur sakté temperaturén.

¢ Sigurohuni gé zorrét jané lidhur me rubinetat e duhur. Shkarkon ujin e
linjave.

e Sigurohuni gé ngrohési i ujit té jeté caktuar pér té nxjerré ujé té ngrohté
prej sé paku 49 °C né rubinet. Gjithashtu kontrolloni kapacitetin e
ngrohésit té ujit dhe shpejtésiné e rikuperimit.

e Shképutnizorrét dhe pastroni filtrin rrjeté. Filtri rrjeté mund té jeté
bllokuar.

e Kurmbushet makina larése, temperatura e ujit mund té ndryshojé
pasi funksioni i komandimit automatik té temperaturés kontrollon
temperaturén e ujit né hyrje. Kjo éshté normale.

e Kurmbushet makina larése, mund té vini re se né shpérndarése shkon

Mbushet me ujé né
temperaturén e gabuar.

vetém ujé i ngrohté ose vetém ujé i ftohté, kur jané zgjedhur temperatura 9’:‘
té ftohta ose té ngrohta. %
Kjo éshté sjellje normale e funksionit té komandimit automatik té o
temperaturés teksa makina larése pércakton temperaturén e ujit. S
e Pérdornishpejtésité E larté ose Ekstra e larté té centrifugimit. g
e Pérdorni detergjent té efikasitetit té larté (HE) pér té reduktuar shkumén %
Ngarkesa del e lagur né e tepért.
fund té njé cikli. e Ngarkesa éshté shumé e vogél. Ngarkesat e vogla (njé ose dy artikuj)

mund té zhbalancohen dhe centrifuga mund té mos kryhet e ploté.
¢ Sigurohuni gé zorra e shkarkimit té mos jeté spérdredhur apo bllokuar.
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Zgjidhja e problemeve

Problemi Veprimi

e Sigurohuni gé dera té jeté mbyllursic duhet.

e Sigurohuni qé té gjitha zorrét té jené lidhur miré.

e Sigurohuni qé skaji i zorrés sé shkarkimit té jeté futur dhe siguruar miré

Pikon ujé. né sistemin e shkarkimit.

e Mos mbingarkoni.

e Pérdorni detergjent té efikasitetit té larté (HE) pér té evituar shkumén e
tepért.

e Shkuma e tepért mblidhet né fund dhe mund té shkaktojé eréra té
pakéndshme.

e Kryeniciklet e spastrimit pér ta higjienizuar heré pas here lavatricen.

e Pastroni gominén e derés (diafragma).

e Thajeni pjesén e brendshme té makinés larése pas pérfundimit té njé
cikli.

Ka aroma té pakéndshme.

Nuk duken flluska (vetém | ¢  Mbingarkimi mund té fshehé flluskat.
modelet Ecobubble™). e Rrobat me ndotje té larté mund té mos krijojné flluska.

Nése problemi vazhdon, kontaktoni njé gendér shérbimi. Numri i gendrés sé shérbimit ndodhet né etiketén

bashkéngjitur produktit.
)
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Kodet informuese

Nése makina larése nuk funksionon, mund té shihni kod informues né ekran. Kontrolloni tabelén mé poshté
dhe provoni sugjerimet.

Kodi Veprimi

Nuk vjen ujé.

¢ Sigurohuni gé jané hapur rubinetat e ujit.
¢ Sigurohuni gé nuk jané té bllokuara zorrét e ujit.

4C ¢ Sigurohuni gé nuk jané té ngrira rubinetat e ujit.

e Sigurohuni gé makina larése po punon me presion té mjaftueshém té ujit.
¢ Sigurohuni gé rubinetat e ujit té ftohté dhe té ngrohté jané lidhur miré.

e Pastroni filtrin rrjeté pasi mund té jeté bllokuar.

Uji nuk shkarkohet.

¢ Sigurohuni qé zorra e shkarkimit nuk éshté e ngriré ose e bllokuar.

¢ Sigurohuni gé zorra e shkarkimit éshté vendosur né rregull, né varési té llojit té
lidhjes.

5C e Pastronifiltrin e papastértive, pasi mund té jeté bllokuar.

¢ Sigurohuni gé zorra e shkarkimit té jeté e drejté gjaté gjithé rrugés deri te
sistemi i shkarkimit.

¢ Nése vijon té mbetet kodi informues, kontaktoni me pikén e shérbimit té
klientéve.

Lavatricja po pérdoret me derén hapur.
dC e Sigurohuni qé dera té jeté mbyllur si¢ duhet.
e Sigurohuni gé té mos kené mbetur rroba né deré.

Dera nuk mund té mbyllet.

¢ Sigurohuni qé dera té jeté mbyllur si¢ duhet. &

dC1 e Fiknilavatricen dhe mé pas ndizeni pérséri. =
e Nése vijon t& mbetet kodi informues, kontaktoni me pikén e shérbimit t& 2'

klientéve. ]

o

(=x

Derdhet ujé. 2

oc e Riniseni pas centrifugimit. 2

¢ Nése kodi informues mbetet né ekran, kontaktoni pikén vendore té shérbimit té
Samsung-ut.
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Zgjidhja e problemeve

Kodi Veprimi
Kontrolloni zorrén e shkarkimit.
e Sigurohuni gé fundi i zorrés sé shkarkimit té mos jeté vendosur né dysheme.
LC ¢ Sigurohuni gé zorra e shkarkimit té mos jeté bllokuar.
e Nése vijon té mbetet kodi informues, kontaktoni me pikén e shérbimit té
klientéve.
Kontrolloni motorin nése punon.
3C e Provoni té rinisni ciklin.
e Nése vijon té mbetet kodi informues, kontaktoni me pikén e shérbimit té
klientéve.
Duhet té kontrollohet sensori i temperaturés sé ngrohjes sé ujit.
TC1 e Neése vijon t& mbetet kodi informues, kontaktoni me pikén e shérbimit té
klientéve.
Kontrolli i ngrohjes né temperaturé té larté
HC e Nése vijon té mbetet kodi informues, kontaktoni me pikén e shérbimit té
klientéve.
Sensori i nivelit té ujit nuk punon né rregull.
1 ¢ Provoni ta fikni dhe té rinisni ciklin.
e Nése vijon té mbetet kodi informues, kontaktoni me pikén e shérbimit té
klientéve.
Kontrolloni komunikimet midis garkut kryesor dhe atyre dytésoré.
AC ¢ Provoni ta fikni dhe té rinisni ciklin.
e Nése vijon t& mbetet kodi informues, kontaktoni me pikén e shérbimit té
klientéve.
Kontrolli i komunikimit me inverterin
ACé ¢ Nése vijon té mbetet kodi informues, kontaktoni me pikén e shérbimit té
klientéve.
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Specifikimet

Skema e kujdesit pér tekstilet

Simbolet e méposhtme ofrojné udhézimet pér kujdesin ndaj rrobave. Etiketat e kujdesit pérfshijné katér
simbole sipas késaj renditjeje: larje, zbardhim, tharje dhe hekurosje (dhe pastrim kimik nése éshté e
nevojshme). Pérdorimi i simboleve garanton harmonizim ndérmjet prodhuesve vendas té rrobave dhe atyre té
importuara. Ndigni udhézimet e etiketés sé kujdesit pér té zgjatur jetégjatésiné e rrobave dhe pérté pakésuar
problemet gjaté larjes.

w Material rezistent Mos e hekurosni

Mund té pastrohet né pastrim kimik

Tekstile delikate duke pérdorur ¢farédo lloj tretésire

[l

Artikulli mund té lahet né 95 °C Pastrim kimik
Pastrim kimik vetém me perklorur,
Artikulli mund té lahet né 60 °C karburant té lehté, alkool té pastér
ose R113
- R ) Pastrim kimik vetém me karburant
0 [
E Artikullimund €€ (ahet né 40 °C avionésh, alkool té pastéror R113
Artikulli mund té lahet né 30 °C Mos e lani né pastrim kimik

Vetém larje me doré Thajeni né njé sipérfage té sheshté

Vetém né pastrim kimik Mund té varen pér t'u tharé

Mund té zbardhen né ujé té ftohté Tharje né varése rrobash

gloBe|oe el e ool

Mos e zbardhni Tharje me tharése, nxehtési normale

Mund té hekuroset né maksimumi Tharje me tharése, nxehtési e
200°C pakésuar

N
LA

Mund té hekuroset né maksimumi
150 °C

&

Mos e thani me tharése

Mund té hekuroset né maksimumi
100 °C

DR D || | =
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Specifikimet

Mbrojtja e mjedisit

e Kjo pajisje éshté prodhuar nga materiale té riciklueshme. Nése vendosni ta hidhni kété pajisje, ju lutemi
respektoni rregulloret vendase pér hedhjen e mbetjeve. Priteni kordonin elektrik né ményré qé pajisja té
mos lidhet me njé burim energjie. Higeni derén né ményré qé kafshét dhe fémijét e vegjél té mos mbeten
té bllokuar brenda pajisjes.

e Mos tejkaloni sasité e detergjentit té rekomanduara né udhézimet e prodhuesit té detergjentit.

e Pérdorni produkte pérhegjen e njollave dhe zbardhés pérpara ciklit té larjes vetém kur éshté e
domosdoshme.

e Kurseni ujin dhe energjiné elektrike duke laré vetém ngarkesa té plota (sasia e sakté varet nga programi i
pérdorur).

Garancia pér pjesét rezervé

Ju garantojmé qé pjesét e méposhtme rezervé do té vendosen né dispozicion té riparuesve profesional dhe
pérdoruesve fundoré pér njé periudhé prej té paktén 10 vite pas hedhjes né treg té njésisé sé fundit té kétij
modeli.
o Dera, menteshat dhe gominat e derés, grupi i kycjes sé derés dhe pajisjet periferike plastike, si pér
shembull shpérndarésit e detergjentit.
e Pjesét e renditura mund t'i blini né fagen e méposhtme té internetit.
- http://www.samsung.com/support
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Fleta e specifikimeve

"*" Yjet shénojné model té ndryshueshém me (0-9) ose (A-Z).

-« —

— (A —>

O [J8]

[ ]

J

=4 =
Lloji Makina larése me mbushje nga pérpara
Emri i modelit WW60A312%**
A (Gjerésia) 595 mm
B (Lartésia) 850 mm
Pérmasat C (Thellésia) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
Presioni i ujit 0,05-1,0 MPa
Pesha neto 55,0 kg
Kapaciteti maksimal i ngarkesés LarJ.a dh.e ) 6,0 kg
centrifugimi
AC220-240V
Konsumi i energjisé | Larja dhe ngrohja 50 Hz / 1800-2100 W
Rrotullimet e centrifugés 1200 rpm

SHENIM
1.

Dizajni dhe specifikimet mund té ndryshojné pa njoftim paraprak pér géllim té pérmirésimit té cilésisé.

2. Specifikimet e etiketés sé energjisé jané pércaktuar duke pérdorur programin e méposhtém né pérputhje

me EN 60456.

- Programi &shté COTTON (TE PAMBUKTA) & 60 °C dhe COTTON (TE PAMBUKTA) &2 40 °C.
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Specifikimet

Informacion tregues (sipas BE 2019/2023)

Kapaciteti Zgjatjae Konsumi i Konsumi i uiit Temperatura | Pérmbajtjae | Shpejtésiae
Modeli Program F:k ) programit energjisé (Lcikel) ) maksimale | lagéshtiréssé | centrifugimit
g (00:MM) (kWh/cikél) (°Q) mbetur (%) (RPM)
6,0 198 1,242 578 378 539 1230
EC040-60
(EK0 20-60) 30 156 0,852 374 304 51 1226
15 156 0,536 30,6 237 52,7 1227
COTTON
(TE PAMBUKTA) @ 6,0 77 0171 371 201 621 996
20°C
COTTON
WW60A312%** | (TE PAMBUKTA) 6,0 93 1,278 585 59,2 589 1223
60°C
COTTON
(TE PAMBUKTA) 6,0 264 0978 374 58,4 68,5 805
60 °C+INTENSIVE
SYNTHETICS
(SINTETIKE)£40 o 30 140 0,567 379 40,2 34,7 1006
15' QUICK WASH
. 15 15 0,030 314 193 69,2 808
(LARJE E SHPEJTE15") ! : ! : !

Vlerat né tabelé jané matur sipas kushteve té specifikuara né standardin IEC60456/EN60456. Vlerat aktuale

do té varen nga ményra se si pérdoret pajisja.

Informacioni pér EPREL

Pér té hapur té dhénat e etiketimit té energjisé pér kété produkt né Regjistrin Evropian té Produkteve pér
Etiketimin e Energjisé (EPREL), shkoni te https://eprel.ec.europa.eu/qr/******

ku ****** gshté numri i regjistrimit té produktit né EPREL. Numrin e regjistrimit mund ta gjeni né etiketén e
klasifikimit té produktit.
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Informacione kontakti

PYETJE OSE KOMENTE?
SHTETI TELEFONONI OSE NAVIZITONI NE INTERNET NE
UK 0333000 0333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 0619677 55577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support
BELGIUM 02-201-24-18 (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 707 01970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726 786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
SWITZERLAND 0800726 786 (German)
www.samsung.com/ch_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWW.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WWw.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support
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Informacione kontakti

SHTETI TELEFONONI OSE NAVIZITONI NE INTERNET NE
*3000 LleHa Ha efinH rpaAcKu pasrosop
BULGARIA 0800111 31 Be3nnaTeH 3a BCUYKM www.samsung.com/bg/support
onepatopu
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG)
Apel GRATUIT Atentie: Dacd efectuati
ROMANIA apelul din reteaua Digi (RCS/RDS), WWww.samsung.com/ro/support
vd rugam sa ne contactati formand
numarul Telverde fdrd ultimele doud
cifre, astfel: 0800872678.
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
807111-SAMSUNG (80111726 7864) only
GREECE from land line www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
172- * + _0Z2_22%
POLAND BgzoLgtzﬁedlfubg tifyzfj ngr:forza}) http://www.samsung.com/pl/support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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MaluuHa 3a nepemwe

YnaTcTBo 3a KopucTemwe
WW60A312%**




CoapykuHa
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be36eaHOCHU MHOPpMaLLUM

YecTUTKM 3a HOBaTa MalliHa 3a neperbe Samsung. OBa yNaTCcTBO COAPIKYM BasKHYM MHBOPMALLAN 33 MHCTANIMPAHLETO,
KOPUCTEHETO W HeraTa Ha anapatort. OfBojTe BpeMe [a ro MpoyuTaTe ynatcTBoTO 3a UE0CHO Aa v UCKOpUCTUTE
MHOryTe NPUAOBMBKY U QYHKLMM Ha MalLUHATa 3a CyLUetbe.

LLTo Tpeba fa 3HaeTe 3a 6e36e4HOCHUTE MHCTPYKLUM

MpoynTajTe ro ynatcTBOTO BHUMATENHO 3a a bUAeTe CUTYpHM ieKa 3HaeTe Kako fja pakyBarte 6e36eH0 1 eGUKacHo
CO BaskHMTE GYHKLMW Ha HOBMOT anapar. YyBajTe ro ynarcTaoTo Ha 6e36eH0 MecTo BO 61131Ha Ha anapaToT 3a
MOHATaMOLLHO KOHCYNTPakbe. KopucTeTe ro anapatoT eAMHCTBEHO 3a HaMeHeTaTa GYHKLMjA, KaKo LWTO e OMULIAHO
BO 0Ba yNnaTcTBo.

MpenynpeayBabaTta v BaskHUTE 6e36AHOCHU UHCTPYKLMM BO 0BA YNATCTBO He v ondaKaaT C1Te OKOMHOCTH

11 CUTYaLMu LWTO MOXKe Aa HacTaHaT. Balla 0AroBOpHOCT e Aa nocTanyBaTe PasyMHO 1 ia BHUMaBaTe npu
MHCTaNMpPameTo, OAPXKYBAHETO U yNOTPebaTa Ha MaLLMHaTa 3a Nepetbe.

Buaejkn cneHUTE MHCTPYKLMN 33 KOPUCTEHE ONdaKaaT pa3nnyHu MOAENN, KAPAKTEPUCTUKMTE Ha BallaTa MalUMHa
3a nepeme MOXKe MasnKy Aa ce pasfvKyBaaT O OnuLLIaHUTe BO YNaTCTBOTO ¥ HEKOW NPeLynpesyBarba MOKe a He
Ce peneBaHTHW. AKO MaTe npalliakba au OAPeLEeHM rPUsKK, obpaTeTe ce [0 Haj6/IMCKMOT CePBUCEH LieHTap N
nobapajte NOMOLL 1 MHPOPMALLUM NPEKY MHTEPHET 04 WWW.Samsung.com.
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BakHu cumbonu 3a 6e3begHocT

LLITo 03Ha4yBaaT ManuTe CIMKM U CUME0IUTE BO OBA YNaTCTBO 33 KOPUCTEHE:

/\ MPEAYMPELYBAHE

Pu3ny4Ho v onacHo paKyBakbe LUTO MOXKe Aa Npefin3BMKa CepnosHu nospeau, cMpt n/mamn OLWITETYBaH€ Ha
OKONMHaTa.

/\ BHUMAHME

Pu31y4HO U onacHo pakyBar€ WTO MOXE a NpeAn3BKKa NoBpean n/man OLTETYBaH€ Ha OKOJINHaTa.

3ABE/IELLIKA
YKaxyBa [ieKka nocTou pU3iK o/ NoBpesa Ui Matepujana LTeta.

4 MaKeaOoHCKU
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LlenTa Ha 0BMe NpedynpesyBayKy 3HaLy e a CPeyaT NoBpeja Kaj Bac v Kaj Apyrute nua.
Be MonuMe cnefieTe rv eKCINLMUTHO.
OTKaKo Ke ro npoyuTaTe ynatcTBoTo, YyBajTe ro Ha 6e36e/H0 MeCTO 3a MOHATaMOLLHO KOHCYNTUPakbe.

MpoymnTajTe rn CuTe MHCTPYKLMM NPes Aa ro KOPUCTUTE anaparor.

KaKko 1 co cekoja Apyra onpema WTo KOPUCTY eNEKTPUYHY 1 NOABUSKHN AeN0BU, NOCTOjaT NOTEHLMjaNHM ONaCcHOCTY,
3a 6e36e1H0 KOPUCTERbE HA aMapaToT, 3aM03HajTe Ce CO HAYMHOT Ha GYHKLIMOHMPatbe U BUAeTe BHUMATENHM NpU
KOPUCTEHETO.
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BayKHM MepKu Ha NpeTna3nuBoCT

/N MPEQYNPEAYBAHE

3a Aia ro HaManuTe PU3MKOT OZ NOXap, ENEKTPUYEH YAAP UK ApYTH
NoBpeay NPy KOPUCTEHE Ha anapaToT, CeAeTe ' OCHOBHUTE MEPKM Ha
NPeTnasnBOCT, Mery Kou u:

1. AnapaToT He CMeaT fla ro KOpWCTaT nua (BKAYYyBajKkuM v fewa) co
HaManeHn GU3NYKK, CETUAHN UK MEHTANTHW CNOCOBHOCTH, MK 6e3
WCKYCTBO ¥ 06YKa, OCBEH aKO He Ce MOJ HAA30p WK He UM Ce aAeHN
WHCTPYKLMK 33 ynoTpeba Ha anapaTtoT 0f IMLETO 04r0BOPHO 3a
HMBHATa 6e36eJHOCT.

2. 3a Kopuctere Bo EBpona: AnapatoT MOXaT Aa ro KopucTar eua
01 8 TOIMHN HArope 1 nLa Co HamaneHn GU3NYKK, CETUHN UK
MEHTasHW CNOCOBHOCTY, UM Be3 UCKYCTBO M 0bYKa aKo Ce NoA
HaA30p MW UM Ce AALeHU MHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHE Ha anapaTtoT Ha
6e36efieH HauMH M T pa3brpaat MOXXHUTE 0NacHOCTK. [lela He cMeat
[la CY Urpaart co anapatoT. YNCTeHETO U KOPUCHUYKOTO O PXKYBakE
He CMeaT Ja ro BpLiaT aeua 6e3 Haa3op.

3. [leuara Tpe6a Aa ce noj HaA30p 3a fia HE CK UTPpaaT CO anapartor.

MaKkeaoHckn 5

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_MK.indd 5 2021-11-25 B 12:01:43



be36eaHOCHU MHOPpMaLLUM

4. Ao KabenoT 3a HamnojyBatbe e OLITeTEH, Tpeba Aa ro 3aMeHN
NPOWU3BOANTENOT, HEFOB CEPBUCED UM CMYHO KBANNDUKYBAHN NNLA
33 fla Ce 3berHe onacHoCT.

5. Tpeba f1a Ce KOPUCTaT HOBITE LiPeBa 1CropaYaHu Co anaparor, a
CTapu LipeBa He Tpeba nak Jia ce KOpUCTar.
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6. Kaj anapatunte Co 0TBOPM 3a BEHTWIALMjA BO SOMHWUOT e/, KUIUM He
CMee Ja rv 6110Kupa 0TBOpUTE.

7. 3a Kkopuctere Bo EBpona: [leia nomanu o4 3 roamHm tpeba Aa ce
Ap)KaT Nofaneky 0CBeH ako He Ce Noj nocTojaH HaA3op.

8. BHUMAHWE: 3a aa n3berHete onacHOCT NOpaAn HEHaMEepHO
peceTpare Ha TepMUYKMOT NPEKNHYBAY, anapaTtoT He CMee Ja ce
Hanojysa npeky HaZiBOpeLLeH ypen o MOXKHOCT 3a NMpeknHyBatbe Ha

HaMnoJyBameT0, Kako TajMep, NI Aa Ce NOBP3yBa CO €1EKTPUYHO KOO
LLITO 4eCTO Ce BK/y4yBa M NCKTy4yBa O MpeXKata.

9. AnapaToT e HaMeHeT 3a KOPUCTEeHbEe CaMO BO IOMAKMHCTBA U He €
HaMeHeT 3a:

— KYjHM 3a BpaboTeHNTE BO NPOAABHMULM, KaHLENapun 1 apyru
PabOTHM CPeanHU;

- dapmu;

— TOCTW BO XOTENIN, MOTENN W AAPYTY CTAHBEHN CPpeanHY;

— MaAHCUOHWM N CINYHYM 06jeKTH;

— 33e[IHAYKM NPOCTOPUM Ha CTaHBEHM 06jeKTV MV NepaH.

6 MakefoHCKK
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Cepuo3HM NpeaynpeayBatba Npu HCTanaumjaTa

/\ MPEQYNPELYBAHE

MHcTanvparbeto Ha anapatot Tpeba Aa ro M3BpLUM KBaNUQUKyBaHO TEXHUYKO UL AV CepBUCHA dupMa.
*  HaKy MOXe fia i0jae 10 eNeKTPUYEH yaap, NOxKap, eKCN03uja, NpobaeMy Co MPOU3BOAOT MU NOBPEAM.
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AnaparoT e Te)oK, 33703 BH/IMaBajTe Kora ro Kpesare.

Mpuknyyete ro kabenot 3a HanojyBarbe BO SWAEH LUTEKEP LUTO € BO COMNACHOCT CO I0KaNHUTE CTPYjHM

cneundukaLmmn. Kopucrere ro LWTeKepoT Camo 3a anapatoT U He KOpUCTeTe NPOoA0MKeH Kaben.

e [lenerbe Ha SUZEH LUTEKep CO Apyru anapatui Npeky pasaenHuK uau NPoLOKYBake Ha KabenoT 3a HanojyBatbe
MOXe /1a NPeA3BMKa CTPYEH VAP AW nokap.

e BHuMaBajTe HamoHOT Ha HanojyBameTo, GPeKBeHLMjaTa 1 jaunHaTta Aa Ce UCTY Kako BO cneuudukaLmmre Ha
NpOoK3BOAOT. VIHaKy MOe Aa L0jAe A0 eNeKTPUYEH YAap au Noxap. BMeTHeTe ro MpMKIY4YOKOT 3a HanojyBarbe
LYBPCTO BO SUAHMOT LUTEKEP.

PeI0BHO OTCTPaHyBajTe MM CUTe HaZBOPELLHM CyNCTaHLIM KaKo Npas v BOAA OZ NPUKAYYOKOT 3a HamnojyBatbe 1
[OMUPHUTE TOYKY CO CyBa KpMa.

e |I3Bagete ro NpuKAYYOKOT 33 HAMOjyBakbe M UCUMCTETE T0 CO CyBa Kpna.

*  HaKy Moxe fia 0jde 10 eNeKTPUYEH yaap Ay noxap.

MpUKNYYETE rO NPUKNYYOKOT 33 HAMOjyBarbe BO SUAHMOT LTEKEP Taka LUTO KABeNOT 041 KOH MOZOT.
o AKO 10 MPUKAYYMTE MPUKAYYOKOT 3@ HamMojyBatbe BO LUTEKEPOT 06PaTHO (3aBPTEH HArope), eNEKTPUYHITE KULM
BO KabenoT MOKe fa Ce OLUTETAT ¥ Toa MOsKe a NPeAN3BIUKa CTPYEH yAap UK MosKap.

YygajTe ja ambanaskata noganeky of A0dat Ha Aeuata, bUaejKku Moxe a buae onacHa.
o AKO fieTe CTaBM Keca Npeky rnasara, Moxe Aa ce 3adyLu.

Kora e OLITETEeH anapaToT, NPUKIYYOKOT 3a HamojyBatbe UM KabenoT 3a HarojyBarbe, 06paTeTe ce Ha Haj6nncKuoT
CEPBYCEH LieHTap.

Anapartot Tpeba Aa e NpaBu/HO 3a3eMjeH.

He 3a3emjyBajTe ro anapatoT Ha LieBKa 3a rac, 1acTu4Ha LieBKa 3a BoAa an TenedoHCKa nuHuja.

e Toa MOe 4a Npeaun3BrKa eNeKTpUYeH yaap, Noxap, ekcnnouja uau npobnemu o NpoM3BOAOT.

e He npuknyyysajte ro kabesoT 3a HanojyBare BO LUTEKEP LUTO He e 3a3eMjeH NPaBMIHO W NpoBepeTe Aaau
LUTEKePOT e BO COrNACHOCT CO JIOKaNHNTE U HAaLMOHANHWUTE perynatueu.

He nHcTanupajte ro anaparot Bo 61131Ha Ha rpejHM Tena uav 3ananvuem Matepujanu.

He uHCTanmpajTe ro anaparoT Ha BAAKHO, MaCHO WV MPALLAKBO MECTO, AU Ha MECTO U3NOKEHO Ha AMPEKTHA
COHYEBA CBET/IMHA AW BOAA (KaMKK 10K ).

He MHCTaﬂMpajTe [0 anaparoT Ha MeCTa U3/10XKeHW Ha HUCKK Temnepatypu.
. Mpa3 MOXe fla Npeaun3BiKa NpCKakbe Ha LieBKuUTe.

MakegoHcku 7
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be36eaHOCHU MHOPpMaLLUM

He MHCTanMpaTe ro anapaToT Ha MeCTa KaJIe LUITO Ce MOXHY NPOTeKyBatba Ha rac.
o Toa MOXe fa MPean3BMKa CTPYEH YAap Uu noskap.

He kopwcTeTe enekTpuyeH TpaHcdopmaTop.
o Toa MOe fja Npean3BUKa CTPYEH YAaAp UM MOXap.

He KopuCcTeTe OLITETEH MPUKNYYOK 3a HamMojyBatbe, OLUTETEH Kaben 3a HanojyBarbe UK pasnabaBeH SUAEeH LTeKep.
o Toa MOe Jia NpesM3BIKa CTPYEH yaap Uau noxap.
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He BneyeTe ro v He BUTKajTe ro KabesoT 3a HanojyBatbe NpekyMepHo.

He 13BpTyBajTe ro v He Bp3yBajTe ro Kabenot 3a HanojyBarbe.

He 3akauyBajTe ro kabenort 3a HanojyBarbe Ha MeTaneH NpeMeT, He CTaBajTe TeLKW NPeAMeTU Bp3 Hero, He
BMETHYBAjTE [0 Mery NpeAMeTH 1 He NPUTUCKajTE ro BO NPOCTOPOT 33/ anapator.
o Toa MOe Aa Npeaun3BiKa CTPYeH yaap nau Noxap.

He BneyeTe ro kabenoT 3a HamojyBatbe KOra ro BaZuTe NpUKy4oKOT.
o [lp)eTe ro MpyKAYYOKOT 3 HamojyBatbe 3a a ro M3BaauTe.
*  VHaKy MOXe ia 0j4€ [0 e/1EKTPUYEH yaap UK MoKap.

Anaparor Tpeba fia ce HaMeCTy TaKa LITO MPUKYYOKOT 3a HanojyBatbe, CIaBUHITE 3 [10BOJ, Ha BOJA U LIEBKNTE 33
0/1804 C€ 0CTAMHMN.

Mo nonpaBka 04 CTPaHa Ha HEOBAACTEH CepBHCEP, CAMOCTOjHA NOMPaBKa UV HENPOGECMOHaNHa NonpaBKa Ha
npon3B0A0T, SaMsuNg He e OAr0BOPEH 3a KakBa b1no LUTeTa Ha MPOM3BOAOT, 33 KakBa b110 NOBPeAa MK 3a KOj
buno fpyr npobnem co 6e3befHOCTa Ha NPOMU3BOAOT NPeAN3BUKaHK 04 0614 33 NONPaBKa Ha NPOM3BOAOT LWTO He

W CNefiv BHUMATE/HO OBYe yNaTCTBa 3a NomnpaBKka M 04pxyBarbe. CeKoja LWTeTa Ha NpoM3BOA0T NPean3BUKaHa 04
06u1f 3a Nonpaska Ha NPoK3BOA0T 04 610 KOe ApYro NKLLe OCBEH CEPBICEP OBAACTEH 04 Samsung He e MOKpUeHa co

rapaHuujara.

BHuMmaBajTe npy MHCTaNnauujaTa

/N BHUMAHME

AnaparoT Tpeba 4a ce HaMeCTu TaKa LUTO MPUKIY4OKOT 3a HamojyBarbe e NeCHO A0CTaneH.
o JHaKy MOse Aa 0j4e A0 CTPYEH yAap WAV NOXap NOpajyn eNekTPUYHO NpasHetbe.

MHCTanmpajTe ro anaparoT Ha LBPCT U PaMeH Nof LUTO MOKE /1a MY ja U3APKM TeXMHATA.
o  VIHaKy MOXe Aa fi0jfe A0 abHOPMasIHM BUBPaLLAY, IBUXKEtbE, ByyaBa UM Npo6aeMm Co MPOU3BOAOT.

8 Make#oHCKH
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Cepuo3HM NpeaynpeayBatba Npu KOPUCTEHETO

/\ MPEQYNPELYBAHE

AKO anapatoT e npennaseH, BeAHALL UCKTy4eTe v A0BOAMTE Ha BOAA M CTPYja v obpaTeTe Ce Ha HajonncKkmoT
CepBYCeH LieHTap.

e He fonupajre ro NpyKIy4oOKOT 3a HamojyBakbe CO MOKPY paLe.

e VHaKy MOXe Aa fojae A0 CTPYeH yaap.
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AKO ypesoT UCMyLUTa YYLEH 3BYK, MAPUC Ha 3aMaeHo MV Yafl, BEAHALL U3BAJETE F0 MPUKYYOKOT 3a HanojyBatse v
obpatete Ce Ha HajbIMCKMOT CEPBICEH LEHTap.
*  VHaky MoXe i i0jAie [10 €7IEKTPUYEH yAap UK MOosKap.

Bo ciyyaj Ha NpoTekyBatbe Ha rac (Kako NponaH, TeyeH HaGTeH rac v C1.), BefHall NPoBeTpeTe ja cobata 6e3
[l0nuparbe Ha NPUKIYYOKOT 33 HanojyBakbe. He onupajTe ro anapatot MW kabenoT 3a Hanojysarbe.

e He KopucTuTe BEHTMNATOP.

o EfHa MCKpa MOxKe 1 NPeAun3BIMKa eKCMA031ja MW NoKap.

W3BajeTe ja paykata Ha BpaTaTa Ha MalLMHaTa 3a Neperbe Npej Aa ro GpauTe ypesor.
o [I0KOJIKY HEKOE [IeTe Ce 3ar1aBy BO NPOM3BO/OT, MOKe Aa Ce 3a/1yLUIM [0 CMPT.
BHMMaBajTe [a ja 0TCTpaHMTe ambanaxata (CyHrep, CTUpOrop) 3aKa4eHa Ha HOTO Ha MalLMHaTa 3a Neperbe npej Aa

ja kopucTuTe.

He nepere anuLLTa KOHTAMUHUPaHa CO 6EH3IMH, KePO3WH, BEH30N, Pa3pelyBay, aKOX0 UM APYTiA 3anannsu n
€KCT/I03UBHN CYNCTaHLM.
o Toa MOse [1a NPE/M3BIKA CTPYEH Yap, NOsKap UK eKcrnosnja.

He oTBOpajTe ja HacKNHO BpaTaTa 04 MalunHaTa 3a nepekbe A0AeKa paboTy (nepetbe/cyluerbe/UeHTpudyra Ha BUCOKa

TEMnepatypa).

o Bogara WTO UCTEKYBa O/ MalLVHATA 3a NEperbe MOXeE [ NPeAy3BUKa N3rOPEHNLM UK Aid FO HanpaBu MojoT
nu3rag. Toa MOXe Ja Npefu3B1Ka NoBPeay.

*  HacunHo 0TBOpakbe Ha BpaTaTa MOsKe /a NpeAn3BIKa OLITETyBakbe Ha MPOKU3BOAOT WU MOBPEIM.

He fonvpajTe ro NpUK/y4OKOT 3a HamojyBatkse CO MOKpU palLle.
o Toa MOse Aa Npesn3BIKa CTPYeH yaap.

He nckyyyBajTe ro ypeaoT BafejKku1 ro MpUKITy4OKOT 3a HanojyBare paboTaTa e Bo TeK.
o [I0BTOPHOTO BMETHYBak-€ Ha NMPUKAYHOKOT 3a HamnojyBakbe BO SUAHMOT LUTEKEP MOKE fla C03Aa/e NCKpa U Aa
NpeAn3BIMKa CTPYEH yAap MW NOKaPp.

He f03B0NYBajTe fielia fia Ce KadyyBsaaT BO MV BP3 anaparTor.
o Toa MOKe fia NPean3BMKA CTPYEH YAAP, N3rOPEHNLM UMW MOBPea.

He cTaBajTe pave unu MeTanHu NpeAMeTy NoA MalluHaTa 3a neperse A0AeKa paboTu.
o Toa MOe fja Npeay3BuKa NOBPEaM.

MakegoHckn 9
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be36eaHOCHU MHOPpMaLLUM

He ucknydyBajTe ro anapaTor o CTpyja Bieyejki ro kabesnoT 3a HanojyBarbe. Ceoratll ApyKeTe ro NPUK/Y4OKOT
LIBPCTO 1 BNIEYETE IO NPABO Of LUTEKEPOT.
o OwTeTyBarbeTO Ha KabenoT 3a HamnojyBarbe MOKe Zia NPeA3BHKa KPATOK CMoj, MOKap U/Unu CTpyeH yaap.

He 06uayBajTe ce camu Aa ro nonpasare, packnonysaTe UM Npenpasate anaparor.

e He KopucTeTe NOVMHAKBY 0CUrypyBaun (Co HakapHa, YeNUYHa KMYKa UK CN1.) OA CTaHAAPAHMTE.

e Kora anaparot Tpeba Aa ce nonpasa U1 OAHOBO Aa Ce MHCTanupa, obpaTteTe ce Ha Haj6IMCKNOT CepBIUCeH
LieHTap.

o JHaKy MOsKe [a 0j4e A0 enekTpuYeH yaap, noskap, npo6aemu co NpoM3BOA0T UM NOBPELM.
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[lokonKy LipeBoTO 3a 0BOJ Ha BOAA Ce 0n1abaBy OZ C1aBKHaTa U ro Npennasy ypesoT, u3Bneyete, ro kabenor 3a
HanojyBare.
o JIOKONKY He Ce NpUAPsKYBaTe KOH 0Ba MOXKeE Aa 0jAe 40 eNeKTPUYEH yAap UK NOXKaPp.

A3BneyeTe ro NpUKIYHOKOT 3a HaMojyBakbe KOra YpesoT He Ce KOPWUCTY NOAOAT NEPUOZ UK 3a BpeMe Ha bypa co
rPMOTEBULM.
o JIOKONKY He Ce NPUAPsKYBaTe KOH 0Ba MOXKeE Aa 0jAe 0 eNeKTPUYEH yAap UK NOKap.

[loKOAIKY BO ype/ioT HaBne3aT CTpaHu MaTepum, U3BNeYeTe ro NPUKIYYOKOT 3a Harojysatbe v o6pateTe ce Bo
Haj6IMCKMOT LeHTAp 3a KOPUCHWYKM YCNYr Ha Samsung.
o Toa MOe Ja Npesn3BIKa CTPYEH yaap Uau noxap.

He fo3BonyBajTe Aelia (UM raneHnymba) Aa C1 UrpaaT BO MM BP3 MalLMHATA 3a Neperse. MalunHaTa 3a neperbe He
Ce 0TBOPa /IECHO OAHATPE ¥ fieLia MOXAT TELUKO [a Ce MOBPEAAT ako Ce 3arn1aBar BHaTpe.

BHWMaBajTe Npu KOPUCTEHETO

/N BHUMAHME

Kora MalunHaTa 3a nepetbe Ke ce KOHTaMWUHMPA CO CTPaHM MaTEPUK, KaKo LUTO Ce IETEePTeHT, HeYUCTOTUM, 0TMAA0LM
0fL XpaHa UTH., U3BNIeYeTe ro KabenoT 3a HarojyBatbe M MCUMCTETE ja MaLLMHATA 3a NMepetbe CO BNAKHA, MeKa Kpna.
o VHaKy MOxe Aa f0jae A0 136neayBatbe, 1edOpMUpPatbe, OLITETYBatbE UK 'pra.

MpefiHOTO CTaKM0 MOSKE Jla Ce CKPLLUYW 04 CUEH yaap. BHIMaBajTe 10/1eKa ja KOPUCTUTE MallMHATa 33 Neperbe.
o AKO CTaKNO0TO € CKPLUEHO, MOSKE i@ MPEAN3BUKA NOBPEAN.

OtBopajTe ja cnaByHaTa NoneKka no NoAoAT Nepyoz HEKOPUCTEHE, MPEKIMH Ha CHAbAyBareTo CO BOAA UV MNPy

NOBTOPHO NPUK/YYYBatbe Ha LiPeBOTO 33 0BOJ Ha BOAA.

o BO34yLUHWOT NPUTUCOK BO LLPEBOTO 3a OBOJ Ha BOAA VM BO LieBKaTa 3a BOAA MOXe Aia OLUTETU HEKoj AeN Ha
NPOW3BOAO0T MW Aa NPEAN3BUKA NCTEKYBaHE Ha BOJA.

Ao f0jae A0 rpeLlka Npy UCNyLITarkeTo BOAA, NPOBepeTe KaJe e NpobaemoT CO 04BOA0T.
e AKO ja KOPUCTUTE MalLVHaTa 3a Nepekbe Kora e NpennaseHa nopaay npobnem Co 04BOAO0T, MOXe Aa A0jae A0
CTPYEH yaap unu noxap.

10 MakeaoHCKM
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LlenocHo cTaBeTe r1 anuiuTaTa BO MallMHaTa 3a Neperbe 3a 1a He e noT¢araT Ha BpaTaTa.
o AKkoanuwTata ce noTharaT Ha BpaTaTa, MOXe Aa [0jAe [0 OLITETYBakbe Ha afuLITaTa UK Ha MallMHaTa 3a

neperbe UM Aa A0jAe [0 NPOTEKYBatbe BOAA.

Micknyyete ro JOBOAOT Ha BOAA KOra He Ce KOPUCTW MaLLMHAaTa 3a Neperse.
. BHMMaBajTE 3aBPTKMTE Ha NPMKNYYOKOT Ha LLpeBOoTO 3a 10BOJ Ha BOLa fia Ce ﬂ,06p0 3aTerHatu.

MpoBepeTe r1 ryMeHara 3anTueKa v CTak/0To Ha NpejHaTa Bpara Aa He Ce 3arajieHu co Tyfu Matepun (Ha np. otnag,

HULLIKW, BNAKHA UTH.).

*  AKoTyra MaTepuja ce 3ar/naBy BO BpaTaTa U/IW BPaTaTa He € 3aTBOPEHa LIENIOCHO, MOXeE Aa [0j4e 10
NpoTeKYBakbe BOJa.
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OTBOpETE ja C/laBWHATa 3a BOAA U MPOBEPETE AN NMPUKAYYOKOT Ha LIpeBOTO 3a ZI0BOJ Ha BOZA € LIBPCTO 3aTerHat 1
NNV IMa NpOTEKYBakbe Ha BOAA NpPeJ a MOYHETE 1@ ro KOPUCTUTE anapaTor.
o AKO 33BPTKMTE Ha MPUK/YYOKOT Ha LIPEBOTO 33 10BO/ HA BOAA Ce NabaBy, MOXeE Aa [0j4e 0 NpOoTeKyBatbe BOAA.

|_|p0I/|3B0ﬂ,0T LITO rO KynuBeTe € HaMeHeT CaM0 3a I0MalliHa yr|0Tpe6a.

KopwcTere Ha Npoun3BOAOT 3a ie/10BHU NOTPE6tM Ce CMeTa 3a HeCOOABETHA ynoTpeba Ha NPOU3BOAOT.
Bo 10j cnyyaj, npon3BOAOT He € MOKPVEH 0f CTaHAapAHaTa rapaHLmja WTo ja obe3benysa Samsung

n Samsung HeMa HMKakBa 04roBOPHOCT 3a ﬂ,Gd)eKTVI WKW oWTeTyBatba HaCTaHaTK Nopaan TakBata
HEecooABeTHa ynoTpeba.

He CTOjTe Ha anapartoT n He CTaBajTe npeameT Bp3 Hero (Kako anniTa, 3ananexHn CBeKI/I, 3ananeHu umrapu, Cagosu,
XeMuKanuu, MeTanHu npeaMeTn WUTH.).
e ToaMOxe aa npein3BnKa enekTpuyeH yaap, noxap, I'IpO6J'IEMI/1 CO NpoM3BOAOT UK NoBpean.

He npcxajTe ncnapanBm Matepum Kako MHCEKTULMAM BP3 NOBPLLUKHATA Ha anapaTtoT.
e (CBEH LUTO € LUTETHO 3a nyr’eTo, TOa MOXKe [la Npefn3BiKa 1 CTpyeH yaap, noxap nnm r|p06neM|/| CO anaparar.

He cTaBajTe npefiMeTY LUTO NPOM3BE/yBaaT eNeKTPOMarHeTHI MoNHba BO 6/M31HA Ha MaLLVHATa 3a Nepetbe.
o Toa MOse Aa Npesn3BIKa NOBPEAY NOPaAM HEMPaBUIHO GYHKLMOHMPakbE.

Bogara LWTo Ce ncnyLwTa Npu Neperbe 1 CyLlere Ha BUCOKa TeMNepaTypa e xeluka. He fonupajTe ja Bogara.
o Toa MOe fia Npean3BUKa U3rOPEHNLM UV NOBPEAN.

Bpemerto 3a ncnyLwtarbe BoAa MOXKe Aa Bapupa, 3aB1CHO 04 TeMnepaTypaTa Ha BoAata. AKO Temneparypata Ha
BOJlaTa e NpPeBMCOKa, NCNyLTakbeTo NoYHyBa 0TKAKO BoAaTta Ke ce onaan.

He nepete, LLeHTPUOYrpajTe UK CyLUeTe BOAOOTMOPHY HABNAKY, TEMMCK UV 0b7eKa (*), 0CBEH aKo anapaToT UMa
CreLjaneH LMKYC 3 Nepetbe TakBU NpeaMeTy.

MakepoHckn 11
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be36eaHOCHU MHOPpMaLLUM

(*): BonHeHa NOCTe/IHIMHA, HABAAKM 3 10X, e/1ELM 33 pubaperbe, NaHTaNoH 33 CKUjatbe, BPEKM 3a CrneHbE,

HaB/AKW 33 NeNeHU, TPEHEPKM 1 HABNAKM 33 BEAOCUMEAM, MONEeAW, aBBTOMOBUN 1 CA.

o HenepeTe fe6enu Unv TBPAM TEMUCK IyPH 1 aKO MMAAT 03HaKa 3a Nepetbe BO MallMHa Ha eTUKETaTa 3a Hera.
Toa MOse fia Mpean3BMKa NOBPEAN UV OLLTETYBAHE HA MaLLMHATA 3a Mepetbe, SMI0BNTE, NOJOT UK 061ekaTa
nopajau HEHOPManHKU BUGPaLIMY.

o HenepeTe KUMMMYMHLA UM YEPTUYMHLA CO FYMEHa OCHOBA. [YMeHaTa 0CHOBA MO Ja Ce 0AeM 1 1a ce
3a/1eM1 BO BHATPELLHOCTA Ha 6apabaHoT, a Toa MOsKe fa NPeAN3BUKA HEMPaBUITHO GYHKLIMOHMPabE KaKo
rpeLiKa Bo 0BOJOT.
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He kopwcTeTe ja MallMHaTa 3a Nepetbe Kora e 13BaZeHa GroKaTa 3a JeTepreHT.
o Toa MOe fja Npean3BUKa CTPYEH YAap WAV NOBPeAM NOPaAM NPOTEKYBakbe HA BOAATA.

He onupajTe ja BHaTpeLIHOCTa Ha 6apabaHoT 3a BpeMe UM BeHALL N0 CyLUeHe BULE]KI € SKEKOK.
o Toa Mose 1 NPe/N3B1Ka U3rOPEHULM.

Craknoto Ha BpdTaTa Ce BXKellTyBa Npu nepeme 1 Cyllemne. 3aroa He uonmpajTe 0 CTaK/I0TO Ha BpaTata.

He £03B0NYBajTe HY eLia Aa CV UrpaaT OKoMy MalliMHaTa 3a nepere uav 4a ro Aonupaar CTak/0To Ha BpaTtata.
o Toa MOXe fja Npean3BUKa U3rOpPeHNLM.

He cTaBajTe ja pakaTa Bo GMOKaTa 3a AETEPreHT.
*  Toa MOe [a npean3BHMKa NOBPeAM braejkn pakaTa Moxe Aa ja noTdaTh ypeloT 3a BHECyBatbe AeTEPreHT.

V138ajieTe ja YallKaTa 3a TeYEH IeTEPTEHT (CaMo Kaj COOBETHUTE MOZEN) KOTa KOPUCTUTE MPALLIOK 3 Neperbe.
* B0 CMPOTUBHO, BOZATa MOXKe [1a MCTEKYBA HU3 MPe/HaTa CTPaHa Ha G1OKaTa 3a AETEpreHT.

He cTaBajTe HMKaKBM NpeaMeTY (Kako YeB/M, 0TNAZOLM Of XPaHa, KMBOTHM) OCBEH aNuLLTa BO MalLMHATA 33 Nepekbe.
o Toa MOXe /13 NPeAN3BMKA OLUTETYBakE Ha MALLMHATA 33 Neperbe UM NOBPEAM 1 CMPT BO C/1y4aj Ha
rafeHn4YnHbaTa nopaan HeHOPMaHNTE BUGPALMM.

He NpuTMCHYBajTe IV KOMYKHbATa CO OCTPY MPELMETM KaKO WITIN, HOKEBH, HOKTU UTH.
o Toa MOxe Ja Npeaun3ByKa CTPYEH yaap Uiy MoBpedu.

He nepete 0bneka LITO € KOHTAMUHIMPAHa CO MACN0, KpEMU MU TOCUOHM OJ NPOLABHNLM 33 HEra Ha Teno uim
CanioHM 3a Macaxa.
e Toa MOXe fa npean3BuKa ﬂ,ed)OpMVIpa}-be Ha r'yMeHaTa 3anTuBKa M NpoTeKyBare BOAd.

He ocTaBajTe MeTanHu NpeaMeT Kako 6E30MacH UTK, UTIK 33 KOCA MK CPEACTBO 3a befnetbe B 6apabaHoT

MOAONTY BPEMEHCKU NEPUOLM.

o Toa MOe Aa NpeAun3BIKa 'pra Ha 6apabaHoT.

o AKOCe nojaBu 'pra Ha NoBpLUMHATA Ha 6apabaHoT, HaHeceTe (HeyTpasaHO) CPEACTBO 3a YUCTEHE Ha MOBPLUMHATA
1 noToa ynoTpe6eTe CyHrep 3a uncTerbe. HUKOrall He KOpUCTETe MeTanHa YeTKa.

He kopucTeTe AMPEKTHO AETEPreHT 33 XeMUCKO YUCTEHE 1 He NepeTe, NakHeTe nav LieHTpudyripajte obneka

KOHTaMUHUpaHa Co AETEPTeHT 3a XEMUCKO YNCTEHbE.

o Toa MOe [a NpeJn3BHnKa CNIOHTAHO COropyBarbe MW nanerse Nopaam TonauHaTa npean3smnKaHa o4 oKC1aaLmja
Ha MacnoTo.

12 MakeaoHCKK
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He KopucTeTe BoAa 0 Ypeay CO BOAHO Nafiere/rpeerbe.
e Toa MOXe Aa NpeAu3BKKa NpobaemMy CO MallMHaTa 3a Neperse.

He KopuCcTeTe NPUPOLEH CaMyH 3@ MUEHE PaLle BO MaLLMHATA 33 Neperbe.
o AKO Ce CTBP/HE 1 Ce Hacobepe BO MalLMHATA 3a NEPetbe, MOKE Aa NPeU3BIKa NPOBAEMM CO MPOU3BOAOT,
136/e/1yBatbe, 'pra uam noL MApKC.

CTaBajTe T 4opanunte U rpaiHALNTE BO MPEXKa 3a Nepere U NepeTe rv Co oCTaHaTnTe ainLlTa.
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He nepete ronemu anuLuTa Kako NOCTENHWHA BO Mpexata 3a neperbe.
*  HaKy MoxXe Aa fojae [0 NOBPeAy NOpaamn abHOPManHu BUBpaLmnu.

He KopucTeTe CTBPAHAT J€TEPreHT.
o AKO Ce akyMynnpa BO MallMHa 3a Nepetbe, MOXe fa NpeAn3BMKa NPoTeKyBakbe BoAa.

MpoBepeTe anu L1e6oBMTE Ha CUTE aNLLITE 33 NEPetbe Ce NPasHu.
o TBPAW, OCTPU NPEAMETH KaKO MapUYK, UMK, WajKK, 3aBPTKM MW KaMYMHba MOSKE CEPMO3HO [a ro olWTeTaT
anaparor.

He neperte 0bneKa Co ronemMu TOKK, Kon4nkba nnm APYyrn 1BPAX MeTanHU npeameTun.

Pacnpegenete rvt anuwTata no 60ja cnopes 0TNOPHOCTa Ha U3bnefyBarbe U M3bepeTe 1 NPenopaYaHnoT LKAYC,
TeMnepaTypa Ha BoAaTa U AONONHUTENHNTE QYHKLMN.
e Toa MOe Ja Npeaun3BurKa u3beayBare U OLTETYBatbe Ha TKAEHWHATA.

BHuMaBajTe a He MpUTUCHeTe NPCTY Ha Aewa CO BpaTaTa Kora ja 3aTBopare.
*  HaKy MOxe fa [0jAe [0 NOBPean.

3a /ia Ce CnpeyaT MMPUCK 1 MyBNIa, OCTaBeTE ja BpaTaTa 0TBOPEHa M0 LIMK/YCOT Ha Nepetbe 3a Aia Ce 0BO3MOXM
Cylwerbe Ha bapabaHorT.

3a 1 Ce CMpeyy C03/1aBarbeTo 61Urop, 0CTaseTe ja h1oKaTa 3a AeTepreHT 0TBOPEHa M0 LMKAYCOT Ha Nepekbe 1 CylieTe
BHaTpe.

Cepuo3HuM NpesynpeAyBatba NPy YUCTEHETO

/I\ MPEAYNPELYBAHE

He yucrete ro anaparot Co AMPEKTHO NpCKake BoAa.
He KOpI/ICTeTejaKO KNCeno CpefCcTBo 3a YMCTeHE.

He kopucTeTe 6eH307, pa3peayBay 1M ankoxon 3a YACTeHEe Ha anapator.
e Toa MOe fa npeau3BuKa usbneaysame, fedOpMuUparbe, OLITETYBAbE, CTPYEH YAAP UK NOKaP.

Mpes YnACTErbE M OAPIKYBAFLE, OTKAYETE F0 anaparoT O/ SUAHMOT LTEKEP.
o VlHaky Moxe Jia i0jAie [0 eNIEKTPUYEH yaap UK MnosKap.

MakefoHcku 13
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be36eaHOCHU MHOPpMaLLUM

YnarcrBa Bo Bpcka co WEEE
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MpaBuHO AenOHMpakbe Ha 0Boj Npou3eos (OTnasHa eneKTpUYHa U eNEeKTPOHCKA
onpema)

(HpMMeHﬂMBO BO [ipXKaBu CO nocebHK cUcTeMM 3a CnpasyBarbe CO OTﬂa,D,OT)

OBaa 03Haka Ha NPOM3BOZOT, NPUBOPOT MW NUTepaTypaTa 03HauyBa Aeka NPoM3BoL0T
Y HETrOBMOT €1IEKTPOHCKM NpUBOP (Ha Np. NoaHavoT, cnywankute, USB kabenot) He
Tpeba Aa ce 0TCTPaHyBaaT 3ae/Ho CO 0CTAHATKOT 0TMaJ 0Z AOMAKMHCTBOTO Ha KpajoT
0ZL HUBHMOT paboTeH Bek. 3a U3berHyBarbe Ha MOXHa LUTeTa BP3 OKOAMHATA UK
4OBEYKOTO 3ApaBje MpeAn3BIKaHa CO HEKOHTPOAMPaHO Gparbe 0Tnag, 0ABOjTE 1 The
nNpesMeTy 04 ApyruTe BUAOBK OTNAZ 1 OATOBOPHO PELMKNNPA)Te 33 YHaNpeyBatbe
Ha OZ\PXKMBOTO NMOBTOPHO KOPUCTEHE MaTepHjaHI PeCypCu.

[lomalLHNTe KOPUCHUMLLM MO3KaT Aa Ce 06paTaT My BO NPOAABHMLATA Kajie LITO o
Kynune 0BOj NPOM3BOZ MY BO CAIYKOWTE HA I0KaNHATa CaMOynpaBga 3a AeTanu Kaje 1
KaKo Aia ro peLuKaupaaT Npou3BoLoT Ha 6e3beieH eKONOLLKM HauMH.

[lenoBHMTE KOPMCHMLM MOXAT fia Ce 0bpaTarT Kaj CBOjOT CHabAyBay 1 Aa rv nposepart
oApeAduTe 1 YCNOBUTE BO [OrOBOPOT 3a HabaBka. OBOj NPOM3BOA U HErOBMOT
eNIEKTPOHCKM NPUBOP He Tpeba Aa ce MellaaT co Apyr KOMepLijaneH oTnag.

3a nHdOpMaLMY 33 MOCBETEHOCTA Ha SaMSUNG Ha XXMBOTHATa CPeAVHA 1 33 PerynaTopHuTe 06BPCKM 3a
npou3BoaunTe, Ha np. REACH, WEEE nnw 6atepunte, noceTete ja Hallata CTpaHKLLA 3@ OAPXKAMBOCT JOCTaNHA Npeky

www.samsung.com

Ecodesign

3a ieTanHy ynaTcTBa 3a MHCTaNaLmja u YNCTerbe Ha MallMHaTa 3a Nepekbe, Kako U HOOPMaLMK 3a eKONOLWKNOT
Im3ajH (cornacHo (EY)2019/2023), nocetete ja Beb-CTpaHuuaTa Ha Samsung (http://www.samsung. com), oaeTe BO
Support (Mogapwka) > Support Home (MoyeTHa 3a NogApLLIKa) v BHECETE FO UMETO HA MOAENOT.

14  MaKefoHCKU
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WHcTanaumja

CnegeTe r BHUMATENHO 0BME MHCTPYKLMM 33 1 M3BPLUIMTE NPaBK/IHA MHCTaNaLMja Ha MallMHaTa 3a Nepetbe U a He
[03BONUTE A3 0jAe 10 HECPEKa NPy NepereTo Ha obnekarta.

LLTo ce ucnopauysa

MpoBepeTe fanu cuTe AeN0BM Ce MCMopayaHy BO KyTujaTa Ha NPOM3BOAOT. AKO MMaTe Npobnem co MallnHaTa 3a
nepetbe Uu Aen0BuTe, 06paTeTe ce BO IOKaNHMOT LEeHTap 3a KOPUCHMLLM Ha Samsung v Kaj npoAaBaqor.
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01 Jloct 3a ocnoboayBsarbe 02 ®uoka 3a getepreHt 03 KoHTponHa nnova

04 Bpata 05 bapabaH 06 ®untep 3a ocratoum

07 Lleska3a 04804 npv BoHpeaHu 08 Kanak Ha duntepot 09 TopHa noBpLKHa
cuTyaumm

10 TpuKNy4oK 3a HamojyBarbe 11 LipeBo 3a 04804 12 Horapkv 3a HuBenupare

MakepoHckn 15
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WUHcTanauuja

7N\

Sap. G

Kayy Kanaunta 3a yenosute [lpay Ha LpeBoTo
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LlpeBo 3a nagHa BOAa

3ABE/IELLIKA

o KnyyoT e noTpebeH 3a NpunarodyBatbe Ha HOrapKuTe 3a HUBENMPAHLE M 33 BafeHE Ha TPAHCMIOPTHUTE 3aBPTKM
0[ 3a/HaTa CTPaHa Ha MalllMHaTa 3a nepetbe.

o 4 Kanaunrba 3a 3aBPTKMTE CE MCTIOPAYAHM 33 MOKPUBAHE HA JYNKUTE HA TPAHCMIOPTHNTE 3aBPTKN.

o KopwcTeTe ro pyayoT Ha LipeBOTO 3a BUTKakbe Ha KPajoT Ha LiPEBOTO 3a 0LBOA.

o [lpuknyyeTe rvi LpeBaTa 3a CTyAeHa 1 Tonna BOAa BO 0TBOPUTE 3a 10BOJ OZ 33/iHaTa CTpaHa Ha MalunHaTa 3a
nepekbe 3a NPUAVB Ha CTYAEHa 1 TOMNa BOAQ.

o HeKou MOZEN MOXeE 3 MMaaT CaMo efieH 0TBOP 3a Z0BOZ 33 BOAA LUTO € 3a CTY/eHa BOAA. AKO MallMHaTa 3a

neperbe Ma efieH 0TBOP 3a 10BOJ Ha BOAa, BHIMaBajTe f1a ro NOBP3eTe L{PEBOTO 33 CTy/eHa Boja CO C/laBWHa 33
CTYAeHa BOAA.

16 MakemoHCKM
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Mpeaycnoeu 3a MHCTanauuja

[loBoj Ha eneKkTpMYHa CTpyja 1 3a3eMjyBatbe

e [loTpebeH e ocurypyBay Unv NpeknHyBay Ha
€NEeKTPUYHO KOO 33 Han3MeHnyYHa cTpyja o4 220-
240V /50 Hz

o Kopwucrete nocebeH BOA 04 eNeKTprUYHaTa
VHCTanaumja 3a MallvHaTa 3a neperbe

3a [1a 0BO3MO3KM COOBETHO 3a3eMjyBatbe, MallHaTa

3a nepeme ce ncnopayysa Co Kaben 3a Hanojysarpe

KOj COAPXKM 3a3eMjeH NPUKYYOK CO TPU eNIEMEHTH,

33 BMETHYBakbe BO NPaBUIHO MHCTaNMPaH 1 3a3eMjeH

LUTEKEP.

KoHcynTupaje ce o KBaMGMKYBaH eNeKTpuYap um

CepByCep JOKONKY He CTe CUTYPHM 3a 3a3eMjyBakbeTo.

HemojTe 4a ro MeHyBaTe NCMopayaHnoT NPUKAYYOK.

AKO He MO3Ke [1a Ce BMETHE BO LUTEKEPOT, BUKHETE

KBaNNMKyBaH enekTpyuyap 4a HCTanmpa coosBeTeH

LUTEKEp.

/I\ MPELYNPEAYBAHE

e HE KopucTeTe NpofoNXuUTENEH Kaben.

e KopucreTe ro eIMHCTBEHO KabenoT 3a HanojyBatbe
KOj Ce MCnopayyBa Co MalUMHATa 3a Nepeme.

e HE nosp3yBajTe vt \knLMTe 33 3a3eMjyBatbe Ha
NNaCcTUYHY BOSOBOLHM LIEBKM, LI@BKM 33 rac unu
L|eBKY 33 TONNA BOAA.

e HenpasWaHO NOBP3aHUTE NPOBOAHULIM 3a
3a3eMjyBarbe MOXKe [a NPeAn3B/KaaT eNekTpruyeH

YAap.

[oBoga Ha Boga

C00/IBETHMOT NPUTUCOK Ha BOAA 3@ OBaa MallMHa

3a nepetbe n3Hecysa nomery 50 kPa 11000 kPa.

MpuTICoK Ha Boaa noman o 50 kPa moske Aa

CMpeym LenocHo 3aTBOPakbe Ha BEHTU/IOT 3a BOAA.

/nu nonHereTo Ha bapabaHoT MOxe Aa Tpae

NOZAOAI0 BPEME, LTO Ke NPeAU3BUKA UCKNYYyBatbe

Ha MalmHarta. CnaBmHMTe 3a BoAa Tpeba Aa ce

ofAaneyenu 10120 cm o4 3afHata CTpaHa Ha

MalUVHaTa 3a neperbe 3a Za MoKaT UCnopavaHuTe

LipeBa 3a [0BOA Aia JOCTUTHAT 10 MalUKHaTa 3a Nepekbe.

3a [ia ro HamanwuTe pu3MKOT Of UCTEKYBakE BOAA:

o [lpoBepeTe fanu CNaBUHNUTE Ce NECHO AOCTAMHM.

e 3aTBOPETE I'M CJIaBMHMTE KOra MallyHaTa 3a
nepetbe He Ce KOpUcTu.

e YecTo NpoBepyBajTe Aanu NpoTeKysa BOAa Ha
CrojHMTE MeCTa Ha LipeBaTa 3a 10BOj.

/I\ BHUMAHKE

lpoBepeTe fanu MMa NpoTeKyBakbe Kaj CuTe CrojHuU
MeCTa Ha BeHTUAWTE 33 BOAA W CNIaBMHWTE Npej NpBoTo
KOPUCTEHE Ha MaLliNHaTa 3a Nepetbe.

OaBog

Samsung npenopayyBa UCNpaBeHa LieBKa Co BUCKHA
o4 60-90 cm. LipeBoTo 33 04B0A Tpeba Aa ce NoBp3e co
OTBOPOT Ha L|eBKaTa CO WTWMKaTa 3a LLPeBo, a 0TBOPOT
Tpeba LenocHo A4a ro NoKpYBa LipeBoTo 3a 0f4BOA.

nOCTaByBaH:e Ha nog

3a Hajaobpo GYHKLUMOHMPatbe, MaLUMHATA 3a Nepetbe
MOpa /ia Ce MHCTanupa Ha UBpCT nog. Kaj ApseHuTe
noJ0BM MOXe fia buje NoTpebHO 3ajakHyBarbe 3a Aa ce
MWHWMU3MPaaT BMbpaLMnTe n/1nn HebanaHcMpaHoTo
paboTerbe. Knammute 1 MeknTe NoBpLUMHY He

HyZaT ronema 0TMOPHOCT Ha BMBpaLMN 1 MOsKe Aa
NpeAV3BIKaAT OAPeEHO NOMECTYBatbe Ha MalLyHaTa
3a Neperbe 3a BpeMe Ha LeHTpudyrata.

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_MK.indd 17

2021-11-25 B 12:01:44

MakeaoHcku 17

=
=
)
—
Y
S
Y}
=
=
=
Y




=
x
o
=
Y
=
Y}
=
=
=
Y

WUHcTanauuja

18  MaKefoHCKM

/\ BHUMAHUE

HE nHCcTanmpajTe ja MalluHaTa 3a neperse Ha
nnatdopma nam CTpyKTypa co cnaba notnopa.

Temnepatypa Ha Bojara

He uHCcTanupajTe ja MalwvHaTa 3a nepere Bo 061acTy
BO KOM & MOYKHO 3aMP3HyBakbe Ha BOAATa, 61aejku

BO MalLMHATa 3a Nepetbe CeKorall Ce 3afpxyBa Mano
KO/IMYECTBO Ha BOAA BO BEHTMANTE, MyMMUTE 1/UAn
LpeBaTa. Bozara Koja Ke 3aMp3He BO CMOjHUTE JeN0BY
MOXe /1a NPeA3BIKa OLUTETYBAHE Ha PEMEHUTE,
nymnarta 1 Apyrure KOMMOHEHTY Ha MalLMHaTa 33
nepetbe.

WHcTanuparbe BO HULIA UK MaKap

MuH1ManeH cnobodeH NpocTop 3a cTabuaHo
GYHKLMOHVParbe:

3
CTpaHnyHo | 25mm = 50 mm
CTpaHa
fopa 1 o5 o | TPEAME | oon
CTpaHa CTpaHa

AKo 1 MaLliMHaTa 3a Nepekbe 1 MalunHaTa 3a CyLlembe
Ce VIHCTanWpaart Ha WUcTa nokauuja, NpesHNOT Aen of
HWLLaTa MK NNakapoT Mopa fia MMa HenpeyeH 0TBop
3a BO34yx 04 HajmManky 550 mm. Camo 3a MalluHaTa 3a
neperbe He e NoTpebeH nocebeH 0TBOP 3a BO3AYX.

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_MK.indd 18
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WHcTanaumja Yyekop no 4Yekop

YEKOP1 W36epete nokauuja

lMpenycnosu 3a nokaumja:

o TBpAa v pamHa noasora 6e3 KUnuMy Kou MoKaT Aa ja nonpeyat BeHTUnaLmjata

o Tlofaneky of AMpEeKTHa COHYeBa CBETMHA

e CoojBeTeH NpoCTop 3a BEHTU/ALMja M NOBP3yBakbe CO Kabau

o AmbueHTanHaTa Temnepatypa Tpeba cekorall 4a 6uae noBMUCOKa 0f TOYKaTa Ha Mp3Herbe (0 °C)
o Tlofaneky o4 U3BOP Ha TOMAMHA

3ABE/ELLKA
*  3aJa cripeyunTe NpekymMepHu B16paLyMK 10AeKa paboTuTe CO MaLLVHATA 33 NEPetbe, MAC/ETE Ha CTabUIHOCTa
npeg cé Apyro.

e JHCTanupajTe ja MallMHaTa 3a Neperbe Ha LiBPCTa 1 paMHa NoBpLUMHA.

*  HevHcTanupajre ja MaluvHaTa 3a neperbe Ha MeK NoZ UV NoAHa NPeKPUBKa.

e AKO ja MHCTanupaTe MallnHaTa 3a Nepetbe Ha APBEH NoJ, MOHTUPajTe BOAOOTNOPHA ApBeHa naova (febena
Hajmanky 1,18 in / 30 mm) Ha nogot. Mpenopayysame 1 Aa ja MHCTanupaTe MalliHaTa 3a Nepekbe Bo aron Ha
[ PBEHVOT MOA.

MakeaoHckn 19
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WUHcTanauuja

YEKOP2 W3BageTe rvi TpaHCMOPTHUTE 3aBPTKU

OTnaKyBajTeja KyTI/IjaTa Ha NMPOM3BOA0T W OTCTPAHETE ' CUTE TPAHCMOPTHN YEnoBu.

3ABE/ELLIKA

5p0j0T Ha TPaHCNOPTHM 3aBPTKM MOXKe [ia € pa3InyeH, 3aB1UCHO 0L MOAENOT.

/I\ NPEAYNPENYBARE

o Ambanawkata oA nakyBareTo MoKe Aa buae onacHa 3a feuata. OTcTpaHeTe ja ambanaara (MaacTUyHN Kecu,
CTUPOMOP UTH.) nodaneky o4 Aodar Ha Aelarta.

o 3apawn3berHete NoBpesy, NOKPUjTE T'Y LyNKUTE CO KanadnbaTa 3a 3aBPTKUTE OTKAKO Ke M u3Bagute
TPaHCMOPTHMTE 3aBPTKM. He NpeMecTyBajTe ja MallMHaTa 3a Nepetse 6e3 TPaHCMOPTHUTE 3aBPTKM Ha MECTO.
CocTaBeTe rvi TpaHCMOPTHWTE 3aBPTKYM NMPej Aa ja NpeMecTuTe MalliHaTa 3a Neperbe Ha APyro MecTo. YysajTe rn
TPaHCMOPTHMTE 33BPTKM Ha 6e36e4HO 3a nAHa ynotpeba.
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f A 1. HajgeTe rv TpaHCMOPTHUTE 3aBPTKM (03Ha4YeHW CO
KpYr Ha CNWKaTa) Ha 3afHaTa CTpaHa Ha MalunHaTa
3a nepetbe.

/I\ BHUMAHME

He Bagete ja 3aBpTKata (A) WTO ja npuLBPCTYBa
LITUMKaTa 3a LipeBoTo.

20 MaKefoHCKU

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_MK.indd 20 2021-11-25 EW 12:01:45



2. KopucTejKM ro McnopayaHmoT Kayy, onabaseTe v
CUTe TPAHCMOPTHY 3aBPTKM CO BPTEHE HaNEeBo.
3ABE/ELLIKA

YyBajTe rv TPAHCMOPTHIUTE 3aBPTKM 33 NOHATAMOLLIHA
ynotpeba.
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3. BmeTHeTe ru Kanauutbara 3a 3aBpTkute (B) 8o
0TBOPYMTE (03HAYEHM CO KPYT Ha CMKaTa).

MakepoHcku 21
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WUHcTanauuja

YEKOP3 T[punarogere ru HorapkuTe 3a HUBenupamwe

f 1. BHumatenHo noctaseTe ja MalLMHaTa 3a
nepetbe BO CO0ABETHaTa NoNox6a. Ynotpebara
Ha nperonema c1na Moxe Aa Npen3BmKa
OLUTETYBabe Ha HOrapkuTe 3a HMBENNPatbe.

2. HwisenupajTe ja MallMHaTa 3a Neperbe Co PayHo

npunarofyBarbe Ha HOrapkKuTe 3a HUBENMPAHbE.

3. OTKaKo Ke 3aBpLUNTE CO HUBENMPAHHETO,
MpULBPCTETE 1 3aBPTKUTE CO KNYYOT.
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/I\ BHUMAHUE

Kora ro nHcTanupare npov3BoAoT, BHUMAaBajTe
HOrapKuTe 3a HUBEAMPAtbEe A He ro MPUTUCKaaT
KabenoT 3a HamojyBarbe.

\& J

/I\ BHUMAHME

BHWMaBajTe HOrapKuTe 3a HUBEAMPAtbe A3 ja 10N1PAAT NOAHATA NOBPLIMHA 33 /13 CPEYNTE NOMECTYBakbE Ha
MalllMHaTa 3a nepete uin rosiemMa byyasa nopaau BubpaLunTe. NMoToa MPOBEPETE ja MallHATa 3a Mepetbe Aanm ce
KnaLka. AKo MallinHaTa 3a neperbe He Ce KNaLKa, 3aTerHeTe M1 HaBpTKUTe.

22 MaKeaoHCKM
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YEKOP4 ToBp3eTe ro LpeBoToO 33 BOAA

icnopayaHoTo LpeBo 3a BoAa MOXKe Aa Ce pa3/iuKyBa, 3aBUCHO 04 MogenoT. Cnefere rv ynatcreara cornacHo
MCnopa4aHoTo LpeBo 3a BoAa.

MpuUKNyYyBakbe Ha CaBUHa CO HABO]

4 } 1\ 1. Tpuknyyete ro LPeBOTO 3a BOAA CO CNaBMHATA, Na
CBPTETE 10 HAJIECHO 3a fia o CTErHeTe.

/I\ BHUMAHUE

Mpes 4a ro NpuKNy4mMTe LPEBoTO 3a BOAA, BHUMABajTe
[la IMa rymeHa WwajbHa BO MPUKAYYOKOT Ha LipeBoTo. He
« KOpUCTETE ro LPeBOTO ako LWajbHaTa e owTeTeHa uam

ja Hema.

2. TlpukAy4eTe ro ApyrioT KPaj Ha LpesoTo 3a BoAa
BO BEHTWNIOT 3a Z10BOZ O/ 33/1HaTa CTPaHa Ha
MalLVHaTa 3a Neperbe, Na CBPTETe ro HaZeCcHo 3a
[1a 10 CTErHeTe.

3. OtBOpeTe ja noneka cnaBuHaTta 1 nposepeTe fanu
NpoTeKyBa OKONY CMOjHUTE AenoBu. AKO NMa
npoTeKyBatbe, NOBTOPETE M Yekopute 11 2.

&

/I\ MPEAYMPEAYBAHE

Ako npoTekyBa BoAa, NpecTaHeTe [a ja KOpPUCTUTE MalliMHaTa 3a NePebe U NCKNYYeTe ja 04 eNeKTpUyHaTa Mpesa. MoToa
obpateTe ce BO IOKaNHMOT CEPBUCEH LieHTap Ha Samsung BO C/y4aj Ha MPOTeKyBatbe 0f LIPeBOTO 3a BoAa v obpatete
Ce Ha BOLOBO/IEH TEXHWYAP BO C/y4aj Ha NPOTEKyBakbe 04 CaBiHaTa. Bo CNpoTMBHO, MOKe ia HaCTaHe eneKkTpUYeH yaap.

MaKkefoHCKU 23
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WUHcTanauuja

/\ BHUMAHUE

He nCcTerHyBajTe ro LipeBoTO 3a BOJA CO MPEKYMepHa C1a. AKO LIPEBOTO & NPeKPaTKo, 3aMeHETe ro Co NoA0NM0 Lpeso

3a BUCOK NMPUTUCOK.

Mpuknyyysarbe Ha cnasrHa 6e3 HaBoj

-
=
x
o
=
Y
=
Y}
=
=
=
Y
&

24  MaKeJoHCKM

OtcTpaHeTe ro agantepot (A) o4 LpeBoTO 3a BoAa
(B).

OnabaseTe rv YeTMpuTe 3aBPTKM Ha aAanTepoT Co
KpcTay.

[lpskejkn ro afantepor, 3asptete ro genor (C)
BO HAaCOKa Ha CTpesnkaTa 3a 5 mm (*) 3a aa ro
ocnoboauTe.

CraBeTe ro ajanTepoT Ha CNaBuMHaTa 3a BoAa,

ra 3aTerHeTe rv 3aBpTKUTE NMOTKPEBajKM o
ajanTepor.

3asprete ro genot (C) Bo HacOKa Ha CTpenkaTa 3a
[ 1o NpyLBpCTUTE.

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_MK.indd 24

2021-11-25 B 12:01:46



e 6. Bneyejku ro Hazony Aenot (D) Ha LpeBoTo 3a BOAQ,
MpVKAyyeTe ro LpeBoTO 3a BOAA BO aZanTepor.
Motoa ocnobogere ro aenot (D). LipesoTo ke ce
MoBp3e CO afanTepoT v Ke Ce CYLUHe 3BYK BO BIS,
Ha KJIMKHYBatbe.
=
=
(]
@
=
QO
=
=
=
.
7. 3ajaro3aBplunTe NOBP3yBaFHETO HA LiPEBOTO 33
BOAa, BUAETE NOA 2 1 3 BO Aenot ,lpuknyyysare
Ha CNaBu1Ha Co HaBoj".
3ABE/ELLIKA

o (TKaKo Ke ro noBp3eTe LPeBOTO 3a BOAA CO aAanTepoT, NPOBEPETE Aa/y LiPEBOTO 33 BOAA € NPABU/IHO NOBP3aHO
MOB/IEKYBAjKM [0 HAZoNY.

*  KopucreTe CTaHZapAHU CaBUHM 3@ BOAA. AKO C/laBMHATa e YeTUPKMAroHa UV NpemMHory rofema, 0TcTpaHeTe ro
MPCTEHOT 33 NPUAarodyBatrbe NPef Aa ja BMETHeTe C/laB1HaTa BO afanTepor.

MakegoHcku 25
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WUHcTanauuja
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A—F®
-
3ABE/ELLIKA

3a MOAEeNY Co ONONHUTENEH A0BO/ 3a TONNA BOAa:

1. TloBp3eTe ro LPBEHWOT KPaj 0f LpeBoTo 3a Tonna
BOJa BO J0BOAO0T 3 TOMAA BOAA Ha 3afHaTa CTpaHa
Ha MallnHaTa.

2. [loBp3eTe ro ApyrvoT Kpaj Ha LipeBoTo 3a Tonna
BOJa BO C/1aBMHATA 3@ TOMNA BOAA.

LpeBoTo Aqua rv npeaynpesyBa KOPUCHULMTE KOTa
MOCTOM PU3VK 3a NMPOTEKYBakE Ha BOAA. [0 Cneau
MPOTOKOT Ha BOAA 1 CTaHyBa LIPBEHO Kaj CPeAMLLIHMOT
nokasaten (A) BO Clyyaj Ha NpOTEKYBakbe.

3aBpLUeToKOT Ha Aqua Stop LpeBOTO MOpa Aa Ce MPUKANYYM BO CNaBMUHATA 3a BOAA, HE BO MalUWHaTa.

26  MaKeaoHCKM
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YEKOP5 TMoctaBete ro LpeBoTO 3a 0ABOA

LIpeB0T0 32 0BOA MOXKE [ Ce NOCTaBK Ha TPU HAUMHM:

Mpeky paboT Ha naBaboTo

LlpeBoT0 3a 04804 Tpeba Aa ce NOCTaBW Ha BUCKUHA 04
60 cm 40 90 cm (*) 04 NooT. 3a a ro CBUTKATE KPajoT
Ha LipeBOTO, KOPUCTETE FO UCMOPAYAHMOT NAACTUYEH
ApyKau 3a Lpeso (A). MpuuspcTeTe ro ApyKayoT 3a sug
CO MOMOLL Ha KyKa 3a [a 0BO3MOKMTE CTabUNEH OABOA.

=
=
)
—
Y
S
Y}
=
=
=
Y

f N Bo oaBogHa LieBKa

LleBKaTa 3a 011B0A Tpeba Aa bufe noctaBeHa Ha

BucuHa og 60 cm go 90 cm (*). Bu npenopayysame Aa

KOPUCTWTE BEPTUKA/HA LieBKa CO BUCKHA OA 65 cm.

e 33 jaobe3benuTe LIpeBOTO 3a OABOA Aa OCTaHE Ha
MeCTo, ynoTpebeTe ro MCNOpPaYaHMoT NAacTUYeH
[ipKaY 3a LpeBo (BUAETE Ha cmKaTa).

e 3a[a CnpeynTe BPTAOKEHE HAa BOAHWOT NPOTOK
Mpu UCNYLUTakETO, BHUMABajTE Aia ro BMETHETE
LLpeB0T0 33 04804 15 CM BO 0A4BOAHATA LIEBKa.

e 3a[acnpeynTe ABMKEHE HA LPEBOTO 3a OABOA,
MPULBPCTETE 10 APKAYOT Ha LPEBOTO 3@ SUA.

[Mpenycnosu Ha XMAPAHTOT 33 0ABOA;

e MuHWManeH anjametap o4 5cm

e MuHWManeH kanauutet Ha uchpname og 60 AuTpu
BO MUHYTa

MakeaoHcku 27
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WUHcTanauuja

A Bo orpaHoK Ha 0ABOAHaTa LieBKa Ha naBaboTo
OrpaHoKOT Ha 0/1BO/iHaTa LieBKa Tpeba Aa e Hag
CMHOHOT Ha N1aBaboTo Taka LUTO KPajoT Ha LipeBoTo Aa e
Hajmanky 60 cm HaZ noAorT.

(*):60cm

/\ BHUMAHME

JA3BazieTe ro KanakoT Ha OrPAHOKOT Ha 0ABOAHATA
LIeBKa Ha naBaboTo npes Aa ja nosp3eTe 04BOAHATA
LieBKa CO Hero.

e(WneweLIH)

/I\ BHUMAHYE

LipeBoT0 33 04BOS HE Tpe6a [a Ce CTaBa Ha MeCTa

Kafe WTo I'IOCTOjaHO ce coGMpa BOZla BO MorosiemMu
KonnunHW. Bogara Moske fia noTeye HaHa3az KoH

MalllnHaTa 3a nepemse.

YEKOP 6 Bknyuete ro HanojyBareTto

Mpuknyyete ro kKabenoT 3a HamojyBarbe BO suaeH Wwrekep co AC 220-240V / 50 Hz koj e 3awTunTeH CO 0CHTypyBaYy
WM NPekMHyBaY Ha Kono. MoToa nputicHeTe ro konyeto Hanojysarse (') 3a aa ja Bry4uTe MalwnHaTa 3a neperbe.

28 MakeoHCKK
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[pep fa noyHete

lMoyeTHM nocTaBKM

BHWMaBajTe MallnHaTa 3a Nepetbe Aa € NPaBUAHO MOHTVPAHa NPej A ja KopucTuTe.
Tpeba Aa 3aBpLUnTe LMKNYC Ha Neperbe 6e3 0bneka npes NpBoTo Neperve 0beka.
MoBp3eTe v LpeBaTa 3a BoAa CO C/1aBMHATa 32 BOAA M MalliMHaTa 3a nepeme.
Mpuknyyete ro kabesoT 3a HamnojyBatrbe BO ENEKTPUYEH NPUKNYYOK.

Crasete okony 10 g AeTepreHT Bo GpuoKaTa 3a eTepreHT.

Mputncrete Hanojysarse (') 3a aa ja Bry4nTe MalwnHaTa 3a neperbe.
3aBpreTe ro M36upay Ha LmukAyc 3a Aa nsbepere COTTON (MAMYK) Q.
MpuTucnete Moyetok/May3a [>||.

ou e LN 2

YnatcTBa 3a nepewe

YEKOP1 Coptupare

MoapepeTe ja obnekata CNopes 0BUE KpUTEPUYMMU:

e (O3Haka 3a rpuxa: Moapenere ja obnekata no namyk, MeLLaHa TKaeHHa, CUHTETUKA, CBINA, BOMHA W BELLTAYKa
CBUAA.

e boja: Opzenete rv 6enuTe anuwuTa 04 anuiuTaTa Bo 60ja.

e [0onemMuHa: MeLareTo anuLuTa co pasfnyHu roneMnHu Bo 6apabaHot ru nogobpysa nepdopmaHcmTe 3a
nepeme.

o YyBCTBMTENHOCT: MepeTe v 0AAENHO AENNKATHUTE aNULLTA KAaKo HOBA 06/1EKa, YMCTa BOMHA, 3aBECH 1 CBUNEHa
obneka. lpoBepeTe rvt 03HaKNTE Ha annwTaTa.

3ABEJIELLIKA

He 3abopaBajTe ia rv NpoBepuTE 03HAKMTE 33 FPUXKA Ha anuLuTaTa v COOABETHO Aa M1 NoApeAUTe Npej fa 3anoyHere
CO NepereTo.

MakepoHcku 29
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pep Aa noyHete

YEKOP2 WcnpasHete ru ye6osute

VlcnpasHeTe rv cute e6b0oBuM Ha obnekata

e MeTanHuTe NpeaMeTH Kako MOHETH, UMW W TOKM Ha 0bnekaTa MoyKaT Aa rv oLTeTaT ApyruTe anuiiTa, a ucto
TaKa u bapabaHor.

I'IpeBpTeTe ' Haonaky anuLliTaTa Co Kon4Yuka n Be3

e AKO MaTeHTUTE Ha NaHTaNOHMTE U jJaKHWTE Ce OTBOPEHM NMPY NEpetbe, MOXe Aa A0jAe A0 OLITETYBatbE Ha
6apabaHor. MateHTute Tpeba a Ce 3aTBOPAT 1 Aa Ce 06710KaT CO NeHTa.

o AnuwTaTa co ONMM NIEHTH MOKE Aa Ce 3anneTKaaT co ApyruTe anuiwra. He 3a6opasajTe Aa rv Bp3eTe NeHTuTe
npez Aa 3anoyHeTe Co NeperseTo.

YEKOP3 KopucTeTe Mpexa 3a anuwita

o TpagHunum (LUTO MOXe Aa Ce NeparT co BoAa) Tpeba Aia ce CTaBaT BO MpedKa 3a anuiiTa. MetanHuTe enosu Ha
rpafiHNLIMTE MOKE fa ro NpobujaT MaTepujanoT v Aa ja oTeTat ApyraTa obnexa.

e Many v 1eCHM anuLuTa Kako Yopanw, pakaBuLy, XyNaxonku 1 LaMUBYUHbA MOXKE Jla Ce 3arnaBaT OKo/ly BpaTara.
CraBeTe r1 BO Mana Mpeska 3a nepetbe.

e HeMojTe ia ja nepeTe caMo MpexaTa 3a neperbe 6e3 Apyrvt anuwwta. OBa MoKe a Npean3suKa abHopManHu
BMOPALIMM KOM MOSKAT Aa ja MOMECTaT MallHaTa 3a Neperbe U Aa NPeAn3BUKaaT NoBPeaN.

=
o
o
=
=
Y
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<
=
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YEKOP4 Tpetnepetse (ako e noTpe6Ho)

M36epeTe ja onuwjata MpeTnepere 3a M36PaHMOT LMKIYC aKo anuLuTaTa ce MHOTY BankaHu. Kora Ke ja u3bepete
onuujara lpeTnepetbe, BHMaBajTe a CTaBUTe NPALLOK 3a Neperbe BO NPerpajara 3a MaBHO Nepetbe.

YEKOP5 Oppeaete ro KanaumTeToT Ha NOHEHE

HeMOjTe it} ja npenonHysaTe MallinHaTa 3a nNepeme. I'IpenonHyBar-beTo MOXe fia Npein3BMNKa HeNpaBmIHO Nepere
Kaj MalliHaTa 3a nepetre. 3a KanauuTeToT Ha NOTHEeHe 3a TMOT 0bN1eKa BuaeTe Ha CTpaHula 39.

3ABE/IELLKA

Mpy nepetbe Ha MOCTENIHWHA UV MPEKPUBKIM 33 MOCTEHWHA, BPEMETO 3a NEPerbe MOXE 1a Ce MPOLOMIKNA

1M eGUKACHOCTa Ha LEHTPUDYTPabEe MOKe A Ce HaManu. 3a NOCTENHNHA UM NPEKPUBKM 33 NOCTENHUHA,
npenopayaHata MakciMasHa 6p3nHa Ha LMKYyCoT 3a LeHTpudyra e 800 BPTEKIM/MUHYTa, @ KanaLuTeT Ha MoNHerbe
n3Hecysa 2,0 kg vnn nomanky.

/\ BHUMAHME

e HepamMHOMEPHO pacnopeAeHnTe anuLTa MoOXe a rm Hamanat nepdopMaHCKTe Ha LieHTpudyrara.
e BHMMaBajTe anuwTaTa fja Ce BMETHATM LeN0CHO BO 6apabaHoT 1 Aa He Ce noThaTeHy BO BpaTata.
e He TpeckajTe ja BpaTata. 3aTBOpETE ja BpaTaTa HEKHO. VHaKy BpaTaTa MOXe A He Ce 3aTBOPY NpaBuUHO.

30 MaKeaoHCKM
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YEKOP 6 CraBeTte COOABETEH BUA fETEPreHT

Bupot Ha OETepreHToT 3aBMCK 01 BUAOT Ha TKaeHWHaTa (I'IaMyK, CUHTETUKA, AENUKATHN TKaeHUHN, BOﬂHa), 60jaTa,
TeMmnepatypata Ha nepere 1 CTENEeHOT Ha BaJIkaHOCTa. Cekoraw yn0Tpe6yBajTe AETEPreHT 3a nepere Co ,Mana
MeHNNBOCT" LUTO € HAMEHET 3a aBTOMATCKM MaLlWHM 33 nepeme.

3ABE/ELLKA

e (CnefeTe rvi npenopakunTe Ha NpOVU3BOAMTENOT Ha AeTEPreHTU 3a TeKMHATA Ha anuLLTaTa 3a Nepetbe, CTENeHOT
Ha Ba/IKaHOCTa ¥ TBPAOCTA Ha BOZATa BO BaLLETO JIOKANHO MECTO. AKO He CTe CUTYPHY 3a TBPAOCTa Ha BOAATa,
obpateTe Ce Kaj NOKaNHMTe OpraHu 3a BOAOCHabAyBame.

e He KopucTeTe eTepreHT Koj ce Hacobupa v CTBpAHYBa. BakBMOT ZleTepreHT MOose Aa 0CTaHe No LMKAYCOT Ha
nnakHerse 1 4a ro 610K1pa 0TBOPOT 33 OABOA.

/\ BHUMAHME

Kora nepete BonHa co umknycotr WOOL (BOJTHA) @ KOpUCTETe Camo HeyTpasieH TeyeH JeTepreHTt. AKo Kopucture
[NIeTepreHT B0 npas co Lukaycot WOOL (BOJSTHA) @, T0j MOXKe [ia 0CTaHe Ha anuLiTata v 4a rv u3bneam HUBHMTE bow.
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pep Aa noyHete

Kancynu 3a neperbe obneka
3a fia fobuete Hajaobpy pe3yaTaTi Kora KOPUCTUTE Kancynn 3a neperbe 0bneka, Be MONMME CNefieTe M 0Bue
VHCTPYKLMN.

1. CraseTe rv Kancyaute Ha [HOTO BO MPa3HMOT
bapabaH, KOH 3a/iHaTa CTpaHa.

2. (raserte ja 0bnekarta Bo 6apabaHoT Bp3 Kancynara.

=
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/\ BHUMAHME
Kaj LMK AYCH LUTO KOPUCTaT NaZiHa BOAA MM LITO 3aBPLLUYBAAT 3@ NOMAJKY O/ E/IEH YaC, Karcy/ata MoXe Aa He ce
pacTBOpPK LLeN0CHO.

32 MaKeJoHCKK
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Mpenopaky 3a AeTepreHT

MpenopakuTe Basxar 3a TemMnepaTypHUTE ONCe3n AafeHu BO Tabenara Ha LMKIYCH.

® | Cenpenopayysa A | Camo TeyeH feTepreHt
- | Hecenpenopayysa A | Camo npalloK 3a nepere
[JetepreHt
Lunknyc 3a iennKaTtHa n Temn. (°C)
YHuBep3aneH MocebeH
BO/IHEHa 0bneka
ECO 40-60 (EKO 40-60) & o . - 40
=
COTTON (MAMYK) & ° - - Crynena ~ 90 2
=

SYNTHETICS =

(] - - C ~60
(CHHTETVKA) & Tyhera %
15’ QUICK WASH =

o - - C ~30
(P30 NEPEFHE 15) (&1 TYAEHa
MIXED LOAD

° - - ~4
(MELLAHM AZIULLTA) ) Cryaera ~ 40
OUTDOOR
(OBNEKA 3AHAZIBOP O/ [ CrygeHa ~ 40
nomon (I
WOOL/DELICATES
(BOSTHA/LENNKATHN - A A Crynena ~ 40
ANNLLTA) G\
COLOURS
(OBOEHM ATULLTA) ¢ ) ) Cryaera ~ 40
HYGIENE STEAM
(XTMEHCKA NAPEA) €3 ¢ h h 40-90

BpesHOCTUTE AiafieHu 3a nporpamuTe, ocBeH 3a ECO 40-60 (EKO 40-60) @, Ce CamM0 OPUEHTALMOHMN.

MakegoHckn 33
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pep Aa noyHete

YnarcTea 3a ¢MOKaTa 3a peTtepreHt

Maluu1HaTa 3a neperbe UMa [03ep CO TpY MPerpaji: 1esara NPerpaja e 3a MasHo neperbe, CPejIHaTa 33 OMeKHyBau,
a lecHaTa nperpaja 3a npetneperbe.

4 /N r\ h o1 (1 [perpaga 3a npetnepetse: CTaBeTe AeTepreHT
\ = 3a NpeTnepere UK LWTHUPaK.
(
\— ||.Y ‘ J 02 (Il Nperpaga 3a rnasHo neperve: Crasete
] [eTepreHT 3a raBHOTO Nepetbe, CPeACTBO
| ‘ @ \ 33 OMEeKHyBatbe Ha BOAATa, AETEPreHT 3a
| |
| ‘ mEze—(A)| HaKWCHYBarbe, CPeACTBO 3a benerbe U/mu
|
‘ ‘ \ CpefCTBO 32 0TCTPaHyBakbe JaMKM.
3 e % b 03 E% Mperpana 3a oMekHyBay: CTaBeTe afnTHBY,
2 \ I\ y Kako Ha NpuMep OMeKHyBay. He HaAMUHyBajTe ja
= .
© /] MaKcuMManHata nuHuja (A).
2
= _/
o
—
(]

3ABEJIELLIKA

PeanHuoT 13rneg Ha nperpasara 3a OMeKHyBa40T MOxe

‘ N E ] [1a Ce Pa3NnKyBa, 3aBMCHO 0/l MOAENOT.

XTI

&

/I\ BHUMAHME

e HeoTBopajTe ja dvoKaTa 3a feTepreHT fojeKa paboTv MallMHaTa.

o He KopucTeTe ri CNeHNTe BUAOBHN AETEPreHT:
e Borabnetu uam kancynu
e Bo TOMKM MAN Mpesky

*  3a[acCnpeyuTe 3aTHyBake Ha NPerpasmuTe, KOHUEHTPUPaHUTE AN NPEMHOTY 360raTeHu CpeACTBa (OMEeKHyBay
WNW LeTepreHT) Tpeba Aa ce pacTBOPAT CO BOAA MPej Aa Ce CTagar.

o Kora e n3bpaHa dpyHkuumjata OLN0KEHO 3aBPLLUYBatbE, HE CTaBajTe AETEPreHT AMPEKTHO BO bapabaHoT. MHaky
MOXe f1a 36nedaT bouTe Ha anuwwTata. Kopucrete ja puokaTa 3a AeTepreHT Kora e n3bpaHo OANnokeHo
3aBpLUYyBatbe.

34  MaKke#oHCKH
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3a ;ia cTaBUTe CPeACTBO 3a Nepetbe Bo GUOKaTa 3a ieTepreHT

( 1

3Bneyete ja HaHaABOP GMOKATa 33 AETEPreHT.
Craete geteprenT 3a anuwta 8o || nperpagara
3a [N1aBHO Nepekbe Kako LUTO HaNoxyBa in
npenopayvysa npou3BoAUTENOT.

(CraBeTe OMeKHyBaY BO % nperpagarasa
OMeKHYBaY. He HagMIHYBajTe ja MaKcUManHata
nuHuja (A).

OMeKHyBa4oT ce AuCTpubynpa BO MallMHaTa 3a
neperbe 3a Bpeme Ha NOCNeLHOTO NNaKHere.

AKo cakaTe npeTnepete, CTaBeTe eTepreHT 3a
npetneperse 8o | nperpazata 3a npetneperbe
KaKo LUTO HanoskyBa 1AM npenopayysa
MpOM3BOANTENOT.

3aTBOpETE ja hMOKaTa 3a AETEPreHT.
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pep Aa noyHete

6 /I\ BHUMAHUE
e He (TaBajTe NPaLLOK 3a Neperbe BO YallkaTa 3a
TEYEH IETEPreHT.
o KOHUEHTpMPaHMOT OMEKHyBay Mopa Aa ce
pacTBOPK CO BOAA Npes Aa Ce ynoTpebu.
e HecTaBajTe AeTEPreHT 3a [MaBHO Neperse B0 %
nperpasara 3a OMeKHyBay.
L e He fofaBajTe nperonema KoAuYMHa Ha JeTepreHT.

OBa MOxke HemoBO/HO Aa B/vjae Bp3 pe3yntatuTe
04 NepereTo.

o He KopuCTeTe HUKAKBY CPEACTBA 33 YUCTEHE
npw YncTereTo Ha bapabaHot. OctatouuTe 04
XeMUCKWTE CpeACTBa BO 6apabaHoT rn Hamanysaar
nepdopmMaHcuTe 3a neperbe.
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PaKyBame

KOHTpOﬂHa nao4a

-
\&7 15’ QUICKWASH EC040-60Q
O
9] MIXED LOAD COTTONQ
il outpoOR \\ —— SYNTHETICS & 08
&9/ WOOL/DELICATES \| /) — RINSE+SPIN 2O
1400 0@ BQ} 16
# colouRs N - 7 oranisin g ‘ Dl
©) t G
{3 HYGIENE STEAM —/ \“ rumctean B "
L L —! 07
03 04 05 06
_
01 W36upay Ha umkayc | BpTeTe ro BPTAMBOTO KOMYe 3a fia M3bepeTe LMKAYC,
02 Expan EKpaHoT npukaxysa MHGOPMALMK 33 TEKOBHUOT LUKAYC U NPUBNNKHOTO

npeocTaHaTo Bpeme Ui MHGOPMATUBEH KOZ ako Ce nojaBu npo6nem.

03

Temnepatypa §

MpWTHCHeTe 3a [ ja CMeHUTe TeMnepaTypara Ha BoAara 3a TEKOBHUOT LiMKAYC.
[locTanHMOT TeMnepaTypeH Oncer 3aBUCY 0Z LMKNYCOT. V36paHata TeMnepaTypa Ke
Ce NPUKaKe Ha EKPaHOT.

04

Lentpudyra \O)

MpuTMCHETE 33 Aa ja CMeHWUTe 6p3nHaTa Ha LeHTPUAYTpatbe 3a TEKOBHUOT LMKAYC.
[JlocTanHuTe 6p3vHM Ha LeHTpUdYrvparbe 3aBucaT 0f LMKAYCoT. M36paHaTa 6p3uHa
Ha LIEHTPUGYrMparbe Ke ce MpUKae Ha eKpaHoT.

05

Onun

MpuTUCHETe 33 A0AaBakbEe ONLMYK Kako MpeTnepetbe, [JoNoAHUTENHO NNAKHEHbE 1
MHTEH3MBHO Neperbe Ha M36PaHMOT LMKYC 33 NoA0bap pe3ynTaT 04 NEPEerETO.

3ABE/ELLIKA
BpeMeTo Ha pa60Ta MOXe [la Ce 3rojieMu Kora AofiaBaTe KakBu 6uno onunun.

06

0an0KeHo
3aspwysarbe (Lj

MpuTnckajre ro Oanosxero 3apwysarse (L) noseke nati 3a aa rv spTute
JOCTarHNTE OMLWK 33 OAJI0KEHO 3aBPLUyBatbe (04 3 40 24 Yaca BO YeKopH Mo efieH
yac).

07

Moyetok/May3a [>|

MpuTVCHETE 3a NOYHYBakbE MKW Nay3upatbe Ha paboTarta.

MpUTUCHETE rO KONYETO efHaLl 33 4 MOYHETE LIMKAYC.

3a Ja ja nay3wpare paboTata, MPUTUCHETE ro KOMYeTo NOBTOPHO. MoxKeTe Aa ru
MeHyBaTe NOCTaBKMTE W OMLMNTE 33 LMKNYCOT.

3a @ NpoJo/IKMTE Nay3vpaHa paboTa, NPUTUCHETE ro KOMYETO MOBTOPHO.
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PaKyBame

08 Hanojysarse (1)
AdBTOMATCKW.

MpuUTMCHETE 3a [ ja BKNYYMTE UK UCKNYYUTE MallMHaTa 33 Nepetbe.
AKO ja BKyYUTe MalLMHaTa 3a Neperbe U He ja Kopuctute 10 MUHYTH, Ke Ce UCKYYM

*(3 sec) (3 cekyHan): MpUTUCHETE W 3aApXKETe 3 CEKYHAN.

EAHOCTaBHM YEKOpM 3a MOYETOK

38 MaKemoHCKH

( )

" 2 *(3 sec)

&/ 15’ QUICK WASH W EC040-60Q

_ P I e I ]
) MIXED LOAD COTTON QY Uow oy 9 g 1o
h outpoOR \\ —— SYNTHETICS & 190¢ 11200
| 160 11000 =] 1
&PYO/ WOOL/DELICATES |\ — RINSE+SPIN /O 140 1800 o]
\ /) 120 ok 8400 0@ MFY? 16
A COLOURS 7 oran/sen O T D
O | i
CRHYGIENESTEAM — /' DRUMCLEAN 2SN \ A ) ?
g — L —
5 6

g J
1. Mputucrete Hanojysarbe Q) 3a [1a ja BKNy4nTe MalLKHaTa 3a nepetse.
2. Bprtete ro M36upay Ha LMKAyC 3a fa u3bepete LMKAYC.
3. MeHysajTe rn noctaskuTe 3a Lukaycor (Temnepatypa v LieHTpudyra) no notpeba.
4. Tloctasete OAN0KEHO 3aBPLUYBatbe aKo Cakarte /a ro 3aBpLUKTe LMKITYCOT 3a Nepetbe BO CakaHOTO BPeMe.
5. AKo e noTpe6Ho, nputicHeTe Onuwn . 3a na fonaaeTe ONLMK Ha M36PAHIOT LIKAYC.
6. Tputncrere MNodetok/Maysa ||.

3a 1a ro CMeHUTe LMKAYCOoT Npy paboTa

1. MputucHere Modetok/Maysa [>|| 3a aa ja conpete pa6orara.

2. W136epeTe apyr umkayc.

3. TputucHere MNodetok/May3a [>|| ywre eaHalw 3a aa nodHe HOBKOT LMKAYC.
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Mpernes Ha LuUKAycH

CTaHAapAHY LMKAYCH

U onne MakcumanHo
y nonHetse (kg)

15’ QUICK WASH 3a ManKy U3BanKaH aauLLTa LUTO TekaT NoManky )
(P30 MEPEHHE 15) \&1 04 2,0 kg WTo cakate Aa rv ncneperte 6p3o.
MIXED LOAD
(MELUAHY ATIVLLITA) B 3a MeLLaHm anuLLTa 04 NamyK 1 CUHTETHKA. 6
OUTDOOR 3a 06n1eKa LUTO Ce KOPWCTM BO NPUPOAa, 0beka
(OB/TEKA 3A HALBOP O/ JOMOT) 32 CKMjarbe v CNopTCKa 0bneka n3paboTeHa of 3

GYHKLMOHAMHM MaTepujany Kako CNaHAekc, nacTuk

1 MUKPO B/IaKHa.
WOOL/DELICATES LIMKAYCOT 32 BO/IHA CE OA/IMKYBA CO HEKHO HULIatbe
(BOMHA/EMMKATHA ATULLITA) W HaBNAXXHYBakbe 32 Aa MM 3aLUTUTU BONHEHNTE 5
B B/aKHa 0f cobuparbe/n30banyysate.

Ce npenopayysa HeyTpaneH AeTepreHT.
COLOURS 3a TEMHM annwTa of Namyk, CUHTETUYKM 3
(OBOEHM ANNLLITA) W MaTepujanyt Un MellaHa TKaeHuHa.

MaMy4HN 1 NeHeHN TKABHWHY Kou 61ne Bo

LVPEKTEH KOHTAKT CO K0XXaTa, Ha np. A0/1Ha 0bneKa.
HYGIENE STEAM 3a ONTUMasTHN XUTUEHCKYM pe3ynTaTy, n3bepete

o Temnepartypa o4 60 °C nav noBucoKa. 6

(XATVIEHCKA APER) €3 LIMKAyCoT Co napea ce OANMKYBA CO 3aLUTHTa

0fl anepruu 1 oTCTpaHyBakbe 6akTepnu

(cTepunusmpatse).

3a nepetbe HOPMATTHO M3BaNKaHKM NaMyYHN anuLwTa

€0 03HaKa Jeka ce nepar Ha 40 °C wan 60 °C 3aegHo
ECO 40-60 BO MCT LyKAycC. LiMkycoT ce KopucTy 3a MpoLieHKa 6
(EKO 40-60) Ha yCornaceHocTa co 1erucaaTiBaTa 3a eKoNoLKM

An3ajH Ha BY.

LIMKAYCOT e NoCTaBeH Kako OCHOBEH.

OnTManHu nepdpopmaHcK co nomana

NOTPOLLYBAYKa Ha eHeprinja 3a NamyyHu annLuTa,
COTTON NOCTENHMHA, YapLuadu 3a MacK, LonHa 0bneka, 6
(MAMYK) & KPMW N KOLYTIN.

3a neperbe MasKy U3BankaHu NamyyHu anuiuTa Ha

HOMWHanHa Temnepartypa og 20 °C.

MakeaoHcku 39
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PaKyBame

(LUEAEHE/LEHTPUOYTA) Y1 ©

Wi Onue Makcumanto
y nonHerve (kg)
SYNTHETICS 3a 6/1y31 UK KoLynu u3paboTern o4 nonvectep
(CHTETUKA) & (nmoneH, Tpesupa), nonnamug (NepnoH, HajaoH) unu 3
CANYHY MaTepujanm.
RINSE+SPIN CoLpsK/ LOMONHUTENEH NPOLLEC Ha NAAKHEerE M0
(MNAKHEHSE+LIEHTPU®YTA) APXI A pou 6
O CTaBatbe OMEKHyBaY BO anuLUTaTa.
Ce 0aNMKyBa CO LOMONHWTENEH NPOLEC HA
DRAIN/SPIN LeHTpUdyrpame 3a edrkacHo OTCTpaHyBarbe Ha 6

B/iarata 04 anuiitarta.

DRUM CLEAN
(YMCTEHE HA BAPABAHOT) iR

[0 YnCcTV HapabaHoT OTCTpaHyBajKu rn
HEYNCTOTUMTE U BaKTepumnTe 04 Hero.

Mposepete fanu 6apabaHoT e npaseH.

He KopucTeTe HUKaKBW CPEACTBA 32 Y/CTEHE NPY
UNCTerbeTo Ha bapabaHoT.

3ABE/ELLKA

dHeafred

e [lonHerbe Ha MallMHaTa 3a Nepetrbe N MallnHaTa 3a Cyllere anuiTa 0 KanaunuTeToT Ha3Ha4yeH o4
Npon3BoANTENOT 3@ COOABETHUTE NPOrpamm Ke NpUAOHeCe 3a 3alUTe/la Ha BOAA W eHepruja.

*  Ha byyaBaTa M MpeocTaHaTaTa Biara Baujae 6p3nHaTa Ha LIEHTPUOYTMParbeTo: KoKy e noronema 6p3uHata Ha
LEHTPUYrMParbeTo, TONKY e moronema byyasata 1 npeocTaHarata Bfara e nomara.
*  HajeduKaceH UMKYC BO CMUCNA Ha MOTPOLLYBAYKATa Ha @Hepruja OMLITO 3eMeHO € OHOj LWTO PaboTh Npu

MOHWNCKa TeMnepatypa v Tpae nogonro.

40 MakefoHCKK
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OAN0SKEHO 3aBpLLYBatbe 6

MoskeTe Aa ja NOCTaBKTe MalLKHATA 33 Neperbe aBTOMATCKM Aa 0 3aBPLUM NepereTo NOAOLHa, Co U360p Ha BpeMe Ha

0410KYBatbe 0 3 10 24 yaca (B0 Yekopu 0/ 1 4ac). NpUKaxaHUTe YacoBM ro 03HaYyBaaT BPEMETO KOra NepereTo Ke

3aBpLUY.

1. W36epeTe umknyc. [1oToa CMeHeTe rv NOCTaBKMTE Ha LIMKAYCOT aKo Tpeba.

2. Tputnckajte ro OpnoxeHo 3aBpuysarbe (j noseke natit joieKa He ce NOCTaBU CaKaHOTO BpeMe Ha
3aBpLUYBakbe.

3. TputucHere Mouetok/May3a D ||.
Ke ce 3anany cO0ZBETHMOT MOKa3aTeN 1 YaCOBHUKOT NOYHYBa Aa 0A6POjyBa.

4. 3aparo otkaxere O4N0XeEHO 3aBpLUYBakbe @,pecrapmpajTeja MalUMHATa 3a Neperbe CO NPUTHUCKabE Ha
Konyeto HanojyBarbe.

CuTyalmja o4 CEKOjAHEBHUOT XKUBOT

CakaTe Hekoja nporpama Of ABa Yaca Aa 3aBpLuu 3a 3 Yaca 0/ 080j MOMEHT. Bo T0j cny4aj, ja AoAaBaTe onumjata
OnN0XEHO 3aBPLLYBALE HA TEKOBHMOT LIMKNYC 1 BMpaTe 3 Yaca, a noToa ro npuTickaTe konyeto ModeTok/May3a [>||
8014:00 yacor. LLITo Ke ce cnyyun notoa? MalwuHaTa 3a nepete ke noyHe Aa pabotv Bo 15:00 4acoT, a Ke 3aBpLuv BO
17:00 wacor. [Mogony e npuKakaH pa3BojoT Ha CyyyBarbara 3a 0Boj NpUMep.

14:00 15:00 17:00
MocTasete OAN0XEHO 3aBpLUYyBatbe Ha 3 4aca MoyeTok Kpaj

MocTaBku

3aknyuyBarbe 3a geua [
3a fia Ce CnpeyaT He3roAM Npean3BrKaHm 04 e, 3aknyyyBatbe 3a felia M 3ak1y4dyBa CuTe Kon4nkba 0CBeH
Hanojysarse ().
* 33 aKTMBMpakbe W AeaKTMBMPakbe Ha GYHKLMjaTa 3aKyyyBatbe 3a Aella, NPUTUCHETE M1 1 ApXKeTe 1
Temnepatypa & n LleHTpudyra @ MCTOBPEMEHO 3 CEKYHAM.
Kora e akT1BMpaHo 3aknyyyBarbe 3a Aeua, nokasarenor () ce nanu.

McknyyeH anapm &

3BYKOT Ha U36MPaY0T Ha LMKAYCH U Ha CUTE KOMYMH-a MOSKe Aa CE BK/Y4YBa W UCKNYYyBa.
o 3a[aro BKAYYMTE MM MCKYYUTE 3BYKOT, NpUTUCHeTe i 1 apxkeTe rv Lientpudyra \O) v Onumn
MCTOBPEMEHO 3 CeKyHAM. Kora 3BYKOT e uckyyeH, caeti nokasatenot K\,

MakeaoHcku 41
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42 MaKefoHCKK

OapyBame

L‘|l/|CTeTeJ.a pefoBHO MallllHaTa 3a nepere 3a fia CNpevynTe HaManyBare Ha nepd)opMchmre M fiarosronemute

HEJ3WMHNOT paboTeH Bek.

WUTHO ncnywrare

Bo cnyyaj fa ce NpekunHe HanojyBarbeTo, UCMYLUTETe ja BOAaTa 0f BHAaTPELUHOCTa Ha 6apabaHoT npej Aa rv u3saaute

anuuiTara.
4 N
A
- J
N
J

Mcknyyete ro HanojyBameTo 1 n3BageTte

ro KabenoT Ha MalUnHaTa 3a nepere 0f
€/1eKTPUYHMOT MPUKIYYOK.

OTBOpETE ro KanakoT Ha dunteport (A) cnopes
Hacokara Ha camkarta.

CraBete Npa3eH rosnemM cafy OKONy Kanakot n

MCTErHeTe ja LUEBKATa 33 UTHO UCMYLWTatbe A0 CafoT
NIPYKEjKM o KanayeTo Ha LieBKara (B).

OTBOpETE 0 KanayeTo Ha LIeBKaTa 1 0CTaBeTe
BOZATa Of LieBKaTa 3a UTHO ucnywratbe (C) aa
MCTeYe BO CaJI0T.

Kora Ke 3aBpLLuTe, 3aTBOPETE 0 KanayeTo Ha
LieBKaTa ¥ BpaTeTe ja LieBKaTa Ha MecTo. 10703,
3aTBOPETE r0 KanakoT Ha GuaTepor.

3ABEJIELLIKA

KopucTeTe ronem caz buaejkn 8o 6apabaHoT MOxe Aa
¥IMa NoBeKe BO/a 0Z 04EKYBaHOTO.
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Yucremwe

[MoBpLuKMHa Ha MalLMHaTa 3a Nepere

KopwcTeTe MeKa Kpra Co Heabpa3neeH AeTepreHT 3a Bo JOMaKMHCTBA. He npckajTe BoAa BP3 MallMHaTa 3a Nepetbe.

Mpeskect dpuntep

Yucrete ro MpexecTnor d)W'ITep Ha L|peBOTO 3a BOAa efHall WK ABanaT rogMLLIHO.

———— 1. WcknyyeTe ja MalluHaTa 3a neperbe 1 0TKavere ro
KabenoTt 3a Hanojysarbe.

2. 3aTBOpeTe ja CNaBWHaTa 3a BoAa.

3. OcnobogeTe ro v n3BajeTe ro LIpeBoTo 3a BOAA
0f} 33/1HaTa CTPaHa Ha MallMHaTa 3a Neperbe.
lMoKpwjTe ro LPeBOTO CO TKAEHMHA 3a Aa CpeyunTe

M3neBake Ha BoJata.

4. KopwcTeTe KNewTy 3a Aa ro u3sneyete
MPEKECTMOT GUATEP 0/ BEHTMAOT 3a 0BOA.

5. loToneTe ro MpeskecTuoT GunTep BO BOAA Ha
[naboyMHa Ha Koja 1 MpUKYYOKOT CO HaBOj Ke
6uAe noToneH Bo BoAata.

6. Wcywerte ro MpexecT1oT GunTep LeA0CHO, BO
CeHKa.

7. Bpartete ro MpexecTnoT GunTep Bo BEHTWOT 3a
[0BOJ, ¥ MOBTOPHO MOBP3€Te 0 LipeBoTo 3a BOAA BO
BEHTWNOT 33 J0BOA.

8. OrBoperte ja CnaBuHaTa 3a BOAA.

3ABE/ELLIKA

AKO MPeXecT1oT GuATEp € 3aTHaT, Ha eKPaHOT Ce NojaByBa MHGOPMATUBHMOT Koz, ,4C".

MakenoHcku 43
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OapyBame

®untep 3a octatoun

MpenopaynunBo e GuATepOT 3a 0CTATOLM A3 Ce YUCTU 5 AN 6 NaTV FOAMLLHO 3@ Aia He Ce 3aTHe.

( 1

3ABE/IELLIKA

1

McknyyeTe ja MaluHaTa 3a neperbe 1 0TKa4eTe ro
KabenoT 3a HanojyBarbe.

Wcuenete ja npeoctanHatata BoAa BO 6apabaHoT.
Bupete Bo fienot ,THO ucnywrare”.

OTBOpeTe ro Kanakot Ha puntepot (A).

3aBpTeTe ro TPKasLEeTo Ha GMATEPOT 3a 0CTaTOLM
HaneBo W UCnyLUTeTe ja NpeocTaHaTata BoAa.

Mcyuctete ro GuATepoT 3a 0CTATOLM CO MeKa
yeTKa. [poBepeTe anu nepkata Ha 0ABOAHaTa
nymna Bo GpunTepoT e 6noK1paHa.

Bparete ro unTepoT 3a 0CTaToLM 1 3aBpTeTE 0
TPKaLETo Ha GUNTEPOT HAAECHO.

AKo e 3aTHaT GUATEPOT 32 0CTATOLY, Ha EKPAHOT Ce NojaByBa MHHOPMATMBHMOT KOA ,5C".

/\ BHUMAHME

9Heafxdrg

44  MaKeaoHCKM

»  [lpoBeperTe Aanu Kon4eTo Ha GUATEPOT e NPaBUIIHO 3aTBOPEHO OTKAKO Ke ro UcuncTute duntepot. Bo
CMPOTMBHO, MOsKe Aa A0jA€ A0 UCTEKYBatbe Ha BOAa.

o T[lpoBeperte Aanu GuATEPOT € NPABUIIHO MOCTABEH OTKAKO Ke ro McymcTuTe. Bo CNpoTVBHO, MOXKeE Aa HacTaHe
ZedeKT Npn GYHKLMOHUPAHETO UM UCTEKYBakbe Ha BOAA.
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®uoka 3a fetepreHt

1. M3BneyeTe ja droKaTa APKejKM ja paykarta 3a
ocnoboayBatbe 0 BHATpeLUHaTa CTpaHa.

2. A3BajeTe ja YalukaTta 3a TEYEH LETEPreHT 04
duokarta.

3. VicuucTeTe v KOMMOHEHTUTE Ha G1oKaTa BO BOZa
KOPUCTEjKM MeKa YeTKa.

e 4. VcyucTete ro 0TBOPOT Ha GMOKaTa CO YeTKa 3a
WNLWKHA 33 4 Ce 0TCTPaHaT 0CTaToLMTe 04
AETepreHT 1 b1uropoT 04 0TBOPOT Ha dHOKaTa.
5. BpateTe ja yalukaTa 3a TeYEH AETEPreHT BO
duokara.
6. Bparere ja duokaTa o nn3rarbe HaBHaTpe 3a a ja
3aTBOpUTE.
\_
3ABE/ELLIKA
3a [la ro 0TCTpaHuUTe NPeoCTaHaT1OT AeTEPreHT, akTuBMpPajTe ro uyknycot RINSE+SPIN (MJJAKHEHE+LIEHTPUOYTA)
&39O co npaseH 6apabak.

MakepoHcku 45
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OapyBame

BpaKatbe BO ynoTpeba no 3amMp3HyBatbe

MalunHaTa 3a neperbe Moxe [a 3aMp3He ako Temnepatypata nagHe nog 0 °C.

McknyyeTe ja MalunHaTa 3a Neperbe W 0TKayeTe ro Kabenor 3a Hanojysarbe.

McTypeTe Tonna Boda Bp3 CN1aBWHATa 3a 40BOA Ha BOAA 33 Aia Ce Pa3nabasu LpeBoTo 3a BOAA.
OTcTpaHeTe ro LLPeBOTO 33 BOAA M NOTOMETE ro BO TOMAA BOAA.

VcTypeTe Tonna Boga Bo 6apabaHoT v ocTaBeTe ja Tamy NpubaukHo 10 MUHYTK.

Mosp3eTe ro NOBTOPHO L{PeBOTO 33 BOAA BO CaBMHATa 3a BOAA.

U DN S

3ABE/IELLIKA

AKO MalLVHaTa 3a Nepetbe Cé ywTe He GYHKLMOHMPA HOPMAHO, MOBTOPYBA]TE T'Y YeKOpPHTE MOrope Cé 0AeKa He
noyHe fa GYHKLMOHMPA HOPMASTHO.

3alTuTa 04 HEAKTUBHOCT BO JONTM BpeMeHCKK nepuoau

MalunHaTa 3a neperve He Tpeba Aa bue HeakTUBHA LONTW BPEMEHCKYM nepuoan. Bo TakoB ciyyaj, ncnywrere ja
BOZlaTa O/ MaLllMHaTa 3a Neperbe W 13BajeTe ro kabenoT 3a HamnojyBare.

3aspreTe ro M36mpay Ha LMKAYC 3a Aa 3bepete RINSE+SPIN (MTAKHEHE+LEHTPUOYTA) 9 O.
VcnpasHere ro 6apabaHot u nputucHete Moyetok/May3a [>|].

Kora LIMKNyCcOT Ke 3aBpLUK, 3aTBOPETE ja CNaBMHaTa 3a BOAA U M3BaZETe ro LpeBoTo 3a BoAa.

McknyyeTe ja MaluvHaTa 3a neperbe 1 0TKayeTe ro KabenoT 3a HanojyBakbe.

OtBopere ja BpaTaTa 3a fja 0BO3MOXWTE BO3AYXOT Aa NPOLMPKYAMPa HU3 bapabaHoT.

LA

9Heafxdrg
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OTcTpaHyBare Ha npobnemu

TouKM Ha NpoBepka

Ao HacTaHe npobnieM Kaj MaluyHaTa 3a nepere, NPBO pasrneaajre ja Tabenata nofony 1 NPUMEHETe v COBETUTE.

Mpobnem [JlejctBO

o [lpoBepeTe Janu MalLnHaTa 3a Nepetbe e NPUKAYYeHa Ha CTpyja.

o [lpoBepeTe Aanv Bpatara e NPasuIHO 3aTBOPeHa.

o [lpoBepeTe Aanv CaBIMHITE 33 BOAA CE OTBOPEHMU.

*  He3ab6opasajte a npuTncHeTe nav gonpere Ha MoveTok/May3a 3a Aa ja akTuBMpare
MallMHaTa 3a nepekse.

He ce aktuBmpa. )
o [lpoBepeTe Aa He e aKTVBMPaHa QYHKLMjaTa 3aknyyyBatbe 3a AeLla.
o [lpea Za novHe MaluMHaTa 3a neperse Aa e NoMHM CO BOAA, Ke UCMYLUTY HK3a 3ByLM Ha
KNMKHYBatbe 33 A1a ja NpoBepy bpaBaTa Ha BpaTaTa v 13BpLIYBa HP30 MCMYLUTakbe BOAA.
o TlpoBepeTe ro 0CUrypyBa4oT UAN PeceT pajTe ro NPEKMHYBAYoT Ha eNeKTPUYHOTO
Kono.
o (OTBOpETE ja LENOCHO CNaBMHATa 33 BOAA.
[loBOZOT Ha BOAa He e o [lpoBepeTe Aanu BpaTaTa e NpaBuaHO 3aTBOPEHa.
[I0BO/IEH MW BOOMLUTO o [lpoBepeTe Aanu LpeBoTO 3a 10BOZ Ha BO/A € 3aMp3HaTo.
HeMa [I0B0/ Ha BOAa. *  [lpoBepeTe Aanu LPeEBOTO 3a 10BOJ Ha BOAA € MPEBUTKAHO UK 3aTHATO.

o [lpoBepete Aanv NPUTUCOKOT Ha BOAa € 0BOJIEH.

o [lpoBepeTe 4anu MalLyHaTa 3a neperbe paboTy Npu AOBONEH NPUTMCOK Ha BOAA.

o (TaBajTe ro 4eTepreHTOT BO LIEHTAPOT HA G1OKaTa 3a AeTepreHT.

o [lpoBepeTe Jann kana4eTo 3a CPEACTBOTO 33 NNAKHEHE € NPaBUIHO MOCTABEHO.

o AKO KOpUCTWTE AeTepreHT BO Npas, He 3abopasajTe Aa ro NOCTaBuTe M36MpaYoT 3a
[eTepreHT BO ropHaTa nonoxoba.

o OTCTpaHeTe ro KanayeTo 3a CPEACTBOTO 3a NAAKHEHE K 1cyucTeTe ja drokara 3a
LeTepreHT.

Mo 3aBpLUyBake Ha
LIKAYCOT, BO PUOKaTa 3a
[leTepreHT MMa ocTaToLm
0f1 \eTEPreHTOT.

o [lpoBepeTe Lanu MaluMHaTa 3a Neperbe e MHCTannpaHa Ha HUBEMpaH v UBPCT MOA Koj
He e NIn3ras.
AKO NMOAOT He € HUBENMPAH, TOraW NPUNAroAETE ja BUCMHATA Ha MalLMHATA 3a Nepetbe
CO MOMOLL Ha HOrapKuTe 3a HUBESMparbe.

s He3abopasajTe Aa rv OTCTPaHNUTe TPAHCMOPTHUTE YEMOBH.

Co31aBa MpeMHory cunHi | o TpoBepeTe Aan MallMHaTa 3a Neperse Aoara BO KOHTAKT CO ApYr NPeAMET.

BNUGPALMM MV 3BYLN. o [lpoBepeTe Lanu anuiTata ce paMHOMEPHO PacropeseHy.

»  MoTOpOT MO3Ke Ja C03/4aBa 3BYLM NPU HOPMaHO GYHKLMOHMPaHbE.

o KoMmBUHe30HH nnm 06neKa co MeTanHi yKpacu Moske Aa C03/1aBa by4aBa 3a BpeMe Ha
neperbeto. Toa e HOPMasHo.

o MeTanHuTe NpeaMeTH, KaKo METaNHM MapUYKK, MOXKe L3 NPEAN3BUKAAT WyM. Mo
MEpEHbeTo, 0TCTPAHETe v 0BUe MpeaMeTy of, 6apabaHoT unu KyTujaTa co dunTep.
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OTcTpaHyBare Ha npobnemu

Mpobnem [JlejcTeo

o [IpoBepeTe fanu LiPEBOTO 33 0A4BOZ € UCTPaBeHO Ce 0 CUCTEMOT 3a 0/4BOA. AKO Zojae
[L0 O PaHNYYBatbe Ha 0fBOAOT, jaBeTe Ce Ha CepBHC.

¢ [lpoBepeTe Aa He e 3aTHaT GUATEPOT 3a OCTATOLM.

e 33TBOpeTe ja BpaTata M NpUTMCHeTe uav JonpeTe Ha Moyetok/May3a. 3a Bawa
6e36e4HOCT, MalLWHaTa 3a Neperbe HeMa Aa POTUpa UK LeHTpUdyripa AoAeKa He ja

He ncnywra Boga u/ nn 3aTBOpWTE BpaTata.

He LeHTpudyrupa. o [lpoBepere fanv LpeBOTO 3a OABOJ € 3aMP3HATO UK 3aTHATO.

e [lpoBepere 4anv LipeBOTO 3a 0ABOZ € NOBP3aHO CO CUCTEM 33 OABOJ KOj He € 3aTHar.

e AKO MallMHaTa 33 Nepekbe He Ce Hamnojysa Co AOBOMHO CTPYja, NPUBPEMEHO HeMa Aa
ucnyLwTa Boga Um Aa LeHTpudyrmpa.
LLiTom MalumHaTa 3a neperse 4o6ne AOBOMHO CTPYja, Ke NPOAOKM Aa paboTy
HOpMaHo.

o [IpoBepeTe fanu anuLuTaTa ce noLesHaKkBo pacrpesenexu.
o [IpoBepeTe fan/ MalliHaTa 3a Nepetbe e NOCTaBeHa Ha PaMHa W CTabUHA NOBPLUMHA.
o [lpepacnpegeneTe rv anuiutata. AKo nepete camo e4HO Napye 061eka, Kako
barbapka unu GapMepky, pe3ynTaToT Ha 3aBPLUHOTO LeHTpUGYruparbe Moxe buae
He3aZ0BONMTENEH, DY LUTO Ha eKPAHOT Ke Ce Nojasy nopaka 3a nposepka ,Ub".

LleHTpudyrata He
GYHKLMOHMPa.

o [lpuTicHeTe uam fonpete Ha MoveTok/May3a 3a Aa ja 3anpeTe MallMHaTa 3a Nepekbe.
MoTpebHM Ce HEKOKY CeKYHAM 3a A Ce eaKTMBMPa MeXaHU3MOT 3a 3aK/y4yBarbe Ha
Bpartata.

o [lpoBepeTe anv ceTa BoZa 0f 6apabaHoT ce UCLieAMNa BO OABOAOT.

Bparata He ce 0TBOpA. o Bparata Mose [Jia He e 0TBOPY aKo Bo bapabaHoT UMa Bofa. McLeeTe ja BojaTa o4
bapabaHoT v pa4Ho 0TBOPETE ja BpaTaTa.

e [lpoBepeTe Jann CBETW/IKATA 3@ 3aKNyYyBatbe Ha BpaTaTa NpectaHana Aa CeeTu.
(CBeTMNIKATA 3 3aKNYYYBatbE Ha BpaTaTa Ce MCKNYyBa 0TKAKO BOAATa BO MalLMHATa 3a
nepetbe Ke Ce UCMYLITI BO 0BOAOT.

o He 3abopaBajTe fia rv KOPUCTUTE NPenopavaHnTe BUAOBI Ha AETEPreHT BO 3aBUCHOCT
o4 notpebara.

o Kopucrete (HE) aeTepreHT co BUCOKa eQUKACHOCT 3a fia CNpeymTe Nojasa Ha npemMHory

TpeMHory neHa. neHa.

e Hamanete ro KoM4eCTBOTO Ha JETEPrEHT 3@ MeKa BOAA, Man NONHerba Ui Manky
BAaNKaHW anuLuTa.

¢ He ce npenopayyBa AeTepreHT Koj He e og BuaoT HE.
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He moxe Aa ce kopucTy

JE———— o [lpoBepeTe Zann NPeOCTaHATOTO KOAUYECTBO Ha AETEPrEHT M OMEKHYBAY 3a aNWLLTa He
ja HaZIMMHYBa MaKCUManHata rpaHuLa.

[LETEPreHT.

48 MaKeaoHCKM

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_MK.indd 48 2021-11-25 E® 12:01:51



Mpobnem JlejcTBo

o [lpuknyyete ro kabenor 3a HanojyBare BO UCMPaBEH ENEKTPUYEH NPUKYHOK.

o [lpoBepeTe ro OCUrypyBa4oT UAN PeceT1pajTe ro NPEKMHYBAYOT Ha eNeKTPUYHOTO
Kono.

*  3aTBOpeTe ja BpaTaTa 1 NpuUTUCHeTe ro konyeto MoyeTok/May3a 3a Aa ja nywuTe
MallHaTa 33 Nepekbe.
3a Balla 6e36e4HOCT, MaLlMHaTa 3a Neperbe Hema A4a poTupa U ueHTpudyripa
[0JeKa He ja 3aTBopuTe BpaTata.

»  [lpes Aa NOYHe MalUMHaTa 3a Nepere Aa Ce NOMHY CO BOAA, Ke UCMYLITY HiA3a 3BYLIM Ha
KNMKHYyBatbe 33 A ja NpoBepu bpasaTa Ha Bpatata v 13BpLLYBa Hp30 MCMyLUTarbe BOAa.

o Bo UmKycoT MOXebM Ma Nepyog 3a Nay3a uin HakucHyBare. Moyekajte Manky u
MOXXe6M MalLMHaTa 3a Neperbe Ke ce nywTy.

»  [lpoBepeTe ro MpekecTMoT GuATep Ha LpeBOTO 3a 0BOZ Ha BOAA Kaj ClaBUHUTE 33
BOAa A He e 3aTHaT. MpexecTnoT duntep Tpeba Aa ce YACTU NEPUOLNYHO.

*  Ako MalLMHaTa 3a nepeme He Ce Hanojysa co A0BOMHO CTPYja, NPUBPEMEHO HeMa Aa
ncnywTa Boaa uan Aa LeHtpudyripa. LLtom mawwnHara 3a neperse fobue 40BONHO
CTpYyja, Ke NpoZoNKM Aa paboTh HOPMAnHO.

MalunHata 3anupa.

o (OTBOpETE I BETE CABUHM LIENOCHO.

o [lpoBepeTe fanu cTe u3bpane Co0ABETHA TeMNepaTypa.

o [lpoBepeTe Aanu LpesaTa ce NOBP3aHM CO COOABETHUTE CNaBMHW. [poyucTeTe rv
LIeBKMTE 33 10BOZ Ha BOJa.

o [lpoBepeTe Aanu 60jnepoT e NOCTaBEH [a ja 3arpeBa BoAara 3a C/laBUHaTa Ha MUHUMYM
49 °C. McTo Taka, npoBeperte ro KanauuTeToT 1 bp3nHaTa Ha rpeerse Ha 60jepor.

o |A3Bajete ru LpeBata K MCYMCTETE FO MPEXECTNOT puntep. MpexecTnot duntep Moxe
[1a € 3aTHar.

o [lofeka MallMHaTa 3a neperbe Ce NofHM O BOA], TEMNepaTypaTa Ha BoAaTa Moske

Ce nonHu co BOAA Koja
1IMa HECO0/1BETHA

TeMneparypa. - } ;
[1a Ce NPOMeHM braejkn GyHKLMjaTa 3a aBTOMATCKa KOHTPONA Ha TeMnepaTypara ja
npoBepyBa TemnepatypaTa Ha BoAara Koja Bnerysa. Toa € HopManHo. S
o [lofeka MallMHaTa 3a neperbe Ce NOMHM CO BOAA, MOKe Aa 3abenexuTe Kako Bierysa §
Camo TONAa /unn camo NajHa BoAa BO KOMOpPaTa aKo Ce M36paHu Camo HUCKW am %
BVCOKM TeMMNepaTypu Ha BoAaTa. %
Ha 0B0j HaunH dyHKLMjaTa 32 aBTOMATCKa KOHTPO/Ia Ha TeMmepaTypata pabotu z
HOpManHo 61ejKM MalLMHaTa 3a Nepetbe ja OApesyBa TemnepaTypata Ha BodaTa. .§
o Kopucrerte ueHTpudyra co Brcoka unm MHory Brcoka bpauHa. %
o Kopucrere (HE) seTepreHT co BMCOKa eGMKaCcHOCT 3a Aa ja HaManuTe nojagara Ha g
Anvirara ce MOKpu MPEMHOrY neHa.
10 33BpLLYBakbE Ha *  Bo MalwnHaTa nMa npemasky anuiuta. Manute KOMMYMHM Ha anuiuTa (e4HO Mav ase
LMIKAYyCOT. napuvtba 061eKa) Moske A3 ja HapyLLaT paMHOTesKaTa v MOTMOAHO Aa ja cnpeyat

LieHTpudyrara.
o [lpoBepeTe Aanu LpeBOTO 3a 0ABOZ € MPeBUTKAHO MK 3aTHATO.
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OTcTpaHyBare Ha npobnemu

Mpobnem [JlejcTeo

o [lpoBepeTe fanv BpaTata e NPaBUIHO 3aTBOPEHa.

o [IpoBepeTe Aanu CUTe MPUKIYYYBatba Ha LipeBaTa Ce NpULBPCTEHM.

e [lpoBepeTe Janv KpajoT Ha LpeBoTO 33 0ABOZ € NPaBUHO NPUKYYEHO U NPULBPCTEHO

MpoTeKyBa BOAA. 33 0/1BOAHUOT CHCTEM.

o |I36erHyBajTe NpenonHyBarbe Ha MallnHaTa.

o Kopucrete (HE) aeTepreHT co BUCOKa EQUKACHOCT 3a [1a CNPEYMTE NojaBa Ha NpemMHory
neHa.

o [Iperonemara KONMYMHA Ha NeHa e Tanoxku BO BANAOHATUHITE W MOXeE Ad
Npeau3BrKa HeNpujaTHY MUpK36K.

o [lywTajTe UMKNYCK 33 YNCTEHE NEPUOAMYHO 38 Ae3nHdEKLM]a.

o lcumcrete ja u3onaumjata Ha Bpatarta (aujadparma).

o llcywerte ja BHATPeLLHOCTA HA MalLWHATa 33 Nepetbe N0 3aBPLUYBAkbe Ha LMKYCOT.

LLInpw HenpujaTHu
MUpHU36Y.

He ce rnegaat Meypunma

(camo 3a MogenuTe co o [lpernonHyBatbe MOXKe [a Cpeyt CO3aBarbe MeypUukba.
ecobubble (exkonotwku o [lpeMHory 13BanKaHata 0bneka Mose Aa NpeAu3BIKa A He Ce CO3AAAaT MeypyMtba.
MeypynHba™).

AKo npo6emoT ce NoBTOPYBa, 06paTeTe Ce BO CEPBUCHMOT LieHTap. BPojoT Ha CEPBMCHMOT LIEHTap € Ha eTuKeTaTa
3aKayeHa Ha NpoM3BOAOT.
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MHdopmMaTUBHM KOL0BM

AKO MalumMHaTa 3a neperbe He Moke Aa GYHKLIMOHMPA, HAa EKPAHOT MOXe Aa Ce N0jaBn MHPOPMATUBEH KOA.
MorneaHere ja Tabenata nofoNy 1 NPUMEHETE TV COBETUTE.

Kog, [lejctBO

Hema A0BOA Ha BoAa.

e [lpoBepeTe Aanu CnaBuUHNTE 3a BOAA CE OTBOPEHMU.
o [lpoBepeTe fany LpeBaTa 3a BOAA CE 3aTHATH.

e [lpoBepeTe fany CNaBUHNTE 3a BOAA Ce 3aMP3HaTH.

4C o [lpoBepeTe Aanu MallMHaTa 3a neperbe GYHKLUMOHMPA NPy LOBONEH NPUTUCOK Ha
BOAA.
o [lpoBepeTe Aanu CNaBuHaTa 3a NaZiHa BOAA ¥ CNaBMHaTa 3a TOMAA BOAA Ce MPaBUIHO
NPUKNYYeHu.

o VlcuncTeTe ro MpexXecToT duntep, 6UaejK1 Moxe 1a e 3aTHaT.

Bogata He 0411 BO 0BOAOT.

e [lpoBepeTe fanut LUPeBOTO 33 OABOZ € 3aMP3HATO WK 3aTHATO.

¢ [IpoBepeTe Aanv LPEBOTO 3a 0BOJ, € NPaBWIHO NOCTABEHO, 3aBUCHO 04 BUAOT Ha
MPUKNYYOKOT.

o cuncreTe ro GpMATEPOT 3a 0CTATOLM, BUAEJKM MOSKE Aa € 3aTHaT.

o [lpoBepeTe fann LUPEBOTO 33 OABOJ € MCNPABEHO C& [0 CUCTEMOT 33 OABOA.

e AKo MHOOPMATMBHMOT KOA He 1CYe3He, 06paTeTe Ce BO LIeHTApOT 3@ KOPUCHNYKM
yenyru.

5C

Co MaluMHaTa 3a nepekbe Ce pakysa co 0TBOPEHa BpaTa.
dc o [lpoBepeTe Aany BpaTaTa e NpasuUsHO 3aTBOPEHA.
o [lpoBeperTe Aa He Ce 3arMasue anuLuTa Bo Bparara.

Bparara He ce 3aKnyuyBa.
*  [lposepeTe Aanu BpaTata e NpasuUaHO 3aTBOPEHA.

dCi e lIcknyyeTe ja MalLmHaTa 3a Neperbe, a N0T0a NOBTOPHO BKyYeTe ja.
e AKo MHOOPMATMBHMOT KOA He 1CYe3He, 06paTeTe Ce BO LLeHTApOT 3@ KOPUCHNYKM
yCnyru.

Bopara ce npenesa.

e PectapTupajte ro ypesor no LueHtpudyrara.

e AKo MHOOPMATMBHMOT KO HE 1CHE3HE Of eKPaHOT, 06paTeTe Ce BO NOKANHMOT
CepBYCeH LieHTap Ha Samsung.
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OTcTpaHyBare Ha npobnemu

Kog [JejctBO
MpoBepeTe ro LipeBoTo 3a 0ABOA,.
e [IpoBepeTe ro KpajoT Ha LipeBOTO 3a OABOA Aia He e Ha MoJ0T.
LC e [lpoBepete ro LpeBOTO 33 OABOA Aa HE € 3aTHaTo.
o AKO MHPOPMATMBHUOT KO He UCHE3HE, 0bpaTeTe Ce BO LIeHTapOT 3a KOPUCHUYKM
yenyru.
Mposepete Aanu GyHKLMOHUPA MOTOPOT.
3C e (Obuaete ce fa ro pectapTupare LMKyCoT.
o AKO MHPOPMATMBHUOT KO He UCHE3HE, 0bpaTeTe Ce BO LIeHTApOT 3a KOPUCHUYKM
yenyru.
TemnepaTypHUOT CEH30p 3a rpeerse BoAa Tpeba Aa ce nposepu.
1 e AKO MHOOPMATMBHMOT KO He UCYe3He, 0bpaTeTe Ce BO LIeHTApOT 33 KOPUCHUYKM
ycayru.
lMpoBepKa 3a 3arpeBarbe Ha BUCOKa TeMnepaTypa
HC e AKo MHGOPMATMBHMOT KO He CHe3He, 0bpaTeTe Ce BO LIeHTapoT 3a KOPUCHUYKM
ycnyru.
CeH30pOT 33 HMBO Ha BOAATa He GYHKLIMOHMPA NPaBMUAHO.
1 o (Q6uzete ce 4a ro UCKNy4nTe HaMojyBakEeTO U Aa ro pecTapTipate LMKycoT.
e Ako MHGOPMATMBHUOT KO He UCHe3He, 0bpaTeTe Ce BO LIeHTapoT 3a KOPUCHUYKM
ycnyru.
MpoBepeTe ja KOMYHUKaLMjaTa NOMery FaBHNUOT U CopeiHuoT PBA.
AC e (Q6uzete ce 4a ro UCKNy4nTe HaMojyBakEeTO U Aa ro pecTapTipate LMKyCoT.
e AKo MHGOPMATMBHMOT KOA He CHe3He, 0bpaTeTe Ce BO LIeHTapoT 3a KOPUCHUYKM
ycnyru.
MpoBepKa Ha KOMyHMKaLMjaTa Ha IHBEPTOPOT
AC6 e AKO MHPOPMATMBHUOT KOA He UCHE3He, 0bpaTeTe Ce BO LIeHTApOT 3a KOPUCHUYKM
yenyru.

[loKONKY HEKOj MHBOPMATUBEH KOJ He MPeCcTaHyBa Aa e N0jaByBa Ha eKPaHOT, 06paTeTe Ce BO JIOKANHMOT CEPBUCEH
LieHTap Ha Samsunag.
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Cneuundukauunm

Tabena 3a 0ApPXXyBake Ha TKAGHUHUTE

CnenHuTe cmMb0M AaBaaT HACoKM 3a Hera Ha obnekara. O3HakuTe 3a Hera BK/1y4yBaar YeTnpu cumbonu, no
0BOj PEAOC/EA: NEpetbe, Henetbe, CyLLErEe U Nernarbe (M XEMUCKO YNCTEHE Kora e NoTpe6Ho). KopucTereTo Ha
CUM60AMTE 0BO3MOXYBA AOCNEAHOCT Mery JOMALLHWUTE W CTPAHCKMTE NPOK3BeAYyBaYM Ha obneka. Mpuapskysajte
Ce KOH HAaCOKMTE Ha eTUKeTaTa 3a Hera 3@ MakCUMAaHO Tpaee Ha obnekata u Hamanysarbe Ha npobnemuTe npw

nepere.
OTnopeH mMaTepujan He ce nerna
XEMMUCKO YncTerse Co Koj 61no
W [lenvikaTHa TKaeHuHa
— pacTBOpyBay

Moxe sia ce nepe Ha 95 °C XeMUCKO YuncTere
XeMUCKO YnCTeHE CaMo CO Nepxaopua,

Moske aa ce nepe Ha 60 °C 6EH31MH 3a 3aMaNKu, YACT aJIKOX0N U
R113
XeMWCKO YnNCTerbe CamMo CO KEPO3MH

0] | Moxe Aa ce nepe Ha 40 °C pOsAH,

YUCT ankoxon unm R113

Moske aa ce nepe Ha 30 °C He ce Ynctn xeMuckn

Camo payHo nepetrve Ce cywn Ha pamMHo

Camo xeMUCKO YncTeme Ce npocTupa 3a cywere

Ce 6enu B0 nagHa BoAa Ce cylun Ha 3aKayvaska

Cywwetbe BO MalLVHa, HOPManHa
TeMneparypa

o |o|e|oje e| e (oo ]

He ce 6enn

Cyletbe BO MalliMHa, HaManeHa
TeMnepatypa

N
LA

Moxe fa ce nerna Ha makc. 200 °C

3

Moxe fia ce nerna Ha makc. 150 °C He ce cywn Bo MaLunHa

DI B | O (|| |

Moxe fa ce nerna Ha Makc. 100 °C
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Cneymndukauunm

3alUTUTa Ha )KMBOTHaTa CpeauHa

o AnaparoT e NpOM3BeSEH 0/ MATEPMjaNy LUTO Ce PeLMKAMPaaT. AKO PelunTe BeKe Aa He ro KOPUCTUTE anapaToT,
MoYMTYBajTE T'M NOKANHUTE NPONMCY 3a dpnarbe 0Tnag. Viceyete ro KabesoT 3a HanojyBarbe 3a Aa ce Cnpeyu
MOBTOPHO MOBP3yBatbe Ha anapaToT Co M3BOP Ha HamojyBakbe. /3BadeTe ja BpaTaTa 3a a He MOKaT Aa ce
3arnaBart KMBOTHU W Manu Jiela BHaTpe.

*  HecTaBajTe noBeKe ZeTepPreHT 0/ NPenopayaHoTo B0 YNaTcTBaTa Ha NPOKU3BOANTENOT.

*  Ynotpe6yBajTe CpeACTBa 3a 6eNerbe M 0TCTPaHYBakbe AAMKY NPeJ LLMKNYCOT 33 NEPerbe M Camo Kora e
HEONX0ZAHoO.

o LlresneTe Boja M CTPYja NepejKM caMO CO MOHA MaLLKHA (TOYHOTO KONMYECTBO 3aBUCY OZL KOPUCTEHATA
nporpama).

lapaHuuja 3a pesepBHu 4eN0BK

lapaHTMpame [eKa CNefiHUBe Pe3epBHY AeN0BI Ke BUAAT JOCTaNHY 3a NPOECUOHANHM CEPBUCEPH W KPajHU
KOPWCHMLM Hajmanky 10 ToAMHY N0 U3HECYBarbeTO Ha NOCNeHATA eAMHNLA Ha MOAENOT Ha Na3apoT.
o Bpara, WapKu 1 3aNTMBKK 33 BpaTaTa, APYru 3aNTUBKM, KOMMET 3a 3aKNYy4yBatbe Ha BpaTaTa U NAacTUYHU
[0[aTOLM KaKo 103epy 3a AeTepreHT.
e HaBejeHuTe eN0BM MOMKAT fia CE KyNaT Ha MHTEPHET-CTpaHuLaTa nogony.
- http://www.samsung.com/support
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Jlnct co cneunduKkaumm

“* " SBe3/NYKNTE 03HAYyBaaT PasfIMUHIN MOAENM 1 MOKE [ia Ce 3aMeHaT o BpeaHocTH o4 (0-9) unn (A-2).

-« —

«— A —» <—c—ﬂ

O [J8]

F)

|
] | J

= =
Tun MaluvHa 3a neperbe Co NPeAHO NONHeHbe
/IMe Ha Moaen WW6E0A3Z12%**
A (LLnpoymHa) 595 mm
B (BucounHa) 850 mm
[meH3um C ([naboyunHa) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
lpnTHCOK Ha BodaTta 0,05-1,0 MPa
Heto TexuHa 55,0 kg
M
MakcrmaneH KanauuTeT Ha NosHemwbe eperee 6,0kg
LeHTpudyra
Mlorpouygatika Ha Mepetbe | ) 220-240 v /50 Hz 1800-2100W
eHeprija 3arpesatbe
Bpoj Ha BpTEXKM 1200 BpTEXM/MUH.
3ABESELLIKA

1. [u3ajHoT v cneumndumKaLmMnTe NOANEKAT HA NPOMEHM 6e3 U3BECTYBabE, 3apasy NOL0OPYBatbe Ha KBAAUTETOT.
2. CneumdukaunnTe Ha eTUKETaTa 3a EHepruja ce 0APeeHU CO KOPUCTEHE Ha ClefHaTa nporpama cornacHo EN
60456.
Mporpamata e COTTON (MAMYK) &2 60 °C 1 COTTON (MAMYK) & 40 °C.
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Cneymndukauunm

OpveHTaumonu nHdopmauuu (CornacHo EY 2019/2023)

Bpeme 3a Motpowysayka | MoTpowyBayka | MakcumanHa Bp3uHa Ha
Kanauuter . Mpeocraxata
Mogen Mporpama ka) 3BPLLYBabE Ha Ha eHepruja Ha Bofia TemnepaTypa | - vocr %) ueHTpudyra
9 nporpama (Y4:MM) | (kWh/uuknyc) (L/umknyc) (°C) (BpTesKM/MUHYTa)
6,0 198 1,242 578 378 539 1230
EC040-60
(EKO 40-60) O 30 156 0,852 374 304 51 1226
15 156 0,536 30,6 237 52,7 1227
COTTONZ([I;]/:?YK) % 6,0 77 017 371 20,1 621 996
R COTTON(:S/:?YK) @ 6,0 93 1,278 585 59,2 589 1223
COTTON (NAMYK)
60 °C+INTENSIVE 6,0 264 0978 374 584 68,5 805
(MHTEH3KBHO)
SYNTHETICS
(CMHTETMKA)AM o 30 140 0,567 379 40,2 34,7 1006
15' QUICKWASH
(EPS(?I'IEPE}-{:HS') 15 15 0,030 314 193 69,2 808

BpenHocTuTe Bo Tabenata ce M3MepeHu Cnopes ycnosute cneunduumpanm Bo ctanaapaot IEC60456/EN60456.

ToYHMTE BPEAHOCTY Ke 3aBMCAT O/, HAYUHOT Ha KOPUCTEHE Ha YPeAoT.

UHdopmaumm 3a EPREL

3a npucTan Jo MHGOpMaLMMTE 3a EHEpPreTCKOTO 03HaYyBakbe Ha 0BOj MPOM3BOJ Ha EBPOMCKMOT perncrap Ha
NPOM3BO/AY 33 03HaYyBatbe eHepreTcka epukacHocT (EPREL), nocetete ja Be6-cTpaHuuaTa https://eprel.ec.europa.

eu/qr/******

Kazie LWTo ****** rg 03HayyBa perncrapcknot 6poj Ha EPREL 3a nponsBoaoT. Pernctapcknot 6poj Moxe a ro

HajfleTe Ha eTnKeTaTa Co TeXHUYKKN noAaToLM 3a NPpon3BOA0T.
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WHdopMaLUmM 3a KOHTAKT

MPALLIAHA UM KOMEHTAPU?
3EMJA NOBUKAJTE WNU NOCETETE H::\'IPEKV WHTEPHET
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support (Dutch)
BELGIUM 02-201-24-18 www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
SWITZERLAND 0800726 786 (German)
www.samsung.com/ch_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) Www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support
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WHdopMaLIUmM 3a KOHTAKT

3EMUA [OBUKAJTE WX NMOCETETE HE MPEKY MHTEPHET
HA
*3000 LleHa Ha efyvH rpafCcKu pa3rosop
BULGARIA 0800111 31 Be3nnareH 3a BCUYKM www.samsung.com/bg/support
onepatopu
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) Apel
GRATUIT Atentie: Dacd efectuati apelul din
ROMANIA reteaua Digit(RCS/RDS), s rutgé:w e www.samsung.com/ro/support
contactati formand numdrul Telverde fara
ultimele doua cifre, astfel: 0800872678.
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) only
CREECE from land line www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
2177-678% + _07_27%
POLAND ngoLiitzﬁedlrubg tifyf‘j sg;:fo:)az) http://www.samsung.com/pl/support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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Masina za pranje vesa

Korisnicki prirucnik
WW60A312***

SAMSUNG
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Informacije o bezbednosti

Cestitamo vam na kupovini nove Samsung masine za pranje veda. Ovaj priruénik sadrzi vazne informacije o
instaliranju, koriS¢enju i odrzavanju vaseg uredaja. Pazljivo procitajte ovaj prirucnik, kako biste u potpunosti
mogli da iskoristite brojne prednosti i funkcije svoje masine za pranje vesa.

Sta treba da znate o bezbednosnim uputstvima

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik, kako biste naucili da bezbedno i efikasno koristite brojne opcije i funkcije
svog novog uredaja. Cuvajte priru¢nik na bezbednom mestu u blizini uredaja za buducu upotrebu. Koristite
ovaj uredaj samo za predvidene svrhe i na nacin opisan u ovom prirucniku.

Upozorenja i vazna bezbednosna uputstva iz ovog priru¢nika ne obuhvataju sve moguce uslove i situacije

do kojih moze do¢i. Vasa je odgovornost da koristite sopstveno rasudivanje, oprez i paznju pri instaliranju,
odrzavanju i koris¢enju masine za pranje vesa.

Buduci da se uputstva za rad u nastavku odnose na vise modela, karakteristike vase masine za pranje vesa
mogu se neznatno razlikovati od onih koje su opisane u ovom priru¢niku, pa se neki znakovi upozorenja mozda
nece odnositi na vas uredaj. Ako imate bilo kakva pitanja ili nedoumice, obratite se najblizem servisnom
centru ili potrazite pomo¢ i informacije na adresi www.samsung.com.
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Vazni simboli u vezi sa bezbednoscu

Sta znace ikone i simboli u ovom korisni¢kom priruéniku:

/\ UPOZORENJE

Opasnosti ili rizi¢ne radnje koje mogu da dovedu do teskih telesnih povreda, smrti i/ili oStecenja imovine.

/\ OPREZ

Opasnosti ili rizitne radnje koje mogu da dovedu do telesnih povreda i/ili oStecenja imovine.

NAPOMENA

Ukazuje na postojanje rizika od fizickih povreda ili materijalne Stete.

4 Srpski
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Ovi znaci upozorenja sluze kao pomoc u sprecavanje povreda.
Strogo ih se pridrzavajte.
Kada procitate ovaj prirucnik, Cuvajte ga na sigurnom mestu za buducu upotrebu.

Pre upotrebe uredaja procitajte sva uputstva.

Kao i kod svih uredaja koji koriste elektri¢nu energiju i sadrze pokretne delove, postoje odredeni rizici. Da
biste bezbedno rukovali ovim uredajem, upoznajte se sa svim njegovim funkcijama i budite pazljivi dok ga
koristite.
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Vazne bezbednosne mere predostroznosti

/N UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili povreda tokom
koriScenja uredaja, poStujte osnovne mere predostroznosti,
ukljuCujuci sledece:

1. Ovaj uredaj ne treba da koriste osobe (ukljucujuci decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno sa manjkom iskustva i znanja, osim u slucaju da su pod
nadzorom osobe koja odgovara za njihovu bezbednost ili im ona
daje uputstva za koriscenje uredaja.

2. Za koris¢enje u Evropi: Ovaj uredaj mogu da koriste deca u uzrastu
od 8 iviSe godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, odnosno sa manjkom iskustva
i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su dobili uputstva za
koriS¢enje uredaja na bezbedan nacin i uz razumevanje mogucih
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Ci¢enje i
korisnicko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

3. Decu bi trebalo nadgledati da se ne biigrala uredajem.

Srpski 5
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Informacije o bezbednosti

4. Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti proizvodac,
ovlasceni servisni agent ili lice slicnih kvalifikacija kako bi se
izbegla opasnost.

5. Moraju se koristiti nova creva koja se isporucuju sa uredajem, a
stara creva ne treba ponovo koristiti.
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6. Kod uredaja koji imaju ventilacione otvore pri dnu, tepih ne sme
da prekriva otvore.

7. Zakoris¢enje u Evropi: Od uredaja treba udaljiti decu mladu od 3
godine ako nisu pod stalnim nadzorom.

8. OPREZ: Da bi se izbegla opasnost od sluCajnog resetovanja
termickog osiguracCa, ovaj uredaj se ne sme napajati preko
spoljnog uklopnog uredaja kao Sto je tajmer, niti povezivati sa
strujnim kolom koje se redovno ukljucuje i iskljucuje pomocu tog
uklopnog uredaja.

9. Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu i ne
treba ga koristiti na sledece nacine:

- U kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
poslovnim okruzenjima;

- u kucama na farmi;

- zaklijente u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih
prostora;

- usmestaju tipa nocenja sa doruckom;

- U zajednickim prostorijama stambenih zgrada ili praonicama
vesa.

6 Srpski
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Kriticna upozorenja za instalaciju

/\ UPOZORENJE

Ovaj uredaj mora instalirati kvalifikovani tehnicar ili servisna kompanija.
e Usuprotnom, moze do¢i do strujnog udara, pozara, eksplozije, problema sa proizvodom ili povrede.

Budite pazljivi pri podizanju jer je uredaj tezak.
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Utaknite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu koja je u skladu sa lokalnim elektri¢nim specifikacijama. Koristite

utiCnicu samo za ovaj uredaj i nemojte koristiti produzni kabl.

e Deljenje zidne uti¢nice sa drugim uredajima preko produznog kabla sa jednom ili vise uti¢nica moze
dovesti do strujnog udara ili pozara.

e Proverite da li su napon, frekvencija i jacina struje u skladu sa specifikacijama proizvoda. U suprotnom,
moze do¢i do strujnog udara ili pozara. Cvrsto ukljucite utikac za napajanje u zidnu uticnicu.

Suvom krpom redovno uklanjajte strane materije, npr. prasinu ili vodu, sa prikljucaka i kontakata na utikacu.
e |zvucite utikac i ocistite ga suvom krpom.
e Usuprotnom, moZe doci do strujnog udara ili pozara.

Prikljucite utikaC u zidnu uti¢nicu tako da kabl bude okrenut nadole.
o Ako prikljucite utika¢ u suprotnom smeru, elektri¢ne Zice u kablu mogu da se oStete, Sto moze dovesti do
strujnog udara ili pozara.

Drzite svu ambalazu van domasaja dece, jer moze biti opasna.
*  Ako dete stavi kesu na glavu, moze doci do gusenja.

Ako se uredaj, utikac ili kabl za napajanje oStete, obratite se najblizem servisnom centru.
Ovaj uredaj mora biti pravilno uzemljen.

Nemojte vezivati uzemljenje za cevi za gas, plasticne vodovodne cevi ni telefonsku liniju.

e Moze dodi do strujnog udara, pozara, eksplozije ili problema sa proizvodom.

e Nemojte ukljucivati kabl za napajanje u uti¢nicu koja nije pravilno uzemljena i proverite da lije ona u
skladu sa lokalnim i nacionalnim propisima.

Nemojte instalirati ovaj uredaj blizu grejalice ili zapaljivih materijala.

Nemojte instalirati ovaj uredaj na vlaznim, zamasc¢enim ili prasnjavim mestima, odnosno na mestima koja su

direktno izloZena suncevoj svetlosti ili vodi (kisi).

Nemojte instalirati ovaj uredaj na mestima sa niskim temperaturama.
e Cevimogu pudi usled mraza.

Nemojte postavljati uredaj na mesta na kojima moze doci do curenja gasa.
e Moze dodi do strujnog udara ili pozara.

Srpski 7
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Informacije o bezbednosti

Nemojte koristiti elektri¢ni transformator.
e Moze doci do strujnog udara ili pozara.

Nemojte koristiti oSteceni utikac, oSteceni kabl za napajanje ili zidnu uti¢nicu koja nije dobro pricvrscena.
e Moze doci do strujnog udara ili pozara.

Nemojte previse povlaciti ni savijati kabl za napajanje.

Nemojte uvrtati kabl za napajanje niti ga vezivati u Cvor.
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Nemojte kaciti kabl za napajanje o metalne elemente, postavljati na njega teske predmete, umetati ga izmedu
predmeta niti ga gurati iza uredaja.
e Moze dodi do strujnog udara ili pozara.

Nemojte povlaciti kabl za napajanje dok izvlacite utikac iz uticnice.
e |zvucite utikac iz uticnice drzeci utikac.
e Usuprotnom, moze dodi do strujnog udara ili pozara.

Ovaj uredaj mora biti u postavljen tako da se moZe pristupati utikacu, slavinama za dovod vode i odvodnim
cevima.

U slu¢aju da popravku proizvoda izvrsi neovlasceni dobavljac usluga, korisnik ili nestrucno lice, kompanija
Samsung nece biti odgovorna za ostecenja proizvoda, fizicke povrede i druge probleme u vezi sa bezbednoscu
proizvoda do kojih je doslo zbog pokusaja popravke proizvoda bez pazljivog pridrzavanja ovih uputstava o
popravkama i odrzavanju. Nijedno oStecenje proizvoda nastalo zbog pokusaja popravke od strane lica koje nije
ovlasc¢eni dobavljac usluga kompanije Samsung nece biti pokriveno garancijom.

Mere opreza pri instaliranju

/\ OPREZ

Uredaj mora biti u postavljen tako da se moze lako pristupati utikacu.
e Usuprotnom, moze do¢i do strujnog udara ili poZara zbog elektri¢nog propustanja.

Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu povrsinu koja moZze da izdrZi njegovu tezinu.
*  Usuprotnom, moze doci do pojacanih vibracija, pomeranja, buke ili problema sa proizvodom.

8 Srpski
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Kriticna upozorenja za koris¢enje

/\ UPOZORENJE

Ako dode do izlivanja vode, odmah iskljucite vodu i napajanje i obratite se najblizem servisnom centru.
e Nemojte dodirivati utika¢ mokrim rukama.
e Usuprotnom, moze do¢i do strujnog udara.
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Ako uredaj proizvodi neuobicajenu buku, miris paljevine ili dim, odmah izvucite utikac za napajanje iz uti¢nice
i obratite se najblizem servisnom centru.
e Usuprotnom, moze doci do strujnog udara ili pozara.

U slu¢aju curenja gasa (kao Sto su propan, tecni naftni gas itd.), odmah provetrite prostoriju bez dodirivanja
utikaca. Nemojte dodirivati uredaj ni kabl za napajanje.

e Nemojte koristiti ventilator.

e Varnica mozZe dovesti do eksplozije ili pozara.

Uklonite rucicu za vrata masine za pranje vesa pre nego Sto uredaj odlozite u otpad.
e Ako se unutar uredaja zaglave deca, moZe doci do guSenja i smrtnog ishoda.

Pre koris¢enja masine za pranje vesa, proverite da li ste uklonili ambalazu (sunder, stiropor) koji su pricvrsceni
za dno masine.

Nemojte prati komade odece koji su uprljani benzinom, kerozinom, benzenom, razredivacem, alkoholom,
odnosno drugim zapaljivim ili eksplozivnim supstancama.
e Moze doci do strujnog udara, pozara ili eksplozije.

Nemojte silom otvarati vrata masine za pranje vesa dok radi (pranje na visokoj temperaturi / susenje /

centrifugiranje).

e Ako sevoda izlije iz maSine za pranje vesa, moze dodi do opekotina ili pod moZe postati klizav. Moze doci
do povreda.

e Ako se vrata otvore silom, moze dodi do oStecenja proizvoda ili povreda.

Nemojte dodirivati utika¢ mokrim rukama.
e MozZe doci do strujnog udara.

Nemojte iskljucivati uredaj izvlacenjem kabla za napajanje iz uti¢nice dok uredaj radi.
*  Ponovno ukljucivanje kabla za napajanje u zidnu uti¢nicu moze dovesti do varnicenja, a time i do strujnog
udaraili pozara.

Nemojte dozvoljavati da deca ulaze u uredaj, niti da se na njega penju.
e MoZe doci do strujnog udara, opekotina ili povreda.

Nemojte stavljati ruke ili metalne predmete pod masinu za pranje vesa dok radi.
e Moze doci do povreda.

Srpski 9
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Informacije o bezbednosti

Nemojte iskljucivati uredaj povlacenjem kabla za napajanje. Uvek Cvrsto uhvatite utikac i povucite ga ravno iz

uti¢nice.

e OStecenje kabla za napajanje moZe dovesti do kratkog spoja, poZara i/ili strujnog udara.

Nemojte pokuSavati da sami popravite, rastavite ili izmenite uredaj.

e Nemojte koristiti nijednu drugu vrstu osiguraca (kao $to su oni sa bakarnom ili ¢eli¢nom Zicom i sl.) osim
standardnih.

o Ako uredaj treba popraviti ili ponovo instalirati, obratite se najblizem servisnom centru.

e Usuprotnom, moze do¢i do strujnog udara, pozara, problema sa proizvodom ili povreda.
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Ako se dovodno crevo odvoji od slavine za dovod vode i dode do izlivanja, izvucite kabl za napajanje iz uticnice.
e Usuprotnom, moze doci do strujnog udara ili pozara.

Izvucite kabl za napajanje ako se uredaj ne koristi duze vreme, ili tokom oluja sa grmljavinom.
e Usuprotnom, moze doci do strujnog udara ili pozara.

Ako neka strana materija ude u uredaj, izvucite kabl za napajanje iz utiCnice i obratite se najblizem
korisnickom servisu kompanije Samsung.
e Moze doci do strujnog udara ili pozara.

Nemojte dozvoljavati deci (ni ku¢nim Ljubimcima) da se igraju u masini za pranje vesa ili na njoj. Vrata masine
za pranje vesa tesko se otvaraju iznutra i deca se mogu ozbiljno povrediti ako se u njoj zaglave.

Mere opreza pri koriséenju

/\ OPREZ

Ako se masina za pranje vesa zaprlja nekom stranom materijom, kao $to su deterdzent, necistoce, ostaci
hrane itd., izvucite kabl za napajanje iz uticnice i ocistite masinu mekanom vlaznom krpom.
e MozZe doci do gubitka boje, deformacija, oStecenja ili pojave rde.

Prednje staklo se moze polomiti zbog jakog udarca. Budite pazljivi pri koris¢enju masine za pranje vesa.
e Ako se staklo polomi, moze do¢i do povreda.

Polako otvarajte slavinu za vodu ako je niste koristili duze vreme, u slucaju poremecaja u dovodu vode ili ako

ponovo povezujete dovodno crevo.

*  Pritisak vazduha u crevu ili slavini za dovod vode moze dovesti do ostecenja dela proizvoda ili curenja
vode.

Ako se tokom rada pojavi greska u vezi sa ispustanjem vode, proverite da li postoji problem sa odvodom.
e Ako se masina koristi za vreme izlivanja zbog problema sa odvodom, moZe doci do strujnog udara ili
pozara.

10  Srpski
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Stavite ve$ u masinu za pranje tako da vrata masine ne uhvate nijedan deo odece.

o Ako se neki deo odece zaglavi u vratima, moze doci do oStecenja vesa ili masine za pranje vesa, odnosno
do curenja vode.

Iskljucite dovod vode ako ne koristite masinu za pranje vesa.

e Proverite da li su zavrtnji na prikljucku creva za dovod vode propisno zategnuti.

Pobrinite se da guma i prednje staklo na vratima ne budu zaprljani stranim materijama (npr. otpacima,
koncima, dlakama itd.).
e Ako se strane materije zaglave u vratima ili ako se vrata ne zatvore do kraja, moze doci do curenja vode.
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Pre koriS¢enja uredaja, otvorite slavinu za vodu i proverite da i je priklju¢ak dovodnog creva dobro pricvrséen
i da li dolazi do curenja vode.
e Ako zavrtnji na prikljucku dovodnog creva nisu dovoljno pritegnuti, moze doci do curenja vode.

Proizvod koji ste kupili namenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

Koris¢enje za poslovne potrebe smatra se nepravilnim koris¢enjem proizvoda. U tom slucaju, proizvod
nece biti pokriven standardnom garancijom koju pruza kompanija Samsung, a kompanija Samsung
nece snositi nikakvu odgovornost za kvarove i oStecenja nastala usled takve pogresne upotrebe.

Nemojte stajati na uredaju niti na njemu ostavljati predmete (kao $to su ves$, upaljene svece, upaljene
cigarete, sudovi, hemikalije, metalni predmetiisl.).
e Moze doci do strujnog udara, poZara, problema sa proizvodom ili povreda.

Po povrsini uredaja nemojte rasprsivati isparljive materije, kao Sto su insekticidi.
*  Pored toga Sto je Stetno za zdravlje ljudi, to moze dovesti do strujnog udara, pozara ili problema sa
uredajem.

U blizini masine za pranje veSa nemojte ostavljati predmete koji stvaraju elektromagnetna polja.
e MozZe doci do povreda zbog kvarova.

Voda koja se ispusta tokom pranja na visokoj temperaturi ili tokom ciklusa suSenja je vrela. Nemojte dodirivati
vodu.
e Moze doci do opekotina ili povreda.

Vreme ispustanja vode iz masine moze biti razli¢ito, zavisno od temperature vode. Ako je temperatura vode
previsoka, proces ispustanja zapocinje nakon hladenja vode.

Nemojte prati, centrifugirati niti susiti vodootporne presvlake, prostirke i odecu (*), osim u slu¢aju kada vas
uredaj ima poseban ciklus za pranje ovakvih predmeta.
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Informacije o bezbednosti

(*): Vunene prostirke, zastitni prekrivaci, ribolovacki prsluci, skijaska odela, vrece za spavanje, zastitne gacice

za pelene, vodootporne trenerke, kao i navlake za bicikle, motore i automobile itd.

e Nemojte prati krute ili tvrde prostirke, ¢ak i ako se na njihovim oznakama za odrzavanje nalazi oznaka za
masinsko pranje. MozZe doci do povreda, kao i do oStec¢enja masine za pranje vesa, zidova, poda ili odece
zbog pojacanih vibracija.

e Nemojte prati podne prostirke ili otirace sa gumenom podlogom. Gumena podloga se moze skinuti i
zalepiti unutar bubnja, Sto moZe dovesti do kvarova kao $to je problem sa ispustanjem vode.
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Nemojte koristiti masinu za pranje vesa ako je uklonjena fioka za deterdZent.
e Moze doci do strujnog udara ili povreda zbog curenja vode.

Nemojte dodirivati unutrasnjost bubnja tokom susenja ili neposredno nakon njega jer je vrela.
e Moze doci do opekotina.

Staklo na vratima se zagreva tokom pranja i susenja. Stoga nemojte dodirivati staklo na vratima.

Pored toga, nemojte dozvoljavati deci da se igraju oko masine za pranje vesa niti da dodiruju staklo na
vratima.
e Moze doci do opekotina.

Nemojte stavljati ruku u fioku za deterdzent.
e Moze doci do povreda, jer se ruka moZe zaglaviti u uredaju za unos deterdzenta.

Uklonite vodicu za te¢ni deterdZent ako koristite prasak za ves (samo za odredene modele).
e Usuprotnom, voda moZe da curi sa prednje strane fioke za deterdzent.

U masinu za pranje vesa nemojte stavljati nista osim vesa (na primer, cipele, ostatke hrane, Zivotinje itd.).

e Moze doci do oStecenja masine za pranje vesa, odnosno do povreda ili smrti ku¢nih ljubimaca zbog
pojacanih vibracija.

Nemojte pritiskati dugmad oStrim predmetima, kao Sto su igle, noZevi, nokti i sl.

*  Moze doci do strujnog udara ili povreda.

Nemojte prati ves uprljan uljima, kremama ili losionima koji se koriste u proizvodima za negu koze ili salonima
za masazu.
e Guma za vrata se moZe deformisati i dovesti do curenja vode.

Nemojte u bubnju na duze vreme ostavljati metalne predmete poput sigurnosnih igala i ukosnica niti

izbeljivac.

e Moze doci do pojave rde u bubnju.

e Ako se na povrsini bubnja pojavi rda, na povrsinu nanesite (neutralno) sredstvo za ¢is¢enje i oCistite je
sunderom. Nikada ne koristite metalnu cetku.

Nemojte direktno koristiti deterdzent za hemijsko ¢iS¢enje i nemojte prati, ispirati niti centrifugirati ves koji je
uprljan tim deterdZentom.
e MozZe doci do spontanog sagorevanja ili paljenja zbog zagrevanja izazvanog oksidacijom ulja.
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Nemojte koristiti vodu iz uredaja za hladenje/zagrevanje.
e Tomoze dovesti do problema sa masinom za pranje vesa.

Za pranje vesSa u masini nemojte koristiti prirodne sapune za pranje ruku.
e Ako se on stvrdne i nagomila unutar masine za pranje vesa, moze doci do problema sa proizvodom,
gubitka boje, pojave rde ili neprijatnih mirisa.

Carape i grudnjake stavite u mreZicu za pranje i perite ih zajedno sa ostalim vesom.
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U mreZici za pranje nemojte prati velike predmete, kao Sto su prostirke.
e Usuprotnom, moze doci do povreda zbog pojacanih vibracija.

Nemojte koristiti deterdZent koji se stvrdnuo.
e Ako se on nagomila unutar masine za pranje veSa, moZe doci do curenja vode.

Proverite da li su prazni dZzepovi svih odevnih predmeta koji se peru.
o Cursti, odtri predmeti kao $to su nov¢ici, sigurnosne igle, ekseri, zavrtnji ili kamenci¢i mogu dovesti do
znatnog ostecenja uredaja.

Nemojte da perete odecu koja sadrzi velike kopCe, dugmad ili druge teske metalne predmete.

Sortirajte ves po postojanosti boja i izaberite preporuceni ciklus, temperaturu vode i dodatne funkcije.
e Moze doci do gubitka boje ili oStecenja tkanine.

Pazite da se dediji prsti ne zaglave u vratima dok ih zatvarate.
e Moze doci do povreda.

Da biste sprecili pojavu neprijatnih mirisa i budi, nakon ciklusa pranja ostavite otvorena vrata i omogucite da
se bubanj osusi.

Da biste sprecili talozenje kamenca, nakon ciklusa pranja ostavite otvorenu fioku za deterdzent i obrisite je
iznutra.

Kriticna upozorenja za CiS¢enje

/\ UPOZORENJE

Nemojte Cistiti uredaj tako Sto cete po njemu direktno rasprsivati vodu.
Nemojte koristiti jaka kisela sredstva za ¢iScenje.

Za Cis¢enje uredaja nemojte koristiti benzen, razredivac niti alkohol.
e MoZe doci do gubitka boje, deformacija, oStecenja, strujnog udara ili poZara.

Pre ¢iS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite uredaj iz zidne uticnice.
e Usuprotnom, moze doci do strujnog udara ili pozara.
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Informacije o bezbednosti

Uputstva o oznaci WEEE
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Pravilno odlaganje ovog proizvoda (odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme)
(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za prikupljanje otpada)

Oznaka na proizvodu, dodatni pribor ili dokumentacija ukazuju na to da

uredaj i njegov elektronski pribor (npr. punjac, slusalice i USB kabl) na kraju
njihovog radnog veka ne treba odlagati sa drugim otpadom iz domacinstva. Da
biste sprecili moguce ugrozavanje Zivotne sredine ili ljudskog zdravlja usled
nekontrolisanog odlaganja otpada, odvojte ove proizvode od ostalog otpada

i odgovorno ih reciklirajte kako biste podstakli odrZivu reciklazu materijalnih
resursa.

Korisnici u domacinstvima treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj
proizvod ili njegovoj lokalnoj drzavnoj sluzbi kako bi saznali vise o mestu i nacinu
recikliranja koje je bezbedno po Zivotnu sredinu.

Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljacu i provere uslove i odredbe
kupoprodajnog ugovora. Ovaj proizvod i njegov elektronski pribor ne treba
mesati sa ostalim komercijalnim otpadom.

Informacije 0 obavezama kompanije Samsung u vezi sa Zivotnom sredinom, kao i o regulatornim obavezama u
vezi sa proizvodima (npr. REACH, WEEE ili Direktiva o baterijama), potrazite na stranici o odrzivosti dostupnoj
na lokaciji www.samsung.com

Ecodesign

Detaljna uputstva o instaliranju i ¢iS¢enju masine za pranje vesa, kao i informacije o eko-dizajnu (u skladu
sa Uredbom komisije (EU) broj 2019/2023), potrazite na Samsung veb lokaciji (http://www.samsung.com) -
predite na karticu Support (Podrska) » Support home (PoCetna strana za podrsku) i unesite naziv modela.
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Postavljanje

Strogo se pridrZavajte ovih uputstava da biste pravilno postavili masinu i sprecili moguce nezgode prilikom

pranja vesa.

Sta se nalazi u pakovanju

Proverite da li se svi delovi nalaze u ambalaZi proizvoda. Ako imate problema sa masinom za pranje vesa ili
njenim delovima, obratite se lokalnom korisnickom servisu kompanije Samsung ili prodavcu.

01 Rucica za otpustanje
04 Vrata

07 Odvodna cev za hitne
slucajeve

10 Utikac kabla za napajanje

02 Fioka za deterdzent
05 Bubanj
08 Poklopac filtera

11 Odvodno crevo

03 Kontrolna tabla
06 Filter za otpatke

09 Radna povrsina

12 Stopice za ravnanje
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Postavljanje

Klju¢ Zastitne kapice Vodica za crevo

o
o
w0
—
Q
<
s
QL
=]
=.
m

Crevo za dovod hladne vode

NAPOMENA

e Kljucje potreban za podeSavanje stopica za ravnanje i uklanjanje zavrtanja za transport sa zadnje strane
masine za pranje vesa.

»  Prilozene su 4 zastitne kapice za pokrivanje otvora od zavrtanja za transport.

e Upotrebite vodicu za crevo da biste provukli kraj odvodnog creva.

e Povezite creva za dovod hladne i tople vode na ulaze sa zadnje strane masine za pranje vesa radi dovoda
hladne i tople vode.

e Neki modeli mogu imati samo jedan ulaz za dovod vode koji sluzi za hladnu vodu. Ako vasa masina za
pranje vesa ima jedan ulaz za dovod vode, obavezno poveZite crevo za dovod hladne vode na slavinu za
hladnu vodu.
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Zahtevi u vezi sa instaliranjem

Napajanje elektricnom energijom i uzemljenje

e Obavezan je osigurac ili sklopka sa napajanjem
naizmeni¢nom strujom od 220-240V / 50 Hz

e Koristite zasebno strujno kolo za masinu za
pranje vesa

Da bi se obezbedilo pravilno uzemljenje, masina za

pranje vesa poseduje trorogi utikac sa uzemljenjem

koji treba ukljuciti u pravilno ugradenu i uzemljenu

uticnicu.

Obratite se kvalifikovanom elektricaru ili serviseru

ako imate nedoumice oko uzemljenja.

Nemojte prepravljati dobijeni utika¢. Ako uti¢nica

ne odgovara utikacu, pozovite kvalifikovanog

elektricara da ugradi odgovarajucu uticnicu.

/I\ UPOZORENJE

e NEMOJTE da koristite produzni kabl.

e Koristite samo kabl za napajanje koji ste dobili
uz masinu za pranje vesa.

e NEMOJTE da povezujete provodnik za
uzemljenje na plasti¢ne vodovodne cevi,
gasovodne cevi ili toplovodne cevi.

e Ako nepravilno povezete provodnike za

uzemljenje, postoji opasnost od strujnog udara.

Dovod vode

Odgovarajuci pritisak vode za ovu masinu je izmedu

50 kPa i1000 kPa. Ako je pritisak manji od 50 kPa,

ventil za vodu se mozda nece potpuno zatvoriti.

0dnosno, moze biti potrebno vise vremena da

se bubanj napunivodom, zbog ¢ega se masina

moze iskljuciti. Slavine za vodu ne smeju biti na

udaljenosti vecoj od 120 cm od zadnjeg dela masine

za pranje veSa da bi creva za dovod vode koja

dobijate uz masinu mogla da se prikljuce na masinu.

Da biste smanjili rizik od curenja vode:

¢ pobrinite se da slavine za vodu budu
pristupacne;

e zavrnite slavine kada masina ne radi;

¢ redovno proveravajte da li voda curina
priklju¢cima creva za dovod vode.

/\ OPREZ

Pre prvog koris¢enja masine za pranje veSa proverite
da li negde na ventilu za vodu ili slavinama curi
voda.

Odvod vode

Kompanija Samsung preporucuje koris¢enje
uspravne cevi od 60-90 cm. Odvodno crevo se
mora sprovesti do uspravne cevi kroz drzac creva i
uspravna cev mora u potpunosti da pokrije odvodno
crevo.

Postavljanje na pod

Da biste postigli najbolje rezultate, masinu za pranje
veSa morate da postavite na ¢vrstu podlogu. Drveni
pod ¢ete mozda morati da ojacate da biste smanjili
vibracije i/ili debalansiranje vesa. Tepisi i glatke
ploCice nemaju dobru otpornost na vibracije, pa se
masina za pranje vesa tokom ciklusa centrifugiranja
moze malo pomerati.
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Postavljanje

/\ OPREZ

Masinu za pranje veSa NEMOJTE da postavljate
na uzdignutu povrsinu ili strukturu sa slabom
potporom.

Temperatura vode

Masinu za pranje veSa nemojte da postavljate na
mestima gde voda moze da se zaledi jer se odredena
koli¢ina vode uvek zadrzava u ventilima, pumpama
i/ili crevima. Kada se zaledi preostala voda u
priklju¢cima, mogu se ostetiti kaisevi, pumpa i drugi
delovi masine za pranje vesa.

Instaliranje u udubljenje ili ormar
Minimalni slobodni prostor za pravilan rad:

Sa strane 25 mm Pozadi 50 mm

Gore 25mm Napred 550 mm

Ako se masina za pranje vesa i susilica postavljaju
na istom mestu, prednja strana udubljenja ili ormara
mora imati najmanje 550 mm slobodnog prostora
za vazduh. Za samu masinu za pranje vesa nije
potreban poseban otvor za vazduh.
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Koraci postavljanja

KORAK1 Izbor lokacije

Uslovi u vezi sa lokacijom:

o (vrsta, ravna podloga bez tepiha ili prostirki koje mogu da ometaju ventilaciju;
¢ lokacija koja nije izloZena direktnoj suncevoj svetlosti;

e dovoljno prostora za ventilaciju i kablove;

»  okolna temperatura koja je uvek visa od tacke zamrzavanja (0 °C);

e bezizvora toplote u blizini.

NAPOMENA

e Da biste sprecili pojavu prekomernih vibracija tokom rada masine za pranje vesa, pre svega obratite
paznju na stabilnost.

e Postavite masinu za pranje veSa na Cvrstu i ravnu podlogu.

¢ Nemojte postavljati masinu za pranje veSa na mekane podloge ili podne obloge.

e Ako masinu za pranje veSa postavljate na drveni pod, stavite na njega drvenu vodootpornu plocu (min.
debljine 1,18 in / 30 mm). Pored toga, preporu¢ujemo da masinu za pranje vesa postavite u ugao drvenog
poda.
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Postavljanje

KORAK2 Uklanjanje zavrtanja za transport

Otpakujte proizvod i izvadite sve zavrtnje koris¢ene u transportu.

NAPOMENA
Broj zavrtanja za transport moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

/\ UPOZORENJE
e AmbalaZza moZe da bude opasna za decu. Sklonite svu ambalazu (plasti¢ne kese, stiroporitd.) van

domasaja dece.

e Nakon uklanjanja zavrtanja za transport, pokrijte otvore zastitnim kapicama kako biste izbegli povredu.
Nemojte pomerati masinu za pranje vesa bez postavljenih zavrtanja za transport. Montirajte zavrtnje za
transport pre nego Sto masinu za pranje vesa premestite na drugu lokaciju. Zavrtnje za transport Cuvajte

na bezbednom mestu radi buduce upotrebe.
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( ) 1. Pronadite zavrtnje za transport (oznacene
krugom na slici) na zadnjoj strani masine za
pranje vesa.

/\ OPREZ

Nemojte uklanjati zavrtanj (A) kojim se pri¢vrscuje
drzac creva.
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2. Pomocu prilozenog kljuca olabavite sve zavrtnje
koris¢ene u transportu tako Sto ¢ete ih okrenuti
u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu.

NAPOMENA
Zavrtnje za transport morate sacuvati za buducu
upotrebu.
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3. Umetnite zastitne kapice (B) u otvore (oznacene
krugom na slici).
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Postavljanje

KORAK3 PodesSavanje stopica za ravnanje

1. Polako gurnite masinu za pranje vesa na mesto.
Grubim pokretima moZete oStetiti stopice za
ravnanje.

2. Poravnajte masinu za pranje vesa ru¢no
podeSavajuci stopice za ravnanje.

3. Kada zavrsite, klju¢em zategnite matice.

afuefjaeysod

/I OPREZ

Prilikom postavljanja uredaja proverite da li nozice
za poravnavanje pritiskaju kabl za napajanje.

/\ OoPREZ

Proverite da li su sve noZice za poravnavanje postavljene na pod, da ne bi doslo do pomeranja masine za
pranje vesa ili buke usled vibracija. Zatim proverite da li se masina za pranje vesa ljulja. Ako se masina za

pranje vesa ne ljulja, pritegnite matice.
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KORAK4 Povezivanje creva za vodu

Isporuceno crevo za vodu moZze se razlikovati u zavisnosti od modela. Pridrzavajte se uputstava u vezi sa
isporucenim crevom za vodu.

Povezivanje na slavinu sa navojem

4 ] N\ 1. Postavite crevo za vodu na slavinu, a zatim ga
okrenite udesno kako biste ga pritegli.

/\ OPREZ

Pre povezivanja creva za vodu, proverite da li se

u prikljucku za crevo nalazi gumena podloska.

« Nemojte koristiti crevo ako je podloska ostecena ili
ne postoji.
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2. Drugikraj creva za vodu poveZite sa ulaznim
ventilom na zadnjem delu masine za pranje
vesa, a zatim ga okrenite udesno kako biste ga
pritegli.

3. Polako otvorite slavinu i proverite da li na
priklju¢cima curivoda. Ako voda curi, ponovite
korake1i2.

&

/\ UPOZORENJE

Ako curivoda, prekinite da koristite masinu i iskljucite strujni kabl iz uti¢nice. Pozovite lokalni Samsung
servisni centar ako voda curi iz creva, a vodoinstalatera ako voda curi iz slavine. U suprotnom, moze da dode
do strujnog udara.
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Postavljanje

/\ OPREZ

Nemojte na silu da istezete crevo za vodu. Ako je crevo prekratko, zamenite ga duzim crevom koje trpi jak

pritisak.

Povezivanje na slavinu bez navoja

e A 1. Skinite adapter (A) sa creva za vodu (B).
o
]
&
=
=
=]
=
g J

2. Pomocu krstastog odvijaca popustite Cetiri
zavrtnja na adapteru.

3. Drzite adapteri okrecite deo (C) u smeru strelice
dok ga ne popustite za 5 mm (*).

4. Postavite adapter na slavinu, a zatim pricvrstite
zavrtnje pridrzavajuci adapter.

5. Zavijte deo (C) u smeru strelice da biste ga
pricvrstili.
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6. Dok povlacite nadole deo (D) na crevu za vodu,

-
poveZzite crevo sa adapterom. Zatim, pustite
deo (D). Crevo ¢e skliznuti u adapter uz zvuk
Skljocanja.
o
a
£
=
3.
m
.
7. Nastavak postupka povezivanja creva za vodu
opisan je u 2.i3. koraku odeljka ,Povezivanje na
slavinu sa navojem".
NAPOMENA

e Kada poveZete crevo za vodu sa adapterom, proverite da li je pravilno povezano tako Sto Cete ga povudi

nadole.
e Koristite standardne tipove slavina. U slu¢aju da je slavina kvadratnog oblika ili da je prevelika, uklonite

spejser pre povezivanja sa adapterom.
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Postavljanje

Za modele sa dodatnim dovodnim otvorom za toplu

vodu:

1. Povezite kraj creva za toplu vodu sa crvenom
oznakom na dovod za toplu vodu na zadnjem
delu masine.

2. Drugikraj creva za toplu vodu poveZite sa
slavinom za toplu vodu.

o
]

&

=

5

5 Crevo za vodu (samo za odredene modele)

e N Crevo za vodu ukazuje korisniku na rizik od curenja
vode. Ono detektuje protok vode, a indikator (A) na
sredini creva postaje crven u slucaju da curi voda.

A—F®
- J

NAPOMENA
Onaj kraj creva na kom je akva-stop uredaj pricvrscuje se za slavinu, a ne za masinu.
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KORAK5 Postavljanje odvodnog creva

Odvodno crevo moze da se postavi na tri nacina:

Preko ivice umivaonika

Odvodno crevo mora biti postavljeno na visini od
60 cm do 90 cm (*) od poda. Upotrebite plasti¢nu
vodicu (A) koju ste dobili u kompletu da biste savili

grli¢ odvodnog creva. Pricvrstite vodicu na zid §
pomocu kuke da biste obezbedili stabilno odvodenje &
vode. g
m
( R U odvodnoj cevi

Odvodna cev treba da bude visoka od 60 cm do 90

cm (*). Preporucuje se uspravna cev od 65 cm.

e Pomocu isporucene plasti¢ne vodice (pogledajte
sliku) fiksirajte odvodno crevo.

¢ Dasevoda ne bi prelivala tokom ispustanja,
obavezno gurnite odvodno crevo15 cmu
odvodnu cev.

e Pricvrstite vodicu za crevo za zid da biste
fiksirali odvodno crevo.

Uslovi za odvodnu uspravnu cev:

e precnik od najmanje 5 cm;

¢ minimalni odvodni kapacitet od 60 litara u
minuti.
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Postavljanje

U grani odvodne cevi umivaonika

Odvodna cev se mora postaviti iznad sifona
umivaonika tako da se kraj creva nalazi najmanje 60
cm (24 in¢a) iznad zemlje.

(*): 60 cm (24 inca)

/\ OPREZ

Uklonite poklopac sa grane odvodne cevi
umivaonika pre nego 5to sa njim povezete odvodnu
cev.

afuefjaeisod

/\ OPREZ

Nemojte da postavite odvodno crevo na mesto na
kojem postoji stajaca voda ili se akumulira voda.
Voda moze da se vrati u masinu za ves.

KORAK 6 Ukljucivanje

Ukljucite kabl za napajanje u zidnu strujnu uti¢nicu sa naizmeni¢nom strujom od 220-240 V/50 Hz zasticenu
osiguratem ili sklopkom. Zatim pritisnite dugme Napajanje (") da biste uklju¢ili masinu za pranje ve3a.
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Pre pocetka koris¢enja

Pocetna podesavanja

Proverite da li je masina za pranje vesa pravilno instalirana pre koris¢enja.
Pre prvog pranja sa ode¢om morate da obavite ciklus pranja bez odece.
Povezite creva za vodu na slavinu za vodu i na masinu za pranje vesa.
Ukljucite kabl za napajanje u strujnu uti¢nicu.

Dodajte priblizno10 g deterdzenta u fioku za deterdZent.

Pritisnite dugme Napajanje (') da biste ukljucili mainu za pranje vesa.
Okrenite Regulator programa i izaberite program COTTON (Pamuk) Q.
Pritisnite dugme Pokretanje/pauza [>||.

ok UNS

Smernice za ves

9
=
m
p=J
(=]
(ol
m
—
=
QL
=

KORAK1 Razvrstavanje

efuajsiio

Razvrstajte ves prema slede¢im kriterijumima:

e Etiketa o odrzavanju: Razvrstajte ves na pamuk, meSovite tkanine, sintetiku, svilu, vunu i vestacku svilu.

e Boja: Odvojte beliives u boji.

e Veli¢ina: UCinak pranja Ce biti bolji ako u masinu zajedno stavite komade odece razlicite velicine.

e Osetljivost: Osetljiv ves (kao Sto su odeca od Ciste vune, zavese i svilena odeca) perite odvojeno.
Pogledajte etikete o odrzavanju na odei.

NAPOMENA
Obavezno proverite etiketu o odrzavanju i, u skladu njom, razvrstajte ves pre pocetka pranja.
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Pre pocetka koris¢enja

KORAK?2 Ispraznite dZepove

Ispraznite sve dZzepove odevnih predmeta

e Metalni predmeti poput kovanica, zihernadli i kop€i na ode¢i mogu da ostete drugu odecu i bubanj.

lzvrnite odecu sa dugmadi i vezom

e Patent-zatvaraci na pantalonama i jaknama mogu da oStete bubanj ako tokom pranja ostanu otvoreni.
Zatvorite i pri¢vrstite koncem patent-zatvarace.
e (Odeca sa dugim resama moze da se uplete u drugu odecu. Pre poCetka pranja vezite rese.

KORAK3 Koristite mreZicu za pranje

e Grudnjake (koji se peru vodom) obavezno stavite u mreZicu za pranje. Metalni delovi grudnjaka mogu da
probiju tkaninu i pocepaju drugu odecu.

*  Sitna, lagana odeca, kao Sto su Carape, rukavice, unihop ¢arape i maramice, moze da se zaglavi u vratima.
Ubacite tu ode¢u u mreZicu za pranje.

e Nemojte da perete praznu mreZicu za pranje. To moZe da izazove prekomerne vibracije koje mogu da
dovedu do pomeranja masine za pranje vesa i povreda.

O
=5
(0]
=)
(=]
(ol
(1]
—~
el
QL
=

efuansiio:

KORAK4 Pretpranje (ako je potrebno)

Ako je ves veoma prljav, izaberite opciju Pretpranje uz izabrani program. Kada izaberete opciju Pretpranje,
sipajte u pregradu za glavno pranje deterdZent u prahu.

KORAK5 Odredite kolic¢inu vesa

Nemojte da preopteretite masinu za pranje vesa. Ako je masina za pranje vesa preopterecena, ves se mozda
nece dobro oprati. ViSe informacija o koli¢ini odredenog tipa vesa potrazite na strani 39.

NAPOMENA

Kada perete posteljinu ili prekrivace za krevet, vreme pranja moze da se produzi, odnosno moze da se smanji
efikasnost centrifuge. Za posteljinu ili prekrivace za krevet preporucena brzina centrifuge iznosi 800 o/min, a
tezina vesa je najvise 2,0 kq.

/\ OPREZ

o Debalansiran ves moze smanjiti efikasnost centrifugiranja.
e Proverite da li je ve$ u potpunosti ubacen u bubanj i da vrata nisu uhvatila neki deo.
e Nemojte zalupiti vrata. Vrata zatvarajte pazljivo. U suprotnom, vrata se moZzda nece dobro zatvoriti.
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KORAK 6 Upotrebite odgovarajuci tip deterdZenta

Odgovarajuci tip deterdzZenta zavisi od vrste tkanine (pamuk, sintetika, osetljiva ode¢a, vuna), boje,
temperature pranja i stepena zaprljanosti. Uvek koristite deterdzent koji stvara malo pene i koji je namenjen
automatskim masinama za pranje vesa.

NAPOMENA

e Pridrzavajte se preporuka proizvodaca deterdZenta na osnovu tezine vesa, stepena zaprljanosti i tvrdoce
vode u vasem podrucju. Ako ne znate kakva je tvrdoca vode, obratite se lokalnoj komunalnoj ustanovi.

*  Nemojte da koristite deterdzent koji se lako skori ili stvrdne. Ovakav deterdzent moze da se zadrzi nakon
ciklusa ispiranja i da zacepi odvod.

/\ oPREZ

Kada za pranje vune izaberete program WOOL (Vuna) &, koristite samo neutralne te¢ne deterdzente. Ako za
program
WOOL (Vuna) & budete koristili deterd?ent u prahu, on se moZe zadrZati na vedu i dovesti do gubitka boje.

9
=
m
p=J
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m
—
=
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=

efuajsiio
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Pre pocetka koris¢enja

Prasak u kapsulama za ves$

Da biste postigli najbolje rezultate kada koristite kapsule sa praskom za ve$, pridrZavajte se slede¢ih
uputstava.

1. Stavite kapsulu na dno praznog bubnja, blize
zadnjoj strani bubnja.

O
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2. Stavite ves u bubanj, na kapsulu.

efuajstio

/\ OPREZ

U ciklusima koji koriste hladnu vodu ili onima koji su kraci od jednog sata kapsula se mozda nece u potpunosti
rastvoriti.
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Preporuka za deterdzent

Preporuke vaZe za temperaturne opsege navedene u tabeli sa ciklusima.

® | Preporucuje se A | Samo tecni deterdzent
- | Ne preporucuje se A | Samo deterdZent u prahu
Deterdzent
Ciklus ' . Za osetljivu i - . Temp. (°C)
Univerzalni i Specijalizovani
vunenu odecu

ECO 40-60 (Eko 40-60) & ° - - 40 =
=}

COTTON (Pamuk) & ° - - Hladna voda ~ 90 =8
=

SYNTHETICS (Sintetika) /3 ® - - Hladna voda ~ 60 2
o

15' QUICK WASH &

° - - H ~

(Brzo pranje za15') \z2f adna voda ~ 30 %

MIXED LOAD (Mesano) ) ° - - Hladna voda ~ 40

OUVTDQOR (Ga.rderoba za ° Hladna voda ~ 40

nosenje napolju) (1)

WOOL/DELICATES

(i) flosetiivn) @@1 - A A Hladna voda ~ 40

COLOURS (Materijali u boji) W L] - - Hladna voda ~ 40

HYGIENE STEAM

(Higijenska para) £3 ° - - 40-90

Vrednosti za programe koji nisu ECO 40-60 (Eko 40-60) &2 date su samo okvirno.
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Pre pocetka koris¢enja

Smernice za fioku za deterdzent

Masina za pranje vesa sadrzi dozator sa tri pregrade: levu za glavno pranje, centralnu za omeksivace za
tkaninu i desnu za pretpranje.

( / n h 01 (] Pregrada za pretpranje: Koristite
\ =N deterdZent za pretpranje ili Stirak.
I\E L] ‘ ) 02 (Il Pregrada za glavno pranje: Sipajte
PR ‘ deterdZent za glavno pranje, omeksivac vode,
| ‘ IPG) ‘ \ deterdzent za namakanje, izbeljivac i/ili
| | wEte—(A)| sredstvo za uklanjanje fleka.
o ‘ \ \ 03 & Pregrada za omeksivac: Sipajte aditive,
_‘é m | & I ‘ poput omeksivaca za tkanine. Omeksivac sipajte
oy \/u\ y do linije ,max“ (A).
Fs)
S J)
g
= NAPOMENA
( Z — 7 Stvaran izgled sifonskog umetka za omeksiva¢ moze
“45 ‘ N :] E ] se razlikovati u zavisnosti od modela.

&

/\ OoPREZ

Nemojte da otvarate fioku za deterdzent dok masina za pranje vesa radi.

o Nemojte koristiti sledece tipove deterdZenta:
e DeterdZent u obliku tableta ili kapsula
¢ DeterdZent koji se nalazi u loptici ili mrezici

e Dase pregrada ne bi zaCepila, koncentrovana i obogacena sredstva (omeksivac za tkanine ili deterdzent)
razblazite vodom pre nego Sto ih sipate u pregradu.

e Akojeizabrana opcija Odlozeni kraj, nemojte stavljati deterdzent direktno u bubanj. U suprotnom, moze
dodi do gubitka boje na vesu. Koristite fioku za deterdZent ako je izabrana opcija Odlozeni kraj.
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Sipanje sredstava za pranje vesa u fioku za deterdZent

1. lzvucite fioku za deterdZent.

2. Sipajte deterdzent zave$ u (Il pregradu za
glavno pranje prema uputstvima ili preporuci
proizvodaca.

3. Sipajte omeksivat za tkanine u €3 pregradu za _-5?
omeksiva¢. Omeksivac sipajte do linije ,max” §
(A). 2
Omeksivac se dodaje tokom poslednjeg 3
ispiranja. N

(=]
=
w0
(=)
("]
=)
—=.
QL

4. Ako Zelite i pretpranje, sipajte deterdzent za
pretpranje u ' pregradu za pretpranje prema
uputstvima ili preporuci proizvodaca.

5. Zatvorite fioku za deterdZent.
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Pre pocetka koris¢enja

/\\ OPREZ

Nemojte da sipate deterdzent u prahu u
pregradu za tecni deterdZent.

¢ Koncentrovani omeksivac za tkanine razblazite
vodom pre sipanja.

¢ Nemojte sipati deterdZent za glavno pranje u
% pregradu za omeksivac.

¢ Nemojte da sipate preveliku koli¢inu
deterdZenta. To moze negativno da utice na
rezultate pranja.

¢ Nemojte da Cistite bubanj pomocu sredstava za
Ciscenje. Ostaci hemijskih sredstava u bubnju
smanjuju ucinak pranja.
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efuajstio
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Koris¢enje

Kontrolna tabla
( 1
% 15’ QUICK WASH EC040-60<) (7= - === 02 . _......0 =
....... was (900 ©)
) MIXED LOAD COTTON @ Wow oy 9 ag o)
(D OUTDOOR )\ —— SYNTHETICS & [E T T &
[ 160 11000 [ =]
Y0 WOOL/DELICATES \| /] — RINSE+SPIN 'O 140 1800 "
/) 120 ot/ 8400 0® WGP G
4 COLOURS " DRAIN/SPIN 1O ‘ Dl
© 5
CRHYGIENESTEAM — ' DRUMCLEAN ] $ & G
e L 07
03 04 05 06
g J
01 Regulator ciklusa Okrenite regulator da biste izabrali ciklus.
Na displeju se prikazuju informacije o izabranom ciklusu i procenjeno
02 Ekran preostalo vreme trajanja ciklusa, odnosno informativni kod kada se javi

problem.

)

Pritiskanjem menjate temperaturu vode u izabranom ciklusu.
03 Temp. § Dostupni opseg temperature zavisi od ciklusa. Izabrana temperatura e se
prikazati na ekranu.

(=)
=
w0
(o}
@
=}
=
m

Pritiskanjem menjate brzinu centrifugiranja u izabranom ciklusu.
04 Centrifuga Q) Dostupne brzine centrifugiranja zavise od ciklusa. Izabrana brzina
centrifugiranja se prikazuje na ekranu.

Pritisnite da biste izabranom ciklusu dodali opcije kao Sto su Pretpranje,
Dodatno ispiranje i Intenzivno pranje, za bolji rezultat pranja.

05 Opclje & NAPOMENA

Kada dodate neke opcije, vreme rada moZe da se produzi.

Pritiskajte dugme Odlozeni kraj (Lj vide puta da biste pregledali dostupne

oo
06 Odlozeni kraj (G opcije za ciklus Odlozeni kraj (od 3 do 24 sati u koracima od jednog sata).

Pritisnite ovo dugme da biste pokrenuli ili pauzirali rad.

Pritisnite dugme jednom da biste pokrenuli ciklus.

07 Pokretanje/pauza [>|| | Da biste pauzirali rad, ponovo pritisnite dugme. MoZete da promenite
postavke i opcije ciklusa.

Da biste nastavili rad nakon pauze, ponovo pritisnite dugme.
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Koris¢enje

Pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili maSinu za pranje vesa.

automatski iskljuciti.

08 Napajanje () Ako ukljucite masSinu za pranje veSa i ne koristite je 10 minuta, ona e se

*(3 sec) (3 sek.): Pritisnite i zadrzite 3 sekunde.

Jednostavni koraci za pocetak koriS¢enja

Da biste promenili ciklus tokom rada

1. Pritisnite dugme Pokretanje/pauza [>|| da biste zaustavili rad.
2. lzaberite neki drugi ciklus.
3. Ponovo pritisnite dugme Pokretanje/pauza [>|| da biste pokrenuli novi ciklus.

4 )
2 *(3 sec)
&7 15’ QUICK WASH W EC040-60Q
L B - Y I
98) MIXED LOAD COTTONQ 00 S e as R ]
(I ouTDOOR \\ —— SYNTHETICS & 190 11200
160 11000 [ ==} 1
&I WOOL/DELICATES \| )] — RINSE+SPIN /9 140 1800 "
\ 120 o 0400 0® 1Y} LIC]
# COLOURS DRAN/SPINHO | . . . ‘ Dl
! R NG
{3 HYGIENE STEAM Y S W DRUM CLEAN [} \ \‘a&@)l, @" 19 y
g — L —
3 5 4 6
- J
1. Pritisnite dugme Napajanje (') da biste ukljutili masinu za pranje vesa.
2. Da biste izabrali ciklus, okrenite Regulator ciklusa.
3. Akoje potrebno, promenite postavke ciklusa (Temp. i Centrifuga).
4. Podesite Odlozeni kraj ako Zelite da se ciklus pranja zavrsi u Zeljeno vreme.
5. Ako je potrebno, pritisnite Opcije ¢ da biste dodali opcije izabranom ciklusu.
6. Pritisnite dugme Pokretanje/pauza [>||.
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Pregled ciklusa

Standardni ciklusi

Ciklus Opis Maks. teret (kg)

15' QUICK WASH Za koli¢inu blago zaprljane odece manju od 2,0 kg 5
(Brzo pranje za 15') \&f koju Zelite brzo da operete.
MIXED LOAD (Me&ano) 11 Za mesanives od pamuka i sintetike. 6
OUTDOOR Za garderobu za no$enje napolju, odecu za skijanje
(Garderoba za nosenje i sportsku odecu napravljenu od funkcionalnih 3
napolju) (I materijala poput spandeksa, strec folije i mikrofibera.

Pranje u programu WOOL (Vuna) sastoji se od neznog
WOOL/DELICATES ljuljanja i natapanja, ¢ime se vlakna vune stite od 5
(Vuna / osetljivo) Gp\@! skupljanja/razvlacenja.

Preporucuje se koris¢enje neutralnog deterdzenta.
COLOURS Za tamne odevne predmete od pamuka, sintetickih 3
(Materijali u boji) W materijala ili meSavina.

Pamucne i lanene tkanine koje su u neposrednom

dodiru sa kozom, kao $to je donji ves.
HYGIENE STEAM Za optimalne higijenske rezultate izaberite 6
(Higijenska para) €3 temperaturu od 60 °Ciili vecu.

Ciklus sa parom koristi antialergijsku negu i

uklanjanje bakterija (sterilizaciju).

Za Cis¢enje normalno zaprljanih pamucnih stvari za

koje je navedeno da se mogu zajedno pratina 40 °C
ECO 40-60 ili 60 °C uistom ciklusu. Ovaj ciklus se koristi za 6
(Eko 40-60) procenu usaglasenosti sa direktivom EU o ekoloskom

projektovanju.

Ovaj ciklus je podesen kao podrazumevani.

Optimalni u¢inak pranja uz manju potrosnju
COTTON elektr|cne enverguve ?a [.)amvuc'ne tkanine, posteljine,

stolnjake, ves, peskire i koSulje. 6
(Pamuk) & ver . . ,

Za Ciscenje blago zaprljane pamucne odece na

nominalnoj temperaturi od 20 °C.
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Koris¢enje

Ciklus Opis Maks. teret (kg)
SYNTHETICS e ZabluzeikoSulje od poliestera (diolen, trevira), 3
(Sintetika) poliamida (perlon, najlon) i slicnih materijala.

RINSE+SPIN

L T e Dodatni ciklus ispiranja nakon uzimanja omeksivaca
(Ispiranje+centrifugiranje) Ja tkanine 6
=) '
DRAIN/SPIN . . ) .
{lzbacivanjevade | e Dodatni ciklus centrifugiranja za efikasno cedenje 6

vode iz vesa.
centrifugiranje) (20

o (isti bubanj tako $to iz njega uklanja prljavétinu i
bakterije.

DRUM CLEAN ) . )
(Ci&enje bubnja) I e Obavezno ispraznite bubanj. -
v »  Nemojte da Cistite bubanj pomocu sredstava za
ciscenje.
NAPOMENA

)

e Ako ku¢nu masinu za pranje vesa ili kuénu masinu za pranje i susenje vesa punite do kapaciteta koji je
proizvodac naveo za odgovarajuce programe, doprinecete ustedi energije i vode.

e Nabukuikoli¢inu preostale vlage utite brzina centrifugiranja: Sto je veca brzina u fazi centrifugiranja, to
je veca buka, a manja koli¢ina preostale vlage.

»  Najefikasniji ciklusi u pogledu potrosnje elektricne energije najcesce su oni koji rade na nizim
temperaturama i duze traju.
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Odlozeni kraj (&
Mozete podesiti masinu da automatski zavrsi pranje kasnije, izborom odlaganja od 3 do 24 sata (u koracima od
po1sata). Prikazano vreme pokazuje kada ¢e pranje biti zavrseno.
1. lzaberite ciklus. Ako je potrebno, promenite postavke ciklusa.
2. Pritiskajte dugme OdloZeni kraj (55 dok ne podesite Zeljeno vreme zavréetka pranja.
3. Pritisnite dugme Pokretanje/pauza [>||.
Ukljucuje se odgovarajudi indikator sa satom koji radi.
4. Da biste otkazali funkciju Odlozeni kraj (5, iskljucite pa ponovo uklju¢ite masinu za pranje vesa pomocu
dugmeta Napajanje.
Prakticni primer
Zelite da zavrsite dvocasovni program pranja za 3 sata. Da biste to uradili, izaberite opciju OdloZeni kraj za
trenutni program i podesite je na 3 sata, a zatim pritisnite dugme Pokretanje/pauza [>|| u14:00. Sta e se
zatim desiti? Masina za pranje vesa Ce pocCeti da radi u15:00, a zavrsice u17:00. U nastavku je data hronologija
za ovaj primer.

o »

14:00 15:00 17:00
Podesite odlozeni kraj na 3 sata Pocetak Kraj

)

(=)
=
w0
(o}
@
=}
=
m

Postavke

Roditeljska kontrola (2}
Da bi se sprecile nezgode kod dece, funkcija Roditeljska kontrola zaklju¢ava svu dugmad osim dugmeta
Napajanje ().
»  Da biste aktivirali ili deaktivirali funkciju Roditeljska kontrola, istovremeno pritisnite i zadrzite 3 sekunde
dugmad Temp. § i Centrifuga \O).
Ako je aktivirana funkcija Roditeljska kontrola, uklju¢uje se indikator (5.

Iskljucivanje alarma &

Mozete da ukljucite ili iskljucite zvuk regulatora ciklusa i sve dugmadi.
*  Da biste ukljudili ili isklju¢ili zvuk, istovremeno pritisnite i zadrZite 3 sekunde dugmad Centrifuga Q) i
Opcije {m. Kada je zvuk iskljucen, uklju¢uje se indikator Q\.
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Odrzavanje

Redovno Cistite masinu da se ucinak pranja vesa tokom vremena ne bi smanjio i da ne biste skratili radni vek
masine.

Ispustanje vode u hitnim slucajevima

U slucaju prekida napajanja, ispustite vodu iz bubnja pre nego Sto izvadite ves.

e R 1. Iskljucite maSinu pomocu odgovarajuceg

_/A dugmeta i iskljucite kabl za napajanje iz

| uti¢nice.

2. Otvorite poklopac filtera (A) u smeru
prikazanom na slici.

R 3. Stavite vecu, praznu posudu na poklopac i
razvucite crevo za ispustanje vode u hitnim
slu¢ajevima do posude drzeci zatvarac (B).

o
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4. Otvorite poklopac i ispustite vodu iz creva za
ispustanje vode u hitnim slucajevima (C) u
posudu.

5. Kada zavrsite, stavite poklopac i vratite crevo.
Zatim zatvorite poklopac filtera.

NAPOMENA

Upotrebite vecu posudu jer koli¢ina vode u bubnju
) moze biti veca od ocekivane.
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Cis¢enje

Povrsina masine za pranje vesa

Ocistite je mekanom krpom i neabrazivnim deterdzentom za domacinstvo. Nemojte prskati vodu na masinu za

pranje vesa.

Filter sa mrezicom

Ocistite jednom ili dvaput godisnje filter sa mrezicom na crevu za vodu.

NAPOMENA

1.

Iskljucite masinu i iskljucite kabl za napajanje iz

uticnice.
Zavrnite slavinu.

Odvrnite i skinite crevo za vodu sa zadnjeg dela

masine za pranje vesa. Prekrijte crevo
biste sprecili naglo isticanje vode.

krpom da

Pomocu klesta izvucite filter sa mrezicom iz

ventila za dovod vode.
Potopite filter duboko u vodu tako dai

prikljucak sa navojem bude pod vodom.

Ostavite filter da se osusi u hladu.
Vratite filter u ventil i ponovo prikljuci
zavodu na ventil za dotok vode.
Odvrnite slavinu.

Ako je filter sa mrezicom zapusen, na displeju e se prikazati informativni kod ,4C".

te crevo
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Odrzavanje

Filter za otpatke
PreporuCuje se da filter za prljavstinu o€istite 5 ili 6 puta godisnje da se ne bi zapusio.

( 1. Iskljucite masinu i iskljucite kabl za napajanje iz
uticnice.

2. Ispustite preostalu vodu iz bubnja. Pogledajte
odeljak ,Ispustanje vode u hitnim slucajevima“.

3. Otvorite poklopac filtera (A).

4. Okrenite ulevo rucku filtera za otpatke i
ispustite preostalu vodu.

5. Odistite filter za otpatke mekim ¢etkama.
Proverite da propeler pumpe za ispustanje vode
koji se nalazi u filteru nije zapusen.

6. Vratite filter za otpatke i okrenite rucku filtera
udesno.

NAPOMENA
Ako je filter za otpatke zapusen, na ekranu ce se prikazati informativni kod ,5C".

/\\ OPREZ

Nakon €is¢enja filtera, proverite da li je bravica na filteru pravilno zatvorena. U suprotnom, postoji
opasnost od curenja vode.
»  Nakon ¢iS¢enja proverite da li je filter pravilno vracen. U suprotnom, moze doci do problema u radu ili

curenja vode.
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Fioka za deterdzent

1. Pritisnite nadole rucicu za otpustanje na
unutrasnjoj strani fioke i izvucite fioku.

2. Uklonite vodicu za te¢ni deterdZent iz fioke.

3. Ocistite pregrade fioke u vodi mekom ¢etkom.

e 4. Ocistite otvor za fioku Cetkom za boce da biste o
. v . o
uklonili ostatke deterdZenta i kamenac. ¢
5. Vratite vodicu za tecni deterdZent u fioku. §
Zatvorite fioku tako Sto Cete da je gurnete u ®

masinu.

\_
NAPOMENA

Da biste uklonili preostali deterdzent, izaberite program RINSE+SPIN (Ispiranje+centrifugiranje) \O kad je

bubanj prazan.
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Odrzavanje

Oporavak nakon zamrzavanja

Masina za pranje veSa moze da se zamrzne kada je temperatura niza od 0 °C.

1. Iskljucite maSinu i iskljucite kabl za napajanje iz uticnice.

2. Sipajte toplu vodu preko slavine da biste olabavili crevo za vodu.

3. Skinite crevo za vodu i potopite ga u toplu vodu.

4. Sipajte toplu vodu u bubanj i ostavite je da odstoji 10 minuta.

5. Ponovo prikljucite crevo za vodu na slavinu.

NAPOMENA

Ako masina za pranje vesa i dalje ne radi normalno, ponovite prethodne korake dok ne uspostavite normalan
rad.

Zastita u slucaju duzeg perioda nekorisé¢enja

Nije preporucljivo da se masina za pranje vesa ne koristi duze vreme. U tom slucaju, ispustite vodu iz masine i
iskljucite kabl za napajanje.

1. Okrenite Regulator ciklusa da biste izabrali RINSE+SPIN (Ispiranje+centrifugiranje) ¥5'\O.
2. Ispraznite bubanj i pritisnite dugme Pokretanje/pauza [>|.
3. Kada se ciklus zavrsi, zatvorite slavinu i iskljucite crevo za vodu.
4. Iskljucite masinu i iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice.
5. Otvorite vrata da bi vazduh mogao da struji kroz bubanj.
o
=3
N
s
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D
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Resavanje problema

Tacke provere

Ako se javi problem sa masinom za pranje vesa, najpre pogledajte sledecu tabelu i pokusajte pomocu datih

predloga da resite problem.

Problem

Radnja

Masina nece da se ukljuci.

Proverite da li je masina za pranje vesa ukljucena u struju.

Proverite da i su vrata dobro zatvorena.

Proverite da i su slavine za vodu otvorene.

Proverite da li ste pritisnuli ili dodirnuli dugme Pokretanje/pauza da biste
pokrenuli masinu za pranje vesa.

Uverite se da nije aktivirana funkcija Roditeljska kontrola.

Pre nego $to po¢ne da se puni vodom, masina ¢e nekoliko puta ,kliknuti*
da bi proverila da li su vrata zatvorena i brzo e ispustiti vodu.

Proverite osigurac ili resetujte sklopku.

Nema dovoda vode ili je
nedovoljan.

Odvrnite slavinu za vodu do kraja.

Proverite da i su vrata dobro zatvorena.

Proverite da crevo za dovod vode nije zamrznuto.
Proverite da crevo za dovod vode nije uvrnuto ili zapuseno.
Proverite da li je pritisak vode dovoljno jak.

Preostao je deterdzent u
fioci za deterdzent nakon
zavrsetka ciklusa.

Proverite da li masina radi sa dovoljno jakim pritiskom vode.

DeterdZent obavezno sipajte na sredinu fioke za deterdZent.

Proverite da i je poklopac ispiraca pravilno umetnut.

Ako koristite deterdzent u prahu, proverite da li je requlator za deterdzent
u gornjem poloZaju.

Skinite poklopac ispiraca i oCistite fioku za deterdzent.

Javljaju se prekomerne
vibracije ili buka.

Proverite da li je masina za pranje vesa postavljena na ravnu i ¢vrstu
povrsinu koja nije klizava.

Ako pod nije ravan, niveliSite masinu za pranje vesa pomocu stopica za
ravnanje.

Proverite da i su zavrtnji za transport uklonjeni.

Masina za pranje vesa ne bi smela da dodiruje druge predmete.
Proverite da li je teret veSa uravnotezen.

Motor moZe da stvara buku tokom normalnog rada.

Kombinezoni i odela s metalnim ukrasima mogu da prave buku tokom
pranja. To je normalna pojava.

Metalni predmeti, kao Sto su kovanice, mogu da prave buku. Izvadite te
predmete iz bubnja ili kucista filtera posle pranja.
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Resavanje problema

Problem Radnja

e Proverite da odvodno crevo nije savijeno. Ako se javi problem sa
ispustanjem vode, pozovite servis.

e Proverite da li je zapusen filter za otpatke.

e Zatvorite vrata i pritisnite ili dodirnite dugme Pokretanje/pauza. Iz
bezbednosnih razloga, masina za pranje veSa nece okretati bubanj i
centrifugirati ako vrata nisu zatvorena.

e Proverite da li je odvodno crevo zamrzlo ili zapuseno.

e Proverite da odvodno crevo nije povezano na odvodni sistem koji je
zapusen.

e Akoje snaga elektricne struje slaba, masina za pranje vesa privremeno
nece okretati bubanj i ispustati vodu.

Cim snaga elektri¢ne struje bude dovoljna, madina ¢e nastaviti sa
normalnim radom.

Ne ispusta vodu i/ili ne
centrifugira.

e Proverite da li je ve$ ravnomerno rasporeden.

e Proverite da li se masina za pranje vesa nalazi na ravnoj i stabilnoj
podlozi.

e Prerasporedite teret. Ako se pere samo jedan komad odece (npr. ku¢na
haljina ili farmerke), rezultat poslednjeg centrifugiranja moZe biti
nezadovoljavajuci i na ekranu ¢e se prikazati poruka za proveru ,Ub".

Centrifuga ne radi.

e Pritisnite ili dodirnite dugme Pokretanje/pauza da biste zaustavili masinu
za pranje vesa.
Potrebno je nekoliko sekundi da se mehanizam brave otkljuca.

e Proverite da se u bubnju nije zadrzala voda.

e Vrata se ne mogu otvoriti ako se u bubnju zadrzala voda. Ru¢no ispustite
vodu iz bubnja i otvorite vrata.

e Proverite da li je lampica za zakljucavanje vrata iskljucena. Lampica za
zakljucavanje vrata Ce se iskljuciti nakon $to se iz masine ispusti voda.

Vrata se ne otvaraju.

e Koristite preporucene tipove deterdZenta za odgovarajuci tip vesa.

o Koristite deterdZente visoke efikasnosti (eng. HE - High Rfficiency) da
biste sprecili stvaranje prevelike koli¢ine pene.

e Koristite manju koli¢inu deterdZenta ako je voda meka, ako perete male
kolicine vesa ili ako je ves slabo zaprljan.

*  Ne preporucuje se koris¢enje deterdZenata koji nisu visokoefikasni.

Prevelika koli¢ina pene.
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Nije moguce sipati
dodatnu koli¢inu
deterdZenta.

e Proverite da preostale koli¢ine deterdZenta i omekSivaca ne prelaze
granicnik.
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Problem

Radnja

MaSina e prestati sa
radom.

Ukljucite kabl za napajanje u strujnu uticnicu u kojoj ima struje.
Proverite osigurac ili resetujte sklopku.

Zatvorite vrata i pritisnite dugme Pokretanje/pauza da biste pokrenuli
masinu za pranje vesa.

Iz bezbednosnih razloga, masina za pranje veSa nece okretati bubanj i
centrifugirati ako vrata nisu zatvorena.

Pre nego Sto pocne da se puni vodom, masina ¢e nekoliko puta ,kliknuti”
da bi proverila da li su vrata zatvorena i brzo e ispustiti vodu.

Ciklus moZe imati pauze ili periode potapanja. SaCekajte malo da vidite da
li ¢e masina nastaviti s radom.

Proverite da li je filter sa mrezicom na dovodnom crevu kod slavine
zapusen. Povremeno Cistite filter s mrezicom.

Ako je snaga elektricne struje slaba, masina za pranje vesa privremeno
nece okretati bubanj i ispustati vodu. Cim snaga elektri¢ne struje bude
dovoljna, masina ¢e nastaviti sa normalnim radom.

Puni se vodom
neodgovarajuce
temperature.

Odvrnite obe slavine do kraja.

Proverite da li je izabrana odgovarajuca temperatura.

Proverite da i su creva priklju¢ena na odgovarajuce slavine. Isperite
vodove za vodu.

Proverite da li je greja¢ podeSen da zagreva vodu na temperaturu od
najmanje 49 °C na slavini. Takode proverite i kapacitet i brzinu zagrevanja
grejaca za vodu.

Skinite creva i ocistite filter s mrezicom. Filter s mrezicom je mozda
zapusen.

Dok se masina za pranje vesa puni vodom, temperatura vode moZze da

se promeni dok funkcija automatske kontrole temperature proverava
temperaturu ulazne vode. To je normalna pojava.

Dok se masina za pranje vesa puni vodom, moze da se desi da samo vrela
ili samo hladna voda prolazi kroz dozator kada je izabrana visoka ili niska
temperatura.

U pitanju je normalan rad funkcije automatske kontrole temperature jer
masina za pranje veSa odreduje temperaturu vode.

Oprani ves je mokar na
kraju ciklusa.

Izaberite veliku ili vrlo veliku brzinu centrifugiranja.

Koristite deterdZente visoke efikasnosti (eng. HE — High efficiency) da
biste smanjili koli¢cinu pene pri pranju.

Pere se premala koliCina vesa. Mala kolicina vesa (jedna ili dve stvari)
moze se loSe rasporediti u bubnju, pa nece biti potpuno centrifugirana.
Proverite da odvodno crevo nije uvrnuto ili zapuseno.
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Resavanje problema

Problem

Radnja

Voda curi.

Proverite da i su vrata dobro zatvorena.

Proverite da li su svi prikljucci creva dobro pricvrseni.

Proverite da li je odvodno crevo pravilno umetnuto i pricvrséeno na
odvodni sistem.

Nemojte da prepunjavate masinu.

Koristite deterdZente visoke efikasnosti (eng. HE - High Rfficiency) da
biste sprecili stvaranje prevelike koli¢ine pene.

Neprijatan miris.

Visak pene, koji se skuplja u zlebovima, moze biti uzrok neprijatnih mirisa.
Povremeno pokrenite ciklus za ¢is¢enje, radi dezinfekcije.

Odistite zaptivnu gumu na vratima (dijafragmu).

Osusite unutrasnjost masine za pranje vesa kada se ciklus zavrsi.

Ne vide se mehurici
(samo za modele
ecobubble™).

Mehurici se ne vide ako je u masini prevelika koli¢ina vesa.
Veoma zaprljan ves ne dozvoljava stvaranje mehurica.

Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru. Broj servisnog centra se nalazi na etiketi koja je

nalepljena na uredaj.
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Informativni kodovi

Ako se masina za pranje vesa pokvari, na displeju ¢e se prikazati informativni kdd. Pogledajte sledecu tabelu i
isprobajte predloZena reenja.

Kod Radnja

Nema dovoda vode.

e Proverite da li su slavine za vodu otvorene.

¢ Proverite da li su creva za vodu zapusena.

4C e Proverite da li su slavine za vodu zamrzle.

¢ Proverite da li masina radi sa dovoljno jakim pritiskom vode.

e Proverite da li su slavine za toplu i hladnu vodu pravilno povezane.
e Ocistite filter sa mrezicom, posto je mozda zapusen.

Nema odvoda vode.

e Proverite da lije odvodno crevo zamrzlo ili zapuseno.

e Proverite da li je odvodno crevo pravilno postavljeno, zavisno od tipa prikljucka.
e QOcistite filter za otpatke, posto je mozda zapusen.

e Proverite da odvodno crevo nije savijeno.

o Ako informativni kdd ne nestane, obratite se korisnickom servisu.

5C

Masina za pranje vesa radi, a vrata su otvorena.
dc e Proverite da i su vrata dobro zatvorena.
e Proverite da odeca nije zaglavljena u vratima.

Vrata ne mogu da se zakljucaju.
e Proverite da li su vrata dobro zatvorena.

dci .. " . : -
e Iskljucite masinu za pranje veSa i ponovo je ukljucite.
¢ Akoinformativni kod ne nestane, obratite se korisnickom servisu.
Voda se preliva. z
oc ¢ Ponovo pokrenite masinu nakon centrifugiranja. %
e Ako se informativni kdd i dalje prikazuje na displeju, obratite se lokalnom 2.
korisni¢kom servisu kompanije Samsung. g
o
Proverite odvodno crevo. (o)
. . . .. 3
e ¢ Vodite racuna da kraj odvodnog creva ne leZi na podu. =

e Proverite da lije odvodno crevo zapuseno.
¢ Akoinformativni kod ne nestane, obratite se korisnickom servisu.

Proverite da li radi motor.
3C ¢ Ponovo pokrenite ciklus.
e Ako informativni kdd ne nestane, obratite se korisnickom servisu.
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Resavanje problema

Kod Radnja
11 Treba proveriti senzor temperature zagrevanja vode.
s Ako informativni kdd ne nestane, obratite se korisnickom servisu.
HC Provera zagrevanja do visoke temperature
e Ako informativni kdd ne nestane, obratite se korisnickom servisu.
Senzor nivoa vode nije ispravan.
1C e Pokusajte da iskljucite masinu i ponovo pokrenete ciklus.
s Ako informativni kdd ne nestane, obratite se korisnickom servisu.
Greska u komunikaciji izmedu glavne i pomo¢nih Stampanih ploca.
AC e Pokusajte da iskljucite masinu i ponovo pokrenete ciklus.
e Ako informativni kdd ne nestane, obratite se korisnickom servisu.
Provera komunikacije invertora
AC6 . A . - .
s Ako informativni kdd ne nestane, obratite se korisnickom servisu.

Ako je neki informativni kdd i dalje prikazan na displeju, obratite se lokalnom korisni¢kom servisu kompanije

Samsung.
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Specifikacije

Tabela o odrzavanju tkanina

Navedeni simboli predstavljaju uputstva za odrzavanje odece. Etikete za odrzavanje sadrze Cetiri simbola
u navedenom redosledu: pranje, izbeljivanje, susenje i peglanje (a po potrebi i hemijsko ¢is¢enje). Ovim
simbolima se obezbeduje uskladenost izmedu domacih i stranih proizvodaca odevnih predmeta. Pratite
uputstva sa etiketa za odrzavanje da bi odeca Sto duze trajala i da ne biste imali problema sa veSom.

m Otporan materijal Ne peglati

Moze se hemijski Cistiti pomocu bilo

Osetljiva tkani p
w setijiva tanina kog razredivaca

@ |o| e |

Moze se prati na 95 °C Hemijsko ¢iscenje
Hemijsko Cis¢enje samo pomocu
MoZe se pratina 60 °C perhlorida, goriva za upaljace, Cistog

alkoholaili R113

Hemijsko Cis¢enje samo pomocu
avionskog goriva, ¢istog alkohola ili
R113

Moze se pratina 40 °C

MoZe se pratina 30 °C Nije dozvoljeno hemijsko CiS¢enje

Samo rucno pranje Susenje na horizontalnoj povrsini

Samo hemijsko Cis¢enje Moze se susiti okaceno

HE LR ©

Moze se izbeljivati u hladnoj vodi Susiti na vesalici

Susenje u susilici, normalna
temperatura

Ne izbeljivati

Moze se peglati na maksimalnoj SuSenje u susilici, smanjena
temperaturi od 200 °C temperatura

O
LA

MoZe se peglati na maksimalnoj
temperaturiod 150 °C

&

Ne susiti u susilici

Moze se peglati na maksimalnoj
temperaturiod 100 °C

BINAEI D]Déb%@ﬁ .
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Specifikacije

Zastita okoline

e Ovaj uredaj je napravljen od materijala koji se mogu reciklirati. Ako odlucite da bacite masinu, molimo vas
da postujete lokalna pravila o odlaganju otpada. Isecite kabl za napajanje kako masina ne bi mogla da se
poveZe sa izvorom napajanja. Skinite vrata kako Zivotinje i mala deca ne bi mogli da se zaglave u masini.

e Nemojte prekoraciti koli¢inu deterdZenta koja se preporucuje u uputstvu proizvodaca deterdzenta.

e Sredstva za uklanjanje fleka i izbeljivace koristite pre ciklusa pranja samo kada je to neophodno.

e Ustedite vreme i struju tako Sto cete prati samo punu masinu vesa (tacna koli¢ina zavisi od programa koji
se koristi).

Garancija za rezervne delove

Garantujemo da Ce sledeci rezervni delovi profesionalnim serviserima i krajnjim korisnicima biti dostupni
najmanje 10 godina nakon $to se poslednji uredaj tog modela plasira na trziste.
e Vrata, Sarke, zaptivke za vrata i druge zaptivke, brave za vrata i plasti¢ni periferni pribor poput dozatora za
deterdzent.
e Navedeni delovi se mogu kupiti na veb lokaciji navedenoj u nastavku.
- http://www.samsung.com/support
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List sa specifikacijama

¥ Zvezdice upucuju na varijante modela i mogu biti oznacene u rasponima 0-9 ili A-Z

-« —

«— A —» <—c—ﬂ

O [J8]

r J

Masina za pranje vesa sa prednjim

[ ]

=4 =

Tip .
punjenjem
Naziv modela WW60A312%**
A (Sirina) 595 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C(dubina) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
Pritisak vode 0,05-1,0 MPa
Neto tezina 55,0 kg
Maksimalni kapacitet opterecenja Pranje i centrifuga 6,0 kg
Potrosnja struje Pranje i zagrevanje AC 225%_530 v/ 1800-2100 W
1200 o/min

Broj obrtaja

NAPOMENA

1. Dizajn i specifikacije mogu da se promene bez najave u cilju poboljsanja kvaliteta.

2. Specifikacije na energetskoj oznaci utvrdene su pomocu sledeceg programa u skladu sa EN 60456.
- Program je COTTON (Pamuk) & 60 °C i COTTON (Pamuk) & 40 °C.
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Specifikacije

Okvirne informacije (u skladu sa EU 2019/2023)

Kapacitet Vreme Potrosnja Potrosnja Maksimalna Preostali Brzina
ode rogram programa | elektricne energije vode emperatura sadrzajvlage | centrifugiranja
Model P ';’k) lektric ij d t t drzaj vl trifugiranj
9 (HH:MM) (kWh/ciklus) (L/ciklus) (°C) (%) (o/min)
60 198 1,242 578 378 539 1230
ECO 40-60
(Eko 40-60) 30 156 0,852 374 304 51 1226
15 156 0,536 30,6 237 52,7 1227
COTTONzi)Pfé"“k)@ 60 77 0171 371 207 621 996
[ COTTONé(OPfE”Uk)Q 60 93 1,278 58,5 59,2 589 1223
COTTON (Pamuk) &
60 °C + INTENSIVE 60 264 0978 374 58,4 685 805
(Intenzivno pranje)
SYNTHETICS
(Sintetika) /3 40°C 30 140 0,567 379 40,2 34,7 1006
15' QUICK WASH
(Brzfpmnjeza 15) 15 15 0,030 314 193 69,2 808

Vrednosti date u tabelama izmerene su u uslovima navedenim u standardu IEC60456/EN60456. Stvarne
vrednosti zavise od nacina koris¢enja uredaja.

EPREL informacije

Da biste pristupili informacijama o energetskim oznakama za ovaj proizvod na Evropskom registru proizvoda
za energetsko oznacavanje (European Product Registry for Energy Labelling — EPREL), posetite https://eprel.
ec.europa.eu/qr/*x***x
gde ****** predstavlja EPREL registracioni broj proizvoda. Registracioni broj mozete da pronadete na
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nazivnoj oznaci proizvoda.
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Informacije za kontakt

IMATE PITANJA ILI KOMENTARE?

ILI NAS POSETITE NA MREZI NA

ZEMLJA POZOVITE ADRES|
UK 0333000 0333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 0619677 55577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148 630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support
BELGIUM 02-201-24-18 (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 707 01970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
SWITZERLAND 0800726 786 (German)
www.samsung.com/ch_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplatna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 011321 6899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support
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Informacije za kontakt

ILI NAS POSETITE NA MREZI NA
ZEMLJA POZOVITE ADRES|
*3000 LieHa Ha efiH rpaAcKu pasroBop
BULGARIA 0800111 31 Be3nnateH 3a BCUYKM www.samsung.com/bg/support
onepatopu
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG)
Apel GRATUIT Atentie: Daca efectuati
ROMANIA apelul din reteaua Digi (RCS/RDS), WWWw.samsung.com/ro/support
va rugdm sa ne contactati formand
numdrul Telverde féra ultimele doud
cifre, astfel: 0800872678.
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) only
CREECE from land line www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
172- * + _02.22%
POLAND B?EOLEtgfedlrubg ti?y?‘)z/ :)SSZr:tBOSaB) http://www.samsung.com/pl/support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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Pralni stroj

Uporabniski prirocnik
WW60A312***
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Varnostne informacije

Cestitamo vam za izbiro novega Samsungovega pralnega stroja. Priro¢nik vsebuje informacije, ki vam bodo
v pomoc pri namestitvi, uporabi in negi aparata. Vzemite si ¢as in preberite navodila, tako da boste lahko
optimalno izkoristili Stevilne funkcije in prednosti pralnega stroja.

Kaj morate vedeti o varnostnih navodilih

Ta priro¢nik natancno preberite in tako poskrbite, da boste znali varno in u¢inkovito upravljati z mnogimi
lastnostmi in funkcijami svojega novega aparata. Priro¢nik shranite na varnem mestu blizu aparata za
poznejSo uporabo. Ta aparat uporabljajte le za to, ¢emur je namenjen, kot je opisano v tem prirocniku.
Opozorila in pomembne varnostne informacije v tem priro¢niku ne vkljucujejo vseh moznih stanj in situacij, ki
se lahko pojavijo. Vasa odgovornost je, da pri namestitvi, vzdrzevanju in uporabi pralnega stroja uporabljate
zdravo pamet, previdnost in skrb.

Ker so v teh navodilih za uporabo zajeti razlicni modeli, se lahko znacilnosti vasega pralnega stroja nekoliko
razlikujejo od znatilnosti, opisanih v tem priro¢niku, pa tudi vsi varnostni znaki niso nujno veljavni. Ce

imate kakrsna koli vprasanja ali Ce vas kar koli zanima, se obrnite na najbliZji servisni center ali pa pomoc in
informacije poisite v spletu na naslovu www.samsung.com.
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Pomembni varnostni simboli

Kaj pomenijo ikone in znaki v tem uporabniskem priro¢niku:

/\ OPOZORILO

Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzrocijo hude telesne poSkodbe, smrt in/ali materialno
Skodo.

/N POZOR
Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzrocijo telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.

OPOMBA

Oznacuje, da obstaja tveganje za telesne poskodbe ali materialno Skodo.

4 Slovens¢ina
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Namen varnostnih znakov je preprecevanje poskodb vas in drugih.
Strogo jim sledite.
Ko preberete ta prirocnik, ga shranite na varno mesto za poznejso uporabo.

Pred uporabo aparata preberite vsa navodila.

Kot pri vsaki opremi, ki ima elektri¢no napajanje in premikajoce se dele, tudi pri tej obstajajo morebitne
nevarnosti. Za varno uporabo aparata spoznajte njegovo delovanje in bodite previdni pri uporabi.
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Pomembni varnostni ukrepi

/N OPOZORILO

Za prepreCevanje nastanka pozara, elektricnega udara ali telesnih
poSkodb med uporabo aparata upostevajte osnovne varnostne
ukrepe, vkljucno z naslednjimi:

1. Aparata ne smejo uporabljati osebe (in otroci) s fizicnimi,
motori¢nimiin psihiCnimi motnjami ali s premalo izkuSnjami

in znanja, razen Ce jih nadzira ali jim o uporabi aparata svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

2. Za uporabo v Evropi: Otroci, stari od 8 let naprej, in osebe s
fizicnimi, motoriCnimi in psihi¢nimi motnjami ali s premalo
izkusnjami in znanja lahko ta aparat uporabljajo, Ce jih kdo nadzira
ali jim svetuje o varni uporabi aparata in Ce poznajo tveganja,
povezana z uporabo aparata. Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, Ce pri tem niso pod
nadzorom.

3. Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se z aparatom ne
igrajo.

Slovenscina 5
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Varnostne informacije

4. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da
se izognete nevarnosti.

5. Aparatu so prilozeni novi kompleti cevi, ki jih uporabite namesto
starih.
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6. Zracniki na spodnjem delu aparatov ne smejo biti zakriti s
preprogo.

7. Za uporabo v Evropi: Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo nahajati v
blizini naprave, razen Ce jih nenehno nadzirate.

8. POZOR: Za preprecevanje nevarnosti zaradi neodpravljive
ponastavitve termicnega prekinjevalnika tega aparata ni
dovoljeno napajati prek zunanje preklopne naprave, na primer
casovnika, ali ga priklopiti na tokokrog, ki ga redno vklapljate ali
izklapljate.

9. Ta aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu in ne za
uporabo kot na primer:

— v Cajnicah v trgovinah, pisarniskih prostorih in drugih delovnih
okoljih;

- na kmetijah;

- sstrani strank v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih
objektih;

- v turisti¢nih sobah;

— vskupnih prostorih, kot so stanovanjski bloki in pralnice.

6 Slovenscina
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Nujna opozorila glede namestitve

/\ OPOZORILO

Ta aparat mora namestiti usposobljen strokovnjak ali servis.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara, poZara, eksplozije, tezav z izdelkom ali poskodb.
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Aparat je tezek, zato bodite pri dviganju previdni.

Napajalni kabel prikljucite v stensko vti¢nico z ustreznimi lokalnimi elektri¢nimi specifikacijami. Vti¢nico

uporabljajte samo za ta aparat. Ne uporabljajte podaljska.

o (e bistensko vti¢nico prek elektri¢nega razdelilnika ali podaljska uporabljali skupaj z drugimi aparati, bi
lahko prislo do elektri¢nega udara ali pozara.

e Poskrbite, da bodo napajalna napetost, frekvenca in tok enaki vrednostim, navedenim v specifikacijah
izdelka. V nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara. Napajalni vti¢ trdno
priklopite v stensko vti¢nico.

Z napajalnih prikljuckov in kontaktov s suho krpo redno brisite vse morebitne tujke, kot sta prah in voda.
e Odklopite napajalni vti¢ in ga obriSite s suho krpo.
eV nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Priklopite napajalni vti¢ v stensko vti¢nico tako, da je kabel obrnjen proti tlom.
o (e binapajalni vti¢ priklopili v stensko vti¢nico v nasprotni smeri, bi se lahko elektri¢ne Zice v kablu
poskodovale in bi lahko prislo do elektri¢nega udara ali poZara.

Vso embalazo shranjujte tako, da ne bo dosegljiva otrokom, saj je zanje lahko nevarna.
o (esiotrokna glavo povezne vreco, se lahko zadusi.

Ce je poskodovan aparat oziroma ¢e je poskodovan napajalni vti¢ ali napajalni kabel, se obrnite na najblizji
servisni center.

Aparat mora biti pravilno ozemljen.

Aparata ne ozemljite prek cevi za plin, plasti¢ne cevi za vodo ali telefonskega kabla.

e Vtem primeru bi lahko prislo do elektricnega udara, pozara, eksplozije ali tezav z izdelkom.

*  Napajalnega kabla nikoli ne priklapljajte v vti¢nico, ki ni pravilno ozemljena, prepricajte pa se tudi, dajev
skladu z lokalnimi in nacionalnimi predpisi.

Tega aparata ne namescajte v blizino grelcev ali kakrsnega koli vnetljivega materiala.

Tega aparata ne namescajte na vlazno, mastno ali prasno mesto ali na mesto, izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi ali vodi (deznim kapljam).

Tega aparata ne namescajte na mesta, kjer bi bil lahko izpostavljen nizkim temperaturam.
e Cevilahko zaradi zmrzali pocijo.

Tega aparata ne namesScajte na mesta, kjer bi lahko pus¢al plin.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Slovens¢ina 7
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Varnostne informacije

Ne uporabljajte elektri¢nega transformatorja.
o Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ne uporabljajte posSkodovanega napajalnega vtica ali kabla ali slabo pritrjene stenske vticnice.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Napajalnega kabla ne vlecite in ga ne upogibajte prevec.
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Napajalnega kabla ne zvijajte in ga ne vozlajte.

Kabla ne obesajte na kovinske predmete, ne obesajte tezkih predmetov nanj, ne vstavljajte ga med predmete
in ne potiskajte ga v prostor za aparatom.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Pri odklapljanju napajalnega vtica kabla ne vlecite.
e Napajalnivti¢ odklopite tako, da drzite vtic.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Aparat postavite tako, da je dostop do napajalnega vtica, pip za dovod in cevi za odvod vode neoviran.

V primeru popravila, ki ga opravi nepooblascen serviser, samopopravila ali neprofesionalnega popravila
izdelka Samsung ne odgovarja za poskodbe izdelka, telesne poskodbe ali druge varnostne tezave z izdelkom,
ki bi bile posledica poskusa popravila izdelka, ki ne bi natancno uposteval teh navodil za popravilo in
vzdrzevanje. Garancija ne krije nobenih poskodb izdelka, ki so posledica dejstva, da je izdelek poskusala
popraviti oseba, ki ni Samsungov certificiran serviser.

Previdnostni ukrepi pri namestitvi

/\ POZOR

Ta aparat morate postaviti tako, da bo napajalni vti¢ neovirano dostopen.
e Vnasprotnem primeru lahko zaradi kratkega stika pride do elektricnega udara ali pozara.

Pralni stroj namestite na trdno, ravno podlago, ki podpira njegovo tezo.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do neobicajnih tresljajev, premikanja, hrupa ali tezav z izdelkom.

8 Slovenscina
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Nujna opozorila glede uporabe

/\ OPOZORILO

Ce je aparat poplavljen, takoj odklopite vodo in elektri¢no napajanje in se obrnite na najbliZji servisni center.
¢ Napajalnega vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara.
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Ce iz stroja prihaja nenavaden hrup, vonj po zazganem ali dim, takoj odklopite napajalni vti¢ in se obrnite na
najblizji servisni center.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ce uhaja plin (npr. propan, utekotinjeni naftni plin itd.), prostor takoj prezratite, ne da bi se dotikali
napajalnega vtica. Aparata ali napajalnega kabla se ne dotikajte.

¢ Ne uporabljajte ventilatorja.

o Iskra lahko povzrodi eksplozijo ali zaneti poZar.

Pred zavrZete aparat odstranite rocico vrat pralnega stroja.
e Otroci lahko umrejo zaradi zadusitve, e se zaklenejo v notranjost aparata.

Poskrbite, da boste pred uporabo pralnega stroja odstranili embalaZo (peno, stiropor), ki je pritrjena na
njegovo dno.

Elementov, onesnazenih z bencinom, kerozinom, benzenom, razredcilom, alkoholom ali drugimi vnetljivimi ali
eksplozivnimi snovmi, ne perite.
o Cebijih, bilahko priélo do elektri¢nega udara, pozara ali eksplozije.

Med delovanjem pralnega stroja (med pranjem pri visoki temperaturi/susenjem/ozemanjem) ne odpirajte vrat

na silo.
o Ceizpralnega stroja izteka voda, lahko pride do opeklin ali pa tla postanejo drseca. Zaradi tega lahko
pride do poskodb.

o Cebiodpiralivrata nasilo, bi se lahko izdelek poskodoval ali pa bi prislo do telesnih pogkodb.

Napajalnega vtita se ne dotikajte z mokrimi rokami.
e Zaraditega lahko pride do elektri¢nega udara.

Aparata med delovanjem ne odklapljajte z odklapljanjem napajalnega kabla.
o (e binapajalni kabel ponovno vklopili v stensko vti¢nico, bi lahko prislo do iskre in s tem do elektri¢nega
udara ali pozara.

Otrokom ne dovolite, da bi plezali v aparat ali nanj.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara, opeklin ali poskodb.

Svojih rok ali kovinskih predmetov ne dajajte pod pralni stroj, medtem ko ta deluje.
e Zaraditega lahko pride do poskodb.

Slovens¢ina 9

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_SL.indd 9 2021-11-25 ER 12:05:21



Varnostne informacije

Aparata ne odklapljajte z vleCenjem napajalnega kabla. Vedno trdno primite vti¢ in ga povlecite naravnost ven
iz vticnice.
e Zaradi poskodb napajalnega kabla lahko pride do kratkega stika, poZara in/ali elektri¢nega udara.

Aparata ne poskusajte popravljati, razstavljati ali prilagajati sami.

e Ne uporabljajte nobenih drugih varovalk (kot so bakrene ali jeklene Zice itd.), razen standardnih.
* Ko aparat potrebuje popravilo ali ponovno namestitev, se obrnite na najblizji servisni center.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara, poZara, tezav z izdelkom ali poskodb.
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(e se dovodna cev za vodo sname s pipe in poplavi aparat, izklopite napajalni kabel.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Napajalni kabel izklopite, Ce aparata dlje ¢asa ne uporabljate, ali med grmenjem oziroma nevihto s strelami.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ce se v aparatu znajde kakréen koli tujek, izklopite napajalni kabel in se obrnite na najblizji Samsungov
servisni center.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Otrokom (ali domacim ljubljenckom) ne dovolite, da se igrajo na pralnem stroju ali v njem. Vrata pralnega
stroja se z notranje strani tezko odprejo, zato se lahko otrok resno poskoduje, ¢e ostane zaprt.

Previdnostni ukrepi pri uporabi

/\ POZOR

Ce je v pralnem stroju tujek, na primer pralno sredstvo, umazanija, odpadki hrane itd., izklopite napajalni kabel
in pralni stroj oCistite z mehko vlazno krpo.
o (etega ne storite, lahko pride do obarvanja, deformacij, pogkodb ali rje.

Sprednje steklo se lahko zaradi mo¢nega udarca razbije. Pralni stroj uporabljajte skrbno.
o (Cejesteklo razhito, lahko pride do poskodb.

Po daljsem obdobju neuporabe, okvari na vodnem omrezju aliv primeru ponovne prikljucitve cevi za dovod

vode pocasi odprite pipo z vodo.

e Zracni tlak v dovodni cevi za vodo ali cevi za vodo lahko poskoduje del izdelka, lahko pa zaradi njega pride
tudi do puscanja vode.

Ce med delovanjem pride do napake pri odvajanju vode, preverite, ali obstaja teZava z odvajanjem vode.
o (eje zaradi teZav z odvajanjem vode pralni stroj poplavljen in ga vseeno uporabljate, lahko pride do
elektri¢nega udara ali poZara.

Vse perilo naloZite v pralni stroj tako, da se ne bo zataknilo za vrata.
o (e sezatakne za vrata, to lahko poskoduje perilo ali pralni stroj ali pa pride do pu3¢anja vode.

10 Slovenscina
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Ko stroja ne uporabljate, izklopite dovod vode.
*  Poskrbite, da bodo vijaki na prikljucku dovodne cevi za vodo pravilno priviti.

Poskrbite, da na gumijastem tesnilu in steklu na sprednjih vratih ne bo tujkov (npr. umazane vode, vlaken, las
itd.).
o (e med vrata in stroj pride tujek ali e vrata niso popolnoma zaprta, lahko pride do pui¢anja vode.
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Pred uporabo aparata odprite pipo in preverite, ali je prikljuek dovodne cevi za vodo trdno privit, in se
prepricajte, da voda ne pusca.
o Cesovijaki na priklju¢ku dovodne cevi za vodo odviti, lahko pride do pug¢anja vode.

Izdelek je namenjen samo domaci uporabi.

Uporaba izdelka v poslovne namene velja za napacno. V tem primeru za izdelek ne velja standardna
garancija druzbe Samsung in druzba Samsung ni odgovorna za okvare ali $kodo, nastalo zaradi take
napacne uporabe.

Na aparatu ne stojte in nanj ne postavljajte predmetov (kot so perilo, prizgane svece, prizgane cigarete,
posode, kemikalije, kovinski predmeti itd.).
e Vtem primeru bi lahko prislo do elektri¢nega udara, poZara, tezav z izdelkom ali poskodb.

Hlapnih snovi, kot je insekticid, ne prsite na povrsino aparata.
e Toje skodljivo za ljudi, hkrati pa zaradi tega lahko pride do elektri¢nega udara, pozara ali teZav z
aparatom.

Poleg pralnega stroja ne postavljajte predmetov, ki ustvarjajo elektromagnetna polja.
o To lahko povzroci okvare, ki privedejo do poskodb.

Voda, ki odteka med pranjem pri visoki temperaturi ali med susenjem, je vroca. Ne dotikajte se je.
e To lahko privede do opeklin ali poskodb.

Cas odtekanja vode se lahko razlikuje glede na temperaturo vode. Ce je temperatura vode previsoka, se proces
odtekanja zacne, ko se voda ohladi.

Ne perite, ne ozemajte in ne susite vodoodpornih sedeznih blazin, predpraznikov ali tekstila (*), razen ¢e ima
va$ aparat poseben program za pranje taksnih izdelkov.

(*): volnene posteljnine, pelerin, ribiskih oblek, smucarskih hlac, spalnih vre¢, pokrivnih plenic, trenirk in

pokrival za kolesa, motorje ter avtomobile itd.

e Ne perite debelih ali trdih predpraznikov, tudi ¢e imajo na oznaki za pranje narisan pralni stroj. Zaradi
neobicajnih tresljajev to lahko privede do telesnih poskodb ali poskodb pralnega stroja, sten, tal ali oblek.

e Ne perite preprog ali predpraznikov z gumijastim spodnjim delom. Gumijasti spodnji del se lahko odlus¢i
in se nalepi na notranjo stran bobna, zato lahko pride do okvar, kot je napaka pri odvajanju vode.

Ce je dozirna posoda odstranjena, naj pralni stroj ne dela.
e To bilahko zaradi puscanja vode privedlo do elektri¢nega udara ali poskodb.
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Varnostne informacije

Med suSenjem ali takoj po njem se ne dotikajte notranjosti bobna, saj je vroca.
e To lahko privede do opeklin.

Med pranjem in susenjem se steklo na vratih zelo segreje. Zato se stekla na vratih ne dotikajte.

Prav tako ne dovolite, da bi se otroci igrali v okolici pralnega stroja oziroma se dotikali stekla.
e To lahko privede do opeklin.
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Ne dajajte rok v dozirno posodo.
e Pritem lahko pride do poSkodb, saj roko lahko zgrabi naprava za dodajanje pralnega sredstva.

Kadar uporabljate pralni prasek, odstranite vodilo za tekoce pralno sredstvo (samo pri nekaterih modelih).
e Vnasprotnem primeru lahko voda izteka iz sprednjega dela predala za pralno sredstvo.

V pralni stroj ne dajajte nobenih predmetov (kot so ¢evlji, odpadna hrana ali zivali), razen perila.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do poskodb pralnega stroja, pri domacih ljubljenckih pa zaradi
neobicajnih tresljajev do telesnih poskodb ali smrti.

Gumbov ne pritiskajte z ostrimi predmeti, kot so bucike, noZi, nohti itd.
o Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poskodb.

Ne perite perila, umazanega z olji, kremami ali losjoni, ki se ponavadi prodajajo v trgovinah z izdelki za nego
koZe ali v masaznih salonih.
*  Pritem se lahko gumijasto tesnilo deformira in lahko pride do pus¢anja vode.

Ne puscajte kovinskih predmetov, kot so bucike ali sponke za lase, in belil v bobnu dlje Casa.

o Cebijih pudcali, bi lahko boben zarjavel.

o (e se na povrsini bobna za¢ne pojavljati rja, na povrdino nanesite (nevtralno) ¢istilno sredstvo in jo
obrisite z gobo. Nikoli ne uporabljajte kovinske Scetke.

Pralnega sredstva za kemicno Cis¢enje ne uporabljajte neposredno, perila, na katerem je pralno sredstvo za

kemicno ¢iSCenje, pa ne perite, ne spirajte in ne ozemajte.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do spontanega seZiga ali vziga zaradi vroCine, ki nastane pri oksidaciji
olja.

Vode iz hladilnih/grelnih naprav za vodo ne uporabljajte.
o Cebijo, bi prislo do teZav s pralnim strojem.

Za pralni stroj ne uporabljajte trdega mila za umivanje rok.
o (e sestrdiin se naberev pralnem stroju, lahko pride do teZav s strojem, do razbarvanja, rjavenja ali
smradu.

Nogavice in nedrcke spravite v pralno mrezico in jih operite skupaj z ostalim perilom.

V pralni mrezici ne perite vecjih kosov perila, kot je posteljnina.
e Vnasprotnem primeru lahko zaradi neobicajnih tresljajev pride do poskodb.

Ne uporabljajte strjenega pralnega sredstva.
o (e senaberev pralnem stroju, lahko pride do pui¢anja vode.
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Poskrbite, da so Zepi vseh oblacil za pranje prazni.

o Trdi, ostri predmeti, kot so kovanci, bucike, Zeblji, vijaki in kamni, lahko mo¢no poskodujejo aparat.

Ne perite perila z velikimi sponkami, gumbi ali drugimi tezkimi kovinskimi predmeti.

Razvrstite perilo po barvi glede na obstojnost barv in izberite priporoceni program pranja, temperaturo vode

in dodatne funkcije.
e Pritem lahko pride do razbarvanja ali poskodb blaga.

<
[Y)
=
=]
(=]
7]
—
>
m
=
==
(=]
=
3
(V)
=,
=

Ko zapirate vrata, preverite, ali se vanje niso zapletli prsti otrok.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb.

Da preprecite nastanek neprijetnih vonjav in plesni, po kon¢anem ciklu pranja pustite vrata odprta, da
omogocite susenje bobna.

Da preprecite kopicenje vodnega kamna, po koncanem ciklu pranja pustite dozirno posodo odprto, da se
posusi njena notranjost.

Nujna opozorila glede CiSCenja

/\ 0POZORILO

Ne Cistite aparata tako, da bivodo prsili neposredno vanj.
Ne uporabljajte mocnega kislinskega Cistilnega sredstva.

Za CisCenje aparata ne uporabljajte benzena, razredcila ali alkohola.
e Vtem primeru lahko pride do razbarvanja, deformacij, poskodb, elektri¢nega udara ali pozara.

Pred Cis¢enjem alivzdrzevalnimi deli aparat odklopite iz stenske vticnice.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Slovens¢ina 13

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_SL.indd 13 2021-11-25 ER 12:05:22



Varnostne informacije

Navodila v zvezi z oznako OEEQ

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka (odpadna elektri¢na in elektronska
oprema)

(velja za drzave z loCenimi sistemi zbiranja)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in
njegove elektronske dodatne opreme (npr. elektri¢nega polnilnika, slusalk, kabla
USB) ob koncu Zivljenjske dobe ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke.
Te izdelke locite od drugih vrst odpadkov in jih odgovorno predajte v recikliranje
_ ter tako spodbudite trajnostno vnovi¢no uporabo materialnih virov. Tako boste
preprecili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odstranjevanja odpadkov.
Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te
izdelke predajo v okolju prijazno recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek
kupili, ali na krajevni upravni organ.
Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje kupne
pogodbe. Tega izdelka in njegove elektronske dodatne opreme pri odstranjevanju
ni dovoljeno mesati z drugimi gospodarskimi odpadki.
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Za informacije o Samsungovih okoljskih zavezah in regulativnih obveznostih za izdelke, kot sta direktivi
REACH in OEEO ali direktiva o baterijah, obiscite nase spletno mesto o trajnosti, ki je na voljo na naslovu
Www.samsung.com.

Ecodesign

Za podrobna navodila glede namestitve in ¢iS¢enja pralnega stroja ter informacije o zasnovi ecodesign (v
skladu z Uredbo (EU) §t. 2019/2023) obis¢ite spletno mesto druzbe Samsung (http://www.samsung.com) in
odprite razdelek Support (Podpora)> Support home (Podpora na domu), nato pa vpisite ime modela.
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Namest.

Skrbno upostevajte ta navodila, da zagotovite pravilno namestitev pralnega stroja in preprecite nesre¢e med
pranjem perila.

Kaj je prilozeno

Preverite, da paket izdelka vsebuje vse dele. Ce imate teZavo s pralnim strojem ali njegovimi deli, se obrnite
na Samsungov center za pomoc¢ uporabnikom ali dobavitelja.

01 Jezicek 02 Dozirna posoda 03 Upravljalna plosca
04 Vrata 05 Boben 06 Filterdelcev

07 Cev za zasilni odvod vode 08 Pokrov filtra 09 Odlagalna povrsina
10 Napajalni vti¢ 11 Cevzaodvod vode 12 Izravnalna nogica
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“1SaWen

Namest.

Vodilo cevi

Vilicasti klju¢

Cev za hladno vodo

OPOMBA

o Vilicasti klju¢ potrebujete za nastavljanje izravnalnih nogic in odstranjevanje transportnih vijakov na
hrbtni strani pralnega stroja.

o 4 Cepkiso prilozeni za pokrivanje odprtin za transportne vijake.

e Spomocjo vodila cevi na koncu odvodne cevi naredite zanko.

e (Cevizahladnoin toplo vodo prikljucite v dovoda na hrbtni strani pralnega stroja za oskrbo s toplo in
hladno vodo.

o Nekateri modeli imajo morda samo en dovod za oskrbo z vodo, ki je namenjen hladni vodi. Ce ima vas
pralni stroj en dovod za oskrbo z vodo, poskrbite, da boste cev za hladno vodo prikljucili na pipo za hladno
vodo.
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Zahteve za namestitev

Napajanje in ozemljitev

e Potrebujete varovalko ali prekinjalo 220-240 V,
50 Hz, AC.

e Uporabite locen tokokrog samo za pralni stroj.

Za ustrezno ozemljitev je pralnemu stroju prilozen

napajalni kabel z ozemljitvenim vticem s tremi

nozicami, ki ga vkljucite v pravilno namesceno in

ozemljeno vticnico.

Stroj naj pred uporabo pregleda usposobljen

elektricar ali serviser, da se prepricate, ali je aparat

ustrezno ozemljen.

Ne spreminjajte prilozenega vtica. Ce ne ustreza

vticnici, poklicite usposobljenega elektricarja, da

namesti ustrezno vticnico.

/I\ OPOZORILO

e NE uporabljajte podaljskov.

e Uporabljajte le napajalni kabel, ki je prilozen
pralnemu stroju.

e Ozemljitvenega kabla NE prikljucite na
plasti¢ne vodovodne cevi, plinske vode ali cevi
za toplo vodo.

¢ Nepravilna prikljucitev prevodnikov za
ozemljitev lahko povzrodi elektri¢ni udar.

Dovod vode

Ustrezen vodni tlak za ta pralni stroj je med 50

in1000 kPa. Vodni tlak, manjsi od 50 kPa, lahko

povzroCi, da se ventil za vodo ne bo popolnoma

zaprl. Lahko pa traja dlje, da se boben napolni, kar

lahko povzroci, da se pralni stroj zaustavi. Pipe ne

smejo biti dlje kot 120 cm od zadnje strani pralnega

stroja, da lahko prilozene cevi za dovod vode

povezete s pralnim strojem.

Puscanju se izognete tako, da:

e omogocite lahek dostop do vodnih pip;

o zaprete pipe, ko pralnega stroja ne uporabljate;

¢ Redno preverjate, ali pritrdilni elementi
dovodnih cevi za vodo pus¢ajo.

/\ PozOR

Pred prvo uporabo pralnega stroja na vseh
pritrdilnih mestih na ventilu za vodo in pipah
preverite, ali prihaja do puscanja.

Odvod vode

Samsung priporoca navpicno cev visine 60-90 cm.
Odvodna cev mora biti v navpi¢no cev napeljana
skozi objemko za cev, navpitna cev pa mora odvodno
cevv celoti prekriti.

Namestitev na tla

Za najboljSe delovanje mora biti pralni stroj
namescen na trdna tla. Lesena tla boste morda
morali ojacati, da zmanjSate tresenje in/ali
neuravnotezenost perila. Preproge in tla iz mehke
plosce ne nudijo dobre zascite pred tresljaji, kar
lahko privede do rahlega premikanja pralnega stroja
med ozemanjem.

/\ PoOzOR

Pralnega stroja NE namestite na polico ali slabo
podprto strukturo.
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“1SaWen

Namest.

Temperatura vode

Pralnega stroja ne namestite na obmogja, kjer lahko
voda zamrzne, saj v ventilih za vodo, ¢rpalkah in/

ali ceveh pralnega stroja vedno ostane nekaj vode.
Zamrznjena voda v priklju¢nih delih lahko poskoduje
jermene, Crpalko in druge dele pralnega stroja.

Namestitev v niSo ali omaro
Najmanjsi odmik za ustrezno delovanje:

) 25 mm Zadaj 50 mm
straneh
Zgoraj 25mm Spredaj 550 mm

Ce sta pralni in susilni stroj nameécena na istem
mestu, mora imeti sprednja stran nise ali omare
najmanj 550 mm veliko neovirano odprtino. Sam

pralni stroj ne zahteva posebne odprtine.
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Postopna namestitev

1. KORAK - Izbira mesta

Zahteve za mesto:

e trdnainravna povrsina brez preprog ali poda, ki bi prepreceval prezracevanje,
e niizpostavljeno neposredni soncni svetlobi,

e zadosti prostora za prezracevanje in elektricno napeljavo,

e temperaturav prostoru mora biti vseskozi nad ledis¢em (0 °C),

e nesme biti blizu izvorov toplote.

OPOMBA
e Da preprecite pretirane tresljaje med delovanjem pralnega stroja, stabilnost stroja postavite na prvo
mesto.

e Pralnistroj namestite na trdna in ravna tla.

e Pralnega stroja ne namestite na mehka tla ali talne obloge.

o (e pralni stroj namestite na lesena tla, na tla namestite vodoodporno leseno plos¢o debeline 30 mm. Prav
tako priporo¢amo, da pralni stroj namestite v vogal lesenih tal.
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Namest.

2. KORAK - Odstranitev transportnih vijakov

Odstranite embalaZo izdelka in vse transportne vijake.

OPOMBA

Stevilo transportnih vijakov se razlikuje glede na model.

/\ 0PoZzORILO

e Embalaza je lahko nevarna za otroke. Vso embalaZo (plasti¢ne vrecke, polistiren itd.) postavite na mesto
izven dosega otrok.

o Da preprecite telesne poskodbe, po odstranitvi transportnih vijakov odprtine prekrijte s ¢epki. Pralnega
stroja ne premikajte brez namescenih transportnih vijakov. Pred premikanjem pralnega stroja na drugo
lokacijo, namestite transportne vijake. Transportne vijake shranite na varno mesto za prihodnjo uporabo.

( N\ 1. Poiscite transportne vijake (na sliki oznacene s
krogci) na hrbtni strani pralnega stroja.

/\ pozor
Ne odstranite vijaka (A), s katerim je pritrjena
sponka cevi.
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2. SpriloZenim klju¢em sprostite transportne
vijake, tako da jih obracate v nasprotni smeri
vrtenja urinih kazalcev.

OPOMBA

Transportne vijake morate shraniti za uporabo v
prihodnosti.

3. Vodprtine vstavite ¢epke (B) (na sliki so
oznaceni s krogci).
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Namest.

3. KORAK - Prilagoditev izravnalnih nogic

1. Pralni stroj previdno potisnite na ustrezno
mesto. Prekomerna sila lahko poskoduje
izravnalne nogice.

2. Uravnovesite pralni stroj z ro¢no prilagoditvijo
izravnalnih nogic.

3. Ko koncate, s klju¢em zategnite matice.

/\ Pozor

Pri namescanju izdelka poskrbite, da izravnalne
nogice ne pritiskajo na napajalni kabel.

/\ Pozor

Prepricajte se, da se vse izravnalne nogice dotikajo tal, da preprecite premikanje pralnega stroja oziroma
nastanek hrupa zaradi tresljajev. Nato preverite, ali se pralni stroj ziblje. Ce se pralni stroj ne ziba, privijte
matice.
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4. KORAK - Prikljucitev cevi za vodo

PriloZena cev za vodo se lahko razlikuje glede na model. UpoStevajte navodila glede na priloZeno cev za vodo.

Prikljucitev na pipo z navojem

e R 1. Cevzavodo prikljucite na pipo in jo nato obrnite
desno, da jo privijete.
/\ PozoR
Preden prikljucite cev za vodo, se prepricajte,

daje v priklju¢ku cevi gumijasto tesnilo. Cevi ne
uporabljajte, Ce je tesnilo poskodovano ali manjka.

2. Drugikonec cevi za vodo prikljucite na dovodni
ventil za vodo na zadnji strani pralnega stroja in
ga obrnite desno, da ga privijete.

3. Pocasi odprite pipo in preverite, ali morda pusca
kje v okolici priklju¢kov. Ce voda pusca, ponovite
prviin drugi korak.

&

/\ opozoriLO

Ce pride do pus¢anja vode, izklopite pralni stroj in ga odklopite z napajanja. Nato se obrnite na najblizji
Samsungov servisni center, e pusca cev za vodo, 0z. na vodoinstalaterja, ¢e pusca pipa. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektritnega udara.
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Namest.

/\ Pozor

Cevi zavodo ne raztegujte na silo. Ce je cev prekratka, jo nadomestite z dalj$o visokotlaZno cevjo.

Prikljucitev na pipo brez navoja

s N 1. Odstranite obroc (A) s cevi za vodo (B).

2. Skriznim izvijacem odvijte Stiri vijake na
obroCu.

3. Drzite obro¢ in zavrtite del (C) v smeri puscic, da
ga odvijete za 5 mm (*).

4. Prikljucite obro¢ na pipo in med dviganjem
obroca privijte vijake.
5. Zavrtite del (C) v smeri puscic, da ga zategnete.
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4 6. Medtem ko del (D) potiskate navzdol po cevi za
vodo, cev prikljucite na obroc. Nato spustite del
(D). Cev se bo s klikom zaskocila na obrocu.

.

7. Zazadnji del postopka prikljucitve cevi za vodo
si oglejte tocki 2 in 3 v razdelku »Prikljucitev na
pipo z navojem«.

OPOMBA

e Ko cevzavodo prikljucite na obro¢, preverite povezavo tako, da cev za vodo povlecete navzdol.
Uporabite obicajno vrsto pipe. Ce je navoj pipe &tirikoten ali prevelik, pred vstavitvijo navoja pipe v obro¢
cevi odstranite distancni obroc.
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4 )
- J
OPOMBA

Za modele z dodatno dovodno cevjo za toplo vodo:

1. prikljucite rdeci konec cevi za toplo vodo na
dovod za toplo vodo na zadnji strani pralnega
stroja,

2. drugikonec cevi za toplo vodo pa prikljucite na
pipo za toplo vodo.

Cev za vodo s senzorjem puscanja opozori
uporabnika na moznost pus¢anja vode. Zaznava tok
vode in v primeru puscanja indikator (A) postane
rdec.

Koncni del cevi za blokado vode s senzorjem pusc¢anja morate pritrditi na pipo in ne na napravo.
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5. KORAK - Prikljucitev odvodne cevi

Odvodno cev lahko namestite na tri nacine:

Prek roba umivalnika

Odvodno cev morate postaviti na visino med 60 in
90 cm (*) nad tlemi. Da ostane izlivni del odvodne
cevi upognjen, uporabite priloZzeno plasti¢no vodilo
za cev (A). Za dobro delovanje odvajanja pritrdite
vodilo na steno s pomocjo kljuke.

e R V odtocno cev

Odtocna cev mora biti visoka od 60 do 90 cm (*).

Priporo¢amo, da uporabite 65 cm visoko navpi¢no

cev.

e Cevvstavite v prilozeno plasti¢no vodilo cevi, da
se ne bo premikala (glejte sliko).

¢ Odvodna cev mora segati15 cm v odtocno cev,
da med odvajanjem ne pride do prelivanja vode.

¢ Vodilo cevi pritrdite na steno, da se odvodna cev
ne bo premikala.

Zahteve za navpi¢no odtocno cev:

e najmanjsi premer5cm,

e najmanjsa zmogljivost odvajanja vode 60 litrov
na minuto.
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6. KORAK - Vklop

V odvodno cev umivalnika

Odvodna cev umivalnika mora biti nad sifonom
umivalnika, tako da je konec cevi vsaj 24 palcev
(60 cm) nad tlemi.

(*): 24 palcev (60 cm)

/\ pozor

Preden prikljucite odtocno cev, s prikljucka odtocne
cevi umivalnika odstranite pokrov.

/\ POZOR

Ne namestite odvodne cevi v bliZino stojee vode ali
zajezitve. Voda lahko zacne pritekati nazaj v pralni
stroj.

Prikljucite napajalni kabel v odobreno stensko vti¢nico z izmeni¢no napetostjo 220-240 V frekvence 50 Hz, ki
je za&titena z varovalko ali prekinjevalnikom. Nato pritisnite gumb Vklop/izklop ('), da vklopite pralni stroj.
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Pred za.

Zacetne nastavitve

Pred uporabo se prepricajte, da je vas pralni stroj ustrezno namescen.

Pred prvim pranjem morate zagnati program pranja brez oblacil.

Cevi za vodo prikljucite na pipo za vodo in v pralni stroj.

Napajalni kabel prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

V dozirno posodo dodajte priblizno 10 g pralnega sredstva.

Pritisnite gumb Vklop/izklop (), da vklopite pralni stroj.

Obrnite Gumb za izbiro programa tako, da izberete program COTTON (BOMBAZ) &.
Pritisnite gumb Za&ni/prekini [>||.

ok UNS

Navodila za perilo

1. KORAK - Locevanje

Razvrstite perilo v skladu z naslednjimi kriteriji:

e Oznaka na perilu: perilo locite na bombaz, mesano, sintetiko, svilo, volno in umetno svilo.

e Barva: loCite belo perilo od barvastega.

e Velikost: nalaganje predmetov razli¢nih velikosti v boben izbolj$a ucinkovitost pranja.

e Obcutljivost: obcutljivo perilo, kot npr. Cisto volneno perilo, zavese in svilena oblacila, perite lo¢eno.
Preverite oznake na perilu.

OPOMBA

Pred zaCetkom pranja preverite oznake za vzdrZzevanje na perilu in perilo ustrezno razporedite.
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Pred za.

2. KORAK - Izpraznite zepe

30 Slovenscina

Izpraznite vse Zepe v vseh kosih perila.

e Kovinski predmeti, kot npr. kovanci, bucike in sponke na oblacilih, lahko poskodujejo drugo perilo oziroma
boben.

Perilo zgumbi in vezeninami obrnite z notranjo stranjo navzven.

o (e sozadrge hla¢ ali jopi¢ev med pranjem odprte, lahko poskodujejo boben. Zadrge zapnite in pripnite z
Vrvico.

e Perilo z dolgimi vrvicami se lahko zaplete z drugim perilom. Pred zacetkom pranja vrvice zaveZite.

3. KORAK - Uporaba mreZe za perilo

e Nedrcke (primerne za pranje z vodo) vstavite v mreZo za perilo. Kovinski deli nedrckov bi lahko predrli
tkanino in strgali druge kose perila.

e Majhnoin lahko perilo, na primer nogavice, rokavice, hla¢ne nogavice in robcki, se lahko zataknejo v
prostore okoli vrat. Perite jih v tanki mreZi za perilo.

e MrezZe za perilo ne perite same, brez drugega perila. Lahko pride do nenormalnega tresenja, pri cemer se
lahko pralni stroj premakne, tako da pride do telesne poskodbe.

4. KORAK - Predpranje (po potrebi)

Ce je perilo mo&no umazano, izberite moznost Predpranje za izbran program. Ce izberete moznost Predpranje,
v predalcek za glavno pranje nasujte pralno sredstvo v obliki praska.

5. KORAK - Dolocanje teZe perila

Ne prenapolnite pralnega stroja. Prekomerna teza perila lahko povzroci, da pralni stroj ne bo pravilno deloval.
Najvecje teze za posamezne vrste perila najdete na strani 39.

OPOMBA

Pri pranju posteljnine ali presitih odej se lahko ¢as pranja podalj$a, ucinkovitost ozemanja pa je lahko slabsa.
Za posteljnino ali presite odeje je priporocljiva najvisja hitrost vrtenja 800 obratov na minuto, teza perila pa
mora biti manjsa ali enaka 2,0 kq.

/\ PozOR

e Neustrezno razporejeno perilo lahko zmanjsa uinkovitost ozemanja.
e Poskrbite, da je perilo popolnoma vstavljeno v boben in ni ujeto v vrata.
e Zvrati ne loputajte. Vrata nezno zaprite. V nasprotnem primeru se vrata morda ne bodo ustrezno zaprla.
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6. KORAK - Izbira ustreznega pralnega sredstva

Vrsta pralnega sredstva, ki ga boste uporabili, je odvisna od vrste tkanine (bombaz, sintetika, ob¢utljivo perilo,
volna), barve in temperature pranja ter stopnje umazanije. Uporabljajte pralna sredstva z »nizko vsebnostjo
mila, ki so zasnovana za samodejne pralne stroje.

OPOMBA

e Upostevajte priporocila proizvajalca pralnega sredstva o tezi perila, stopnji umazanije in trdoti vode pri
vas. Ce ne poznate trdote vode, se obrnite na pristojni organ.

* Ne uporabljajte pralnega sredstva, ki se strjuje ali susi, saj ga lahko po izpiranju Se nekaj ostane in ovira
odtok.

/N Pozor

Pri pranju volne s programom WOOL (VOLNA) &} uporabljajte le blago tekoce pralno sredstvo. Pralni pradek
bi po zakljucku programa
WOOL (VOLNA) &3 lahko ostal na perilu in povzrotil njegovo razbarvanje.
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Pred za.

Kapsule za pranje

Za najboljsi rezultat pri pranju s kapsulami upostevajte naslednja navodila.

2N

)

&
(

/\
/&

=7

1

2.

Kapsulo poloZite na skrajni zadnji konec dna
praznega bobna.

Polozite perilo v boben na kapsulo.

/N pozor
Pri programih s hladno vodo ali programih, ki so krajsi od ene ure, se kapsula morda ne bo popolnoma

raztopila.
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Priporocila glede pralnega sredstva

Priporocila veljajo ta temperaturne razpone, navedene v tabeli programov.

® | Priporoceno A | Samo pralno sredstvo
- | Nipriporoceno A | Samo pralni prasek
Detergent
Program . Obcutljivo perilo Poseben Temperatura (°C)
Univerzalen . .
in volnena oblacila detergent
ECO 40-60 (EKO 40-60) & ° - - 40
COTTON (BOMBAZ) & o - - Hladno ~ 90
SYNTHETICS (SINTETIKA) (] - - Hladno ~ 60
15" QUICK WASH
(15-MINUTNO HITRO PRANJE) (] - - Hladno ~ 30
&
MIXED LOAD
(MESANO PERILO) % ¢ ) ) Hlodno - 40
OUTDOOR
(OBLACILA ZA PROSTI CAS) ﬂ] ¢ Hladno ~40
WOOL/DELICATES
(VOLNENA/OBCUTLJIVA - A A Hladno ~ 40
OBLACILA) &Y
COLOURS
(BARVNA OBLACILA) P ¢ . . Hladno ~40
HYGIENE STEAM
(HIGIENSKO PARNO PRANJE) (] - - 40~90
T3

Vrednosti, podane za programe, ki niso programi ECO 40-60 & (EKO 40-60), 50 samo okvirne.
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Pred za.

Navodila glede dozirne posode

Pralni stroj ima dozirnik s tremi predalcki: levi predalcek za glavno pranje, srednji predalcek za mehcalec in
desni predalcek za predpranje.

~

/)

\

\—

~

&

DAVIA

——
— =

\

A

34 Slovenscina

Dozirne posode med pranjem ne odpirajte.
Ne uporabljajte pralnih sredstev:

v obliki tablet ali kapsul,

ki uporabljajo kroglico ali mrezo.
Da preprecite zamasitev predalckov, morate koncentrirana ali mo¢no obogatena sredstva (mehcalce ali
pralna sredstva) pred vnosom razredciti z vodo.

Ce izberete moznost Zakasnitev dokoncanja, ne vnesite pralnega sredstva neposredno v boben. To lahko
razbarva perilo. Ce izberete moZnost Zakasnitev dokonéanja, uporabite dozirno posodo.

01

02

03

| Predaltek za predpranje: vnesite pralno
sredstvo za predpranje oziroma Skrob.

Il Predalcek za glavno pranje: vnesite pralno
sredstvo za glavno pranje, sredstvo za mehcanje
vode, sredstvo za namakanje, belilo in/ali
sredstvo za odstranjevanje madezev.

% Predalcek za mehcalec: vnesite dodatke,
kot je mehcalec perila. Ne napolnite visje od
oznake za najvecjo kolicino (A).

OPOMBA

Dejanski videz vodnika za mehcalec je odvisen od
modela.
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Dodajanje sredstev za pranje v dozirno posodo

Odprite dozirno posodo.

VI predaléek za glavno pranje dodajte pralno
sredstvo v skladu z navodili oziroma priporocili
proizvajalca.

Dodajte mehtalec v € predaltek za mehtalec.
Ne napolnite visje od oznake za najvecjo
koli¢ino (A).

Mehcalec se sprosti med zadnjim izpiranjem.

Ce Zelite uporabiti predpranje, dodajte pralno
sredstvo za predpranje v (| predal¢ek

za predpranje v skladu z navodili oziroma
priporocili proizvajalca.

Zaprite dozirno posodo.
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AN\

POZOR

Vvodilo za tekoce pralno sredstvo ne dodajajte
pralnega praska.

Koncentriran mehcalec morate pred vnosom
razred¢iti z vodo.

V &8 predaltek za mehalec ne dovajajte
pralnega sredstva za glavno pranje.

Ne dodajte prevelike koli¢ine detergenta. To
lahko negativno vpliva na rezultate pranja.

Za CisCenje bobna ne uporabljajte Cistilnih
sredstev. Ostanki kemi¢nih sredstev poslabsajo
ucinkovitost pranja.

36 Slovenscina

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_SL.indd 36

2021-11-25 B 12:05:26



Delovan.

Upravljalna plosca

4 N\
02 *(3sec)
\%1 15’ QUICKWASH EC040-60<) R e L L .
S | RSy ——, R (12 200] !
95) MIXED LOAD = S\———— COTTONQ wow 9 g IR O
D ouTDOOR \\ —— SYNTHETICS & weo waoo T 08
‘ | 11000 (=]
&S WOOL/DELICATES |\ /] — RINSE+SPIN 5O 1800 "
/) 1400 0@ BKD (1€}
o COLOURS ' DRAIN/SPIN 'O ‘ Dl
(©) t C
T3 HYGIENE STEAM )\ prumcLean B
L L —! 07
03 04 05 06
- J

01 Gumb zaizbiro

e Zvrtenjem gumba izbirate programe.

Zaslon prikazuje informacije o trenutnem programu in predvideni ¢as do

02 Zaslon . ) ) Ly o
zakljucka oziroma kodo z informacijami, ¢e se pojavi teZava.

S pritiskanjem spreminjate temperaturo vode za izbrani program.
03 Temperatura {§ Razpolozljivtemperaturni obseg je odvisen od programa. Izbrana temperatura bo
prikazana na zaslonu.

S pritiskanjem spreminjate hitrost vrtenja za izbrani program.
04 Ozemanje \O) Razpolozljiva hitrost ozemanja je odvisna od programa. Izbrana hitrost ozemanja
bo prikazana na zaslonu.

Pritisnite, da izbranemu ciklu za boljsi rezultat pranja dodate moznosti, kot so
Predpranje, Dodatno izpiranje, in Intenzivni pranje.

OPOMBA

Cas delovanja se lahko podalj$a, ¢e dodate moZnosti.

05 Moznosti .

06 Zakasnitev S pritiskanjem gumba Zakasnitev dokonéanja (L) si oglejte razpolozljive
dokonéanja (5 moznosti za Zakasnitev dokoncanja (od 3 do 24 ur s koraki po eno uro).

S pritiskom zaZenete ali prekinete delovanje.

Pritisnite gumb za zagon programa.

07 Zaéni/prekini [>]| | Za prekinitev delovanja ponovno pritisnite gumb. Spremenite lahko nastavitve in
moznosti programa.

Za nadaljevanje prekinjenega delovanja ponovno pritisnite gumb.
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Delovan.

Pritisnite za vklop ali izklop pralnega stroja.

: 1
) A ) Ce vklopite pralni stroj in ga ne uporabljate 10 minut, se bo samodejno izklopil.

*(3 sec) (3 5): pritisnite in za 3 sekunde pridrZite.

Enostavni koraki za zacetek

( )
. 2 *(3sec)
\& 15’ QUICK WASH W EC040-60
em—e—a VRIS T
) MIXED LOAD X COTTONQ U W w9 g mnlnl
i) oUTDOOR SYNTHETICS & 190 11200
160 11000 [ B=] 1
V@Y WOOL/DELICATES \| /] — RINSE+SPIN &2\O 140 1800 "
/ 120 ok 1400 0® B [I€]
4 COLOURS " —— DRAIN/SPIN 7O . . Dl
{3 HYGIENE STEAM 4 \; DRUM CLEAN [
6
N\ J

Pritisnite gumb Vklop/izklop ("), da vklopite pralni stroj.

Vrtite gumb za izbiro programa, da izberete program.

Po potrebi spremenite nastavitve programov (Temperatura in OZemanje).

Ce Zelite, da je program pranja zaklju¢en ob dolo¢enem asu, nastavite funkcijo Zakasnitev dokoncanja.
Po potrebi pritisnite Moznosti ., da izbranemu ciklu dodate moznosti.

Pritisnite gumb Zaé&ni/prekini [ ||.

S O

Zamenjava programa med delovanjem

1. Pritisnite gumb Zacni/prekini [>|| da zaustavite pranje.
2. Izberite drug program.
3. S ponovnim pritiskom gumba Zaéni/prekini [>|| zaZenete nov program.
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Pregled programov

Obicajni programi

) Najvecja teza
Program Opis perila (kg)

gfsflhbljlllglljmpgﬁlTRO PRANJE) Za manj kot 2,0 kg umazanega perila, ki ga Zelite hitro 7
& oprati.
?:/Il)égil\ll-gﬁtl-;RlLo) Za meSano perilo iz bombaza in sintetike. 6
OUTDOOR Za oblacila za prosti ¢as, smucarska oblacila in
(OBLACILA ZA PROSTI CAS) Sportna oblacila, ki so narejena iz funkcionalnih 3
i materialov, kot so spandex, elasti¢ni materialiin

mikrovlakna.

Program vkljuCuje nezno zibanje in namakanje, tako
WOOL/DELICATES . )
(VOLNENA/OBCUTLIIVA gzssozzl;;?a vlakna zascitena pred kréenjem ali 7
OBLACILA) & Priporo¢amo uporabo blagega pralnega sredstva.
COLOURS Program je namenjen temnim bombaznim oblacilom, 3
(BARVNA OBLACILA) M sinteti¢nim materialom ali oblacilom me3ane sestave.

Bombazna in lanena oblacila, ki so bila v

neposrednem stiku s koZo, npr. spodnje perilo.
(HH\(IE:E':JEE(;EF;:“I:NO PRANJE) Za optimalne higienske rezultate , izberite 6
0 temperaturo 60 °C ali vec.

u Programi, ki uporabljajo paro, omogocajo nego oblacil

za alergike in odstranjevanje bakterij (sterilizacijo).

Za pranje normalno umazanega bombaznega
£C0 40-60 perila, ki se lahko skupaj pere pri 40 °Cali 60 °C na
(EKO 40-60) O istem programu. Ta program se uporablja za oceno 6

skladnosti z zakonodajo EU Ecodesign.

Ta program je nastavljen kot privzeti program.

Optimalno delovanje z nizjo porabo energije za
COTTON bombazno perilo, posteljnino, prte, spodnje perilo,

5 brisace ali srajce. 6

(BOMBAZ) Za pranje rahlo umazanega bombaznega perila pri

nominalni temperaturi 20 °C.
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Delovan.

40 Slovenscina

. Najvecja teza
Program Opis perila (kg)
SYNTHETICS Za bluze in srajce iz poliestra (diolen, trevira), 3
(SINTETIKA) /3 poliamida (perlon, najlon) ali podobnih tkanin.
RINSE+SPIN
(IZPIRANJE IN OZEMANJE) Dodatno izpiranje po doziranju meh¢alca. 6
|=[©)
DRAIN/SPIN . o . o .
(ODVAJANJE/OZEMANJE) Dodatno ozemanje, ki u¢inkovito zmanjsa vlaznost 6
vy perila.
it

Ocisti boben, tako da iz njega odstrani umazanijo in
DRUM CLEAN bakterije. B
(CISCENJE BOBNA) [ Boben mora biti prazen.

Za CisCenje bobna ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

OPOMBA

o Cevgospodinjski pralni stroj ali pralno-susilni stroj naloZite takino koli¢ino perila, ki jo navaja

proizvajalec za posamezne programe, boste prispevali k prihrankom energije in vode.

e Nahrupin preostalo vlago vpliva hitrost ozemanja: vi$ja hitrost ozemanja pomeni vecji hrup in manjso
vsebnost vlage po koncanem ozemanju.

dlje.
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Zakasnitev dokon¢anja (L
Pralni stroj lahko nastavite, da pranje konca samodejno nekoliko pozneje, tako da izberete od 3- do 24-urno
zakasnitev (v korakih po 1 uro). Prikazani ¢as predstavlja ¢as do konca pranja.
1. Izberite program in nato po potrebi spremenite nastavitve.
2. Pritiskajte gumb Zakasnitev dokon&anja (5 tako dolgo, da nastavite Zeleni ¢as zakljutka pranja.
3. Pritisnite gumb Zaéni/prekini [>||.
Vklopi se ustrezen indikator in ¢as se odsteva.
4. Zapreklic funkcije Zakasnitev dokon&anja (5 ponovno zaZenite pralni stroj s pritiskom na Vklop/izklop.

Primer iz vsakdanjega Zivljenja
Zelite, da bi se program pranja, ki traja dve uri, zakljucil ¢ez 3 ure. Da to doseZete, pri izbranem programu
omogocite Se funkcijo Zakasnitev dokoncanja in jo nastavite na 3 ure ter ob 14:00 pritisnete gumb Zacni/

prekini [>|]. Kaj se zgodi? Pralni stroj bo zacel delovati ob 15:00 in zakljucil s programom ob 17:00. V
nadaljevanju je podana ¢asovnica za ta primer.

O ! gl
14:00 15:00 17:00
Funkcijo Zakasnitev dokoncanja nastavite na Zacetek Konec
3ure
Nastavitve

Varnostna blokada za otroke (2

Za preprecevanje nesrec otrok lahko s funkcijo Varnostna blokada za otroke zaklenete vse gumbe, razen
gumba Vklop/izklop ().
e Funkcijo Varnostna blokada za otroke vklopite ali izklopite, tako da socasno pridrzite gumba Temperatura
4 in 0zemanje \O) 3 sekunde.
Ko je funkcija Varnostna blokada za otroke aktivirana, zasveti indikator (5.

Izklop alarma &

Zvok izbirnika programa in vseh gumbov lahko vklopite ali izklopite.
o (e Zelite vklopiti ali izklopiti zvok, isto¢asno za 3 sekunde pridrzite gumba Ozemanje (O) in Moznosti ¢
Ko je zvok izklopljen, zasveti indikator K\.
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"NOZIPZA

Vzdrzev.

42 Slovenscina

Poskrbite za ohranjanje CistoCe pralnega stroja, saj boste s tem preprecili slabse delovanje in skrajsanje

njegove zivljenjske dobe.

Zasilno odvajanje vode

V primeru prekinitve napajanja pred odstranjevanjem perila odvedite vodo iz notranjosti bobna.

( 1
A

& J

N

J

1. Pralni strojizkljucite in ga izklopite iz elektricne
vticnice.

2. Odprite pokrov filtra (A) po navodilih na sliki.

3. Kpokrovu postavite prazno posodo z veliko
prostornino in do nje povlecite odvodno cev,
tako da cev drzite za pokrovcek (B).

4. Qdprite pokrovcek ceviin pustite, da voda
iz cevi za zasilno odvajanje vode (C) iztece v
posodo.

5. Ko iztece vsa voda, ponovno namestite
pokrovcek in cev vstavite nazaj. Zaprite pokrov
filtra.

OPOMBA

Uporabite posodo z veliko prostornino, saj je v
bobnu lahko vedja koli¢ina vode, kot predvidevate.
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Ciscenje

Povrsina pralnega stroja

Uporabite mehko krpo skupaj z nejedkim Cistilom. Pralnega stroja ne $kropite z vodo.

Mrezasti filter

Enkrat do dvakrat letno oCistite mrezasti filter cevi za vodo.

OPOMBA

1. Izkljucite pralni stroj in odklopite napajalni

kabel.
2. Zaprite pipo.

3. Odvijte in odstranite cev za vodo na hrbtni
strani pralnega stroja. Cev prekrijte s krpo, da

preprecite iztekanje vode.

4. SkleS¢amiizvlecite mreZastifilter iz dovodnega

ventila.

5. Mrezasti filter potopite globoko v vodo, tako da

je pod vodo tudi navojni spojnik.
Filter popolnoma osusite v senci.

7. Vstavite ga nazaj v dovodni ventil in na ventil

zopet prikljucite cev za vodo.
8. Odprite pipo.

Ce je mreZasti filter zamagen, se na zaslonu prikaZe koda z informacijami »4C«.
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Vzdrzev.

Filter delcev

Priporo¢amo, da filter delcev ocistite pet- do Sestkrat letno, da s tem preprecite njegovo zamasitev.

~

OPOMBA

Izkljucite pralni stroj in odklopite napajalni
kabel.

Odvedite preostalo vodo iz notranjosti bobna.
Glejte razdelek »Zasilno odvajanje vode«.
Odprite pokrov filtra (A).

Gumb filtra delcev zavrtite v levo in odvedite
preostalo vodo.

Filter delcev odistite z mehkimi krtacami.
Prepricajte se, da vijak ¢rpalke za odvod vode v
filtru ni zamasen.

Filter delcev ponovno vstavite in zavrtite gumb
na njem v desno.

Ce je filter delcev zamagen, se na zaslonu prikaZe koda z informacijami »5C«.

/\ Pozor

puscanja.

"ASZIPZA

Po ¢iscenju filtra poskrbite, da bo gumb filtra ustrezno zaskocen. V nasprotnem primeru lahko pride do

»  PociScenju filtra poskrbite, da ga boste pravilno vstavili. V nasprotnem primeru lahko pride do napake v

delovanju ali puscanja.

44 Slovenscina
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Dozirna posoda

1. Medtem ko pritiskate jezicek v notranjosti
predalcka, izvlecite posodo.

2. Iz predalcka odstranite posodo za tekoce pralno
sredstvo.

3. Sestavne dele posode ocistite z vodo in mehko
krtaco.

e 4. Niso predal¢ka ocistite s pomocjo krtace
za steklenice, da iz nje odstranite ostanke E
detergenta in vodni kamen. §
5. Vpredalcek ponovno vstavite posodo za tekoce ’
pralno sredstvo.
6. Dozirno posodo znova vstavite in jo zaprite.
\_
OPOMBA

Preostanek pralnega sredstva odstranite s programom RINSE+SPIN (IZPIRANJE IN OZEMANJE) &2'© pri
praznem bobnu.
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Vzdrzev.

Odmrznitev

Pralni stroj lahko zmrzne, ¢e temperatura pade pod 0 °C.

VA e 2

Izkljucite pralni stroj in odklopite napajalni kabel.

Polijte pipo s toplo vodo, da sprostite cev za vodo.

Cev za vodo odklopite in jo namocite v toplo vodo.

V boben nalijte toplo vodo in jo pustite tam priblizno 10 minut.
Cev za vodo ponovno prikljucite na pipo.

OPOMBA

Ce pralni stroj $e vedno ne deluje ustrezno, ponavljajte te korake, dokler ne doseZete normalnega delovanja.

Ce stroja dalj ¢asa ne boste uporabljali

Izogibajte se dalj$i neuporabi stroja. Ce pa do tega pride, odvedite vodo iz stroja in odklopite napajalni kabel.

1.

v A wN

"NOZIPZA

46 Slovenscina

Z gumbom Gumb za izbiro programa izberite program RINSE+SPIN (IZPIRANJE IN OZEMANJE) &5'\O.
Izpraznite boben in pritisnite gumb Zaéni/prekini [ ||.

Ko se program zakljuci, zaprite pipo in odklopite cev za vodo.

Izkljucite pralni stroj in odklopite napajalni kabel.

Odprite vrata, da lahko zrak kroZi po bobnu.
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Odpravljanje tezav

Tocke preverjanja

Ce naletite na tezavo s pralnim strojem, najprej poglejte v preglednico v nadaljevanju in poskusite tezavo
odpraviti s pomocjo predlogov v njej.

Tezava Dejanje

e Prepricajte se, da je pralni stroj prikljucen.

e Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.

e Preverite, ali sta pipi odprti.

o ZazacCetek pranja morate pritisniti ali tapniti gumb Zacni/prekini.

e Preverite, ali je funkcija Varnostna blokada za otroke vklopljena.

¢ Preden bo v stroj zacela dotekati voda, boste zaslisali niz klikajocih
zvokov. Stroj preverja, ali so vrata zaklenjena, in izvede hitro ¢rpanje vode.

e Preverite varovalko ali ponastavite prekinjalo.

Stroj se ne zazene.

¢ Popolnoma odprite pipo.

e Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.

e Prepricajte se, da dovodna cev za vodo ni zamrznjena.

e Prepricajte se, da cev za dovod vode ni zavozlana ali zamasena.
e Preverite, ali je vodni tlak zadosten.

Dotok vode je nezadosten
ali prekinjen.

e Prepricajte se, da pralni stroj deluje z zadostnim tlakom vode.
e Pralno sredstvo dodajajte v srednji razdelek.

Po pranju je v dozirni e Preverite, ali je bil pokrovcek dozirne posode pravilno vstavljen.
posodi ostalo nekaj o (e uporabljate pralno sredstvo v prahu, mora biti izbirnik pralnega
pralnega sredstva. sredstva v zgornjem poloZaju.

¢ |z dozirne posode odstranite pokrovcek za izpiranje in ocistite posodo za
pralno sredstvo.

e Preverite, ali pralni stroj stoji na ravni in trdni povrsini, ki ni spolzka.
Ce tla niso ravna, ustrezno prilagodite izravnalne nozice.

e Preverite, ali ste odstranili transportne vijake.

¢ Poskrbite, da se pralni stroj ne bo dotikal drugih predmetov.

Prekomerne vibracijeali |  Prepriajte se, da je perilo ustrezno razporejeno.

hrup ¢ Motor lahko pri obic¢ajnem delovanju proizvaja hrup.

¢ Vrhnja obladila ali oblacila s kovinskimi deli lahko med pranjem
povzrocajo hrup. To je obicajen pojav.

¢ Kovinski predmeti, kot na primer kovanci, lahko povzrocajo hrup. Po
pranju te predmete odstranite iz ohisja filtra ali bobna.

o
o
i=]
=
Y
<
=
[
=)
=.
(o]
~
®
N<
[y
<

Slovenscina 47

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_SL.indd 47 2021-11-25 B® 12:05:29



Odpravljanje tezav

Tezava Dejanje

Preverite, ali je odvodna cev do odtoZnega sistema v celoti poravnana. Ce
je rpanje ovirano, se dogovorite za servis.

e Prepricajte se, da filter ni zamasen.

o Zaprite vrata in pritisnite ali tapnite gumb Za¢ni/prekini. Ce vrata niso
Stroj ne odvaja vode in/ zaprta, zaradi varnosti stroj ne bo vrtel bobna ali ozemal.

ali ne ozema. e Preverite, ali je odvodna cev zmrznjena ali zamasena.

e Preverite, ali je odvodna cev prikljucena v odtocni sistem in ta ni zamasen.
o (e pralnistroj ne prejema zadostne energije, zatasno ne bo odvajal vode
inizvajal oZzemanja.

Ko stroj ponovno prejme zadostno energijo, zacne normalno delovati.

e Preverite, ali je perilo enakomerno razporejeno.

e Preverite, ali pralni stroj stoji na ravni in stabilni povrsini.

Ozemanje ne deluje. o Prerazporedite perilo. Ce morate oprati samo eno oblacilo, na primer
domaco haljo ali kavbojke, bo koncni rezultat ozemanja morda
nezadovoljiv in na zaslonu se bo prikazalo sporocilo »Ub«.

e Zazaustavitev pranja morate pritisniti ali tapniti gumb Zacni/prekini.
Lahko traja nekaj ¢asa, da se vrata odklenejo.

e Preverite, ali je iz bobna odtekla vsa voda.

Vrata se ne odprejo. o (ejevbobnu e vedno voda, se vrata morda ne bodo odprla. Odvedite
vodo iz bobna in ro¢no odprite vrata.

e Preverite, ali je lucka zaklepanja vrat izklopljena. Lucka zaklepanja vrat se
ugasne po koncanem ¢rpanju vode.

e Uporabljajte le ustrezne vrste pralnega sredstva.
e Prekomerno penjenje preprecite z uporabo pralnega sredstva z visoko
ucinkovitostjo.

S PreveC pene . b e . .

§L P e Prinizji trdoti vode, manjsi kolicini perila ali manj umazanem perilu
é dodajte manj pralnega sredstva.

s e Uporaba sredstva, ki nima visoke ucinkovitosti, ni priporocljiva.

(0]

a3, Ni mogoce dodati ve¢ e Poskrbite, da preostala koli¢ina pralnega sredstva oz. mehcalca ne bo
< pralnega sredstva. presegala meje.
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Tezava Dejanje

¢ Napajalni kabel prikljucite v delujoco elektri¢no vti¢nico.

¢ Preverite varovalko ali ponastavite prekinjalo.

e Zaprite vrata in pritisnite gumb Zacni/prekini, da zazenete pralni stroj.
Ce vrata niso zaprta, zaradi varnosti stroj ne bo vrtel bobna ali oZemal.

e Preden bo v stroj zacela dotekati voda, boste zaslisali niz klikajocih
zvokov. Stroj preverja, ali so vrata zaklenjena, in izvede hitro ¢rpanje vode.

Stroj se ustavi. e Program pranja morda vkljucuje premor ali namakanje. Malce pocakajte
in stroj bo morda spet zacel delovati.

e Preverite, ali je mrezasti filter cevi za dovod vode pri kateri od vodnih pip
zamasen. Obcasno ocistite mrezasti filter.

o (e pralni stroj ne prejema zadostne energije, zacasno ne bo odvajal vode
in izvajal oZzemanja. Ko stroj ponovno prejme zadostno energijo, zacne
normalno delovati.

¢ Popolnoma odprite obe pipi.

e Preverite, ali ste izbrali ustrezno temperaturo.

e Preverite, ali sta cevi za vodo prikljuceni na ustrezni pipi. Sperite cevi za
vodo.

e Preverite, ali je grelec za vodo nastavljen tako, da dovaja vroco vodo
s temperaturo najman;j 49 °C (120 °F) pri pipi. Prav tako preverite
zmogljivost grelca in ¢as ponovnega segretja vode.

e QOdstranite cevi in oCistite mreZasti filter. MreZasti filter je morda
zamasen.

¢ Kovoda doteka v pralni stroj, se lahko temperatura vode spremeni,
saj funkcija samodejnega nadzora temperature preverja temperaturo
pritekajoce vode. To je obicajen pojav.

¢ Med dotekanjem vode v pralni stroj boste morda opazili, da skozi dozirno
posodo tece le topla in/ali hladna voda, ko izberete visoko 0z. nizko
temperaturo.
To je obicajno pri delovanju funkcije samodejnega nadzora temperature,
ko pralni stroj sam doloca temperaturo vode.

Dovedena voda ima
napacno temperaturo.
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e |zberite hitrost vrtenja Visoka ali Zelo visoka.

e Penjenje lahko zmanjsate z uporabo pralnega sredstva z visoko

Po koncu pranja je perilo ucinkovitostjo.

mokro. ¢ Kolicina perila je premajhna. Majhna koli¢ina perila (eno oblacilo ali dve)
lahko povzroci neravnovesje in nepopolno ozemanje.

¢ Preverite, ali je odvodna cev zvita ali zamasena.
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Odpravljanje tezav

Tezava Dejanje

e Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.

e Preverite, ali so vsi prikljucki cevi dobro priviti.

e Preverite, ali je konec odvodne cevi pravilno in varno prikljucen v odtocni

Stroj pusca vodo. sistem.

¢ Ne nalagajte prevec perila.

e Prekomerno penjenje preprecite z uporabo pralnega sredstva z visoko
ucinkovitostjo.

e Ostankimila, ki se naberejo v odprtinah stroja, lahko povzrocajo
neprijetne vonjave.

Nenavadne vonjave e Obcasno zaZenite program za Ciscenje.

e (distite tesnilo vrat (membrano).

e Pokon¢anem pranju osusite notranjost pralnega stroja.

Ni vidnih mehurckov (le
pri modelih, ki omogocajo | Prekomerna koli¢ina perila lahko zakrije mehurcke.

uporabo programa ¢ Prekomerno umazano perilo morda ne bo tvorilo mehurckov.
Ecobubble™).

(e te7ava ostaja, se obrnite na servisni center. Stevilka servisnega centra je navedena na nalepki na izdelku.
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Kode z informacijami

Ce pralni stroj ne deluje, se bo na zaslonu morda pojavila koda z informacijami. Poskusite izvesti predloge iz
preglednice v nadaljevanju.

Koda Dejanje

Voda ne doteka.

e Preverite, ali sta pipi odprti.

s Preverite, ali so cevi za vodo zamasene.

4C e Preverite, ali sta pipi zmrznjeni.

e Preverite, ali pralni stroj deluje z zadostnim vodnim tlakom.

¢ Preverite, ali sta pipi za hladno in toplo vodo pravilno povezani.
e Ocistite mrezasti filter, saj je morda zamasen.

Voda ne odteka.

¢ Preverite, ali je odvodna cev zmrznjena ali zamasena.

¢ Preverite, ali je odvodna cev ustrezno namescena glede na vrsto povezave.

e QOcistite filter, saj je morda zamasen.

e Preverite, ali je odvodna cev do odtocnega sistema v celoti poravnana.

o (ekodazinformacijami ne izgine, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom.

5C

Delovanje pralnega stroja pri odprtih vratih.
dC e Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.
e Preverite, ali se je perilo morda zapletlo v vrata.

Vrat ni mogoce zakleniti.
e Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.

dci
e Pralnistroj izklopite in ponovno vklopite.
o (e koda z informacijami ne izgine, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom.
Priteklo je prevec vode. o
oc e Poozemanju ponovno zacnite s pranjem. 2
o (e koda z informacijami ne izgine z zaslona, se obrnite na najblizji Samsungov ;;
servisni center. =
Preglejte odvodno cev. g
e ¢ Prepricajte se, da se konec odvodne cevi ne dotika tal. =

e Preverite, ali je odvodna cev zamasena.
o (e koda z informacijami ne izgine, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom.

Preverite delovanje motorja.
3C ¢ Ponovno zaZenite program.
o (ekodazinformacijami ne izgine, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom.
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Odpravljanje tezav

Koda Dejanje

Preverite senzor temperature za segrevanje vode.

TC1 M N .
¢ (e kodazinformacijami ne izgine, se obrnite na center za pomoc uporabnikom.

Preverjanje temperature gretja

HC % ) Lo . ; .
¢ (e kodazinformacijami ne izgine, se obrnite na center za pomoc uporabnikom.

Senzor ravni vode ne deluje pravilno.
1C e Ugasnite stroj in ponovite pranje.
o Cekodazinformacijami ne izgine, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom.

Preverite komunikacijo med glavnim sestavom tiskanega vezja in pomoznimi sestavi
tiskanega vezja.

AC
e Ugasnite stroj in ponovite pranje.
o (ekodazinformacijami ne izgine, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom.
Preverjanje komunikacije inverterja

AC6 Jjanj ) ]

o (e koda z informacijami ne izgine, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom.

(e se koda z informacijami stalno pojavlja na zaslonu, se obrnite na najblizji Samsungov servisni center.
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Specifikacije

Preglednica za vzdrzevanje tkanin

Ti simboli podajajo smernice za nego perila. Oznake za vzdrzevanje imajo Stiri simbole v tem vrstnem redu:
za pranje, beljenje, susenje in likanje (ter po potrebi za kemi¢no ¢is¢enje). Uporaba simbolov zagotavlja
doslednost med domacimi in tujimi proizvajalci perila. Sledite navodilom na oznakah, da podaljSate Zivljenjsko

dobo perila in zmanjSate Stevilo tezav pri pranju.

m Normalno pranje Likanje ni dovoljeno

Kemicno ¢iscenje z vsemi Cistilnimi

Pranie obcutlii )
w ranje obCutljivega perila sredstui

Kemicno ¢iscenje

&
E

Pranje pri temperaturi do 95 °C

Kemicno ¢iscenje samo s
perkloritenom, petrolejem, Cistilnim
alkoholom ali sredstvom R113

@ |o| e |

&
&

Pranje pri temperaturi do 60 °C

Kemicno ¢iSCenje samo s Cistilnim
bencinom, ¢istim alkoholom ali
sredstvom R113

&
G| E

Pranje pri temperaturi do 40 °C

Pranje pri temperaturi do 30 °C Kemicno c¢iscenje ni dovoljeno

Samo ro¢no pranje Lezece susenje

Pranje ni dovoljeno Susenje navrvi

HE LR ©

Beljenje v hladni vodi Susenje na obesalniku

Susenje v susilniku pri obicajni

B B . . B [~

eljenje ni dovoljeno remperaturi

S . Susenje v suSilniku pri nizji
Lik t turi do 200 °C )

ikanje pri temperaturi do temperaturi

Likanje pri temperaturi do 150 °C

3

Susenje v susilniku ni dovoljeno

(B | D¢ (B> | | &

Likanje pri temperaturi do 100 °C
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Specifikacije

Varovanje okolja

o Aparatjeizdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Ko boste aparat zavrgli, upoStevajte lokalne
predpise o odlaganju odpadkov. OdreZite napajalni kabel, da aparata ne bo mogoce prikljuciti na
napajanje. Odstranite vrata, da se majhne Zivali in otroci ne zaprejo v aparat.

*  Ne presezite kolic¢ine pralnega sredstva, priporocene v navodilih proizvajalca pralnega sredstva.

e Sredstva za odstranjevanje madeZev in belila uporabite samo pred pranjem in ko je to zares potrebno.

e Varcujte zvodo in elektriko tako, da perete samo pri polnem bobnu (natanéna kolicina je odvisna od
izbranega programa).

Garancija za rezervne dele

Jamcimo, da bodo naslednji rezervni deli profesionalnim serviserjem in koncnim uporabnikom na voljo za
obdobje najmanj 10 let, potem ko bo na trg priSel zadnji kos modela.
e Vrata, tecaji in tesnila vrat, druga tesnila, sklop zaklepanja vrat in plasti¢ni zunanji deli, kot so dozirniki za
detergent.
¢ Navedene dele lahko kupite na spodnjem spletnem mestu.
- http://www.samsung.com/support
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Specifikacijski list

»*« Zvezdica pomeni ime modela razlicice, ki je lahko sestavljeno iz Stevk (0-9) in ¢rk (A-Z).

-« —

— (A —>

O [J8]

M | J

= = E ———
Vrsta Pralni stroj z vrati spredaj
Ime modela WW60A312%**
A (Sirina) 595 mm
B (Visina) 850 mm
Dimenzije C (Globina) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
Vodni tlak 0,05-1,0 MPa
Neto teza 55,0 kg
Najvecja teza perila Pranje in oZzemanje 6,0 kg
» Pranjein .220_{40 Y
Poraba energije ST izmenicnega 1800-2100 W
toka/50 Hz
Obrati 1200 obr./min

OPOMBA
1. Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila zaradi izboljSave kakovosti.
2. Specifikacije energetske oznake so bile skladno s standardom EN 60456 doloCene z uporabo naslednjega

programa.
- Program je COTTON (BOMBAZ) &2 60 °C in COTTON (BOMBAZ) & 40 °C.
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Specifikacije

Okvirne informacije (v skladu z EU 2019/2023)

" Trajanje " Najvisja Preostala Hitrost
Zmogljivost Poraba energije | Poraba vode . .
Model Program ka) programa e | siosren) temperatura | vsebnost ozemanja
g (HH:MM) e e 0) viage(%) | (obr/min)
6,0 198 1,242 578 378 539 1230
EC0 40-60
(EK0 40-60) D 30 156 0,852 374 304 51 1226
15 156 0,536 30,6 237 52,7 1227
COTTON (2%0:2 BAD 6,0 77 0171 37 20,1 621 996
COTTON 2%2';" BAD G 6,0 93 1,278 585 59,2 589 1223
WW60A312%**
COTTON (BOMBAZ)
@ 60 °C + INTENSIVE 6,0 264 0978 374 584 68,5 805
(INTENZIVNO)
SYNTHETICS
(SINTETIKA)ﬁAO o 30 140 0,567 379 40,2 34,7 1006
15' QUICK WASH
(15-MINUTNO HITRO 15 15 0,030 314 19,3 69,2 808
PRANJE)

Vrednosti v tabeli so bile izmerjene pod pogoji, navedenimi v standardu IEC60456/EN60456. Dejanske
vrednosti so odvisne od uporabe aparata.

Informacije EPREL

Za dostop do informacij o energijskem oznacevanju tega izdelka v Evropskem registru izdelkov za energijsko
oznacevanje (EPREL) obiscite spletno mesto https://eprel.ec.europa.eu/qr/******,

kjer se ****** nanasa na registracijsko Stevilko EPREL izdelka. Registracijska Stevilka se nahaja na tipski
ploscici izdelka.
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Kontaktni podatki

ALI IMATE VPRASANJA OZIROMA KOMENTARJE?

DRZAVA POKLICITE ALI OBISCITE NASO SPLETNO STRAN
UK 0333000 0333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 0619677 55577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support
BELGIUM 02-201-24-18 (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 707 01970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726 786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
SWITZERLAND 0800726 786 (German)
www.samsung.com/ch_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWW.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support
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Kontaktni podatki

DRZAVA POKLICITE ALI OBISCITE NASO SPLETNO STRAN
*3000 LleHa Ha einH rpaACcKu pasrosop
BULGARIA 0800111 31 Be3nnaTeH 3a BCUYKM www.samsung.com/bg/support
onepatopu

*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG)
Apel GRATUIT Atentie: Dacd efectuati
ROMANIA apelul din reteaua Digi (RCS/RDS), WWw.samsung.com/ro/support
vd rugam sa ne contactati formand
numdrul Telverde fard ultimele douad

cifre, astfel: 0800872678.

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
807111-SAMSUNG (80111726 7864) only
GREECE from land line www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line

801-172-678* lub +48 22 607-93-33*

POLAND  (optata wedtug taryfy operatora) http://www.samsung.com/pl/support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support

ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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Belezke
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Skalbyklé

Naudotojo vadovas
WW60A312%**
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Saugos informacija

Sveikiname jsigijus nauja ,Samsung” skalbykle. Siame vadove pateikiama svarbi informacija, kaip prijungti,
naudoti ir priziréti §j jrenginj. Atidziai jj perskaitykite, kad pasinaudotuméte visais savo skalbyklés privalumais ir
funkcijomis.

Informacija apie saugos instrukcijas

AtidZiai perskaitykite $j vadova, kad Zinotuméte, kaip saugiai ir efektyviai naudoti naujo jrenginio papildomas
ypatybes ir funkcijas. Laikykite instrukcijas saugioje vietoje netoli jrenginio, jei jy prireikty ateityje. Naudokite
jrengin; tik pagal paskirtj, aprasyta Siame naudotojo vadove.

Siame vadove pateikiami jspéjimai ir svarbios saugos instrukcijos neapima visy galimy salygy ir situacijy. Sveikas
protas, atsargumas ir atidumas skalbyklés prijungimo, priezidros ir naudojimo metu yra jisy paciy atsakomybé.
Kadangi Sios eksploatavimo instrukcijos taikomos jvairiems modeliams, jusy skalbyklés techniniai duomenys gali
nepastebimai skirtis nuo aprasyty Sioje instrukcijoje ir gali bti taikomi ne visi perspéjimo Zenklai. Jei turite kokiy
nors klausimy ar abejoniy, kreipkités j artimiausig techninés prieZitiros centra arba ieSkokite pagalbos ir informacijos
svetainéje www.samsung.com.
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Svarbils saugos simboliai

Siame naudotojo vadove pateikiamy piktogramy ir Zenkly reikémés:
/\ |SPEJIMAS
Pavojingai arba nesaugiai naudojant galima sunkiai, mirtinai susizaloti ir (arba) padaryti Zalos nuosavybei.

/I\ PERSPEJIMAS

Pavojingai arba nesaugiai naudojant galima susizaloti ir (arba) padaryti zalos nuosavybei.

PASTABA

Rodo, kad galima susiZeisti ar patirti materialinés Zalos.

4 Lietuviy k.
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Sie jspéjamieji Zenklai padés apsaugoti jus ir kitus asmenis nuo suzalojimy.
Tiksliai jais vadovaukités.
Perskaite §j vadova, laikykite saugioje vietoje, kad galétuméte juo remtis ateityje.

Perskaitykite visas instrukcijas pries naudodamiesi jrenginiu.
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Galimi pavojai - tokie pat, kaip naudojantis bet kuria kita jranga, varoma elektra ar kurig sudaro judancios dalys. Kad
§j jrenginj blity saugu naudoti, suzinokite, kaip jj valdyti, ir bikite atidds jam veikiant.

Svarbios atsargumo priemonés

/\ |SPEJIMAS

Kad naudojant bty sumazintas gaisro, sprogimo, elektros smiigio arba
susizeidimo pavojus, laikykités toliau iSvardyty pagrindiniy atsargumo
priemoniy.

1. Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems ribotas fizines, jutimines ar protines galimybes, arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, iSskyrus tuos

atvejus, kai naudojant jrenginj juos prizidri ar jiems vadovauja uz jy
saugumg atsakingi asmenys.

2. Naudojant Europoje. 5j jrenginj gali naudoti 8 mety amziaus ir
vyresni vaikai bei asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba neturintys pakankamai patirties ir ziniy, jeigu jiems
buvo parodyta ir suteikta ziniy, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir jie
supranta galimus pavojus. Vaikai neturi zaisti su jrenginiu. Vaikai, jei
néra prizidrimi suaugusiyjy, negali valyti jrenginio ar atlikti techniniy
priezilros darby.

3. Vaikus reikéty priziaréti, kad nezaisty su Siuo jrenginiu.
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Saugos informacija

4. Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, kad blty iSvengta pavojy, jj turi
pakeisti gamintojas, jgaliotasis gamintojo atstovas arba kvalifikuoti
asmenys.

wn
&
c
[t=}
o
@
=
=
o
=
=
Y
o
=3
)

5. Turi bati naudojamos su jrenginiu tiekiamos naujos zarnos. Senos
zarnos neturéty bati pakartotinai naudojamos.

6. Jeijrenginio pagrinde yra védinimo angos, kilimas neturi jy uzdengti.

7. Naudojant Europoje. Jaunesni nei 3 mety amziaus vaikai turi bati
laikomi saugiu atstumu, nebent jie yra nuolat priziGrimi.

8. PERSPEJIMAS. Siekiant iSvengti pavojaus, jei silumos saugiklis
bus netycia paleistas is naujo, prie Sio jrenginio negalima jungti
isorinio perjungimo prietaiso, pavyzdziui, laikmacio. Jrenginio taip
pat negalima prijungti prie elektros grandinés, kuri yra requliariai
jungiama irisjungiama.

9. Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik namy kiuose. Jis neturéty biti
naudojamas tokiais atvejais:

- parduotuviy, biury ir kitokiy darbovieciy virtuvés zonose;

- kaimo sodybose;

- vieSbuciy, moteliy ar kitokiy apgyvendinimo paslaugas teikianciy
jmoniy klienty;

- nakvyne su pusryciais apimancias paslaugas teikianCiose jmonése;

- bendrai naudoti skirtose vietose daugiabuciuose namuose ar
skalbyklose.
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Svarbas jspéjimai dél jrengimo

/N ISPEJIMAS

Sj prietaisa turi jrengti kvalifikuotas technikas arba techninés prieZidros bendrove.
o Kitu atveju gali istikti elektros smagis, kilti gaisras, sprogimas, iskilti problemy su gaminiu, galite susizaloti.
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Prietaisas yra sunkus, kelkite jj atsargiai.

|kiskite maitinimo laida j elektros lizda, kuris atitinka vietinio elektros tinklo specifikacijas. Lizda naudokite tik Siam

jrenginiui. Nenaudokite ilgintuvo.

*  Sienoje jmontuoto el. maitinimo lizdo naudojimas kartu su kitais prietaisais per Sakotuva arilgintuva gali bati
elektros smlgio ar gaisro prieZastis.

o [sitikinkite, kad maitinimo jtampa, daznis ir srové yra tokia pati, kokia yra nurodyta gaminio techninéje
specifikacijoje. PrieSingu atveju gali istikti elektros smdgis arba kilti gaisras. Tvirtai jkiSkite maitinimo laido
kiStuka j sieninj lizda.

Reguliariai sausa Sluoste nuvalykite nuo maitinimo kistuko gnybty ir kontaktiniy tasky visas pasalines medziagas,
pavyzdZiui, dulkes arvanden].

o [Straukite maitinimo kistuka ir nuvalykite jj sausa Sluoste.

o PrieSingu atveju galiiStikti elektros smagis arba kilti gaisras.

|kikite maitinimo kiStuka j sieninj lizda taip, kad laidas baty nukreiptas j grindis.
e Jei maitinimo kiStuka  lizda jkiSite prieSinga kryptimi, kabelyje esantys elektros laidai gali biiti paZeisti ir bati
elektros smlgio ar gaisro priezastis.

Laikykite visas pakuotés medziagas vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jos gali biiti pavojingos.
o UZsimoves ant galvos maiselj, vaikas gali uzdusti.

Jei jrenginys, maitinimo kistukas ar maitinimo laidas pazeistas, kreipkités j artimiausia techninés priezidros centra.
§j jrenginj bitina tinkamai jzeminti.

NejZzeminkite prietaiso j dujy vamzdj, plastikinj vandens vamzdj ar telefono linija.

o Délto galiistikti elektros smagis, kilti gaisras, sprogimas arba gaminys gali sugesti.

o Niekada nekiskite maitinimo laido kiStuko j lizda, kuris néra tinkamai jZemintas, ir jsitikinkite, kad jis atitinka
vietinius ir nacionalinius reglamentus.

Nemontuokite $io jrenginio netoli Sildytuvo ar bet kokiy degiy medziaguy.

Nemontuokite $io jrenginio drégnoje, tepaluotoje, dulkétoje vietoje ar vietoje, kurioje galimas tiesioginis saulés
spinduliy irvandens (lietaus lasy) poveikis.

Nemontuokite $io jrenginio vietoje, kurioje biina Zema temperatira.
o DélSaltio vamzdZiai gali jtrukti.

Nemontuokite Sio jrenginio vietoje, kur gali nutekéti dujos.

o Délto galiistikti elektros smigis arba kilti gaisras.
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Saugos informacija

Nenaudokite elektros transformatoriaus.
o Délto galiistikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Nenaudokite sugedusio maitinimo kistuko, pazeisto maitinimo laido ar klibancio sieninio lizdo.
o Délto galiistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Netraukite ir stipriai nelankstykite maitinimo laido.
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Nesukiokite ir neriskite maitinimo laido.

Nekabinkite maitinimo laido ant metalinio objekto, nedékite ant jo sunkaus objekto, nekiSkite maitinimo laido tarp
objekty ir nestumkite maitinimo laido j erdve uZ jrenginio.

o Délto galiistikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Traukdami maitinimo kiStuka i$ lizdo, netraukite laikydami uz maitinimo laido.
o |Straukite maitinimo kiStuka laikydami uz jo paties.
o PrieSingu atveju gali iStikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Sis jrenginys turéty biti pastatytas taip, kad bty lengva pasiekti maitinimo lizda, vandentiekio irvandens
iStekéjimo vamzdzius.

Jei gaminys taisytas nejgaliotojo techninés prieziliros paslaugy teikéjo, paties naudotojo ar neprofesionalo,
,Samsung” néra atsakinga uz jokj gaminio pazeidima, asmens suzalojima arba kitokig gaminio saugos problema,
kurig sukelé bet koks bandymas taisyti gaminj, atidZiai nesilaikant $iy taisymo ir priezidros instrukcijy. Jei gaminys
kaip nors pazeidziamas dél to, kad jj bandé taisyti ne ,Samsung" sertifikatg turintis techninés priezitiros paslaugy
teikéjas, garantija netaikoma.

Perspéjimai dél jrengimo

/I\ PERSPEJIMAS

§j prietaisg reikia pastatyti taip, kad baty galima lengvai pasiekti maitinimo kistuka.
o PrieSingu atveju dél elektros srovés nuotékio gali istikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Montuokite jrenginj ant lygiy ir tvirty grindy, galin¢iy islaikyti jo svorj.
*  Priesingu atveju jrenginys gali imti nejprastai vibruoti, judéti, skleisti triuksma ar gesti.

8 Lietuviy k.
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Svarbas jspéjimai dél naudojimo

/N ISPEJIMAS

Jeijrenginj uzlieja vanduo, nedelsdami atjunkite vandens tiekima bei maitinima ir kreipkités j artimiausia techninés
priezidros centra.

o Nelieskite maitinimo kistuko drégnomis rankomis.

o Priesingu atveju gali istikti elektros smagis.
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Jeijrenginys skleidZia keista triuksma, degésiy kvapa ar ddmus, nedelsdami iStraukite maitinimo laido kistuka ir
kreipkités | artimiausia techninés prieZitiros centra.
o PrieSingu atveju gali iStikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Esant dujy nuotékiui (pvz., propano dujy, suskystinty gamtiniy dujy ir pan.), nedelsdami iSvedinkite patalpa,
nelieskite jrenginio maitinimo laido kistuko. Nelieskite jrenginio ar maitinimo laido.

*  Nenaudokite ventiliatoriaus.

o Atsitiktiné Ziezirba gali sukelti sprogima arba gaisra.

Prie$ utilizuodami iSimkite skalbyklés dureliy svirtj.
o |jrenginio vidy jlindes vaikas gali uzstrigti ir uzdusti.

Prie$ naudodami skalbykle, nepamirskite nuo jos apacios nuimti pakuotés (kempinés, polistireno).

Neskalbkite objekty, sutepty benzinu, Zibalu, benzenu, dazy skiedikliu, alkoholiu ar kitomis degiomis ar sprogiomis
medZiagomis.
o Délto galiistikti elektros smigis, kilti gaisras arba sprogimas.

Neatidarinékite skalbyklés dureliy jéga jai veikiant (skalbimas / dZiovinimas / grezimas esant aukstai temperatarai).
o Sskalbyklés istekéjes vanduo gali nudeginti arba dél jo galima paslysti ant grindy. Galite susizeisti.
o Atidarant dureles jéga galima sugadinti gaminj ar sukelti suzalojimus.

Nelieskite maitinimo kiStuko drégnomis rankomis.
o Galiistikti elektros smgis.

|renginio negalima i$jungti iStraukiant maitinimo laida, kol jrenginys dar veikia.

o Maitinimo laido pakartotinis kiSimas j sieninj lizda gali sukelti Ziezirba, todél galima patirti elektros smigj ar
sukelti gaisra.

Neleiskite vaikams lipti j jrenginj ar ant jo.

o Délto galimas elektros smigis, nudegimai ar suzalojimai.

Nekiskite ranky ar metalinio objekto po skalbykle jai veikiant.

o Galite susizeisti.

Norédami atjungti jrenginj, netraukite laikydami uz maitinimo laido. Tvirtai suimkite kiStuka ir traukite jj tiesiai i$

lizdo.

o Pazeidus maitinimo laida gali jvykti trumpasis jungimas, kilti gaisras ir (arba) istikti elektros smagis.

Lietuviyk. 9
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Saugos informacija

Nemeéginkite taisyti, iSmontuoti ar keisti prietaiso konstrukcijos patys.

e Naudokite ne bet kokius (pvz., varinius, plieninés vielos ir pan.), o tik standartinius saugiklius.

o Jeijrenginj reikia remontuoti ar sumontuoti i$ naujo, kreipkités j artimiausia techninés priezitros centra.
o PrieSingu atveju galimas elektros smigis, gaisras, gaminio gedimas ar suzalojimai.

Jeivandens tiekimo Zarna atsilaisvina nuo vandens Ciaupo ir uzlieja jrenginj, iStraukite maitinimo laido kistuka.
*  Priesingu atveju gali istikti elektros smigis arba kilti gaisras.
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Jeijrenginys ilgai nenaudojamas arba jei griaudi ar Zaibuoja, iStraukite maitinimo laido kistuka.
*  PrieSingu atveju gali istikti elektros smigis arba kilti gaisras.

| jrenginj patekus pasalinei medziagai, istraukite maitinimo kiStuka ir susiekite su artimiausiu ,Samsung"“klientu
aptarnavimo centru.
o Délto galiistikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Neleiskite vaikams (ar gyviinams) Zaisti su skalbykle arba ant jos. Skalbyklés durelés i$ vidaus atsidaro sunkiai, todél
vaikai gali sunkiai susizeisti, jei jstrigty viduje.

Perspéjimai dél naudojimo

/I\ PERSPEJIMAS

Jei skalbykle uztersé pasalinés medziagos, pavyzdziui, skalbimo priemoné, neSvarumai, maisto atliekos bei pan.,
iStraukite maitinimo laido kistukg ir iSvalykite skalbykle drégna bei minksta Sluoste.
o PrieSingu atveju gali atsirasti démiy, prietaisas gali deformuotis, sugesti ar surtidyti.

Dél stipraus smigio priekinis stiklas gali suduZzti. Naudodami skalbykle bikite atsargds.
o Suduzus stiklui galite susizeisti.

Jeijrenginio ilgai nenaudojote, jungiate po vandens nuotékio arba i$ naujo prijungiate vandens tiekimo zarna,

vandens Ciaupa atsukite létai.

»  Vandens tiekimo Zarnoje arba vandens vamzdyje esantis oro slégis gali pazeisti detale ar sukelti vandens
nuoték|.

Jeiveikimo metu jvyksta vandens isleidimo klaida, patikrinkite, ar néra problemy iSleidziant vanden;.
o Jeiskalbyklé naudojama uztvindyta dél vandens iSleidimo problemos, dél elektros nuotékio galimas elektros
smgis arba gaisras.

|dékite skalbinius j skalbykle giliai, kad jie nejstrigty durelése.
e Skalbiniams jstrigtus durelése, skalbiniai arba skalbyklé gali bati sugadinta arba atsirasti vandens nuotékis.

|sitikinkite, kad ¢iaupas uzsuktas, kai skalbyklé nenaudojama.
o [sitikinkite, kad ant vandens tiekimo Zarnos jungties esantys varztai tinkamai priverzti.

10 Lietuviyk.
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Zitrékite, kad guminis tarpiklis ir priekiniy dureliy stiklas nebity uzterétas pasalinémis medZiagomis (pvz.,

atliekomis, silais, plaukais ir kt.).

o Jeiantdureliyyra prilipusiy pasaliniy medziagy arba jei durelés ne iki galo uzdarytos, gali atsirasti vandens
nuotékis.

Atsukite vandens ¢iaupa ir pries naudodami jrenginj patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarnos jungtis tvirtai priverzta
ir néra vandens nuotékio.
o Jeivarztai arvandens tiekimo Zarnos jungtis atsilaisvinusi, gali atsirasti vandens nuotékis.
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Gaminys, kurj jsigijote, skirtas naudoti tik buityje.

Gaminio naudojimas verslo tikslais laikomas netinkamu. Tokiu atveju gaminiui netaikoma jprasta
,Samsung“ garantija ir ,Samsung” neprisiima jokios atsakomybés uz gedimus ar Zalg, jei gaminys
naudojamas netinkamai.

Nestovékite ant prietaiso ir nedékite ant jo daikty (pvz., skalbiniy, uzdegty zvakiy, uzdegty cigareiy, indy, cheminiy
medZiagy, metaliniy objekty ir pan.).
o Déltogalimas elektros smgis, gaisras, problemos su gaminiu arba suzalojimai.

Nepurkskite ant jrenginio pavirsiaus lakiy medZiagy, pvz., insekticidy.
o Jie kenksmingi Zmonéms ir gali sukelti elektros smigj, gaisr ar jrenginio gedima.

Nestatykite Salia skalbyklés objekty, skleidZianciy elektromagnetinj lauka.
e Sugedus jrenginiui galite susizeisti.

Skalbimo ar dZiovinimo esant karstai temperatirai ciklo metu vanduo yra karstas. Nelieskite jo.
o Galite nusideginti ar susizeisti.

Vandens isleidimo trukmé gali bati skirtinga, ji priklauso nuo vandens temperatiros. Jei vandens temperatiira per
auksta, jis bus isleistas tik tada, kai atvés.

Neskalbkite, negrezkite ir nedziovinkite vandeniui atspariy uzvalkaly, kiliméliy ar rdby (*), nebent jasy jrenginyje yra
specialus Siy objekty skalbimo ciklas.

(*): Vilnoné patalyné, apdangalai nuo lietaus, Zvejybos liemenés, slidinéjimo kelnés, miegmaiSiai, neperslampamos

sauskelnés, sportiniai kostiumai ir dviracio, motociklo, automobilio apdangalai ir pan.

o Neskalbkite story ar kiety kiliméliy, net jei skalbyklés Zenklas yra priezitiros etiketéje. Dél nejprasty vibracijy
galite pazeisti ar sugadinti skalbykle, sienas, grindis ar ribus.

o Neskalbkite kiliméliy ar patiesaly, kuriy pamusalas yra i gumos. Guminis pamusalas gali atlipti ir prikibti
bligno viduje, todél gali sutrikti jrenginio veikimas, pvz., gali neisbégti vanduo.

Nenaudokite skalbyklés, jei skalbimo priemoniy stal¢ius iSimtas.
»  Délvandens nuotékio galite susiZaloti, gali istikti elektros smigis.

Nelieskite biigno vidaus dZiovinimo metu ariSkart po jo, nes jis karstas.
e Galite nusideginti.

Skalbiant ir dziovinant dureliy stiklas jkaista. Todél nelieskite dureliy stiklo.

Lietuvig k. 11
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Saugos informacija

Taip pat neleiskite vaikams Zaisti prie skalbyklés ar liesti dureliy stiklo.
e Galite nusideginti.

Nekiskite rankos j skalbimo priemoniy stalciy.
*  Ranka gali jstrigti skalbimo priemoniy jdéjimo prietaise ir galite susizeisti.

Jei naudojate skalbimo miltelius, iSimkite skysto skalbiklio detale (tik atitinkamuose modeliuose).
*  Tonepadarius galimas vandens nuotékis skalbimo priemonés stalciaus priekyje.

wn
&
c
[t=}
o
@
=
=
o
=
=
Y
o
=3
)

| skalbykle nedékite nieko (pvz., baty, maisto atlieky, naminiy gyviiny), isskyrus skalbinius.
o Dél nejprasty vibracijy galimas skalbyklés paZeidimas, o gyviino atveju - suzalojimas ir mirtis.

Nespauskite mygtuky astriais objektais, pvz., kaisciais, peiliais, nagais ir pan.

o Délto galiistikti elektros smigis, galite susizaloti.

Neskalbkite skalbiniy, sutepty aliejais, kremais ar losjonais, kurie paprastai parduodami odos priezidiros priemoniy

parduotuvése ar masazo klinikose.

o Délto gali deformuotis guminis tarpiklis ir atsirasti vandens nuotékis.

Ilgai nepalikite biigne metaliniy objekty, pavyzdziui, ziogeliy, plauky segtuky ar baliklio.

*  Blgnas gali pradéti ridyti.

* Jeibigno pavirSiuje atsiranda riidZiy, patepkite jo pavirsiy valymo priemone (neutralia) ir nuvalykite kempine.
Niekada nenaudokite metalinio Sepecio.

Niekada nenaudokite tiesiogiai cheminio (sausojo) valymo priemoniy ir neskalbkite, neskalaukite ir negrezkite
skalbiniy, sutepty cheminio (sausojo) valymo priemone.
o Délalyvos oksidacijos metu isskiriamo karscio skalbyklé gali spontaniskai jkaisti arba uzsidegti.

Nenaudokite karsto vandens i$ vandens ausinimo / Sildymo prietaisy.
o Galikilti problemy su skalbykle.

Nenaudokite skalbimui jprasto ranky plovimo muilo.
o Jam sukietéjus ir susikaupus skalbyklés viduje, ji gali sugesti, gali atsirasti démiy, ridziy ar blogas kvapas.

Sudékite kojines ir liemenéles j skalbimo tinklel] ir skalbkite su kitais skalbiniais.

Neskalbkite tinklelyje dideliy skalbiniy, pavyzdZiui, patalynés.
»  Priesingu atveju galite susizaloti dél nejprasty vibracijy.

Nenaudokite sukietéjusiy skalbimo milteliy.
o Jiems susikaupus skalbykléje, gali atsirasti vandens nuotékis.

Jsitikinkite, kad visy skalbiamy drabuziy kisenés yra tusios.
o Kieti, astrUs daiktai, pavyzdZiui, monetos, segtukai, vinys, varztai ar akmenys, gali smarkiai pakenkti jrenginiui.

Neskalbkite skalbiniy su didelémis sagtimis, sagomis arba kitomis sunkiomis metalinémis detalémis.

12 Lietuviy k.
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Surisiuokite skalbinius pagal spalva, remdamiesi jy spalvy atsparumu, ir pasirinkite rekomenduojamga skalbimo
cikla, vandens temperatdra ir papildomas funkcijas.
o Galiisblukti spalvos arba biti pazeistas audinys.

Pasirlpinkite, kad uzdarydami dureles neprispaustuméte vaikams pirsty.
e Galimi suzalojimai.
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Kalkiy kaupimosi iSvengsite, jei po skalbimo ciklo iSimsite skalbimo priemonés stalCiy ir jj jdésite, kai iSdZius.

Svarbils jspéjimai dél valymo

/N ISPEJIMAS
Nevalykite jrenginio purkSdami vandenj tiesiai ant jo.
Nenaudokite stipraus rigstinio valiklio.

|renginiui valyti nenaudokite benzeno, skiediklio ar alkoholio.
o Taigali sukelti gedima, elektros smigj arba gaisra, jrenginys gali deformuotis arba atsirasti démiuy.

Prie$ valydami ar atlikdami technine prieZilra, iStraukite i sieninio lizdo jrenginio maitinimo laido kistuka.
o Priesingu atveju gali istikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Lietuviy k. 13
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Saugos informacija

EE]A Zenklo instrukcijos
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Tinkamas Sio gaminio utilizavimas (elektrinés ir elektroninés jrangos atliekos)
(Valstybése, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)

Sis zenklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio
ir jo elektroniniy priedy (pvz., jkroviklio, ausiniy, USB kabelio) negalima iSmesti kartu
su kitomis buitinémis atliekomis pasibaigus gaminio naudojimo laikui. Kad bity
iSvengta galimos nekontroliuojamo atlieky iSmetimo Zalos aplinkai arba zmoniy
sveikatai ir skatinamas aplinka tausojantis antriniy Zaliavy panaudojimas, atskirkite
Siuos elementus nuo kity rasiy atlieky ir atiduokite perdirbti.

Informacijos, kur ir kaip pristatyti Siuos elementus saugiai perdirbti, privatds
vartotojai turéty kreiptis j parduotuve, kurioje j gaminj pirko, arba j vietos valdzios
institucijas.

Verslo naudotojai turi susisiekti su savo tiekéju ir pasitikrinti pirkimo sutarties salygas
ir nuostatas. Tvarkant atliekas, Sio gaminio ir jo elektroniniy priedy negalima maidyti
su kitomis pramoninémis atliekomis.

Daugiau informacijos apie ,Samsung” jsipareigojimus, susijusius su aplinkos apsauga, ir gaminiy reglamentavimo
prievoles, pvz, pagal reglamenta dél cheminiy medziagy jvertinimo, autorizacijos ir apribojimy (REACH), EEJA arba
akumuliatoriy reglamentus, rasite masy tvarumo puslapyje, esan¢iame svetainéje www.samsung.com

Ecodesign

Norédami gauti iSsamias skalbyklés montavimo irvalymo instrukcijas bei ekologinio projektavimo informacija (pagal
(ES) 2019/2023), apsilankykite ,Samsung" svetainéje (http://www.samsung.com), eikite j ,Support (pagalba)“>
,Support home (pagalba - pradZia)” ir jveskite modelio pavadinima.

14 Lietuviy k.
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Jrengimas

AtidZiai laikykités Siy nurodymy, kad uztikrintuméte teisinga skalbyklés jrengima iriSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy skalbimo metu.

Kas pridedama

|sitikinkite, kad gaminio pakuotéje pridétos visos dalys. Jei susiddréte su sunkumais dél skalbyklés arba jos daliy,
susisiekite su vietos ,Samsung” klienty aptarnavimo centru arba pardavéju.
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01 Fiksatoriaus svirtelé 02 Skalbimo priemoniy stalcius 03 Valdymo skydelis
04 Durelés 05 Bugnas 06 Nuosédy filtras

07 Avarinio iSleidimo vamzdelis 08 Filtro dangtelis 09 |Jrenginio pavirsius
10 Maitinimo kistukas 11 Vandens isleidimo Zarna 12 Islyginamosios kojelés
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Jrengimas

Verzliaraktis Varzty kamsteliai Zarnos kreiptuvas
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Salto vandens 7arna

PASTABA

VerZliaraktis reikalingas norint sureguliuoti stabilizavimo kojeles ir iSimti skalbyklés gale esancius
transportavimo varztus.

o Pateikiami 4 varzty kamsteliai, skirti uzdengti transportavimo varzty angas.

»  Naudodami Zarnelés kreiptuva uzfiksuokite vandens iSleidimo Zarnelés gala.

Prijunkite Salto ir karSto vandens Zarnas prie skalbyklés gale esanciy jvady, skirty Saltam ir karStam vandeniui
tiekti.

Kai kuriuose modeliuose gali biiti tik viena vandens tiekimo anga, skirta Saltajam vandeniui. Jei jusy skalbykléje
yra viena vandens tiekimo anga, jsitikinkite, kad jungiate Salto vandens Zarng prie Salto vandens Ciaupo.

16 Lietuviy k.
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Reikalavimai dél jrengimo

Elektros tiekimas ir jZeminimas

o Reikalingas 220-240 V /50 Hz kintamosios sroves
saugiklis arba automatinis grandines pertraukiklis.
o Naudokite atskirg grandinés Saka, kuria elektra
tiekiama tik j jasy turima skalbykle.
Siekiant uztikrinti tinkama jzeminima, prie jisy
skalbyklés pridedamas maitinimo laidas, turintis
trisakj kiStuka su jzeminimu, skirta naudoti tinkamai
jmontuotam ir jZemintam lizdui.
Pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku ar techninés
priezidros specialistu, jei nesate tikri dél jzeminimo.
Nekeiskite pateikto kistuko konstrukcijos. Jei jis
netinka lizdui, kreipkités j kvalifikuota elektrika, kad
jrengty tinkama lizda.

/\ ISPEJIMAS

o NENAUDOKITE ilginamojo laido.

o Naudokite tik tg maitinimo laida, kuris pateikiamas
su skalbykle.

o NEJUNKITE jZeminimo laido prie plastikiniy
vandentiekio sistemos daliy, dujy tinkly ar karsto
vandens vamzdziy.

o Neteisingai prijungti jZeminimo laidininkai gali
sukelti elektros smigj.

Vandens tiekimas

Tinkamas vandens spaudimas Siai skalbyklei yra nuo

50 kPa iki 1000 kPa. Vandens spaudimas, mazesnis

nei 50 kPa, gali neleisti vandens voztuvui iki galo

uzsidaryti. Arba gali uztrukti ilgiau nei numatyta,

kol skalbyklé prisipildys vandens, dél to skalbyklé

iSsijungia. Vandens ¢iaupai turi baiti 120 cm atstumu

nuo galinés skalbyklés sienelés, kad pridedamos

jleidimo Zarnos jg pasiekty.

Kad sumazintuméte nuotékio pavojy:

o pasirlipinkite, kad vandens Ciaupai bty lengvai
pasiekiami;

o uzsukite ¢iaupus, kai skalbyklé nenaudojama;

o reguliariai tikrinkite, arvandens jleidimo zarny
sujungimuose néra nuotékio.
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/I\ PERSPEJIMAS

Prie$ naudodami skalbykle pirma kartg, patikrinkite
visus vandens voztuvo sujungimus ir ar ¢iaupai néra
kiauri.

Vandens iSleidimas

,Samsung” rekomenduoja naudoti 60-90 cm ilgio
slégimo vamzdj. ISleidimo Zarna turi biti nutiesta

iki slégimo vamzdzio perisleidimo Zarnos savarza, o
slégimo vamzdis turi visiSkai uzdengti iSleidimo Zarna.

Grindys

Kad skalbyklé gerai veikty, ji turi biti statoma

ant tvirtai iskloty grindy. Gali prireikti sutvirtinti
medines grindis, kad sumazintuméte vibracijg ir (arba)
nesubalansuota apkrova. Kilimai ir minksti plyteliy
pavirsiai neuztikrina pakankamo pasipriesinimo
vibracijoms irjusy skalbyklé gali Siek tiek judéti
grezimo ciklo metu.
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Jrengimas

/I\ PERSPEJIMAS

Nejrenkite savo skalbyklés ant pakylos ar menkai
paremtos konstrukcijos.

Vandens temperatiira

Nejrenkite skalbyklés vietose, kur vanduo gali uzsalti,
nes skalbyklés vandens voztuvuose, siurbliuose

ir (arba) Zarnose visada lieka Siek tiek vandens.
Jungiamosiose dalyse likes uzsales vanduo gali pazeisti
dirzelius, siurblj ir kitas skalbyklés dalis.

Montavimas niSoje ar sieninéje spintoje

MaZiausi atstumai, uztikrinantys stabily veikima:

IS Sony 25mm IS galo 50 mm

IS virsaus 25 mm 550 mm

I$ priekio

Jeiirskalbyklé, ir dZiovintuvas yra jrengti vienoje

vietoje, nisos ar sieninés spintos priekis turi turéti
maZiausiai 550 mm nekliudoma oro anga. Tik jasy
skalbyklei nebdtina atskira oro anga.

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_LT.indd 18
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Jrengimo etapai

1ETAPAS - vietos parinkimas

Reikalavimai vietai:

o tvirtas ir lygus pavirsius be kiliminés ar grindy dangos, kuri kliudyty védinimui;
e apsaugota nuo tiesioginés saulés Sviesos;

e tinkama patalpa védinimui ir laidy jungimui;

o aplinkos temperatdra visada aukstesné nei uzsalimo temperatra (0 °C);

e toli nuo Silumos Saltiniy.

PASTABA

e Kadisvengtuméte per didelés vibracijos dirbant skalbyklei, visy pirma atsizvelkite  stabilumo uZztikrinima.

o Statykite skalbykle ant tvirty ir lygiy grindy.

o Nemontuokite skalbyklés ant minksty grindy ar grindy dangu.

e Jeiskalbykle montuojate ant mediniy grindy, prie grindy pritvirtinkite vandeniui atsparia medine plokste
(maziausiai 30 mm /1,18 colio storio). Be to, rekomenduojame ant mediniy grindy statoma skalbykle montuoti
kampe.
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Jrengimas

2 ETAPAS - transportavimo varzty pasalinimas

ISpakuokite gaminj ir pasalinkite visus transportavimo varztus.

PASTABA

Transportavimo varzty skaicius priklauso nuo modelio.

/N |sPEJIMAS

»  Pakavimo medZiagos gali biti pavojingos vaikams. Visas pakavimo medZiagas (plastikinius maisus, polistirena
irt. t.) pasalinkite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

o Pasaline transportavimo varZtus saugodamiesi suzalojimo uzdenkite angas varzty kamsteliais. Nejudinkite
skalbyklés, jei joje néra transportavimo varzty. Pries perkeldami skalbykle | kita vieta, jsukite transportavimo
varztus. Laikykite transportavimo varztus saugioje vietoje, kad galétuméte juos naudoti ateityje.
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( N\ 1. Raskite transportavimo varztus (paveikslélyje
pazymétus apskritimais) galinéje skambimo
masinos dalyje.

/I\ PERSPEJIMAS

NeiSsukite varzto (A), laikancio Zarnos savarza.
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2. Naudodami pridéta rakta, atlaisvinkite visus
transportavimo varztus, sukdami juos prie$
laikrodZio rodykle.

PASTABA

Transportavimo varztus iSsaugokite ateiciai.
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3. [statykite varzty gaubtelius (B)  angas
(paveikslélyje pazymétas apskritimais).
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‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_LT.indd 21 2021-12-08 EW 11:35:26



Jrengimas

3 ETAPAS - islyginanciy kojeliy reguliavimas
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/I\ PERSPEJIMAS

1. Atsargiai jstumkite skalbykle j jos vieta. Dél per
didelés jégos gali bati sugadintos iSlyginancios
kojelés.

2. I8lyginkite skalbykle, ranka sureguliuodami
islyginancias kojeles.

3. Baige reguliuoti, verzles priverZkite raktu.

/I\ PERSPEJIMAS

Montuodami gaminj jsitikinkite, kad islyginamosios
kojelés nespaudzia maitinimo laido.

|sitikinkite, kad visos iSlyginamosios kojelés stovi ant grindy pavirsiaus, kad dél vibracijos skalbyklé nejudéty ar
nekelty triukSmo. Tada patikrinkite, ar skalbyklé nesitibuoja. Jei skalbyklé nesitibuoja, priverzkite verZles.

22 Lietuviy k.
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4 ETAPAS - vandens tiekimo Zarnos prijungimas

Tiekiama vandens Zarna gali skirtis. Tai priklauso nuo modelio. Laikykités atitinkamai vandens tiekimo Zarnai
taikytiny nurodymy.

Jungimas prie srieginio vandens ¢iaupo

4 i N 1. Prijunkite vandens tiekimo zarna prie vandens
Ciaupo, tada priverzkite jg pasukdamij desine.

/I\ PERSPEJIMAS

Prie$ prijungdami vandens tiekimo Zarna, jsitikinkite,

kad Zarnos jungtyje yra guminé poverzlé. Nenaudokite
P « Zarnos, jei poverzlé pazeista arba jos néra.
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2. Kitg vandens tiekimo Zarnos galg prijunkite prie
vandens jleidimo voztuvo, esancio skalbyklés gale,
tada priverzkite ja pasukdamij deSine.

3. Létaiatsukite vandens Ciaupa ir patikrinkite, ar
sujungimy vietoje néra vandens nuotékio. Jei
vanduo prateka, pakartokite 1ir 2 veiksmus.

&

/\ |SPEJIMAS

Jei nuteka vanduo, nesinaudokite skalbykle ir atjunkite jg nuo elektros tinklo. Jei vanduo teka i$ Zarnos, kreipkités j
vietinj ,Samsung" aptarnavimo centra, o jei i$ vandens ¢iaupo - j santechnika. Kitu atveju gali istikti elektros smigis.
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Jrengimas

/I\ PERSPEJIMAS

Stipriai nejtempkite vandens tiekimo Zarnos. Jei zarna per trumpa, pakeiskite jg ilgesne, aukStam spaudimui tinkama
Zarna.

Jungimas prie nesrieginio vandens Ciaupo

e A 1. Nuimkite adapterj (A) nuo vandens tiekimo Zarnos
_ (8)
I
=1
=
3
a
g J
1 2. KryZminiu atsuktuvu atlaisvinkite keturis
adapterio varztus.

3. Laikykite adapterj ir pasukite dalj (C) rodyklés
kryptimi, kad ja atlaisvintuméte 5 mm (*).

4. Uzdékite adapterj ant vandens ¢iaupo, tuomet
keldami adapterj priverzkite varztus.

5. Pasukite dalj (C) rodyklés kryptimi, kad ja
priverztuméte.
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6. Traukdami dalj (D) ant vandens tiekimo Zarnos,
prie adapterio prijunkite vandens tiekimo Zarna.
Tada atleiskite dalj (D). Zarna spragteléjusi
uzsifiksuoja adapteryje.

z
=3
3
&
.
7. Kaip uzbaigti vandens tiekimo Zarnos prijungima,
Zr. 21ir 3 pkt. skirsnyje “Jungimas prie srieginio
vandens Ciaupo”.
PASTABA
* Vandens tiekimo Zarng prijunge prie adapterio, jsitikinkite, kad ji prijungta teisingai: patraukite vandens tiekimo
zZarna zemyn.

Naudokite dazniausiai naudojama vandens Ciaupy tipa. Jei Ciaupas yra staciakampis arba per didelis, pries
kiSdami Ciaupa j adapterj, nuimkite tarpinés Zieda.
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Jrengimas

Modeliams su papildomu kar$to vandens jleidimu:

1. Raudong karsto vandens tiekimo Zarnos gala
prijunkite prie karsto vandens jleidimo, esancio
skalbyklés gale.

2. Kitg karsto vandens tiekimo Zarnos galg prijunkite
prie karsto vandens Ciaupo.
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e A Zarna ,Aqua“ jspéja naudotoj apie vandens nuotékio
pavojy. Ji matuoja vandens srauta ir nuotékio atveju
jZiebia centre esantj indikatoriy (A).
g J
PASTABA

Zarnos ,aqua stop" galas turi biti pritvirtintas prie vandens ¢iaupo, o ne prie masinos.
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5 ETAPAS - iSleidimo Zarnos jrengimas

ISleidimo Zarna galima jrengti trimis budais:

Uzdéjus ant kriauklés krasto

ISleidimo Zarna turi bati jrengta nuo 60 iki 90 cm
aukstyje (*) vir$ grindy. ISleidimo Zarnos sulenkimui
islaikyti naudokite pridedama plastikinj zarnos laikiklj
(A). Kad bty uztikrintas stabilus vandens ileidimas,
pritvirtinkite laikiklj prie sienos kabliu.
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Pritvirtinus prie vandens isleidimo vamzdZio
I8leidimo Zarna turi bdti jrengta nuo 60 iki 90 cm
aukstyje (*). Rekomenduojama naudoti 65 cm aukscio
vertikaly vamzd].

e Norédami, kad vandens isleidimo Zarna likty
tinkamoje padétyje, naudokite kartu tiekiama
plastikinj zarnos laikiklj (zr. paveikslélj).

o Siekiant, kad isleidimo metu vanduo netekéty
pagal sifono veikimo principg, j vandens iSleidimo
vamzdj reikia jstatyti bent 15 cm vandens isleidimo
Zarnos.

e Pritvirtinkite Zarnos laikiklj prie sienos, kad
vandens iSleidimo Zarna nejudéty.

Reikalavimai iSleidimo vamzdZiui:

e maziausias skersmuo - 5 cm;

o didZiausias pratekantis srautas - 60 litry per
minute.
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Jrengimas

Pritvirtinus prie prausyklés vandens iSleidimo
vamzdZio atSakos

I$leidimo vamzdZio atSaka turi bati virs prausyklés
sifono, 0 Zarnos galas — ne mazesniame kaip 60 cm
aukstyje virs grindy.

(*): 60 cm

/I\ PERSPEJIMAS
Pries prijungdami isleidimo vamzdj, nuimkite kriauklés
vandens iSleidimo vamzdZio atSakos dangtel].

sewibualf

/I\ PERSPEJIMAS

Nedékite vandens iSleidimo Zarnos j stovintj vandenj
arba j tvenkinj. Vanduo gali sugrjzti atgal j skalbykle.

6 ETAPAS - maitinimo jjungimas

Jjunkite maitinimo laida j sieninj kintamosios srovés 220-240V / 50 Hz patvirtinta elektros lizda, kuris turi bati
apsaugotas saugikliu arba automatiniu grandinés pertraukikliu. Tada paspauskite mygtuka Maitinimas ('), kad
jjlungtuméte skalbykle.
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PrieS pradedant skalbti

Pradinés nuostatos

Prie$ pradédami naudoti skalbykle patikrinkite, ar ji jrengta tinkamai.

Pries$ skalbdami drabuZius pirma karta, turite atlikti skalbimo cikla be drabuZiy.
Prijunkite vandens tiekimo zarnas prie vandens Ciaupo ir skalbyklés.
Jjunkite maitinimo laida j elektros lizda.

| skalbimo priemoniy stalciy jpilkite mazdaug 10 g skalbimo priemonés.
Spauskite Maitinimas (), kad jjungtuméte skalbykle.

Pasukdami Cikly perjungiklj pasirinkite ,COTTON" (MEDVILNE) Q.
Spauskite Paleidimas / pristabdymas [>|.

ou e LN 2

Skalbimo rekomendacijos

1ETAPAS - riiSiavimas

Skalbinius rasiuokite pagal tokius kriterijus:

o Priezidros etikete: skalbinius rasiuokite | medvilninius, misraus pluosto, sintetinius, Silkinius, vilnonius ir
viskozés.

o Spalva: atskirkite baltus skalbinius nuo spalvoty.

o Dydj: kartu skalbiant skirtingo dydZio skalbinius, pageréja skalbimo veiksmingumas.

o Patvaruma: gleznus audinius, pvz., gryna vilng, uzuolaidas ir silkinius gaminius skalbkite atskirai. Zr. skalbiamy
gaminiy etiketes.

PASTABA

Batinai patikrinkite drabuziy priezidros etikete ir pries skalbdami juos atitinkamai iSrisiuokite.

Lietuviy k. 29
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PrieS pradedant skalbti

2 ETAPAS - istustinkite kiSenes

IStustinkite visy skalbiamy drabuZiy kiSenes.

o Metaliniai daiktai, pvz., monetos, sagés ir ant drabuziy esancios sagtys, gali sugadinti kitus skalbiamus daiktus
irblgna.

DrabuZius su sagomis ir siuviniais iSverskite iSvirks¢ia puse.

o Jeikelniy arstriukiy uztrauktukai skalbimo metu yra atsegti, jei gali sugadinti biigna. Uztrauktukai turi bati
uzsegti irapsaugoti raisteliu.

*  Drabuziai su ilgais uztrauktukais gali susipainioti su kitais drabuziais. Bitinai surikite rais¢ius prie$ pradédami
skalbti.

3 ETAPAS - naudokite skalbimo tinklelj

o Liemenéles (skalbiamas vandeniu) batinai jdékite j skalbimo tinklelj. Metalinés liemenéliy dalys gali isljsti ir
suplésyti kitus skalbinius.

»  Mazi, lengvi drabuziai, pvz., puskojinés, pirstinés, kojinés ir nosinés, gali patekti tarp dureliy. Jdékite juos j tanky
skalbimo tinklelj.

*  Neskalbkite skalbimo tinklelio vieno, be kity skalbiniy. Tai gali sukelti nejprastas vibracijas, dél kuriy masina
gali pasislinkti ir suzeisti Zmones.
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4 ETAPAS - pirminis skalbimas (jei reikia)

Skalbdami labai purvinus drabuzius, pasirinkite iSankstinio skalbimo parinktj. Jei renkatés iSankstinio skalbimo
parinktj, j pagrindinio skalbimo stalciy berkite skalbimo miltelius.

5 ETAPAS - apskaiciuokite skalbiniy jkrovos dydj

Neperkraukite skalbyklés. Neperkraukite skalbyklés, kitaip skalbiniai gali bati prastai iSskalbti. Informacijos apie
skalbiniy jkrovos dydj atskiriems drabuziy tipams rasite 39 psl.

PASTABA

Skalbiant patalyne ar uzvalkalus, gali pailgéti skalbimo laikas arba sumazéti grezimo efektyvumas. Skalbiant
patalyne ar uzvalkalus, rekomenduojamas didZiausias grezimo ciklo greitis yra 800 aps./min. (2,0 kg ar maziau
skalbiniy).

/I\ PERSPEJIMAS

o Délnetolygiai paskirstyty skalbiniy gali sumaZzéti grezimo efektyvumas.

o [sitikinkite, kad skalbiniaiyra jdéti j bigna ir néra prispausti durelémis.

o Netrankykite dureliy. Dureles uzdarykite Svelniai. PrieSingu atveju durelés gali neuzsidaryti tinkamai.
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6 ETAPAS - naudokite tinkamo tipo skalbiklj

Naudojamo skalbiklio tipas priklauso nuo audinio tipo (medvilniniai, sintetiniai, netvirti, vilnoniai gaminiai), spalvos,
skalbimo temperattros ir neSvarumo. Visada naudokite mazai putojantj skalbiklj, skirta automatinéms skalbykléms.

PASTABA

»  Vadovaukités skalbiklio gamintojo rekomendacijomis, atsizvelgdami j skalbiniy svorj, jy neSvarumga irvandens
kietuma jasy regione. Jei turite abejoniy dél vandens kietumo, susisiekite su vietos valdZios institucija,
atsakinga uz vandens kokybe.

»  Nenaudokite sukietéjusio skalbiklio. Tokio skalbiklio gali likti po skalavimo ciklo ir uzkisti iSleidimo anga.

/I\ PERSPEJIMAS

Skalbimo ciklu ,WOOL* (VILNA) & skalbdami vilnonius gaminius, naudokite tik neutraly skystajj skalbiklj. Skalbiant
skalbimo ciklu ,WOOL" (VILNA) & ir naudojant skalbimo miltelius, jy gali Likti ant skalbiniy, milteliai gali nudazyti
skalbinius.
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PrieS pradedant skalbti

Skalbimo kapsulés
Siekiant geriausiy rezultaty su skalbimo kapsulemis, batina laikytis toliau pateikty nurodymy.

e ‘ [ M 1. Kapsule dékite j tuscig biigng, arciau uzpakalinés
sienelés.

2. Dékite skalbinius ant bigne esancios kapsulés.
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/I\ PERSPEJIMAS
Jei ciklo metu naudojamas Saltas vanduo arba jo trukmé yra maziau nei valanda, kapsulé gali neistirpti visiskai.
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Rekomendacija dél skalbimo priemonés

Rekomendacijos galioja temperatiros diapazonams, nurodytiems cikly diagramoje.

® | Rekomenduojama A | Tik skystas skalbiklis
- | Nerekomenduojama A | Tik skalbimo milteliai
Skalbiklis
) Temperatira
Clize : Glezni irvilnoniai : (°C)
Universalus . Specialus
audiniai
ECO 40-60" o
. ° - - 40 =
(EKON. 40-60) & &
,COTTON" (MEDVILNE) & ° - - Saltas ~ 90 ;:’
QO
SYNTHETICS” . =
» o _ _ | ~ wn
(SINTETINIAI AUDINIAI) /3 altas =60 g
o
15" QUICK WASH* N =
[ - - Saltas ~ 30
(GREITASIS 15 MIN. SKALBIMAS) \2/ attas
,MIXED LOAD" .
(IVAIRUS AUDINIAI) ¢ altas - 40
OUTDOOR" ;
» } ° [tas ~ 4
(LAUKO DRABUZIAI) (T saltas =40
WOOL/DELICATES" ;
, - - A A Saltas ~ 40
(VILNA / GLEZNI AUDINIAI)@@ ortas
,COLOURS" (SPALVOTI) ] - - Saltas ~ 40
HYGIENE STEAM*
, - [ - - 40~90
(HIGIENISKAS GARINIMAS) £
Kitoms nei ,ECO 40-60 (EKON. 40-60) & programoms pateiktos reikimés yra tik orientacinés.
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PrieS pradedant skalbti

Nurodymai dél skalbimo priemoniy stalciaus

Skalbykléje jrengtas trijy skyriy dozatorius: kairysis skyrius skirtas pagrindiniam skalbimui, vidurinis — audiniy
minkstikliams ir deSinysis — pirminiam skalbimui.

( N n ) 01 I Pirminio skalbimo skyrius: jpilkite skalbiklio
\ =N pirminiam skalbimui arba krakmolo.
\— ||.Y ‘ ) 02 (Il Pagrindinio skalbimo skyrius: jpilkite
. ‘ skalbiklio pirminiam skalbimui, vandens

| (s minkstiklio, mirkymo priemonés, baliklio ir (arba)

L |

| ‘ wEte—(A)| démiy isémiklio.
- ‘ 03 &8 Minkstiklio skyrius: jpilkite priedy, pvz,,
3; v -, ‘ audiniy minkstiklio. Nepilkite virs didz. lygio linijos
s | & |
g N \ (A).
&
: —)
=5 J
w
g
= PASTABA

(— Tikroji minkstiklio kreiptuvo iSvaizda gali skirtis, tai
< S i 9
“45 ‘ N[ :] E ] priklauso nuo modelio.
-
/I\ PERSPEJIMAS

»  Neatidarykite skalbimo priemoniy stal¢iaus skalbyklei veikiant.

e Nenaudokite Siy tipy skalbikliy:
o tableciy arba kapsuliy tipo;
e rutulio artinklo tipo.

o Kad skyrius neuZsikisty, koncentruotas arba labai prisotintas priemones (audiniy minkstiklius arba skalbiklius)
pries naudojant reikia praskiesti vandeniu.

»  Pasirinke Delsos pabaiga, nepilkite skalbiklio tiesiai ] masinos bligna, nes skalbiniai gali isblukti. Pasirinke
Delsos pabaiga, naudokite skalbimo priemoniy stalciy.
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Skalbiklio pylimas j skalbimo priemoniy staliy

1. IStraukite skalbimo priemoniy stalCiy.

2. |pilkite skalbimo priemonés j (Il pagrindinio
skalbimo skyriy, kaip nurodo arba rekomenduoja
gamintojas.

3. Jpilkite audiniy minkstiklio j €8 minkstiklio
skyriy. Nepilkite virs didZ. lygio linijos (A).
Minkstiklis bus naudojamas galutinio skalavimo
metu.
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4. Jei norite naudoti pirminj skalbima, j (| pirminio
skalbimo skyriy jpilkite pirminio skalbimo
priemonés, kaip nurodo arba rekomenduoja
gamintojas.

5. UZdarykite skalbimo priemonés stalCiy.
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PrieS pradedant skalbti

g /I\ PERSPEJIMAS
e Neberkite skalbimo milteliy j skystojo skalbiklio
kreiptuva.
e Prie$ naudojant koncentruota audiniy minkstiklj, jj
reikia praskiesti vandeniu.
e Nepilkite pagrindinio skalbimo priemonés j R
minkstiklio skyriy.
L e Nepilkite per daug skalbiklio. Skalbimo rezultatai
gali suprasteéti.
e Nenaudokite jokiy valikliy blgnui plauti. Cheminiy
o medziagy likuciai bligne sumazina skalbimo
o, efektyvuma.
=
a
o
s
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=
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Skalbyklés valdymas

Valdymo skydelis
( 1
\%1 15’ QUICKWASH EC040-60) (s --------- 02......... f(isf(:
R = N I ©)
%) MIXED LOAD COTTON oW w9 af o)
1) OUTDOOR / )\ —— SYNTHETICS & wsoc w0 T TTTTTTTTT 08
[ 160 11000 [ A=}
&PV WOOL/ DELICATES \\ /] — RINSE+SPIN \='O 140 1300 "
/) 120 ot/ 8400 0® WGP 16
4 COLOURS " DRAIN/SPIN 1O ‘ Dl
© 5
CRHYGIENESTEAM — /' DRUMCLEAN B $ & G
e L 07
03 04 05 06
g J
01 Cikly perjungiklj Norédami pasirinkti cikla, pasukite perjungiklj.

Ekrane rodoma esamo ciklo informacija ir apytikslis likes laikas arba

AL informacinis kodas, jei kilo nesklandumy.

Spauskite, kad pakeistuméte esamo ciklo vandens temperatiira.
03 Temperatira § Galimas naudoti temperatdros diapazonas priklauso nuo ciklo. Pasirinkta
temperatira bus rodoma ekrane.

Spauskite, kad pakeistuméte esamo ciklo grezimo greit].
04 Grezimas\O) Galimas naudoti grezimo greitis priklauso nuo ciklo. Pasirinktas grezimo
greitis bus rodomas ekrane.

(%)
=
QU
o
<
=
o
w
<
)
o
=
=
)
w

Paspaude pridékite tokias parinktis, kaip Pirminis skalbimas, Papildomas
skalavimas ir Intensyvus skalbimas | pasirinkta cikla, kad baty uztikrintas
geresnis skalbimo rezultatas.

PASTABA

Pridéjus kuria nors parinktj, veikimo laikas gali pailgéti.

05 Parinktys .

Pakartotinai spauskite mygtuka Delsos pabaiga (L), kad pasirinktuméte

o
L el pazien () galima Delsos pabaiga parinktj (nuo 3 iki 24 valandy kas vieng valanda).

Spauskite, kad paleistumeéte arba pristabdytuméte veikima.

Paspauskite mygtuka vieng karta, kad ciklas bty paleistas.

Norédami pristabdyti veikima, paspauskite mygtuka dar kartg. Ciklo
nustatymus ir parinktis galite keisti.

Norédami atnaujinti pristabdyta veikima, paspauskite mygtuka dar karta.

07 Paleidimas / pristabdymas

Dl

Lietuviy k. 37

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_LT.indd 37 2021-12-08 EW 11:35:29



(%)
=
QU
o
<
=S
o
w
<
)
o
=
=
Y
w

Skalbyklés valdymas

08 Maitinimas (') Spauskite, kad jjungtuméte arba isjungtuméte skalbykle.

Jei jjungsite skalbykle ir jos nenaudosite 10 minuciy, ji isijungs automatiskai.

* (3 sec)” (3 sek.): Paspauskite ir palaikykite nuspaude 3 sekundes.

Paprasti veiksmai paleisti skalbykle

Ciklo keitimas vykdymo metu

1. Spauskite Paleidimas / pristabdymas [>||, kad sustabdytuméte programos vykdyma.
2. Pasirinkite kit cikla.

3. Darkarta spauskite Paleidimas / pristabdymas [>||, kad paleistuméte nauja cikla.

( )
. 2 *(3 sec)
‘&7 15’ QUICK WASH W EC040-60%
-m—e—a VRIS 7LD
i) MIXED LOAD : COTTON G U W o s O]
(1) OUTDOOR SYNTHETICS & 890 11200
160 11000 [ B=] 1
YR/ WOOL/DELICATES |\ /] — RINSE+SPIN 2O 140 1800 ny
/ 120 o 0400 0® IG 16
2 COLOURS " —— DRAIN/SPIN 7O . , Dl
{3 HYGIENE STEAM 4 \; DRUM CLEAN [}
6
g J
1. Spauskite Maitinimas ('), kad jjungtuméte skalbykle.
2. Pasukite Cikly perjungiklj, kad pasirinktuméte cikla.
3. Jeireikia, pakeiskite ciklo nuostatas (Temperatiira ir Grezimas).
4. Nustatykite Delsos pabaiga, je norite, kad skalbimo ciklas bty baigtas pageidaujamu laiku.
5. Jeireikia, paspaude Parinktys ¢ | pasirinkta cikla jtraukite parinktis.
6. Spauskite Paleidimas / pristabdymas [>|.
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Cikly apzvalga

Standartiniai ciklai

Didz. kiekis
Ciklas Aprasas
’ (ko)

15 QUICK WASH" Ne itin suteptiems skalbiniams, jei jy skalbiama 5
(GREITASIS 15 MIN. SKALBIMAS) \&/ maziau nei 2,0 kg ir norite juos isskalbti greiciau.
»MIXED LOAD" |vairiems medvilniniams ir sintetiniams audiniams 6
(JVAIRDS AUDINIAI) T ‘
el B
LAUKO DRABUZIAI '
( Jin medZiagy (spandekso, laikros ir mikropluosto).

Vilnos skalbimo programos metu skalbiniai Svelniai
,WOOL/DELICATES" telitiskuojami ir mirkomi, kad vilnonis audinys )
(VILNA / GLEZNI AUDINIAI) &3 Yo nesusitraukty / nesideformuoty.

Rekomenduojama naudoti neutraly skalbikl].

Tamsios spalvos gaminiams i$ medvilnés, sintetini
,COLOURS (SPALVOT)) Bt 9105 Spavos gaminiam ! 3

audiniy ar misriems audiniams.

Medvilniniai audiniai ir baltiniai, kurie turi tiesioginj

salytj su oda, pvz., apatiniai drabuziai.
L,HYGIENE STEAM" Siekdami geriausiy rezultaty, nustatykite bent 60 °C 6
(HIGIENISKAS GARINIMAS) T8 temperatra.

Garinimo ciklui bidinga apsauga nuo alergijy ir

bakterijy Salinimas (sterilizavimas).

Skirtas skalbti vidutiniSkai suteptus medvilnés

gaminius, kuriuos nurodyta skalbti 40 °C arba
,ECO 40-60° 60 °C, temperatiroje to paties ciklo metu. Sis 6
(EKON. 40-60) ciklas naudojamas jvertinti atitiktj ES ekologinio

projektavimo jstatymams.

Taiyra numatytasis ciklas.

Optimalus efektyvumas suvartojant maziau

energijos, skirta medvilniniams audiniams, patalynei,
,COTTON" staltieséms, apatiniams drabuziams, ranksluosciams ir 6
(MEDVILNE) @ mar&kiniams.

Skirtas skalbti nestipriai suteptus medvilnés gaminius

vardingje 20 °C temperatiroje.
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Skalbyklés valdymas

ilgesnei trukmei.

Didz. kiekis
Ciklas Aprasas
P (kg)

,SYNTHETICS* Palaidinéms ir marskiniams, pasittiems i$ poliesterio 3
(SINTETINIAI AUDINIAI) /3 (dioleno, treviros), poliamido (perlono, nailono) ir pan.
LRINSE+SPIN“ PaleidZiamas papildomas skalavimo procesas po to, 6
(SKALAVIMAS IR GREZIMAS) ¥5'O kai skalbiniams buvo panaudotas audiniy minkstiklis.
,DRAIN/SPIN* Paleidziamas papildomas grezimo procesas, kad i 6
(ISLEIDIMAS / GREZIMAS) Y/'\© skalbiniy baty efektyviai pasalinama drégmé.

ISvalomas biignas, pasalinant neSvarumus ir
,DRUM CLEAN“ bakterijas. i
(BUGNO PLOVIMAS) [ |sitikinkite, kad biignas yra tuscias.

Nenaudokite jokiy valikliy bagnui plauti.

PASTABA

o Jeijbuitine skalbykle arba buitine skalbykle-dZiovintuva atitinkamoms programoms skalbinius désite iki
gamintojo nurodytos talpos, sutaupysite energijos ir vandens.
o TriukSmui ir likusiam drégmés kiekiui turi jtakos sukimosi greitis: kuo didesnis sukimosi greitis dZiovinimo
fazéje, tuo didesnis triukSmas ir mazesnis likes drégmés kiekis.
o Efektyviausias energijos sanaudy atzvilgiu ciklas paprastai yra tas, kuris veikia esant Zemesnei temperatdrai ir
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Delsos pabaiga (L
Galite nustatyti skalbykle, kad ji automatiskai baigty skalbtivéliau, pasirinkdami delsg nuo 3 iki 24 valandy (kas 1
val.). Rodoma valanda reiskia skalbimo pabaigos laika.
1. Pasirinkite cikla. Tada, jei reikia, pakeiskite ciklo nuostatas.
2. Keleta karty spauskite Delsos pabaiga (5, kol bus nustatytas pageidaujamas elementas.
3. Spauskite Paleidimas / pristabdymas [>||.
|siZiebs atitinkamas indikatorius, o laikrodis ims skaiciuoti laika.
4. Jeinorite atdaukti funkcija Delsos pabaiga (1), i§ naujo paleiskite skalbykle, spausdami Maitinimas.

Pavyzdys i$ tikrojo gyvenimo

Norite, kad dviejy valandy trukmeés programa baigtysi po 3 valandy nuo dabar. Tam esamame cikle turite prideti
parinktj Delsos pabaiga ir nustatyti 3 valandy delsos nuostatg ir14.00 valanda spausti Paleidimas / pristabdymas
|- Kas jvyks? Magina pradés veikti15.00 valanda ir baigs darba 17.00 valanda. Zemiau pateikta $io pavyzdio laiko

diagrama.
O >
14.00 15.00 17.00
Nustatykite Delsos pabaiga po 3 valandy Pradzia Pabaiga 7
o
QU
=3
<
=
o
S
Nuostatos &
=
&

Apsauga nuo vaiky (2}
Siekiant uzkirsti kelig nelaimingiems atsitikimams dél vaiky veiksmy, Apsauga nuo vaiky uzrakina visus mygtukus,
i8skyrus mygtuka Maitinimas ().
e Norédami jjungti arba isjungti funkcija Apsauga nuo vaiky, kartu spauskite ir nuspaude 3 sekundes palaikykite
Temperatira § ir Grezimas (O).
Kai Apsauga nuo vaiky jjungta, indikatorius () uZsiziebia.

Perspéjimo isjungimas )SL

Galite jjungti arba iSjungti ciklo parinktuvo ir visy mygtuky garsa.

o Norédami jjungti arba i§jungti garsa, kartu spauskite ir nuspaude 3 sekundes palaikykite Grezimas \O) ir
Parinktys (. Kai garsas bus i§jungtas, uZsiziebs X\ indikatorius.
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Techniné priezitira

Pasirlpinkite, kad skalbyklé bty Svari, kad iSvengtuméte pablogéjusio veikimo ir uztikrintuméte ilgesnj naudojima.

Avarinis vandens iSleidimas

Dingus maitinimo jtampai, prie$ iSimdami skalbinius, i$ bligno iSleiskite vanden;.

e R 1. I8junkite skalbyklés maitinima ir iStraukite

_/A maitinimo kiStuka i$ elektros lizdo.

‘ 2. Atidarykite filtro dangtelj (A), lenkdami
paveikslélyje pavaizduota kryptimi.

R 3. Laikydamivamzdelio kamstelj (B), prie dangtelio
pastatykite tuscia talpy inda ir iStraukite avarinio
vandens isleidimo vamzdelj iki indo.

Y91

<
|

=}
=3
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=]
=b
o©
N
=
=
Y

4, Atidarykite vamzdelio kamstelj ir iSleiskite vanden]
pro avarinio vandens isleidimo vamzdelj (C) j inda.

5. ISleide, uzdarykite vamzdelio kamstel] ir jstatykite
atgal vamzdelj. Tada uzdarykite filtro dangtel].

PASTABA

Naudokite talpy indg, nes vandens bigne gali bati
daugiau nei tikéjotés.
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Valymas

Skalbyklés pavirsius
Naudokite minkstg Sluoste ir buitinj neabrazyvinj valiklj. Nepurkskite vandens ant skalbyklés.

Tinklinis filtras

Vandens Zarnos tinklinj filtra valykite karta ar dvejus per metus.

1. I8junkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.

2. Uzsukite vandens ¢iaupa.

3. Atlaisvinkite ir atjunkite vandens zarng nuo
galinés skalbyklés sienelés. Kad i$ Zarnos netekéty
vanduo, uzkimskite jg skuduru.

4. Tinkliniam filtrui iStraukti i$ vandens jleidimo
voztuvo naudokite reples.

5. Tinklinjfiltr giliai panardinkite vandenyje, kad
srieginé jungtis taip pat panirty.

Tinklinj filtra visiSkai isdZiovinkite Sesélyje.

7. Vél sumontuokite filtra vandens jleidimo voztuve
ir prijunkite vandens tiekimo Zarna prie jleidimo
voztuvo.

8. Atsukite vandens Ciaupa.

PASTABA

Jeisiurblio filtras yra uzsikimses, ekrane parodomas informacinis kodas 4C.
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Techniné priezitira

Nuosédy filtras
Rekomenduojama valyti nuoséduy filtrg 5-6 kartus per metus, kad iSvengtuméte uzsikimsimo.

e 1. I8junkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.

2. I8leiskite bugne likusj vandenj. Zr. skyriy , Avarinis
vandens isleidimas".

3. Atidarykite filtro dangtelj (A).

4, Pasukite nuosédy filtro rankenéle j kaire ir
iSleiskite likusj vanden;.

5. Nuosédy filtra valykite minkStu Sepetéliu.
Patikrinkite, ar neuzsikises filtro viduje esantis
isleidimo siurblio sraigtas.

6. Vel jstatykite nuosédy filtra ir pasukite filtro
rankenéle j desine.

PASTABA

Jei nuosedy filtras yra uzsikimses, ekrane parodomas informacinis kodas 5C.

Y91

/I\ PERSPEJIMAS

o sitikinkite, kad idvalius filtra, filtro rankenélé yra tinkamai uzdaryta. Kitu atveju gali atsirasti nuotékis.
o |sitikinkite, kad ivalius filtra, jis yra tinkamai jstatytas. Kitu atveju gali atsirasti veikimo trikCiy arba nuotékis.
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Skalbimo priemoniy stalcius

PASTABA

Laikydami nuspaude zemyn fiksatoriaus svirtele
stal¢iaus vidingje dalyje, slinkdami atidarykite
stalciy.

ISimkite S stalCiaus skystojo skalbiklio kreiptuva.

StalCiaus dalis plaukite vandeniu, valydami
minkstu Sepetéliu.

ISvalykite stalCiaus nisa buteliy Sepetéliu, kad
pasalintuméte joje esancius skalbiklio likucius ir
kalkiy nuosédas.

|dékite skystojo skalbiklio kreiptuva atgal j stalCiy.

Stalciy stumkite gilyn ir uzdarykite.

Norédami pasalinti likusj skalbiklj, kai blignas tusCias, paleiskite vykdyti cikla ,RINSE+SPIN“ (SKALAVIMAS IR

GREZIMAS) &9\O).
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Techniné priezitira

Atsildymas po uzsalimo

Skalbyklé gali uzsalti, jei temperattra nukrenta zemiau 0 °C.

I$junkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.

Pilkite Silta vandenj ant vandens Ciaupo, kad atsilty vandens zarna.
Atjunkite vandens Zarna ir uzmerkite ja Siltame vandenyje.

|pilkite Silto vandens | bligna ir palikite 10 min.

Vel prijunkite vandens tiekimo Zarng prie vandens Ciaupo.

PASTABA

Jei skalbyklé vis dar tinkamai neveikia, pakartokite ankstesnius veiksmus, kol ji ims tinkamai veikti.

R UDN S

PrieZidra ilga laikg nenaudojant skalbyklés

Venkite palikti skalbykle ilgg laika nenaudojama. Tokiu atveju iSleiskite i$ skalbyklés vandenj ir atjunkite maitinimo
laida.

1. Pasukite Cikly perjungiklj, kad pasirinktuméte ,RINSE+SPIN“ (SKALAVIMAS IR GREZIMAS) &5'O.
2. I8tustinkite biigna, tada spauskite Paleidimas / pristabdymas [ ||.
3. Ciklui pasibaigus, uzdarykite vandens ¢iaupa ir atjunkite vandens zarna.
4. I1Sjunkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.
5. Atidarykite dureles, kad bugne galéty cirkuliuoti oras.
o'
S
3.
>
=]
2
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Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Kontroliniai punktai

Jei patyréte nesklandumy su skalbykle, pirmiausia patikrinkite pagal toliau pateiktg lentele ir pabandykite atlikti
rekomenduojamus veiksmus.

Problema Sprendimas

o [sitikinkite, kad skalbyklé prijungta prie elektros tinklo.

o |sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

o [sitikinkite, kad vandens Ciaupai atidaryti.

o [sitikinkite, kad paspaudéte ar baksteléjote mygtuka

Nepasileidzia. Paleidimas / pristabdymas, kad paleistuméte skalbykle.

o Patikrinkite, ar nesuaktyvinta Apsauga nuo vaiky.

o Pries tiekiant vandenj j skalbykle, iSgirsite kelis spragteléjimus - masina
tikrina, ar uzrakintos durelés, ir greitai iSleidZiamas vanduo.

o Patikrinkite saugiklj arba i$ naujo jjunkite grandinés pertraukiklj.

o VisiSkai atsukite vandens Ciaupa.

Tiekiama nepakankamai o [sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.
vandens arbavanduo iSvis | ¢  Patikrinkite, ar neuzsalusi vandens tiekimo Zarna.
néra tiekiamas. o [sitikinkite, arvandens tiekimo Zarna neuzsilenkusi ir neuzsikimsusi.

e [sitikinkite, kad yra pakankamas vandens spaudimas.

o [sitikinkite, kad veikiant skalbyklei yra pakankamas vandens spaudimas.

o Patikrinkite, ar skalbiklj pilate j skalbimo priemoniy stal¢iaus vidurj.

o [sitikinkite, kad tinkamai jdétas skalavimo dangtelis.

e Jeinaudojate skalbimo miltelius, jsitikinkite, kad skalbimo priemonés
parinkiklis yra virSutinéje padétyje.

e Nuimkite skalavimo dangtelj ir iSvalykite skalbimo priemonés stalciy.

Ciklui pasibaigus,
skalbiklio stalCiuje lieka
skalbimo priemonés.

o [sitikinkite, kad skalbyklé pastatyta ant lygiy, tvirty ir neslidziy grindy.
Jei grindys nelygios, skalbyklés aukstj pareguliuokite pasukdami atramines
kojeles.

o [sitikinkite, kad nuimti transportavimo varztai.

o [sitikinkite, kad skalbyklé nesiliecia su Salia esanciais daiktais.

e [sitikinkite, kad skalbiniy partija paskirstyta tolygiai.

o Veikiant skalbyklei, triuk$ma gali kelti jos variklis.

o Skalbimo metu triuksma gali kelti kombinezonai ar drabuziai su metalinémis
detalémis. Tai yra normalu.

o TriukSma taip pat gali kelti tokie daiktai kaip monetos. Po skalbimo iSimkite
tokius daiktus i$ bligno arfiltro déklo.

Labai vibruoja ar kelia
didel] triukSma.
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Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Problema

Sprendimas

Neisleidzia vandens ir
(arba) neisgrezia.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra tiesi iki pat iSleidimo sistemos. Jei vandens
iSleidimas néra pakankamas, kreipkités j pagalbos tarnyba.

Patikrinkite, ar neuzsikimses nuosédy filtras.

Uzdarykite dureles ir paspauskite mygtuka Paleidimas / pristabdymas.
Saugumo sumetimais skalbyklé nepradés dZiovinimo ariSgrezimo, kol durelés
nebus uzdarytos.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna neuzsalusi ir neuzsikimsusi.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra prijungta prie neuzsikimsusios vandens
iSleidimo sistemos.

Jei skalbyklei tiekiama nepakankamai elektros, skalbyklé laikinai neiSleis
vandens ir negres.

Kai tik elektros galios kiekis bus pakankamas, skalbyklé veiks jprastai.

NeiSgreziami skalbiniai.

|sitikinkite, kad skalbiniai paskirstyti tolygiai.

|sitikinkite, kad skalbyklé pastatyta ant lygaus ir tvirto pavirsiaus.
Perskirstykite skalbinius. Jei reikia skalbti tik vieng drabuZj, pvz., chalata ar
dZinsus, baigiamojo grezimo rezultatai gali bati nepatenkinami, o ekrane
matysite pranesima ,Ub".

Neatsidaro durelés.

Paspauskite arba bakstelékite mygtuka Paleidimas / pristabdymas, kad
sustabdytuméte skalbykle.

Gali Siek tiek uztrukti, kol dureliy uzrakto mechanizmas atsirakins.
|sitikinkite, kad i$ bgno buvo isleistas visas vanduo.

Durelés gali neatsidaryti, jei bigne liko vandens. ISleiskite vandenj i$ bugno ir
atidarykite dureles rankomis.

|sitikinkite, kad nedviecia dureliy uzrakto rodmuo. Dureliy uzrakto lemputé
uzgesta isleidus i$ masinos vandenj.

Per daug puty.
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Naudokite rekomenduojamga skalbimo priemonés tipa.

Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis bty
mazesnis.

Minksto vandens, nedidelio skalbiniy kiekio ar ne itin sutepty skalbiniy atveju
naudokite maziau skalbimo priemonés.

Patartina naudoti tik didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone.

Panaudojamas ne visas
skalbiklio kiekis.

|sitikinkite, kad nevirsijamas skalbiklio ir audiniy minkstiklio kiekis.
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Problema

Sprendimas

Skalbyklé sustoja.

Jjunkite maitinimo laidg j veikiantj elektros lizda.

Patikrinkite saugiklj arba i$ naujo jjunkite grandinés pertraukiklj.

Kad masina pradéty veikti, uzdarykite dureles ir paspauskite mygtuka
Paleidimas / pristabdymas.

Saugumo sumetimais skalbyklé nepradés dZiovinimo arisgrezimo, kol durelés
nebus uzdarytos.

Pries$ tiekiant vandenj j skalbykle, isgirsite kelis spragteléjimus — masina
tikrina, ar uzrakintos durelés, ir greitai isleidZiamas vanduo.

Ciklo metu gali biti padaryta pertrauka arba prasidéti vandens iSleidimas.
Siek tiek palaukite, kol skalbyklé pradés veikti.

|sitikinkite, kad neuZsikimso prie vandens Ciaupy esantis vandens tiekimo
zarnos tinklinis filtras. Periodiskai valykite tinklinj filtra.

Jei skalbyklei tiekiama nepakankamai elektros, skalbyklé laikinai neiSleis
vandens ir negres. Kai tik elektros galios kiekis bus pakankamas, skalbyklé
veiks jprastai.

Pilamas netinkamos
temperatiros vanduo.

Visiskai atsukite abu Ciaupus.

|sitikinkite, kad pasirinkta tinkama temperatara.

|sitikinkite, kad Zarnos prijungtos prie teisingy ¢iaupy. Praplaukite vandens
zZarnas.

|sitikinkite, kad vandens Sildytuvas nustatytas tiekti maziausiai 49 °C
temperatlros vandenj. Taip pat patikrinkite vandens Sildytuvo pajéguma ir
vandens Sildymo trukme.

Atjunkite Zarnas ir isvalykite tinklinj filtra. Tinklinis filtras gali bati uzsikimses.
Kai skalbyklé prisipildo vandeniu, vandens temperatira gali keistis, nes
automatinio temperatiros requliavimo funkcija tikrina tiekiamo vandens
temperatlrg. Tai yra normalu.

Kai skalbyklé prisipildo vandeniu, galite pastebéti, kad pasirinkus $altg ar Siltg
temperatrg, per dozatoriy teka tik karstas ir (arba) tik Saltas vanduo.

Taiyra jprastas automatinés temperattros reguliavimo funkcijos veikimas, nes
skalbyklé nustato vandens temperatdra.

Ciklo pabaigoje skalbiniai
yra drégni.

Pasirinkite didelj arba labai didelj iSgrezimo greit].

Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis baty
mazesnis.

Skalbyklés jkrova skalbiniais yra per maza. Nedidelis skalbiniy kiekis (vienas
arba du drabuziai) gali pasiskirstyti netolygiai ir masina neisgres jy tinkamai.
|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna nesusisukusi ir neuzsikimsusi.

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_LT.indd 49

Lietuviy k.

49

2021-12-08 EW 11:35:32

=
=,
=
@S

<=
=]
QU

=]
>
o
(%]
=2
=
)
=
wic
QU
EX
<)
w




Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Problema Sprendimas

o [sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

o [sitikinkite, kad visi Zarny sujungimaiyra sandards.

o [sitikinkite, kad iSleidimo zarnos galas yra teisingai jstatytas ir pritvirtintas

Prateka vanduo. prie drenazo sistemos.

e Neperkraukite masinos.

e Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis bty
mazesnis.

o Pamuilés kaupiasi jdubose ir gali skleisti blogus kvapus.

e Periodiskai junkite valymo ciklus, kad iSvalytuméte masina.
o ISvalykite dureliy tarpiklj (membrana).

o Ciklui pasibaigus, nusausinkite skalbyklés vidy.

Skleidzia kvapa.

Nesimato burbuliuky
(tik modeliuose su
L,Ecobubble™").

e Perkrovus masing, gali nesimatyti burbuliuky.
»  Burbuliuky gali nebati dél itin nesvariy drabuziy.

Jeigu problema islieka, kreipkités j aptarnavimo centra. Aptarnavimo centro numeris nurodytas prie gaminio
pritvirtintoje etiketéje.
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Informaciniai kodai

Sutrikus masinos veikimui, ekrane rodomas informacijos kodas. Patikrinkite pagal toliau pateiktg lentele ir
pabandykite atlikti rekomenduojamus veiksmus.

Kodas Sprendimas

Netiekiamas vanduo.

o [sitikinkite, kad vandens ¢iaupai atidaryti.
|sitikinkite, kad vandens Zarnos neuzsikim3usios.

4C o [sitikinkite, kad vandens Ciaupai neuzsale.
|sitikinkite, kad veikiant skalbyklei yra pakankamas vandens spaudimas.
|sitikinkite, kad tinkamai prijungtas Salto ir karSto vandens Ciaupai.

o |Svalykite tinklinj filtra - jis gali bati uzsikimses.

Neisleidziamas vanduo.

o |sitikinkite, kad iSleidimo Zarna neuzsalusi ir neuzsikimsusi.

o [sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra teisingoje padétyje, kuri priklauso nuo prijungimo
5C tipo.

o |Svalykite nuoséduy filtra - jis gali bati uzsikim3es.

o [sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra tiesi iki pat isleidimo sistemos.

o Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

Prietaisas veikia esant praviroms dureléms.
dc o |sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.
o [sitikinkite, kad durelémis neprispaudéte skalbiniy.

Dureliy nepavyksta uzrakinti.
o [sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

1

ac o [Sjunkite irvél jjunkite skalbykle. =
e Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra. é

Per daug vandens. §

oc o Poisgrezimo paleiskite dar karta. 3
e Jeivis darrodomas informacinis kodas, kreipkités  vietos ,Samsung“ aptarnavimo E

centra. 2«

Patikrinkite vandens iSleidimo Zarna. g

Lc o Isitikinkite, kad iSleidimo Zarnos galas néra padétas ant grindy. &

o |sitikinkite, kad iSleidimo Zarna neuzsikimsusi.
e Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

Patikrinkite variklio veikima.
3C »  Pabandykite paleisti cikla i$ naujo.
o Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.
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Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Kodas Sprendimas

11 Reikia patikrinti vandens Sildymo temperatiros jutiklj.
e Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

HC Aukstos temperatiros Sildymo patikra
o Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.
Netinkamai veikia vandens lygio jutiklis.

1C o Pabandykite atjungti elektros maitinima ir tada paleisti cikla i$ naujo.
e Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.
Patikrinkite rysj tarp pagrindinés ir papildomos spausdintinés plokstés.

AC o Pabandykite atjungti elektros maitinimg ir tada paleisti ciklg i$ naujo.
o Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.
Inverterio rySio patikra

AC6 . - v e .
e Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

Jei ekrane pasirodo kuris nors informacinis kodas, kreipkités j vietos ,Samsung" aptarnavimo centra.
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Specifikacijos

Audiniy prieziuros lentelé

Sie simboliai nurodo, kaip priziréti drabuzius. Aprangos priezidros etiketése tokia tvarka nurodomi keturi simboliai:
skalbimo, balinimo, dZiovinimo ir lyginimo (arba sauso valymo, jei reikia) simboliai. Siuos simbolius vienodai naudoja
vietiniai ir uzsienio drabuziy gamintojai. Vadovaukités nurodymais priezitros etiketéje, kad drabuziai tarnauty kuo
ilgiau ir kad patirtuméte kuo maziau rpesciy dél skalbiniy juos skalbdami.

m Atspari medZiaga Nelyginti

Galima valyti cheminiu (sausuoju) bdu,

w svelnus audinys naudojant bet kokj tirpiklj

@ |o| e |

Galima skalbti 95 °C temperatiroje Sausas valymas
Galima valyti cheminiu (sausuoju)
Galima skalbti 60 °C temperatiroje bidu, bet tik perchloridu, Svelnesniais

degalais, grynu alkoholiu ar R113

Galima valyti cheminiu (sausuoju) badu,
bet tik aviaciniu kuru, grynu alkoholiu
arR113

Galima skalbti 40 °C temperatiroje

Cheminis (sausasis) valymas

Galima skalbti 30 °C temperatroje .
draudziamas

Tik skalbimas rankomis Dziovinti iStiesus

Tik cheminis (sausasis) valymas DZiovinti galima pakabinus

ME LR ©

Galima balinti Saltame vandenyje Dziovinti ant pakabos

Galima dZiovinti skalbykléje, jprastas

Nebalinti ) "
karstis
Galima lyginti ne aukstesnéje kaip Galima dZiovinti skalbykléje, mazesnis
|

200 °C temperatiroje karstis

Galima lyginti ne aukStesnéje kaip
150 °C temperaturoje

&

DZiovinti skalbykléje draudZiama

Galima lyginti ne aukstesnéje kaip
100 °C temperatdroje

DIDID | >Re ] S
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Specifikacijos

Aplinkos apsauga

o Sis prietaisas pagamintas i§ perdirbamy medziagy. Nusprende jj ismesti, laikykités vietiniy atlieky alinimo
taisykliy. Nupjaukite maitinimo laida, kad prietaiso nebdity galima prijungti prie maitinimo $altinio. ISimkite
dureles, kad gyvinai ir mazi vaikai negaléty uZsitrenkti prietaiso viduje.

e Nenaudokite daugiau skalbikliy nei rekomenduojama jy gamintojy instrukcijose.

o Démiy isémiklius ir baliklius naudokite prie$ skalbimo cikla, tik jei bdtina.

*  Taupykite vandenj ir elektra skalbdami tik pilnas skalbiniy jkrovas (tikslus skalbiniy kiekis priklauso nuo
naudojamos programos).

Atsarginiy daliy garantija

Mes garantuojame, kad Sios atsarginés dalys profesionaliems remonto specialistams ir galutiniams naudotojams
bus tiekiamos maziausiai 10 mety po paskutinio modelio rinkinio pateikimo j rinka.
o Durelés, dury vyriai ir tarpinés, kiti sandarikliai, dury uzrakto mazgas ir plastikinés papildomos dalys, tokie kaip
plovikliy dozatoriai.
o ISvardytas dalis galite jsigyti toliau nurodytoje svetainéje.
http://www.samsung.com/support
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Specifikacijy lapas

, *“2vaigzduté (-és) nurodo modelio varianta - jos (ju) reikSmé gali bati nuo 0 iki 9 arba nuo A iki Z.
«—(E ——»

«— A —» <—c—ﬂ

O [J8]

M | J

= = E ———
Tipas I$ priekio kraunama skalbyklé
Modelio pavadinimas WW60A312%**
A (plotis) 595 mm
B (aukstis) 850 mm
Matmenys C(gylis) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
Vandens slégis 0,05-1,0 MPa
Grynasis svoris 55,0 kg
Didziausias skalbiniy partijos dydis Skalbvi‘mas " 6,0kg
grezimas
Elektros energijos Skalbimas ir Kintamoji srove
sqnaudong kaitinimas 220—240\J/ /50 Hz 1800-2100W
Grezimo apsukos 1200 aps./min.

PASTABA

1. Dizainas ir specifikacijos gali bati kei¢iami be jspéjimo kokybés gerinimo tikslais.

2. Energijos Zenklinimo specifikacijos buvo nustatytos naudojant $ig programa pagal EN 60456.
Programa yra ,COTTON“ (MEDVILNE) & 60 °C ir ,COTTON“ (MEDVILNE) & 40 °C.
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Specifikacijos

Orientaciné informacija (pagal ES 2019/2023)

Programos Energijos Vandens Maksimali . . Grezimo
. § _ Liekamasis .
Modelis Programa Talpa (kg) laikas sanaudos sgnaudos temperatira drégnis (%) greitis
(HH:MM) (kWh / ciklas) (L / ciklas) (°C) 9 ’ (aps./min.)
6,0 198 1,242 578 378 539 1230
,ECO 40-60"
(EKON. 40-60) > 30 156 0,852 374 304 51 1226
15 156 0,536 30,6 237 52,7 1227
,COTTON" (MEDVILNE)
O 60 77 0171 37 20] 621 996
,COTTON* (MEDVILNE)
Q60 6,0 93 1,278 58,5 59,2 589 1223
WW60A312%** R
,COTTON" (MEDVILNE)
60 °C +,INTENSIVE 6,0 264 0978 374 584 68,5 805
(INTENSYVUS)
L,SYNTHETICS”
(SINTETINIAI AUDINIAI) 30 140 0,567 379 40,2 347 1006
VAV RS
,15' QUICK WASH"
(GREITASIS 15 MIN. 15 15 0,030 314 193 69,2 808
SKALBIMAS)

Lenteléje pateiktos reikSmés buvo iSmatuotos salygomis, nurodytomis IEC60456/EN60456 standarte. Faktinés
vertés priklausys nuo to, kaip prietaisas bus naudojamas.

EPREL informacija

Norédami gauti informacijos apie Sio gamnio energinio Zenklinima Europos gaminiy energijos vartojimo efektyvumo
Zenklinimo duomeny bazé (EPREL), apsilankykite Siuo adresu: https://eprel.ec.europa.eu/qr/******
Cia ****** yra gaminio EPREL registracijos numeris. Registracijos numerj galite rasti gaminio vertinimo etiketéje.
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Kontaktiné informacija

TURITE KLAUSIMY AR PASTABY?

. ARBA APSILANKYKITE MUSY)
SALIS SKAMBINKITE TINKLALAPYJE
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support (Dutch)
BELGIUM 02-201-24-18 www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
SWITZERLAND 0800 726 786 (German)
www.samsung.com/ch_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) Www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support
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Kontaktiné informacija

. ARBA APSILANKYKITE MUSY
SALIS SKAMBINKITE TINKLALAPYJE
*3000 LleHa Ha efyH rpafCcKu pa3rosop
BULGARIA 0800111 31 Be3nnateH 3a BCUYKM www.samsung.com/bg/support
onepatopu
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) Apel
GRATUIT Atentie: Dacd efectuati apelul din
ROMANIA reteaua Digit(RCS/RDS), s rutgé:w e www.samsung.com/ro/support
contactati formand numdrul Telverde fara
ultimele doua cifre, astfel: 0800872678.
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) only
CREECE from land line www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
2177-678% + _07_27%
POLAND ngoLiitzﬁedlrubg tifyf‘j sg;:fo:)az) http://www.samsung.com/pl/support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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Velas mazgajama masina

Lietotaja rokasgramata
WW60A312%**

SAMSUNG
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Drosibas informacija

Apsveicam jiis ar jaunas Samsung velas mazgajamas mainas iegadi. Saja rokasgramata ir sniegta svariga
informacija par $s iekartas uzstadisanu, izmantosanu un apkopi. Lidzu, uzmanigi izlasiet So rokasgramatu, lai varétu
pilniba izmantot velas mazgajamas masinas funkcijas un sniegtas prieksrocibas.

Kas jums jazina par drosibas noradijumiem

o
=
(=]
&
o
QU
w
z
=

Lddzu, rpigi izlasiet So rokasgramatu, lai nodrosinatu to, ka zinat, ka drosi un efektivi izmantot jaunas iekartas
plaso funkciju klastu. Lidzu, noglabajiet So rokasgramatu dro3a vieta iekartas tuvuma, lai izmantotu to ari turpmak.
Izmantojiet So iekartu tikai tai paredzétajiem mérkiem, ka aprakstits $aja lietoSanas rokasgramata.

Saja rokasgramata noraditie bridinajumi un svarigakas drogibas instrukcijas var neietvert visus iesp&jamos
apstaklus un situacijas. Js pats esat atbildigs par sapratigu ricibu, piesardzibu un riipibu velas mazgajamas masinas
uzstadisanas, tehniskas apkopes un izmantosanas laika.

Ta ka zemak aprakstitas lietosanas instrukcijas ir attiecinamas uz dazadiem modeliem, jusu velas mazgajamas
masinas Tpasibas var nedaudz atskirties no rokasgramata aprakstitajam ipasibam, un uz to var neattiekties visas
bridindjuma zimes. Ja jums ir radusSies kadi jautajumi vai Saubas, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru vai
meklgjiet palidzibu un informaciju tieSsaisté vietné www.samsung.com.

ef1oew.o.

Svarigi droSibas simboli

So ikonu vai zimju nozime &aja lietotaja rokasgramata:
/\ BRIDINAJUMS

Riskantas vai nedroSas darbibas, kas var izraisit bistamas traumas, navi un/vai ipasuma bojajumus.

/N UZMANTBU!
Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit traumas un/vai ipasuma bojajumus.

PIEZIME

Norada, ka pastav traumu vai materialu bojajumu risks.

4 Latviski
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So bridinajuma zimju mérkis ir pasargat jds un citus no traumam.
Ladzu, riipigi ievérojiet tajas ietvertos noradijumus.
Péc Sis rokasgramatas izlasisanas noglabajiet to dro3a viet, lai izmantotu arT turpmak.

Pirms iekartas izmanto$anas izlasiet visas instrukcijas.

Lietojot So un citas iekartas, kuru darbinaSanai tiek izmantota elektriba un kuram ir kustigas detalas, pastav
potenciala bistamiba. Lai iekartas lietoSana bitu dro3a, iepazistieties ar tas lietoSanas instrukcijam un tas darbibas
laika ievérojiet piesardzibu.
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Svarigi droSibas noradijumi

/\ BRIDINAJUMS

Lai mazinatu ugunsgréka, elektroSoka vai traumu risku, iekartas
izmantoSanas laika ievérojiet Sos un citus pamata drosibas noradijumus:

1. So iekartu nedrikst izmantot personas (taja skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem, ar pieredzes vai zinasanu
trikumu, ja vien persona, kas atbildiga par vinu drosibu, nav sniegusi
instrukcijas pariekartas izmantosanu.

2. lzmantosanai Eiropa: So iekartu varizmantot berni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, manu vai garigiem traucéjumiem, vai ar
pieredzes vai zinaSanu trikumu, ja vien Sis personas tiek atbilstosi
uzraudzitas vai apmacitas izmantot So iekartu drosa veida un apzinas
iespéjamos apdraudejumus. Bérniem nedrikst atlaut rotalaties ar
iekartu. lekartas tirisanu vai lietotaja veiktu apkopi nedrikst veikt
bérni bez uzraudzibas.

3. Bérniirjauzrauga, lai tie nerotalatos ariekartu.

Latviski 5
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Drosibas informacija

4. Jastravas vads ir bojats, lai novérstu iespéjamas briesmas, ta
nomaina javeic razotajam, tehniskas apkopes centra parstavim vai
lidzvertigi kvalificétai personai.
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5. Jaizmanto jaunie, iekartas komplektacija ieklautie caurulu komplekti,
un nedrikst izmantot vecus caurulu komplektus.

6. AtseviSkam iekartam pie pamatnes ir ventilacijas atveres, kuras
nedrikst aizsprostot paklajs.

7. lzmantoSanai Eiropa: bérnus, kas jaunaki par 3 gadu vecumu, nedrikst
atstat iekartas tuvuma, ja vien tie netiek nepartraukti pieskatiti.

8. UZMANIBU: lai izvairitos no bistamam situacijam, nejausi atiestatot
termalo droSinataju, So iekartu nedrikst pieslégt stravai, izmantojot
aréju parejas ierici, piemeéram, taimeri, vai pievienot elektrotiklam,
kas tiek regulari ieslégts un izslégts.

9. Siiekarta ir paredzéta izmantosanai tikai majsaimnieciba, un to nav
paredzéts izmantot:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas lidzigas darba
telpas;

- saimniecibas ékas;

— klientu vajadzibam viesnicas, motelos un citas dzivojamajas telpas;

- Viesu namos;

- koplietosanas telpas daudzdzivoklu majas vai paSapkalpes velas
mazgatavas.

6 Latviski
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Ipasi svarigi ar uzstadi$anu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS
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Sis iekartas uzstadisanu javeic kvalificétam tehniskajam specialistam vai tehniskas apkopes centra parstavim.
o Sis prasibas neievérogana var izraisit elektrooku, ugunsgréku, spradzienu, izstradajuma darbibas trauc&jumus
vai traumas.

efloew.o

lekarta ir smaga, tadél esiet uzmanigs, celot to.

lespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas atbilst vietéjam elektriskajam specifikacijam. Izmantojiet ipasi Sai

iekartai paredzétu kontaktligzdu un neizmantojiet pagarinataju.

*  Sienas kontaktligzdas koplietosana ar citam iekartam, izmantojot sadalitaju vai pagarinataju, var izraisit
elektroSoku vai ugunsgréku.

e Parliecinieties, vai sienas kontaktligzdas spriegums, frekvence un stravas specifikacijas atbilst izstradajuma
specifikdcijam. So prasibu neievérosana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku. Ciesi iespraudiet stravas
kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

Reguldri ar sausu draninu notiriet no stravas kontaktdaksas spailém un kontaktpunktiem visus sveSkermenus,
pieméram, puteklus vai ddeni.

o Atvienojiet stravas kontaktdaksu un notiriet to ar sausu draninu.

o So prasibu neievérodana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

lespraudiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda ta, lai vads bitu pavérsts virziena uz gridu.
o Jaiespraudisiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda pretéja virziena, kabell esosas vada dzislas var tikt
bojatas un tas varizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Uzglabajiet visus iepakojuma materialus bérniem neaizsniedzama viets, jo tie var bat bistami.
e Jabeérns uzmauc maisu galva, bérns var nosmakt.

Jaiekarta, stravas kontaktdaksa vai stravas vads ir bojats, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.
Sai iekartai irjabit pareizi iezemétai.

Neiezeméjiet iekartu pie gazes pievades caurules, plastmasas tdens caurules vai talruna linijas.

o Tasvarizraisit elektroSoku, ugunsgréku, spradzienu vai izstradajuma darbibas trauc&jumus.

*  Nekad nespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas nav pareizi iezeméta, un parliecinieties, ka ta atbilst
vietgjiem un starptautiskajiem noteikumiem.

Neuzstadiet So iekartu tuvu apsildes iericém vai viegli uzliesmojosiem materialiem.

Neuzstadiet So iekartu mitras, taukainas vai puteklainas vietas, ka arf vietas, kas paklautas tieSai saules staru vai
tdens (lietus) iedarbibai.

Neuzstadiet o iekartu vieta, kura ta var tikt paklauta zemam temperatdram.
o Salsvarizraisit caurulu plisumus.

Latviski 7
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Drosibas informacija

Neuzstadiet So iekartu vieta, kura ta var tikt paklauta gazes noplddei.
o Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Neizmantojiet elektribas transformatoru.
o Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.
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Neizmantojiet bojatu stravas kontaktdaksu, stravas vadu vai valigu sienas kontaktligzdu.
o Tasvarizraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

ef1oew.o.

Parmérigi nevelciet vai nelokiet stravas vadu.

Nesavijiet vai nesieniet stravas vadu mezgla.

Nekariniet stravas vadu uz metala priekSmetiem un nenovietojiet uz td smagus priekSmetus - ta vieta ievietojiet
stravas vadu starp priekSmetiem vai iebidiet to aiz iekartas tam paredzétaja vieta.

Nevelciet aiz stravas vada stravas kontaktdaksas atvienosanas laika.
*  Atvienojiet to, turot aiz stravas kontaktdaksas.
o So prasibu neievéroana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Siiekarta ir janovieto stravas kontaktligzdas, Gdens padeves kranu un novadcaurulu tuvuma.

Jaiekartai remontu veicis nepilnvarots pakalpojumu sniedzéjs, pats lietotajs vai persona, kas nav profesionalis,
uznémums Samsung neuznemas atbildibu par izstradajuma bojajumiem, traumam vai jebkadam citam ar
izstradajuma drosibu saistitam problémam, ko izraisijis méginajums remontét izstradajumu, ja nav rlpigi ievéroti Sie
remonta un tehniskas apkopes noradijumi. Uz jebkuriem izstradajuma bojajumiem, ko izraisijis tas, ka izstradajumu
méginajusi remontét persona, kas nav uznémuma Samsung sertificéts pakalpojumu sniedzéjs, neattiecas garantija.

Ar uzstadianu saistiti piesardzibas pasakumi

/N UzMANIBU!

Siiekarta ir jauzstada érti aizsniedzamas stravas kontaktligzdas tuvuma.
o Sis prasibas neievéroana var izraisit elektro3oku vai ugunsgréku, kas radies stravas noplides dél.

Uzstadiet iekartu uz cietas, lidzenas gridas, kas var izturét tas svaru.
o Sis prasibas neievérogana var izraisit parmérigu vibraciju, kustibu, troksni vai izstradajuma darbibas
traucéjumus.

8 Latviski
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Ipasi svarigi ar izmanto$anu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS
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Jaiekarta irapplidusi, nekavéjoties noslédziet tdens padevi un atvienojiet stravas avotu, ka ari sazinieties ar tuvako
tehniskas apkopes centru.

*  Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

o So prasibu neievérosana var izraisit elektrodoku.

efloew.o

Jaiekarta rada divainu troksni vai no tas ndk deguma smaka vai dimi, nekavéjoties atvienojiet stravas kontaktdaksu
un sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.
o So prasibu neievérodana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku.

Ja notikusi gazes noplide (pieméram, propana gazes, dabasgazes u.c.), nekavéjoties izvédiniet telpu un
nepieskarieties stravas kontaktdaksai. Nepieskarieties iekartai vai stravas vadam.

*  Neizmantojiet ventilatoru.

o Drzirkstele varizraisit spradzienu vai ugunsgréku.

Pirms iekartas utilizacijas nonemiet velas mazgajamas masinas durtinu sviru.
o |ekartas iekSpusé nejausi iesprostots bérns var nosmakt.

Parliecinieties, ka pirms iekartas lietosanas esat nonémis visus iepakojuma materialus (poraino materialu, putu
stirola putas), kas piestiprinati velas mazgajamas masinas apaksa.

vieldm notraipitas drébes.

o Tasvarizraisit elektroSoku, ugunsgréku vai spradzienu.

Neméginiet atvért velas mazgajamas masinas durtinas ar spéku tas darbibas laika (mazgaSanas augsta

temperatira/zavésanas/centrifligas rezima laika).

»  Novelas mazgajamas masinas plistosais tdens var izraisit apdegumus vai padarit gridu slidenu. Tas var izraisit
traumas.

o Durtinu atvérSana ar spéku var izraisit izstradajuma bojajumus vai traumas.

Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.
o Tasvarizraisit elektroSoku.

Neizslédziet iekartu, atvienojot stravas vadu iekartas darbibas laika.
o Atkartota stravas vada pievienoSana sienas kontaktligzdai var radit dzirksteli un izraisit elektrooku vai
ugunsgréeku.

Nelaujiet bérniem rapties iekartas iekSpuseé vai uz tas.
o Tasvarizraisit elektroSoku, apdegumus vai traumas.

Nelieciet roku vai kddu metala priekSmetu zem velas mazgajamas masinas tas darbibas laika.
e Tasvarizraisit traumas.
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Drosibas informacija

Neatvienojiet iekartu no stravas avota, velkot aiz stravas vada. Vienmér ciesi satveriet stravas kontaktdaksu un
izvelciet to no kontaktligzdas.
o Stravasvada bojajumi varizraisit issavienojumu, ugunsgréku un/vai elektrodoku.
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Neméginiet pats remontét, izjaukt vai parveidot iekartu.

o Neizmantojiet drosinataju (pieméram, vara, térauda stieplu u.c.), kas nav standarta dro3inatajs.

* Janepieciesams veikt iekartas remontu vai atkartotu uzstadisanu, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes
centru.

o Sis prasibas neievérogana var izraisit elektrodoku, ugunsgréku, izstradajuma darbibas traucgjumus vai traumas.

ef1oew.o.

Ja Gidens padeves caurule ir atvienojusies no ddens krana un iekarta ir applddusi, atvienojiet stravas vadu.
o So prasibu neievéroana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Atvienojiet stravas vadu, kad iekartu nav paredzéts ilgstosi izmantot, ka ari pérkona negaisa laika.
o Soprasibu neievéro3ana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku.

Jaiekarta iriekluvusi kadi sveSkermeni, atvienojiet stravas vadu un sazinieties ar tuvako Samsung klientu
apkalposanas centru.
o Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Nelaujiet bérniem (vai majdzivniekiem) spéléties velas mazgajamas masinas iek$pusé vai uz tas. No velas
mazgajamas masinas iekSpuses ir griti atvért durtinas un, ja bérni taja tiek ieslégti, vini var git nopietnas traumas.

ArizmantoSanu saistiti piesardzibas pasakumi

/\ UZMANIBU!

Kad velas mazgajamaja masina ir iekluvusi sveSkermeni, pieméram, mazgasanas lidzeklis, netirumi, édiena atliekas
u. c., atvienojiet stravas vadu un iztiriet velas mazgajamo masinu ar mitru, mikstu draninu.
o Sis prasibas neievérosana var izraisit krasas mainu, deformaciju, bojajumus vai tvertnes risésanu.

Durtinu prieksgjais stikls var saplist, ja pret to tiek pielietots parmérigs spéks. Nemiet to véra velas mazgajamas
masinas izmantosanas laika.
o Stiklam saplistot, tas varizraisit traumas.

Jaiekarta ilgstosi nav lietota, ir bijusi Gdens padeves trauc&jumivai ir atkartoti pievienota Gidens padeves $ldtene,

atveriet ddens kranu [énam.

o Udens padeves caurulé vai Odens caurulé eso$a gaisa spiediens var izraisit izstradajuma bojajumus vai ddens
nopladi.

Jaiekartas darbibas laika rodas ddens novadiSanas klida, parbaudiet, vai idens novadsistéma nav radusies kada

probléma.

o Javelas mazgajama masina tiek izmantota ari péc tam, kad ta ir applddusi ddens novadsistéma radusas
problémas dél, tas var izraisit elektroSoku vai ugunsgréku.
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levietojiet velu velas mazgajamaja masina pilniba, lai ta neiekertos durtinas.
o Javelaiekeras durtinas, tas var radit velas vai velas mazgajamas masinas bojajumus, ka arf izraisit idens
nopladi.
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|zsl&dziet velas mazgdjamas masinas tdens padevi, kad ta netiek izmantota.
*  Parliecinieties, ka Gidens padeves caurules savienotdja skrives ir pareizi nostiprinatas.

efloew.o

Parbaudiet, vai gumijas blivé vai pie stikla durtinam nav uzkrajusies kadi sveSkermeni (piem., netirumi, pavedieni,
mati u.c.).
o Jadurtinas iekeras sveSkermeni vai durtinas netiek pilniba aizvértas, var rasties Gidens noplide.

Pirms iekartas izmantoSanas atgrieziet ddens kranu un parbaudiet, vai idens padeves caurules savienotajs ir pareizi
nostiprinats un nekur nerodas tidens noplides.
o Jaudens padeves caurules savienotaja skraves ir valigas, tas var izraisit ddens noplddi.

JUsu iegadato izstradajumu paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam.

Izstradajuma izmanto$ana komercidldm vajadzibam tiek uzskatita par nepareizu lieto$anu. Saja
gadijuma uz izstradajumu netiks attiecindta Samsung standarta garantija, un Samsung neuznemsies
nekadu atbildibu par darbibas traucéjumiem vai bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas lietoSanas
rezultata.

Nekapiet uz iekartas, ka arT nenovietojiet uz tas priekSmetus (pieméram, velu, aizdedzinatas sveces, aizdedzinatas
cigaretes, traukus, kimiskas vielas, metala priekSmetus u.c.).
e Tasvarizraisit elektrosoku, ugunsgréku, izstradajuma darbibas trauc&jumus vai traumas.

Neizsmidziniet uz iekartas virsmas gaistosas vielas, pieméram, insekticidus.
o Tasirne tikai kaitigas cilvékiem, bet var izraisit elektrosoku, ugunsgréku vai iekartas darbibas traucgjumus.

Nenovietojiet velas mazgajamas masinas tuvuma priekSmetus, kas rada elektromagnétisko lauku.
o Tasvarizraisit traumas, kas radudas iekartas darbibas traucéjumu dél.

Mazgasanas augsta temperatra vai zavéSanas cikla laika novaditais ddens ir karsts. Nepieskarieties tam.
e Tasvarizraisit apdegumus vai traumas.

Udens novadisanas laiks ir at3kirigs atkariba no tdens temperatiras. Ja Gdens temperatira ir parak augsta,
novadiSanas process sakas péc ta atdzisanas.

iekartai nav ipass mazgasanas cikls, kas paredzéts Sadu priekSmetu mazgasanai.
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ef1oew.o.

Drosibas informacija

(*): Vilnas gultas velu, lietus mételus, makskernieku vestes, sléposanas bikses, gulammaisus, autinbiksisu parvalkus,
sporta komplektus, velosipédu, motociklu un masinu parklajus u.c.

Nemazgajiet biezus vai cietus parklajus pat tad, ja uz to kopsanas etiketes ir noradits velas mazgajamas masinas
simbols. Tas var izraisit traumas vai velas mazgajamas masinas, sienu, gridas vai apgérba bojajumus, kas
radusies parmérigu vibraciju dél.

Nemazgajiet gridcelinus vai durvju paklajinus, kam ir gumijota materiala pamatne. Gumijotais materials var
atdalities un pielipt tvertnes iekSpusé, izraisot darbibas traucgjumus, pieméram, novadisanas problémas.

Nelietojiet velas mazgajamo masinu, ja taja nav ievietota mazgasanas lidzekla atvilktne.

Tas var izraisit elektroSoku vai traumas, kas radusas Gdens noplades dél.

Nepieskarieties tvertnes iekSpusei zavésanas laika vai uzreiz péc tas, jo ta ir karsta.

Tas var izraisit apdegumus.

Durtinu stikls mazgasanas un 7avéanas laikd uzkarst. Stiemesla dé| nepieskarieties durtinu stiklam.

Nelaujiet ari bérniem rotalaties velas mazgajamas masinas tuvuma vai pieskarties durtinu stiklam.

Tas var izraisit apdegumus.

Nelieciet roku mazgasanas lidzekla atvilktné.

Tas var izraisit traumas, jo jasu roka var iesprist mazgasanas lidzekla pievades iericé.

Izmantojot mazgaSanas pulveri, iznemiet Skidra mazgasanas lidzekla vadotni (tikai attiecigajiem modeliem).

Pretéja gadijuma no mazgasanas lidzekla atvilktnes priek3puses vai nopldst tdens.

Neievietojiet velas mazgajamaja masina priekSmetus, kas nav vela (pieméram, apavus, édiena atliekas, dzivniekus).

Tas var izraisit velas mazgajamas masinas bojajumus, traumas (vai majdzivnieku gadijuma navi), kas radusas
parmerigu vibraciju del.

Nespiediet pogas, izmantojot asus priekSmetus, pieméram, adatas, nazus, nagus u.c.

Tas var izraisit elektroSoku vai traumas.

Nemazgajiet ar ellam, krémiem vai losjoniem, kurus parasti izmanto adas kop3anas lidzeklu veikalos vai masazas
klinikas, notraipitu velu.

Tas var izraisit gumijas blives deformaciju un radit ddens nopladi.

Neatstajiet tvertné ilgstosi metala priekSmetus, pieméram, drosibas adatas vai matadatas, vai balinataju.

Tas var izraisit tvertnes riisésanu.
Jauz tvertnes virsmas ir redzama riisa, apstradajiet virsmu ar tirisanas lidzekli (neitralu) un péc tam noslaukiet
ar stkli. Nekad neizmantojiet metala suku.

Nekad nelietojiet kimiskas tirisanas lidzekli tiesi velas mazgajamaja masina un nemazgajiet, neskalojiet un
negrieziet centrifliga ar kimiskas tiriSanas lidzekli apstradatu velu.

Tas var izraisit pasaizdegsanos vai uzliesmosanu, kas radusies ellas oksidésanas laika radusas karstuma dél.

Neizmantojiet ddeni no Udens dzeséanas/sildisanas iericém.

12 Latviski
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Neizmantojiet velas mazgajamaja madina neitralu mazgasanas lidzekli, kas paredzéts mazgaSanai ar rokam.
o Jatassacieté un uzkrajas velas mazgajamas masinas ieksieng, tas var izraisit izstraddjuma darbibas
traucéjumus, krasas mainu, tvertnes risésanu un nepatikamu smaku.
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levietojiet mazgasanas tikla zekes vai kriiSturus un mazgajiet tos kopa ar paréjo velu.

Nemazgajiet liela izméra velu, pieméram, gultas velu, ievietojot to mazgasanas tikla.
o Sis prasibas neievéro3ana var izraisit traumas, kas radusas parmérigu vibraciju dél.

efioew.o

Neizmantojiet sacieté&jusu mazgasanas lidzekli.
o Jatasuzkrajas velas mazgajamas masinas ieksieng, tas var izraisit idens nopladi.

Parliecinieties, ka visu mazgajamo apgérbu kabatas iriztukSotas.
o (Cietiun asi priekSmeti, pieméram, monétas, droibas adatas, naglas, skrives vai akmeni var radit nopietnus
iekdrtas bojajumus.

Nemazgajiet velas mazgajamaja masina apgérbu, kam ir lielas spradzes, pogas vai citi smagi metala elementi.

Saskirojiet velu péc krasam, vadoties péc krasas noturibas, un izvélieties ieteikto mazgasanas ciklu, Gdens
temperatiru un papildu funkcijas.
o Tasvarizraisit krasas izmainas vai auduma bojajumus.

Uzmanieties, lai, aizverot durtinas, tajas netiktu ievérti bérnu pirksti.
o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit traumas.

Lai novérstu smaku un pel&uma veidosanos, pec mazgasanas cikla atstajiet durtinas atvértas, lai lautu tvertnei
izzit.

Lai novérstu kalkakmens nogulSnu veidoSanos, p&c mazgasanas cikla atstajiet mazgasanas lidzekla nodalijumu
atvértu un nosusiniet ta iekSpusi.

Ipasi svarigi ar tirianu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Netiriet iekartu, izsmidzinot Gdeni tiesi uz tas virsmas.

Nelietojiet kodigu mazgasanas lidzekLi.

o Tasvarizraisit krasas mainu, deformaciju, bojajumus, elektroSoku vai ugunsgréku.

Pirms tirisanas vai apkopes darbu veikSanas atvienojiet iekartu no sienas kontaktligzdas.
o Soprasibu neievérosana var izraisit elektro3oku vai ugunsgréeku.

Latviski 13
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Drosibas informacija

Ar WEEE markéjumu saistiti noradijumi
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ef1oew.o.

Izstradajuma pareiza likvidéSana (Attiecas uz nolietotam elektriskam un
elektroniskam iericém)

(Piemérojams valstis ar atseviskam savak3anas sistémam)

Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja dokumentacija izvietotais
markéjums norada, ka izstradajumu un ta elektroniskos piederumus (piem., uzlades
jerici, austinas, USB kabeli) p&c ekspluatacijas laika beigam nedrikst likvidét kopa ar
citiem sadzives atkritumiem. Lai nepielautu atkritumu nekontrolétas likvidéSanas
raditu varbatéju kaitgjumu videi un cilvéku veselibai, [adzam minétas ierices noskirt
no citiem atkritumiem un disciplinéti nodot pienacigai parstradei, ta sekméjot
materialo resursu atkartotu izmanto3anu.

Lai uzzinatu, kur un ka minétas ierices iespéjams nodot ekologiski drosai parstradei,
majsaimniecibam jasazinas ar izstradajuma pardevéju vai savu pasvaldibu.

lestadém un uznémumiem jasazinas ar izstradajuma piegadataju un jaiepazistas ar
pirkuma liguma nosacijumiem. Izstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst
nodot likvidéSanai kopa ar citiem iestdzu un uznémumu atkritumiem.

Lai uzzindtu par Samsung mérkiem vides joma un izstradajumu requl&josajam prasibam, piem., REACH vai WEEE, vai
to akumulatoriem, apmekl&jiet masu ilgtspéjibas lapu, kas pieejama vietné www.samsung.com

Ecodesign

Detalizétas instrukcijas par velas mazgajamas masinas uzstadisanu un tirisanu, ka ari ecodesign informaciju
(saskana ar (ES)2019/2023) meklgjiet Samsung timekla vietné (http://www.samsung.com). Dodieties uz Support
(Atbalsts) > Support home (Atbalsta sakuma lapa) un péc tam ievadiet modela nosaukumu.

14 Latviski
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Uzstadisana

Ripigi ievérojiet Sis instrukcijas, lai nodroSinatu pareizu velas mazgajamas masinas uzstadisanu un novérstu
nelaimes gadijumus velas mazgasanas laika.

lerices komplektacija

Parliecinieties, ka izstradajuma komplektacija ir ieklautas visas detalas. Ja radusies probléma ar velas mazgajamo
masinu vai tas detaldm, sazinieties ar viet&jo Samsung klientu apkalposanas centru vai izstradajuma pardevéju.

01 AtbrivoSanas svira
04 Durtinas
07 Avarijas novadcaurulite

10 Stravas kontaktdaksa

02 Mazgasdanas lidzekla atvilktne
05 Tvertne
08 Filtravacins

11 Novadcaurule

03 Vadibas panelis
06 Netirumu filtrs
09 Darbavirsma

12 Limeno$anas balsti

Latviski 15
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UzstadiSana

7N\

Sap. G

Uzgrieznatsléga Skravju vacini Elastigas caurules ieliktnis
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Auksta ddens caurule

PIEZIME

o Uzgrieznatsléga ir nepiecieSsama, lai regulétu limenoSanas balstu un nonemtu transportésanas skrives velas
mazgajamas masinas aizmugure.

o 4skrlves irnodrosinatas, lai nosegtu transportésanas skriivju caurumus.

e |zmantojiet caurules ieliktni, lai uzmestu cilpu novadcaurules galam.

*  Pievienojiet auksta un karsta tdens caurules pie ieejam velas mazgajamas masinas aizmugurég, lai piegadatu
auksto un karsto udeni.

o Daziem modeliem var bt tikai viena ddens padeves ieeja, kas ir paredzéta aukstajam Gdenim. Ja jusu velas
mazgajamajai masinai ir viena tdens padeves iegja, parliecinieties, ka pievienojat auksta Gdens cauruli pie
auksta tdens krana.

16 Latviski
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Uzstadisanas prasibas

Elektribas padeve un iezemgjums

o NepiecieSams mainstravas 220-240 V / 50 Hz
drosinatajs vai jaudas slédzis.

o Izmantojiet atseviSku jaudas slédzi, kas paredzéts
tikai velas mazgajamai masinai

Lai nodroSindtu pareizu iezemésanu, velas mazgajamas

masinas komplektacija ir ieklauts stravas vads ar

triskontaktu zemésanas kontaktdaksu, ko jaizmanto

pareizi uzstadita un iezeméta kontaktligzda.

Ja neesat dross par zeméjumu, palldziet kvalificétam

elektrikim vai tehniskas apkopes darbiniekam to

parbaudit.

Neparveidojiet ierices komplektacija ieklauto

kontaktdaksu. Ja to nevar ievietot kontaktligzda,

l0dziet kvalificetam elektrikim uzstadit piemérotu

kontaktligzdu.

/\ BRIDINAJUMS

¢ NEizmantojiet pagarinataju.

o Izmantojiet tikai velas mazgajamas masinas
komplektacija ieklauto stravas vadu.

e NEsavienojiet zemgjuma vadu ar plastmasas
santehnikas cauruléem, gazes cauruléem vai karsta
{idens caurulém.

e Nepareizi pievienoti aprikojuma iezeméjuma vadi
var izraisit elektrosoku.

Udens padeve

Pareizais Udens spiediens $is velas mazgajamas
masinas izmantoSanai ir robezas no 50 kPa lidz

1000 kPa. Par 50 kPa zemaks Gdens spiediens var
izraisit iidens varsta nepilnigu noslégsanos. Vai ari
tvertnes uzpildisana var aiznemt ilgaku laiku, liekot
velas mazgajamajai masinai izslégties. Udens kraniem
jaatrodas ne vairak ka 120 cm attaluma no velas
mazgajamas masinas aizmugures tg, lai komplektacija
ieklautas iepludes caurules sniegtos lidz velas

mazgajamai masinai.
Lai mazinatu Gdens nopldzu risku:

e Parliecinieties, ka Gdens kraniem var viegli piekldt.
o Aizgrieziet kranus, kad velas mazgajama masina

netiek izmantota.

e Reguldri parbaudiet, vai idens iepludes caurulu

savienojumos nav radusas noplddes.

/\ uzmaNiBU!

Pirms velas mazgajamas masinas izmanto3anas
pirmo reizi parbaudiet, vai tidens varstu un kranu

savienojumos nav radusas noplides.

Novadisana

Samsung iesaka izmantot 60-90 cm augstu spiediena
cauruli. Novadcaurulei ir jabat pievienotai pie spiediena
caurules caur spaili, un spiediena caurulei ir pilniba

japarklaj novadcauruli.

Gridas segums

Lai nodroSinatu vislabako darbibu, velas mazgajama
masina jauzstada uz cietas gridas. Lai samazinatu
vibraciju un/vai nesimetrisku slodzi, koka grida,
iespejams, bis janostiprina. Paklaji un miksta materiala
virsmas nav noturigas pret vibracijam un var izraisit
velas mazgajamas masinas izkustésanos centrifigas

izmantosanas laika.
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UzstadiSana

18 Latviski

/N uzmanigu!

NEuzstadiet velas mazgajamo masinu uz platformas vai
slikti nostiprinatas virsmas.

Udens temperatiira

Neuzstadiet velas mazgajamo masinu vietas, kur ddens
var sasalt, jo velas mazgajamas masinas ddens varstos,
saknos un/vai caurulés vienmér paliek nedaudz tdens.
Savienojumu detalas palicis sasalis ddens var izraisit
siksnu, sikna un citu velas mazgajamas masinas
sastavdalu bojajumus.

Uzstadisana nisa vai paligtelpa

Minimalais attalums drosai izmantoSanai:

Uz saniem 25mm ) vz ) 50 mm
aizmuguri
Uz augsu 25mm Uz prieksu | 550 mm

Ja gan velas mazgajama masina, gan velas zavétajs tiek
uzstadits viena vietd, nisas vai paligtelpas priekSpusé
irjabdt vismaz 550 mm lielai nenoslégtai gaisa atverei.
Ja uzstadat tikai velas mazgajamo masinu, tai nav
nepiecieSama gaisa atvere.
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Uzstadisana pa soliem

1.S0LIS UzstadiSanas vietas izvéle

Uzstadisanas vietas prasibas:

e Vietd arcietu, lidzenu virsmu bez paklaja vai gridas sequma, kas var traucét ventilaciju.

o Vieta, kas neatrodas tiesos saules staros.

o Vieta aratbilstosu ventilaciju un elektrotiklu.

o Vietd, kur apkartgjas vides temperatdra vienmér ir augstaka par sasalSanas punktu (0 °C).
o Vietd, kas neatrodas siltuma avotu tuvuma.

PIEZIME

o Lainovérstu parak lielu vibraciju velas mazgajamas masinas izmantosanas laika, vispirms apsveriet stabilitati.

o Uzstadiet savu velas mazgajamo masinu uz stingras un lidzenas gridas.

o Neuzstadiet savu velas mazgdjamo masinu uz mikstam gridam vai gridas parklajumiem.

o Jauzstadat savu velas mazgajamo masinu uz koka gridas, uz gridas uzstadiet ddensizturigu koka paneli (min.
1,18in /30 mm biezu). Ka ari més iesakam uzstadit jusu velas mazgdjamo masinu koka gridas stari.
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UzstadiSana

2.SOLIS TransportéSanas skriivju nonemsana

|zsainojiet izstradajuma iepakojumu un nonemiet visas transportésanas skraves.

PIEZIME

TransportéSanas skriivju skaits var bt atskirigs atkariba no modela.

/I\ BRIDINAJUMS
*  |epakojuma materiali var bt bistami bérniem. Uzglabajiet visus iepakojuma materialus (plastmasas maisus,

polistirolu utt.) bérniem neaizsniedzama vieta.

o Laiizvairitos no ievainojumiem, péc transportéanas skriivju nonemsanas parklajiet caurumus ar skravju
vaciniem. Neparvietojiet velas mazgajamo masinu, ja transportésanas skrives nav sava vieta. Pirms velas
mazgajamas masinas parvietosanas uz citu atrasanas vietu uzstadiet transportéSanas skrives. Glabajiet
transportéSanas skriives drosa vieta vélakai izmantosanai.
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4 1 1. TransportéSanas skrives atrodas velas masinas
aizmugure (attéla apzimétas ar apli).
/N UzmMANiBU!

Neskrdvéjiet vala skravi (A), ar kuru nostiprinata
novadcaurules spaile.

20 Latviski
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2. Izmantojot komplektacija ieklauto

uzgrieznatsléqy, atlaidiet visas transportéSanas
skrlves, griezot tas pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam.

PIEZIME

Noteikti uzglabajiet transportésanas skrives
turpmakai izmantoSanai.

3. levietojiet skrivju atverés (attéla apzimétas ar
apli) skrdvju vacinus (B).
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UzstadiSana

3.SOLIS Limeno3anas balstu noreguléSana

1. Uzmanigi novietojiet velas mazgajamo masinu
vajadzigaja pozicija. Parmériga spéka pielietoSana
var sabojat limeno3anas balstus.

2. Nolimenojiet velas mazgajamo masinu, manuali
pieldgojot limeno3anas balstus.

3. Kad nolimeno3ana ir pabeigta, pievelciet
uzgrieznus, izmantojot uzgrieZnatslégu.

) /\ uzmaNiBu!

Uzstadot produktu, parliecinieties, ka limenosanas
balsti nespiez baroanas vadu.

\& J

/\ uzmanisu!

Parliecinieties, ka visi limenoSanas balsti balstas uz gridas virsmas, lai izvairitos no velas mazgajamas masinas
kustibas vai troksna vibraciju dél. Péc tam parbaudiet, vai velas mazgajama masina neligojas. Ja velas mazgdjama
masina neligojas, pievelciet uzgrieznus.

22 Latviski

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_LV.indd 22 2021-12-08 EW 11:34:50



4.50LIS Udens caurules pievieno$ana

Komplektacija ieklauta Gdens caurule var bit atskiriga atkariba no modela. Lddzu, sekojiet noradijumiem, kas

attiecinami uz komplektacija ieklauto Gdens cauruli.

Pievieno$ana pie vitnes tipa ddens krana

-

&

/\ BRIDINAJUMS

1. Pievienojiet Gdens cauruli pie Gdens krana un péc
tam pagrieziet to pa labi, lai pievilktu.

/\ UZMANiBU!

Pirms tdens caurules pievienosanas, parliecinieties, ka
caurules savienotaja ir gumijas starplika. Neizmantojiet
cauruli, ja starplika ir bojata vai tas nav.

2. Pievienojiet idens caurules otru galu pie iepltdes
varsta velas mazgajamas masinas aizmuguré un
péc tam pagrieziet to pa labi, lai pievilktu.

3. Vienkarsi atgrieziet ddens kranu un parbaudiet, vai
ap savienojuma vietdm nav radusas noplddes. Ja
radusas ddens noplddes, atkartojiet 1. un 2. soli.

Jaradusies tidens nopldde, partrauciet velas mazgajamas masinas lietoSanu un atvienojiet to no elektribas padeves.
Pé&c tam sazinieties ar vietéjo Samsung klientu apkalposanas centru, ja radusies nopliide no Gdens caurules, vai ari
sazinieties ar santehniki, ja radusies noplide no ddens krana. Pretéja gadijuma tas var izraistt elektrodoku.
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UzstadiSana

/N uzmanigu!

Nenostiepiet tidens cauruli ar speku. Ja caurule ir parak isa, nomainiet to pret garaku augstspiediena cauruli.

Pievienosana pie Gidens krana bez vitnes

~

24 Latviski

1. Atvienojiet adapteri (A) no Gdens caurules (B).

2. Izmantojiet krustveida skrivgriezi, lai atskrivétu
visas Cetras adaptera skrives.

3. Turiet adapteri un pagrieziet detalu (C) bultinas
noraditaja virziena, lai to atskrivétu par 5 mm (*).

4, Uzstadiet adapteri uz Gidens krana un tad
pievelciet skrives, vienlaicigi pacelot adapteri uz
augsu.

5. Pagrieziet detalu (C) bultinas noraditaja virziena,
lai to nostiprinatu.
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6. Pavelkot uz leju tdens caurules detalu (D),

-
pievienojiet Gdens cauruli pie adaptera. Péc tam
atbrivojiet detalu (D). Caurule iequlas adapteri ar
klikskim lidzigu skanu.
S
ol
g
.
7. Laipabeigtu Gdens caurules pievienosanu, skatiet
2.un 3. soli sadala “Pievieno3ana pie vitnes tipa
tidens krana”.
PIEZIME

e Péc idens caurules pievienosanas pie adaptera parbaudiet, vai ta ir pareizi pievienota, pavelkot didens cauruli uz

leju.
o Izmantojiet standarta tipa Gdens kranus. Ja krans ir kvadratveida vai parak liels, pirms krana ievietosanas

adapteri nonemiet starpgredzenu.
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UzstadiSana

~

&

PIEZIME

Modeliem ar papildus karsta ddens iepladi:

1. Pievienojiet karsta iidens caurules sarkano galu
pie karsta Gdens ieplldes ierices aizmuguré.

2. Pievienojiet otru karsta tdens caurules galu pie
karsta ddens krana.

Udens caurule bridina lietotajus, kad pastav idens
nopldzu risks. Ta uzrauga tdens plismu, un noplides
gadijuma caurules centralaja dala esosais indikators
(A) iekrasojas sarkana krasa.

Aqua Stop caurules galu japievieno pie Gdens krana, nevis velas mazgajamas masinas.

26 Latviski
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5.S0LIS Novadcaurules novietosana

Novadcauruli var novietot tris veidos:

Pari izlietnes malai

Novadcaurule janovieto 60 cm lidz 90 cm (*)
augstuma no gridas. Lai saglabatu novadcaurules
uzgala izliekumu, izmantojiet komplektacija ieklauto
plastmasas elastigas caurules ieliktni (A). Lai
nodro$inatu normalu ddens novadiSanu, nostipriniet
ieliktni pie sienas, izmantojot aki.
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Pie novadcaurules

Novadcaurulei jaatrodas 60 cm lidz 90 cm augstuma

(*). leteicams izmantot 65 cm augstu vertikalu cauruli.

o LainodroSinatu pareizu elastigas novadcaurules
poziciju, izmantojiet komplekta ieklauto
plastmasas elastigas caurules ieliktni (skatiet
attela).

e Lainovérstu noplides tdens novadisanas laika,
raugieties, lai elastiga novadcaurule batu iebidita
aptuveni15 cm dziluma.

e Lainepielautu elastigas novadcaurules
izkustésanos, nostipriniet to pie sienas.

Spiediena novadcaurules prasibas:

e Minimalais diametrs - 5 cm.

e Minimala novadisanas kapacitate - 60 litri/minGté.
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UzstadiSana

Izlietnes novadcaurules atzarojuma:
Novadcaurules atzarojumam jaatrodas augstak par
izlietnes sifonu, lai caurules gals bitu vismaz 60 cm
attaluma no gridas.

(*): 60 cm

/\ uzmanisu!

Nonemiet vacinu no izlietnes novadcaurules
atzarojuma pirms pievienojat pie ta novadcauruli.

/I uzmMANiBU!

Nepievienojiet novadcauruli vietas, kur ir stavoss Gidens
vai kuras var applast. Udens var ieplist atpakal velas
mazgajama masina.

6.SOLIS leslégsana

lespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas aprikota ar apstiprinatu mainstravas 220-240V / 50 Hz elektrisko
ligzdu, ko aizsarga drosinatajs vai jaudas slédzis. Pec tam nospiediet pogu leslégsana (1), lai ieslégtu velas
mazgajamo masinu.

28 Latviski
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Pirms sakat

Sakotnéja iestatiSana

Pirms izmanto3anas parliecinieties, vai jusu velas mazgajama masina ir pareizi uzstadita.
Pirms pirmreizéjas drébju mazgasanas jums ir javeic mazgasanas cikls bez drébém.
Savienojiet Gidens caurules ar ddens kranu un velas mazgajamo masinu.
Pievienojiet stravas vadu elektribas kontaktligzdai.

Pievienojiet apméram 10 g mazgasanas lidzekla mazgaSanas lidzekla atvilktné.
Nospiediet pogu leslégsana ('), lai ieslégtu velas mazgajamo masinu.

Pagrieziet ciklu atlasitaju, lai atlasitu COTTON (KOKVILNAS IZSTRADAJUMI) .
Nospiediet pogu ledarbinasana/pauze [>||.

ou e LN 2

Velas mazgasanas vadlinijas

193jES Suid

1.SOLIS Saskiro3ana

Saskirojiet velu, nemot véra $adus kritérijus:

o Kop3anas etikete: saskirojiet atseviski kokvilnas, dazadu Skiedru, sintétikas, zida, vilnas un viskozes velu.

*  Krasa: saskirojiet atseviski baltu velu no krasainas velas.

o Lielums: ievietojot tvertné dazada lieluma apgérba gabalus, uzlabosies mazgasanas veiktspéja.

o Jutigums: mazgdjiet atseviski smalka auduma apgérbus, pieméram, jaunus tiras vilnas apgérbus, aizkarus un
zida izstradajumus. Parbaudiet mazgajama apgérba etiketes.

PIEZIME

Parliecinieties, ka pirms mazgasanas uzsaksanas esat parbaudijis apgérba kopsanas etiketes un saskirojis apgérbus
atbilstosi tajas sniegtajiem noradijumiem.
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30 Latviski

Pirms sakat

2.SOLIS Kabatu iztukSosana

IztukSojiet apgérba kabatas

o Tadi metaliski priekSmeti, kd monétas, adatas un apgérba spradzes, var sabojat gan citus apgérba gabalus, gan
tvertni.

Izvérsiet apgérbus ar pogam un izSuvumiem uz iekSpusi

e Jamazgasanas laika biksu vai dZemperu ravéjslédzi ir atvérti, iespéjams sabojat tvertni. Ravéjslédzi ir jaaizver
un janofiksé arauklinu.

o Apgérbs argaram auklam var savities kopa ar citam drébém. Parliecinieties, ka esat saséjis auklas pirms
mazgasanas.

3.S0LIS Mazgasanas tikla izmantoSana

o Krsturus (mazgajamus ar tdeni) ir jaievieto mazgasanas tikla. Krasturu metdla dalas varizdurties cauri vai
saplést citus apgérba gabalus.

*  Maziunviegli apgérba gabali, pieméram, zekes, cimdi, zekbikses un kabatlakatini, var aptities ap durtinam.
levietojiet tos smalka mazgasanas tikla.

*  Nemazgajiet mazgaSanas tiklu, ja taja nav ievietota vela. Tada veida ir iespgjams izraisit parmérigu vibraciju, kas
var izkustinat velas mazgajamo masinu un izraisit traumas.

4.SOLIS PriekSmazgasana (ja nepiecieSsams)

Javelairloti netira, atlasiet izvélétajai programmai opciju PriekSmazgasana. Izvéloties priekSmazgasanas opciju,
parliecinieties, ka ievietojat pulverveida mazgasanas lidzekli galvenaja mazgasanas nodalijuma.

5.SOLIS Velas daudzuma noteiksana

Neparslogojiet velas mazgajamo madinu. ParslogoSana var traucét velas mazgajamajai masinai izmazgat velu. Lai
noteiktu konkrétam velas veidam atbilstoSo ievietosanas daudzumu, skatiet 39 lpp.

PIEZIME

Mazgajot gultas velu vai gultas parvalkus, mazgasanas laiks var bat ilgaks un centrifiigas efektivitate - zemaka.
Gultas velai vai gultas parvalkiem ieteicamais maksimalais centrifigas cikla &trums ir 800 apgr./min. un ieteicamais
svars 2,0 kg vai mazak.

/N uzmaNiBu!

*  Nevienmérigi sadalita vela var pazeminat centrifligas darbibas efektivitati.

o Parliecinieties, ka vela ir pilniba ievietota tvertné un nav iekérusies durtinas.

o Neveriet durtinas ciet ar spéku. Aizveriet durtinas uzmanigi. Pretéja gadijuma durtinas var neaizvérties lidz
galam.
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6.SOLIS Pareiza veida mazgasanas lidzekla izmanto3ana

Izmantojama mazgasanas lidzekla veids ir atkarigs no auduma veida (kokvilna, sintétika, smalki audumi, vilna),
krasas, mazgasanas temperatdras un netiribas pakapes. Vienmér izmantojiet nedaudz putojosu mazgasanas lidzekli,
kas ir paredzéts automatiskam velas mazgajamam masinam.

PIEZIME

o Rikojieties saskana ar mazgasanas lidzekla raZotaja ieteikumiem un nemiet véra velas svaru, netiribas pakapi
un Gdens cietibas pakapi jisu regiona. Ja neesat parliecinats par tdens cietibas pakapi, sazinieties ar vietéjo
densapgades iestadi.

o+ Neizmantojiet mazgasanas lidzekli, kuram ir tendence sacietét vai sabiezét. Sads mazgasanas lidzeklis var
palikt velas mazgajamaja masina péc skaloSanas cikla beigam un nosprostot noplides atveri.

/\ uzmanisu!

Ja mazgajat vilnas apgérbu, izmantojot ciklu WOOL (VILNAS 1ZSTRADAJUMI) &3, lietojiet tikai neitralu Skidro
mazgasanas lidzekli. lzmantojot

pulverveida mazgasanas lidzekli ar ciklu WOOL (VILNAS 1ZSTRADAJUMI) &3, tas var pielipt pie velas un izraisit
krasas mainu.

193jES Suid
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Pirms sakat

Velas mazgasanas lidzekla kapsulas

Labakiem mazgasanas rezultatiem, izmantojot velas mazgaSanas lidzekla kapsulas, ludzu, sekojiet Siem
noradijumiem.

1. levietojiet kapsulu tuksas tvertnes apaksdala,
tuvak aizmuguréjai sienai.

193jES suld

2. levietojiet velu tvertné uz velas mazgasanas
lidzekla kapsulas.

/N uzmanigu!

Ciklos, kuros tiek izmantots auksts ddens vai kas ilgst mazak par vienu stundu, kapsula var neizskist pilnigi.

32 Latviski
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Mazgasanas lidzekla ieteikumi

leteikumi attiecas uz temperatdras diapazoniem, kas noraditi ciklu grafika.

® | leteikts A | Tikai Skidrais mazgasanas lidzeklis
- | Navieteikts A | Tikai pulverveida mazgasanas lidzeklis
Mazgasanas lidzeklis
Cikl Temperatira
s B Smalki audumi un Specials (°C)
Universals P
vilnas izstradajumi | izstradajumam
EC040-60 ° - - 40
COTTON
(KOKVILNAS IZSTRADAJUMI) ¢ ) ) Aksta =90
SYNTHETICS
_ _ [ - _ Auksta ~
(SINTETIKAS IZSTRADAJUMI) /3 ksta~ 60
15" QUICK WASH
P . [ ) - - Auksta ~ 30
(15 MIN. ATRA MAZGASANA) 27 vt
MIXED LOAD
(JAUKTAVEIDA) ) ¢ ) } Auksta - 40
OUTDOOR
_ _ [ ] Auksta ~ 4
(ARA APGERBS) (T} ksta~ 40
WOOL/DELICATES
- A A Auksta ~ 40
(VILNA/SMALKI AUDUMI)@\@ vt
COLOURS
(KRASAINS APGERBS) ¢ ) ) Auksta - 40
HYGIENE STEAM
(HIGENISKA APSTRADE AR TVAIKU) (] - - 40~90
T3

Vertibas, kas noraditas citam programmam, nevis ECO 40-60 ) programmai, ir tikai norades.
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Pirms sakat

Mazgasanas lidzekla atvilktnes vadlinijas

Velas mazgajamajai masinai ir tris nodalijumu dozétdjs: kreisas puses nodalijums galvenajam mazgasanas lidzeklim,
centralais nodalijums velas mikstinatajiem un labas puses nodalijums priekSmazgasanas lidzeklim.

( /N n ) 01 (| Priekémazgasanas lidzekla nodalijums:
\ =N izmantojiet, lai iepilditu priek$mazgasanas lidzekli
I\E [ ‘ ) vai cieti.
‘ [P ‘ 02 (Il Galvena mazgasanas lidzekla nodalijums:
‘\ ‘ @ ‘ \ izmantojiet, lai iepilditu galveno mazgasanas
| ‘ wEte—(A)| lidzekli, ddens mikstinataju, mércésanas lidzekli,
‘ ‘ balinataju un/vai traipu tirisanas lidzeklus.
m | & I ‘ 03 &8 Velas mikstinataja nodalijums: izmantojiet,
= \ N\ y lai iepilditu papildvielas, pieméram, velas
§ ( /] mikstinataju. Neuzpildiet augstak par maksimala
;zﬂ > ) limena atzimi (A).
g PIEZIME
( 2 ‘ — Faktiskais velas mikstinataja ieliktna izskats var bat
“45 ‘ A E [ atskirigs atkariba no modela.
g
/\ uzmanisu!

o Neméginiet atvért mazgasanas lidzek|a atvilktni velas mazgajamas masinas darbibas laika.

*  Neizmantojiet Sada veida velas mazgaSanas lidzeklus:
o Tablesu vai kapsulu veida mazgasanas lidzekli.
e Bumbas vai tiklina veida mazgasanas lidzekli.

*  Lainovérstu nodalijumu nosprosto$anos, koncentréti vai biezi mazgasanas lidzekli (velas mikstinatajs vai velas
mazgasanas lidzeklis) ir jaatskaida ar ddeni pirms to iepildisanas nodalijuma.

*  Kad atlastta opcija Atlikta izslégSana, neievietojiet mazgasanas lidzekli tiesi tvertné. Pretéja gadijuma tas var
izraisit velas krasas mainu. Izmantojiet mazgaSanas lidzekla atvilktni, kad atlasita opcija Atlikta izslégsana.
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Lai iepilditu mazgasanas lidzeklus mazgasanas lidzekla atvilktné

Atveriet mazgasanas lidzekla atvilktni.
lepildiet velas mazgaganas lidzekli (}I galvena
mazgasanas lidzekla nodalijuma atbilstosi
razotaja noradijumiem vai ieteikumiem.

lepildiet velas mikstinataju oS velas mikstinataja
nodalijuma. Neuzpildiet augstak par maksimala
limena atzimi (A).

Velas mikstinatajs tiek pievienots velai pédéja
skalosanas cikla laika.

193jES Suid

Javélaties veikt priekSmazgasanu, iepildiet
priek$mazgasanas lidzekli (| priekémazgasanas
lidzekla nodalijuma atbilstosi razotaja
noradijumiem vai ieteikumiem.

Aizveriet mazgaSanas lidzekla atvilktni.
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36 Latviski

/I UzMANiBU!

Neiepildiet pulverveida mazgasanas lidzekli skidra
mazgasanas lidzekla ieliktnT.

Koncentréts velas mikstinatajs pirms lietosanas ir
jaatdkaida ar tdeni.

Neiepildiet galveno mazgasanas lidzekli R velas
mikstinataja nodalijuma.

Nepievienojiet parak daudz velas mazgasanas
lidzekla. Tas var negativi ietekmét mazgasanas
rezultatus.

Nelietojiet tvertnes tirisanai nekadus tirisanas
lidzeklus. Kimiski nosédumi uz tvertnes pasliktina
mazgasanas veiktspéju.
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Darbibas

Vadibas panelis

-
\%1 15’ QUICKWASH EC040-60) (s --------- 02 ---------f(isf(:
....... was (900 ©)
%) MIXED LOAD COTTON oW w9 af o)
(D OUTDOOR )\ —— SYNTHETICS & [ T &
[ 160 11000 [ =]
Y0 WOOL/DELICATES \| /] — RINSE+SPIN 'O 140 1800 "
/) 120 ot/ 8400 0® WGP G
4 COLOURS " DRAIN/SPIN 1O ‘ Dl
CRHYGIENESTEAM — ' DRUMCLEAN ] $ © & G 07
e L
03 04 05 06
-
01 Ciklu atlasttajs Pagrieziet ripy, lai atlasitu ciklu.
. Displeja tiek attélota pasreizéja cikla informacija un aprékinatais atlikusais
02 Displejs . o L ) ) _ '
laiks, vai arT informacijas kods, ja radusies probléma.
Nospiediet, lai mainitu Gdens temperatiru pasreiz&jam ciklam.
03 Temperatira § Pieejamais temperatiras diapazons ir atkarigs no cikla. Izvéléta temperatira
tiks paradita displeja.
Nospiediet, lai mainitu centrifligas atrumu pasreiz&jam ciklam.
04 Centrifiga(Q) Pieejamie centrifligas apgriezieni ir atkarigi no cikla. Izvélétie centrifiigas
apgriezieni tiks paraditi displeja.
Nospiediet, lai pievienotu opcijas, pieméram Priek$mazgasana, Papildu
skalosana un Intensiva mazgasana atlasitajam ciklam, lai iegGtu labdku
05 Opcijas &l mazgasanas rezultatu.
PIEZIME
Darbibas laiks var palielinaties, kad jis pievienojat kadas opcijas.
Atkartoti nospiediet pogu Atlikta izslégiana (5, lai izvélétos vienu no
06 Atliktaizslégsana (5 pieejamajam Atlikta izslégSana opcijam (no 3 lidz 24 stunddm ar vienas stundas
pieaugumu).
Nospiediet, lai iedarbinatu vai apturétu darbibu.
Vienreiz nospiediet pogu, lai palaistu ciklu.
07 ledarbinadana/pauze [>|| | Laiapturétu darbibu, vélreiz nospiediet pogu. Jis varat mainit cikla iestatijumus
un opcijas.
Lai atsaktu apturétu darbibu, vélreiz nospiediet pogu.
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Darbibas

08 leslégsana ()

Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu velas mazgajamo masinu.

Jajus ieslédzat velas mazgdjamo masinu un neizmantojat to 10 mindtes, ta

automatiski izslégsies.

*(3 sec) (3 sek.): Nospiediet un uz 3 sekundém turiet nospiestu.

Vienkarsi soli, lai uzsaktu darbibu

( )

\#/ 15’ QUICK WASH W EC040-60Q *(3 sec)

et e L L I
i) MIXED LOAD COTTONQ U W e o aa ]
(I ouTDOOR \\ —— SYNTHETICS & 190¢ 11200
160 11000 [ ==} 1
&PYO/ WOOL/DELICATES |\ /] — RINSE+SPIN 2O 140 1800 "y
\ 120 ok 8400 0® BSP LIC]
# COLOURS DRAN/SPINHO | . . ‘ Dl
| R NG
CaHVGIENESTEAM —/  \ prumcleanEl &”7””?1) @" [Cf
g — L —
3 5 4 6

g J
1. Nospiediet pogu leslégsana ('), lai ieslégtu velas mazgajamo masinu.
2. Pagrieziet ciklu atlasitaju, lai atlasitu ciklu.
3. Péc nepieciesamibas pielagojiet cikla iestatijumus (Temperatdira un Centrifiiga).
4. lestatiet Atlikta izsl&gsana, ja vélaties pabeigt mazgasanas ciklu vélamaja laika.
5. Janepiecieams, nospiediet Opcijas ¢, lai pievienotu opcijas atlasitajam ciklam.
6. Nospiediet pogu ledarbinasana/pauze [>||.

Lai mainitu ciklu mazgasanas laika

Nospiediet pogu ledarbinasana/pauze [>||, lai apturétu darbibu.

1
2. Atlasiet citu ciklu.
3

Vélreiz nospiediet pogu ledarbinasana/pauze [>|, lai palaistu jauno ciklu.
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Ciklu parskats

Standarta cikli

Cikls Apraksts Maks. svars (kg)
15" QUICKWASH Viegli notraipitam apgérbam, kas ir atri jaizmazga un
(15 MIN. ATRA MAZGASANA) g1 nOtraIprtam apgerbam, Jatemazg 2
Y kura svars ir mazaks par 2,0 kg.
MIXED LOAD Jaukta veida apgérbiem, kas izgatavoti no kokvilnas un 6
(JAUKTA VEIDA) ) sintétikas audumiem.
OUTDOOR e pesemmslondaspnios sretrun | 3
(ARAAPGERBS) (T cem P /K3 SPANAESs,,
’ mikroskiedra.
L DG e rcataas ok, st
(VILNA/SMALKI AUDUMI) . . - L g 2
Skiedras no sarausanas/deformacijas.
D@ N o ST
leteicams izmantot neitralu mazgasanas lidzekli.
COLOURS Tumsas krasas kokvilnas izstradajumiem, sintétikas 3
(KRASAINS APGERBS) M materialiem vai jauktiem audumiem.
Kokvilnas un lina audumiem, kas nonakusi tiesa saskaré
ar adu, pieméram, apaksvela.
HYGIENE STEAM Optimaliem higiéniskas tvaicéSanas rezultatiem atlasiet
(HIGENISKA APSTRADE AR 60 °C vai augstaku temperatiru. 6
TVAIKU) 3 Cikls, kura tiek izmantota apstrade ar tvaiku, ir Tpasi
paredzéts cinai pret alergijam un baktériju iznicinaSanai
(sterilizéSanai).
Lai mazgatu parasti netirus kokvilnas izstradajumus,
kurus var mazgat 40 °Cvai 60 °C temperatiira, kopa
ECO 40-60 QY viena cikla. Sis cikls tiek izmantots, lai izvértétu 6
atbilstibu ES Ecodesign likumdosanai.
Sis cikls ir iestatits ka noklus&juma cikls.
Optimala veiktspéja ar zemaku elektroenergijas
COTTON patérinu kokvilnas izstradajumu, gultasvelas, galdautu,
(KOKVILNAS 1ZSTRADAJUMI) apaksvelas, dvielu vai kreklu mazgasanai. 6
(@) Lai mazgatu nedaudz netirus kokvilnas izstradajumus
20 °Cnominalaja temperatira.
Latviski 39
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Darbibas

Cikls Apraksts Maks. svars (kg)
SYNTHETICS e Bldzém vaikrekliem, kas irizgatavoti no poliestera
(SINTETIKAS IZSTRADAJUMI) (diolena, trevira), poliamida (perlona, neilona) vai lidziga 3
VAN auduma.
RINSE+SPIN " ) . ) _
D e :
=1©) jap o
DRAIN/SPIN .. . e . ) . N
(NOVADIEANA/CENTRIFUGA) *  Nodrosina papildu centriftigas cikluy, lai efektivi izvadrtu 6

)

ddeni no velas.

IztTra tvertni, likvidgjot taja uzkrajusos netirumus un

DRUM CLEAN baktérijas. i
(TVERTNES TIRISANA) 1 o Parliecinieties, ka tvertne ir tuksa.
o Nelietojiet tvertnes tirisanai nekadus tirisanas lidzeklus.
PIEZIME

40 Latviski

Piepildot majsaimnieciba izmantojamo sadzives velas mazgajamo masinu vai velas mazgajamo masinu ar
zavetaju lidz razotaja noraditajai kapacitatei atbilstoSajam programmam, palidzés ietaupit enerdiju un ddeni.
Troksni un atlikuSo mitruma saturu ietekmé griezSanas atrums: jo lieldks griezSanas atrums griezsanas fazg, jo
lielaks troksnis un mazaks atlikusa mitruma saturs.
Visefektivakie cikli energijas patérina zina ir tie, kas darbojas zemakas temperatiras un ilgaku laiku.
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Atlikta izslegsana (L)
Velas mazgajamo masinu var iestatit, lai ta automatiski pabeigtu mazgasanu vélak, izvéloties atlikSanu par 3 lidz 24
stundam (ar1 stundas pieaugumu). Displeja ir redzams laiks, kad mazgasana tiks pabeigta.
1. Atlasiet ciklu. Tad, ja nepieciesams, pielagojiet cikla iestatijumus.
2. Atkartoti nospiediet pogu Atlikta izslégdana (5 , lidz tiek iestatits vélamais beigu laiks.
3. Nospiediet pogu ledarbinasana/pauze [>|.
leslédzas attiecigais indikators, kura tiek uzsakta pulkstena laika atskaite.
4. Laiatceltu opcijas Atlikta izslégsana (5j izmantoSanu, atiestatiet velas mazgajamo masinu, nospiezot pogu
leslégsana.
Reals piemérs
JUs vélaties, lai divu stundu programma tiktu pabeigta péc 3 stundam. Lai to izdaritu, jums ir japievieno opcija
Atlikta izslégsana pasreizéjam ciklam, tad jaiestata 3 stundu intervals un péc tam plkst. 14.00 janospiez poga

ledarbinaana/pauze [>||. Kas notiek péc tam? Velas mazgajama masina sak darboties plkst.15.00 un beidz
darboties plkst.17.00. Zemak ir noradits $i pieméra grafiks.

14.00 15.00 17.00
lestatiet opciju Atlikta izslégSana uz 3 stundam Sakums Beigas

lestatijumi

Bérnu drosibas aizsardziba (2

Lai novérstu nelaimes gadijumus ar bérniem, funkcija Bernu drodibas aizsardziba noblokeé visas pogas, iznemot pogu
leslégsana ().
o Laiaktivizetu vai deaktivizétu funkciju Bérnu drosibas aizsardziba, vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet un
turiet nospiestas pogas Temperatiira §§ un Centrifiga \O).
Kad ir aktivizéta funkcija Bérnu drosibas aizsardziba, iedegas indikators (2.

Trauksmes signals izslégts &

Jus varat ieslégt vai izslégt cikla atlasitaja un visu pogu skanu.
o Laiizslégtu skanu, vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet un turiet nospiestas pogas Centrifiiga \O) un Opcijas
= Kad skana irizslégta, iedegas indikators Q).

Latviski 41
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adoydy

Apkope

Requlari tiriet velas mazgajamo masinu, lai novérstu veiktspéjas pasliktinasanos un pagarinatu tas kalposanas

mazu.

Avarijas novadiSana

Gadijuma, ja noticis elektroenergijas padeves parravums, novadiet tvertné eso3o ideni pirms velas iznem3anas.

e R 1. lzslédziet un atvienojiet velas mazgajamo masinu
& no elektribas kontaktligzdas.
| 2. Atveriet filtra vacinu (A) saskana ar grafika

redzamajam noradém.

N\ 3. Novietojiet tukSu, ietilpigu trauku vacina tuvuma
un aizvelciet avarijas novadcauruliti lidz traukam,
satverot to aiz caurulites vacina (B).

4. Nonemiet caurulites vacinu un laujiet avarijas
novadcaurulité (C) esosajam ddenim iztecét
trauka.

5. Kad Udens ir iztecgjis, aizveriet caurulites vacinu
un ievietojiet cauruliti atpakal. Péc tam aizveriet
filtra vacinu.

PIEZIME
lzmantojiet ietilpigu trauku, jo tvertné palikusa tdens
daudzums var bt liekaks, neka gaidits.

42 Latviski
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TiriSana

Velas mazgajamas masinas virsma

Izmantojiet mikstu draninu ar neabrazivu mazgasanas lidzekli. Nesmidziniet Gideni tiesi uz velas mazgajamas
masinas.

Sietafiltrs

Tiriet Gidens caurules sieta filtru vienu vai divas reizes gada.

1. Izslédziet velas mazgdjamo masinu un atvienojiet
stravas vadu.

2. Aizgrieziet idens kranu.

3. Atskrivéjiet un atvienojiet velas mazgajamas
masinas aizmuguré esoso Gdens cauruli. Aizklajiet
cauruli araudumu, lai novérstu taja esosa ddens
iz8lakSanos.

4. Izmantojiet knaibles, lai iznemtu sieta filtru no
ieplides varsta.

5. legremdéjiet sieta filtru dzili Gdeni ta, lai zem
udens atrastos ari vitnotais savienotajs.

Pilntba izzavéjiet sieta filtru Enaina vieta.

7. levietojiet sieta filtru atpakal ieplddes varsta un
tad pievienojiet tdens cauruli atpakal pie ieplddes
varsta.

8. Atgrieziet tdens kranu.

PIEZIME

Jasieta filtrs ir nosprostojies, ekrana paradas informacijas kods ,4C".
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adoydy

Apkope

Netirumu filtrs
NetTrumu filtru ir ieteicams tirit 5 lidz 6 reizes gada, lai novérstu ta nosprostosanos.

1. Izslédziet velas mazgajamo madinu un atvienojiet
stravas vadu.

2. Novadiet tvertné palikuso ddeni. Skatiet sadalu
,Avarijas novadisana”.

3. Atveriet filtra vacinu (A).

4. Pagrieziet netirumu filtra kloki pa kreisi un
novadiet atlikuso ddeni.

~

5. Iztiriet netirumu filtru, izmantojot mikstas
birstites. Parliecinieties, ka nav nosprostojies filtra
eso3ais ddens novadisanas stikna rats.

6. levietojiet netirumu filtru atpakal un pagrieziet
filtra kloki pa labi.

PIEZIME

Ja netirumu filtrs ir nosprostojies, ekrana paradas informacijas kods ,5C”.

/N uzmanigu!

o Parliecinieties, ka péc filtra tiriSanas filtra klokis ir pareizi noslégts. Pretéja gadijuma var rasties noplide.
o Parliecinieties, ka péc ta tirisanas filtrs ir pareizi ievietots. Pretéja gadijuma var rasties darbibas klda vai
nopldde.
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Mazgasanas lidzekla atvilktne

1. Turot nospiestu uz leju atvilktnes iekSpusé esoso
atbrivosanas sviru, izvelciet atvilktni.

2. lznemiet no atvilktnes Skidra mazgasanas lidzekla
ieliktni.

3. lIztiriet atvilktnes detalas Gideni, izmantojot mikstu
birstiti.

4. Iztiriet atvilktnes padzilinajumu, izmantojot
pudelu birsti, ai iztiritu mazgasanas lidzekla
paliekas un kalkakmeni no atvilktnes
padzilinajuma.

5. levietojiet Skidra mazgaSanas lidzekla ieliktni
atpakal atvilktne.

6. lebidiet atvilktni atpakal viets, lai to aizvértu.

PIEZIME

Lai izvaditu atlikugo mazgasanas lidzekli, palaidiet ciklu RINSE+SPIN (SKALOSANA+CENTRIFUGA) ¥9'\© ar tuksu
tvertni.
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adoydy

Apkope

AtkopSana péc sasalSanas

Velas mazgajama masina var sasalt, kad temperattra pazeminas zem 0 °C.
Izs|édziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet stravas vadu.
Uzlejiet siltu Gdeni uz Gdens krana, lai atbrivotu ddens cauruli.
Atvienojiet tdens cauruli un iegremdéjiet to silta tdeni.

lelejiet tvertné siltu ddeni un atstajiet to uz10 mindtém.

Pievienojiet Gidens cauruli atpakal pie ddens krana.

PIEZIME

Ja velas mazgajama masina vél joprojam nedarbojas normali, atkartojiet augstak aprakstitos solus, lidz ta atsak
darboties normali.

R wDN S

Apkope, ja ierici nav paredzéts izmantot ilgstosu laika periodu

|zvairieties no situacijam, kad velas mazgajama masina netiek izmantota ilgstosu laika periodu. Ja $ada situdcija ir
neizbégama, novadiet velas mazgajamaja masina esoSo ddeni un atvienojiet stravas vadu.

Pagrieziet ciklu atlasitaju, lai atlasitu opciju RINSE+SPIN (SKALOSANA+CENTRIFUGA) &5O.

Iztuksojiet tvertni un nospiediet pogu ledarbinasana/pauze [||.

Kad cikls biis noslédzies, aizgrieziet idens kranu un atvienojiet Gdens cauruli.

Izs|edziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet stravas vadu.

Atveriet vala durtinas, lai lautu tvertné cirkulét gaisam.

LA
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Traucéjummeklésana

Kontrolpunkti

Ja esat saskaries ar velas mazgajamas masinas darbibas problému, vispirms aplikojiet zemak redzamo tabulu un
paméginiet ieteiktos risindjumus.

Probléma Riciba

o Parliecinieties, ka velas mazgajama masina ir pieslégta elektrotiklam.

o Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.

o Parliecinieties, ka Odens krani ir atvérti.

o Parliecinieties, ka esat nospiedis vai pieskaries pogai ledarbinasana/pauze, lai
iedarbinatu velas mazgajamo masinu.

o Parliecinieties, ka nav aktivizéta funkcija Bernu drosibas aizsardziba.

*  Pirms velas mazgajamas masinas tvertne sak uzpildities ar ideni, no tas atskan
klikskim lidzigas skanas, informé&jot, ka ierice parbauda, vai ir aizvértas durtinas, ka
ari tiek veikta atra idens novadisana.

o Parbaudiet drosinataju vai atiestatiet jaudas slédzi.

lerice neieslédzas.

*  Pilniba atgrieziet vala tdens kranu.

Udens padeve nav o Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.
pietiekama vai tdens netiek | e Parliecinieties, ka idens padeves caurule nav aizsalusi.
pievadits. o Parliecinieties, ka Gdens padeves caurule nav saliekta vai nosprostojusies.

o Parliecinieties, ka ir pietiekams didens spiediens.

o Parliecinieties, ka idens spiediens ir pietiekams velas mazgajamas masinas

darbibai.
Péc cikla beigam o Parliecinieties, vai mazgasanas lidzeklis ir ievietots mazgasanas lidzekla atvilktnes
mazgasanas lidzekla centra.
atvilktné ir palicis o Parliecinieties, ka skaloSanas nodalijuma vacins ir uzstadits pareizi.
mazgasanas lidzeklis. o Jatiekizmantots pulverveida mazgasanas lidzeklis, parliecinieties, ka mazgasanas
lidzekla selektors ir augsgja pozicija.
*  Nonemiet skaloSanas nodalijuma vacinu un iztiriet mazgasanas lidzekla atvilktni. '
o Parliecinieties, ka velas mazgajama masina ir uzstadita uz lidzenas, cietas gridas, ES!
kas neslid. 5
Jagrida nav lidzena, izmantojiet [imenosanas balstus, lai pielagotu velas g
mazgajamas masinas augstumu. o
o Parliecinieties, ka ir nonemtas transportésanas skrives. §
lerice izdala parmérigas o Parliecinieties, ka velas mazgajama masina nesaskaras ar kadu citu priekSmetu.
vibracijas vai troksni. o Parliecinieties, ka ievietota vela ir izvietota simetriski.

o Motorsvarizdalit troksni normalas darbibas laika.

*  Kombinezoni vai drébes ar metaliskiem elementiem var izraisit troksni mazgasanas
laika. Tas ir normali.

o Metaliski priekSmeti, pieméram, monétas, var izraisit troksni. PEc mazgasanas
iznemiet Sos priekSmetus no tvertnes vai filtra nodalijuma.
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Traucéjummeklésana

Problema

Riciba

lerice nenovada deni un/vai
nedarbojas centriftiga.

Parliecinieties, ka novadcaurule ir iztaisnota pozicija lidz pat Gdens novadsistémai.
Ja esat saskaries ar novadcaurules nosprostojumu, sazinieties ar apkopes centru.
Parliecinieties, vai netirumu filtrs nav nosprostojies.

Aizveriet durtinas un nospiediet vai pieskarieties pogai ledarbinasana/pauze.
Jusu drodibai velas mazgajama masina negriezis tvertni un nedarbinas centrifigu,
kamér nav aizvertas durtinas.

Parliecinieties, ka novadcaurule nav sasalusi vai nosprostojusies.

Parliecinieties, ka novadcaurule ir pievienota idens novadsistémai un ta nav
nosprostojusies.

Javelas mazgajamajai masinai netiek nodrosinats pietiekams stravas limenis, ta uz
bridi nenovadis Gdeni vai nedarbinas centrifigu.

Tiklidz velas mazgajama masina sanems pietiekamu stravas limeni, ta darbosies
normali.

Centrifliga nedarbojas.

Parliecinieties, ka vela ir ievietota vienmérigi.

Parliecinieties, ka velas mazg&jama masina ir novietota uz lidzenas, stabilas
virsmas.

Sadaliet slodzi vienmeérigi. Ja ir jamazga tikai viens velas gabals, pieméram,
peldmételis vai dZinsi, galigais centrifligas darbibas rezultats var bat
neapmierinoss un displeja var paradities ,Ub” parbaudes pazinojums.

lerices durtinas neveras vala.

Nospiediet vai pieskarieties pogai ledarbinaSana/pauze, lai apturétu velas
mazgajamas masinas darbibu.

Lidz bridim, kamér durtinu slédzenes mehanisms atblokéjas, var paiet neliels laika
spridis.

Parliecinieties, ka ir novadits viss tvertné esosais tdens.

Durtinas var neatvérties tad, ja tvertné vél r palicis tdens. Novadiet tvertné esoso
tdeni un atveriet durtinas manuali.

Parliecinieties, ka durtinu blok&sanas indikators ir izs|égts. Durtinu blokéSanas
indikators izslédzas péc tam, kad no velas mazgajamas masinas ir novadits viss
ddens.

|
<

lerices tvertné ir parak daudz
mazgasanas lidzekla putas.

-
=
o
=
a

o
=
3
=
o)
=
™
0
4
=
o

Parliecinieties, ka tiek izmantoti ieteicamie mazgasanas lidzeklu veidi.

lzmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgaSanas lidzekli, lai novérstu parmérigu
putu veidosanos.

Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu, mazgajot miksta Gdent, nelielu velas
daudzumu vai viegli notraipitus apgérbus.

Ne-AE mazgasanas lidzeklis nav ietiecams.

Nevar iepildit papildus
mazgasanas lidzekli.

Parliecinieties, ka atlikusais mazgasanas lidzekla vai velas mikstinataja daudzums
neparsniedz limitu.
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Probléma

Riciba

Masina apstajas.

Pievienojiet stravas vadu aktivai elektribas kontaktligzdai.

Parbaudiet drosinataju vai atiestatiet jaudas slédzi.

Aizveriet durtinas un nospiediet pogu ledarhinasana/pauze, lai iedarbinatu velas
mazgajamo masinu.

Jusu drodibai velas mazgajama masina negriezis tvertni un nedarbinas centrifigu,
kamér nav aizvertas durtinas.

Pirms velas mazgajamas masinas tvertne sak uzpildities ar ideni, no tas atskan
klikskim lidzigas skanas, informéjot, ka ierice parbauda, vai ir aizvértas durtinas, ka
aritiek veikta atra tdens novadisana.

Cikla laika var iestaties pauze vai mércéanas periods. Mirkli uzgaidiet un velas
mazgajama masina ieslégsies.

Parliecinieties, ka Gdens padeves caurules sieta filtrs pie ddens kraniem nav
nosprostojies. Periodiski iztiriet sieta filtru.

Javelas mazgajamajai masdinai netiek nodrosinats pietiekams stravas limenis, ta uz
bridi nenovadis ddeni vai nedarbinas centrifigu. Tiklidz velas mazgajama masina
sanems pietiekamu stravas limeni, ta darbosies normali.

lerice uzpildas ar nepareizas
temperatras Odeni.

Pilniba atgrieziet vala abus kranus.

Parliecinieties, ka ir izvéléta pareiza temperatira.

Parliecinieties, ka caurules ir pievienotas pie pareizajiem kraniem. Izskalojiet tdens
caurules.

Parliecinieties, ka Gdens silditajs ir iestatits pievadit minimums 49 °C karstu krana
{ideni. Tapat parbaudiet ari Gdens silditaja kapacitati un uzsildisanas atrumu.
Atvienojiet caurules un iztiriet sieta filtru. Sieta filtrs var biit nosprostojies.

Velas mazgajamas masinas tvertnes uzpildisanas laika ddens temperatlra var
mainities, ta ka automatiskas temperatiras kontroles funkcija parbauda ienakosa
dens temperatiru. Tas ir normali.

Kad atlasita auksta vai karsta mazgasanas temperatira, velas mazgajamas masinas
tvertnes uzpildisanas laika jis varat novérot tikai karsta un/vai tikai auksta idens
pldsmu caur dozatoru.

Siirnormala automatiskas temperatiras kontroles funkcijas darbiba, ta ka velas
mazgajama masina pati nosaka idens temperatru.

Cikla beigas vela ir slapja.

Izmantojiet Augsts vai Ipasi augsts centrifiigas atruma iestatijumu.

Izmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgasanas lidzekli, lai mazinatu parmérigu
putu veidoSanos.

levietotas velas daudzums nav pietiekams. Neliels velas daudzums (viens vai divi
apgérba gabali) varizjaukt lidzsvaru un netikt pilniba izgriezts centrifiga.
Parliecinieties, ka novadcaurule nav saliekta vai nosprostojusies.
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Traucéjummeklésana

Problema

Riciba

No ierices nopldst tdens.

Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.

Parliecinieties, ka visas caurules ir ciesi pievienotas.

Parliecinieties, ka novadcaurules gals ir pareizi ievietots un nostiprinats pie tdens
novadsistémas.

Méginiet neparslogot ierici.

lzmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgaSanas lidzekli, lai novérstu parmérigu
putu veidosanos.

No ierices izplatas
nepatikamas smakas.

Liekas mazgasanas lidzeklu putas uzkrajas ierices iedob@s un var izraisit
nepatikamas smakas.

Periodiski palaidiet tiriSanas ciklus, lai dezinficatu ierici.

Notiriet durtinu blivi (diafragmu).

Nosusiniet velas mazgajamas masinas tvertnes iekSpusi péc cikla beigam.

Nav redzami burbuli (tikai
modeliem ar ecobubble™
funkciju).

lerices parslogosana var paslépt burbulus.
Loti netira vela var neradit burbulus.

Ja problému neizdodas novérst, sazinieties ar servisa centru. Servisa centra numurs atrodas uz uzlimes, kas

piestiprinata produktam.
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Informacijas kodi

Jaradusas velas mazgajamas masinas darbibas problémas, ekrana var bt redzams informacijas kods. Aplikojiet
zemak redzamo tabulu un paméginiet ieteiktos risinajumus.

Kods

Riciba

4C

Udens netiek pievadits.

Parliecinieties, ka tdens krani ir atverti.

Parliecinieties, ka ddens caurules nav nosprostojusas.

Parliecinieties, ka idens krani nav aizsalusi.

Parliecinieties, ka ddens spiediens ir pietiekams velas mazgajamas masinas darbibai.
Parliecinieties, ka auksta tdens krans un karsta ddens krans ir pareizi pievienots.
ztiriet sieta filtru, jo tas var bat nosprostojies.

5C

Udens netiek novadits.

Parliecinieties, ka novadcaurule nav sasalusi vai nosprostojusies.

Parliecinieties, ka novadcaurule ir pareizi novietota atbilstosi savienojuma veidam.
ztiriet netirumu filtru, jo tas var biit nosprostojies.

Parliecinieties, ka novadcaurule iriztaisnota pozicija lidz pat ddens novadsistémai.
Ja informacijas kods nepaz(id, sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

dc

Velas mazgajama masina darbojas ar atvértam durtinam.

Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.
Parliecinieties, ka vela nav iekérusies durtinas.

dc

Durtinas nevar blokét.

Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvertas.
Izs|édziet velas mazgajamo masinu un péc tam vélreiz ieslédziet to.
Ja informacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

0C

Radusies Gdens parplide.

Palaidiet velas mazgajamo masinu no jauna péc centrifiigas rezima beigam.
Jainformacijas kods nepaztd no displeja, sazinieties ar vietgjo Samsung klientu
apkalposanas centru.

LC

Parbaudiet novadcauruli.

Parliecinieties, vai novadcaurules gals nav novietots uz gridas.
Parliecinieties, ka novadcaurule nav nosprostojusies.
Ja informacijas kods nepaztid, sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

3C

Parbaudiet motora darbibu.

Méginiet no jauna palaist ciklu.
Jainformacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru.
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Traucéjummeklésana

Kods Riciba

Irjaparbauda tidens uzsildisanas temperatiiras sensors.

1 .
e Jainformacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

UzkarséSanas lidz augstai temperatdrai parbaude

HC .
e Jainformacijas kods nepazid, sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

Udens limena sensors nedarbojas pareizi.
1C o M@giniet izslégt stravu un no jauna palaist ciklu.
e Jainformacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

Parbaudiet sakarus starp galveno un apaks-PBA.
AC o Méginiet izsl&gt stravu un no jauna palaist ciklu.
e Jainformacijas kods nepazild, sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

Invertora komunikacijas parbaude

AC6 .
e Jainformacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

Jakads no informacijas kodiem turpina paradities ekrana, sazinieties ar vietéjo Samsung klientu apkalposanas

centru.
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Specifikacijas

Audumu kopsanas tabula

Audumu kop$anas veidus apzimé $adi simboli. Kop3anas etiketes satur ¢etrus simbolus $ada seciba: mazgasana,
balinaSana, zavésana un gludinaSana (un, ja nepiecieSams, ari kimiska tiridana). Simbolu izmantoSana palidz
nodroSinat viet&jo un importéto precu raZotaju sniegtas informacijas konsekvenci. Lai auduma kalposanas laiks
batu maksimaliilgs un lai samazinatu ar mazgasanu saistitas problémas, ievérojiet uz etiketes sniegtos tirisanas

noradijumus.

7

Izturigs materials

Negludinat

[l

Smalks audums

Var tirit kimiski, izmantojot jebkuru

Izstradajumu var mazgat 95 °C

temperatura

Var tirit kimiski
temperatira rHntEimisK
Izstradajumu var mazgat 60 °C Var tirit kimiski tikai ar perhloridu,
temperatdra benzinu, tiru spirtu vai Skidinataju R113
V& \@) Izstradajumu var mazgat 40 °C Varti.rit kimiski t'|ka|ar.aV|écuas
= | temperatlra degvielu, tiru spirtu vai R113
Izstradaj at30°C
zstradajumu var mazga Netirit kimiski

Mazgat tikai ar rokam

Zavét novietotu plakaniski

Tirt tikai kimiskaja tiritava

Var Zaveét izkarinatu

Var balinat auksta ddent

Zavét uz drébju pakarama

Nebalinat

@mgm@)@@oea&]

Var zavét 7avétaja normala siltuma
rezima

Var gludinat maks. 200 °C temperattra

O
N

Var Zavét zavétaja samazinata siltuma
rezima

Var gludinat maks. 150 °C temperatdra

&

Nezavét zavétaja

(B | O | | | &

Var gludindt maks. 100 °C temperatira
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Specifikacijas

Vides aizsardziba

o Siiekarta irizgatavota no atkartoti parstradajamiem materialiem. Ja iekarta jautilizé, Lidzu, ievérojiet viet&jos
atkritumu savakSanas noteikumus. Nogrieziet stravas vadu tg, lai iekartu nevarétu pievienot stravas avotam.
Nonemiet durtinas, lai dzivnieki un mazi bérni nevarétu tikt ieslégti iekarta.

o Neparsniedziet mazgasanas lidzekla raZotaja noradijumos ieteikto mazgasanas lidzekla daudzumu.

o Traipu tiridanas lidzeklus un balinatajus izmantojiet tikai pirms mazgaSanas cikla un tikai tad, ja noteikti
nepieciesams.

o Taupiet Gdeni un elektroenergiju, mazgajot vienigi ar pilnu noslodzi (precizs daudzums ir atkarigs no izmantotas
programmas).

Rezerves dalu garantija

Més garant&jam, ka taldk minétas rezerves dalas blis pieejamas profesionaliem remonta meistariem un gala
lietotajiem vismaz 10 gadus péc pédéjas modela vienibas izlaisanas tirgd.
Durvis, durvju enges un blives, citas blives, durvju slédzenu bloki un plastmasas periférijas ierices, pieméram,
mazgasanas lidzek|a dozétdji.
o Noraditas dalas var iegadaties talak noraditaja timekla vietné.
http://www.samsung.com/support
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Specifikaciju lapa

, * “ Zvaigznite(-s) nozimé modela variantu(-s) un var mainities (0-9) vai (A-Z).
- (E ———m————»

«— A —» <—c—ﬂ

O [J8]

M | J

= = E ———
Tins \./e!fas mvazgéja[najé maévina a_r
ievietoSanas laku priekSpusé
Modela nosaukums WW60A312%**
A (platums) 595 mm
B (augstums) 850 mm
[zméri C(dzilums) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
Udens spiediens 0,05-1,0 MPa
Neto svars 55,0 kg
Maksimalais ievietoSanas apjoms Mazgasana un centrifiga 6,0kg
Energijas patérind | Mazgasana un karsésana AC220-240 V/50 Hz 1800-2100 W
Centrifligas apgriezieni 1200 apgr./min.
PIEZIME g
1. lzskats un specifikacijas kvalitates uzlabosanas noltkos var tikt mainitas bez iepriek$éja pazinojuma. %
2. Energoefektivitates apzimé&juma specifikacijas ir noteiktas, izmantojot talak noradito programmu atbilstosi %
EN 60456.
Programma ir COTTON (KOKVILNAS 1ZSTRADAJUMI) & 60 °C un COTTON (KOKVILNAS IZSTRADAJUMI) &
40°C.
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Specifikacijas

Norado3a informacija (saskana ar ES 2019/2023)

Programmas o= _. .| Maksimala Paliekosa Centrifigas
. o B Energijas patérin$ | Udens patérin$ _ " -
Modelis Programma letilpiba (kg) ilgums (kWh/cikls) ’ (/cikls) | temperatira mitruma atrums
(HH:MM) (°C) daudzums (%) | (apgr./min.)
6,0 198 1,242 578 378 539 1230
EC040-60 30 156 0,852 374 30,4 51 1226
15 156 0,536 30,6 237 52,7 1227
COTTON (KOKVILNAS
e 77 0,171 71 20,1 2,1 996
IZSTRADAJUMI) 220 °C 60 ! 5 o 62
COTTON (KOKVILNAS
. 6,0 93 1278 58,5 59,2 589 1223
1ZSTRADAJUMI) &2 60 °C : ' ! ! !
WW60A312%**
COTTON (KOKVILNAS
1ZSTRADAJUMI) 9 60 °C
+INTENSIVE (INTENSIVA 6,0 264 0978 374 584 685 805
MAZGASANA)
SYNTHETICS (SINTETIKAS
IZSTRADAJUMI)@AO o 30 140 0,567 379 40,2 34,7 1006
15" QUICK WASH (15 MIN.
ATRA MAZGASANA) 15 15 0,030 314 193 69,2 808

Tabula noraditas vertibas ir aprékinatas atbilstosi IEC60456/EN60456 standarta nosacijumiem. Faktiskas vértibas
bis atkarigas no ierices izmantosanas.

EPREL informacija

Lai pieklatu energomarkéjuma informacijai par So izstradajumu Eiropas razojumu energomarkéjuma datubazé
(EPREL), dodieties uz https://eprel.ec.europa.eu/qr/******
kur *****% ir izstradajuma EPREL registracijas numurs. Registracijas numuru var atrast izstradajuma vért&juma

markéjuma.
(%2
E=J
o
o
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=
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=
w
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Kontaktinformacija

JAUTAJUMI VAI KOMENTARI?

VALSTS ZVANIET VAI APMEKLEJIET MUS TIESSAISTE
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support (Dutch)
BELGIUM 02-201-24-18 www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
German
SWITZERLAND 0800726786 www.samsur(1g.com/c)h_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) Www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620202 www.samsung.com/al/support
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Kontaktinformacija

VALSTS ZVANIET VAI APMEKLEJIET MUS TIESSAISTE
*3000 LleHa Ha eayvH rpajCcku pa3rosop
BULGARIA 0800111 31 be3nnateH 3a BCUYKM www.samsung.com/bg/support
onepatopu
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) Apel
GRATUIT Atentie: Dacd efectuati apelul din
ROMANIA reteaua Digit(RCS/RDS), s rutgéri e www.samsung.com/ro/support
contactati formand numarul Telverde fara
ultimele doua cifre, astfel: 0800872678.
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) only
CREECE from land line www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
172-678* + _07_27%
POLAND 89:01;;27&;&2 ti?yzfi sp?;::or?) http://www.samsung.com/pl/support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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Atgadne
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SAMSUNG
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Ohutusteave

4 Eesti

Onnitleme teid uue Samsungi pesumasina ostu puhul! Sellest kasutusjuhendist leiate vajalikku teavet
oma seadme paigaldamise, kasutamise ja hooldamise kohta. Leidke aega kdesoleva kasutusjuhendi
lugemiseks, et oma pesumasina rohkeid voimalusi ja funktsioone maksimaalselt dra kasutada.

Mida peate ohutussuuniste kohta teadma?

Palun lugege kasutusjuhend pohjalikult labi ja veenduge, et teate, kuidas teie uue seadme paljusid
vlimalusi ja funktsioone turvaliselt ning t8husalt kasutada. Palun hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks
kasutamiseks alles seadme ldhedal kindlas kohas. Seadet on lubatud kasutada ainult selles juhendis
kirjeldatud eesmargil.

Hoiatused ja olulised ohutussuunised ei hdlma kaiki v8imalikke tingimusi ja tekkida voivaid olukordi.
Pesumasina paigaldamisel, hooldamisel ning kasutamisel tuleb olla mdistlik, ettevaatlik ja hoolikas.
Need kasutussuunised on mdeldud mitme erineva mudeli jaoks, seetdttu vdivad teie pesumasina
nditajad juhendis kirjeldatust pisut erineda ja kdik hoiatusmargid ei pruugi teie seadme omadele
vastata. Kui teil on kiisimusi voi muresid, votke Gihendust lahima teeninduskeskusega vdi otsige abi ja
teavet veebisaidilt www.samsung.com.

Olulised ohutussiimbolid

Ikoonide ja markide tahendused selles kasutusjuhendis

/\ HOIATUS

Ebadige ja hoolimatu kasutamine, mis vdib kaasa tuua raskeid kehavigastusi, surma ja/vdi vara
kahjustumist.

/I\ ETTEVAATUST

Ebadige ja hoolimatu kasutamine, mis voib kaasa tuua kehavigastusi ja/vdi vara kahjustumist.

MARKUS

Tahistab kehavigastuste vdi materiaalse kahju tekkimise ohtu.
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Need hoiatusmargid on siin selleks, et dra hoida voimalikke vigastusi teile ja teistele.
Palun jargige neid tahelepanelikult.
Pdrast selle kasutusjuhendi lugemist hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

Enne seadme kasutamist lugege labi kdik suunised.

Kdigi elektriseadmete ja liikuvate detailide kasutamine kdtkeb endas véimalikke ohte. Seadme ohutuks
kasutamiseks tuleb selle toopdhimdtted endale selgeks teha ning olla kasutamisel ettevaatlik.

Olulised ettevaatusabinoud

/N HOIATUS

Seadme kasutamisel tule-, elektrilddgi- voi vigastusohu

valtimiseks jargige jargmisi pdhilisi ohutussuuniseid.

1. Seade pole mdeldud kasutamiseks piiratud flisiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vOimetega ega ka vahese kogemuse v0i vaheste
teadmistega inimestele (sh lastele), kui neil puudub jarelevalve
v@i neid ei juhenda inimene, kes vastutab nende ohutuse eest.

2. Kasutamisel Euroopas: lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimete vdi vahese kogemuse
vOi vaheste teadmistega inimesed vdivad kasutada seda seadet
juhul, kui on tagatud jarelevalve vdi neid on seadme ohutu
kasutamise osas juhendatud ning nad mdistavad kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi teostada
puhastus- ja hooldustoiminguid ilma jarelevalveta.

3. Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

4. Kui toitejuhe on katki, tuleb see tootja esindajal,
teenindustoodtajal voi sarnast kvalifikatsiooni omaval spetsialistil
ohutuse tagamiseks asendada.

Eesti 5
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Ohutusteave

5. Seadme thendamisel tuleb kasutada kaasasolevaid uusi
voolikukomplekte, vanu komplekte ei tohi kasutada.

. Ventileerimisavadega seadmete puhul tuleb jalgida, et
pdrandakate avasid kinni ei kataks.

aAeasnINyQ
o

7. Kasutamisel Euroopas: alla kolmeaastaseid lapsi tuleb hoida
seadmest eemal, kui tagatud ei ole pidev jarelevalve.

8. ETTEVAATUST! Termokaitsme tahtmatu lahtestamise tottu
tekkiva ohu valtimiseks ei tohi seade olla varustatud vooluga
valise lulitusseadme (nt taimeri) kaudu voi ihendatud
vooluringiga, mida lulitatakse pidevalt sisse ja valja.

9. See seade on mdeldud ainult kodukasutuseks ja mitte
kasutamiseks jargmistes kohtades:

- tootajate kodgialal poodides, kontorites voi muudes
tookeskkondades;

- taludes;

- klientidel hotellides, motellides véi muudes sellist tidpi
elukeskkondades;

- voodikohta ja hommikusdoki pakkuvates asutustes;

- korterelamute Ghiskasutuses olevatel aladel vi
selvepesulates.

6 Eesti
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Olulised hoiatused paigaldamise kohta

/\ HOIATUS

Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud tehnik vdi teenindusettevéte.
¢ Selle ndude eiramine vdib p&hjustada elektrilddgi, tulekahju, plahvatuse, probleeme toote té6s vi
kehavigastusi.

Seade on raske, olge selle tdstmisel ettevaatlik.

Uhendage toitejuhe seinakontakti, mis vastab kohaliku elektrivdrgu tehnilistele andmetele. Uhendage

seade otse seinakontakti, drge kasutage pikendusjuhet.

e Teiste seadmete (ihendamine sellesse pistikupessa pikendusjuhtme abil v&i lisajuhtmete
paigaldamise teel vdib pdhjustada elektrildodgi voi tulekahju.

¢ Veenduge, et toiteallika pinge, sagedus ja voolutugevus vastaksid toote tehnilistele andmetele.
Selle ndude eiramine v8ib pdhjustada elektrilédgi véi tulekahju. Uhendage toitepistik korralikult
pistikupessa.

Eemaldage regulaarselt toitejuhtme pistiku harudelt ja kontaktidelt kuiva riidelapiga vodrkehad, nt
tolm voi vesi.

¢ Eemaldage toitepistik pesast ja puhastage see kuiva riidelapiga.

¢ Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektrilddgi vai tulekahju.

Sisestage toitepistik pistikupessa nii, et juhe langeb pdranda poole.
e Kuisisestate toitepistiku pistikupessa teistpidi, v6ivad kaablis olevad elektrijuhtmed saada viga ja
pbhjustada elektrildégi voi tulekahju.

Hoidke kdiki pakkematerjale lastele kdttesaamatus kohas. Need voivad olla ohtlikud.
e Kuilaps tdmbab koti endale péhe, vdib ta ldmbuda.

Kui seade, selle toitepistik vdi toitejuhe saab kahjustada, votke (ihendust l[dhima teeninduskeskusega.
Seade peab olema digesti maandatud.

Arge maandage seadet gaasitoru, plastist veetoru véi telefoniliini kaudu.

e Seevo0ib pohjustada elektrilodgi, tulekahju, plahvatuse voi probleeme toote t0s.

o Arge ihendage toitejuhet nduetekohaselt maandamata pistikupessa ning tagage, et siisteem
vastaks kohalikele ja riiklikele madrustele.

Arge paigaldage seadet pliidi véi tuleohtlike materjalide lihedusse.

Arge paigaldage seadet niiskesse, &lisesse véi tolmusesse kohta ega kohta, mis on otseses kokkupuutes
paikesevalguse vdi veega (vihmapiiskadega).

Arge paigaldage seadet kohta, kus esineb madalaid temperatuure.
e Jadtumine vdib pdhjustada torude [8hkemist.

Eesti 7
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8 Eesti

Ohutusteave

Arge paigaldage seadet kohta, kus véib esineda gaasilekkeid.
e Seevodib pohjustada elektriloogi vai tulekahju.

Arge kasutage elektrimuundurit.
e Seevoib pShjustada elektril6dgi voi tulekahju.

Arge kasutage kahjustatud toitepistikut, toitejuhet véi logisevat pistikupesa.
e Seevo0ib pohjustada elektrilodgi vai tulekahju.

Arge sikutage ega painutage toitejuhet iilemaéra.
Arge vadnake ega siduge toitejuhet.

Arge riputage toitejuhet {ile metalleseme, drge asetage sellele raskeid esemeid, &rge jitke seda
esemete vahele ega liikake seda seadme taha.
e Seevoib pohjustada elektriloogi vai tulekahju.

Arge tdmmake toitepistikut pesast eemaldamiseks juhtmest.
e Toitepistiku eemaldamisel tuleb hoida pistikust.
e Selle ndude eiramine voib p&hjustada elektrilddgi vai tulekahju.

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik, veekraanid ja dravoolutorud on juurdepddsetavad.

Parast volitamata teenusepakkuja tehtud remonti, toote ise v&i mitteprofessionaalset parandamist

ei vastuta Samsung toote kahjustuste, kehavigastuste ega muude toote ohutusega seotud
probleemide eest, mis on pdhjustatud toote parandamise katsest, mis ei jargi tapselt neid remondi- ja
hooldussuuniseid. Garantii ei kata toote kahjustusi, mille pdhjustas toote parandamine kellegi muu kui
Samsungi sertifitseeritud teenusepakkuja.

Ettevaatusabindud paigaldamisel

/I\ ETTEVAATUST

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik on lihtsasti juurdepadsetav.
¢ Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektrilddgi voi lihisest tingitud tulekahju.

Paigaldage seade tugevale ja tasasele pinnale, mis suudab sellele raskusele vastu pidada.
¢ Selle ndude eiramise tagajarjeks vaib olla liigne vibratsioon, seadme lilkumine, mira voi probleemid
toote tdds.
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Olulised hoiatused kasutamise kohta

/\ HOIATUS

Kui seade ujutatakse le, lilitage veevarustus ja toide kohe vélja ning votke tihendust lahima
teeninduskeskusega.

o Arge puudutage toitepistikut margade kitega.

e Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektrilddgi.

Kui seadmest kostab ebatavalisi helisid vdi eraldub pdlemisldhna véi suitsu, eemaldage toitepistik kohe
pistikupesast ning v&tke Gihendust ldhima teeninduskeskusega.
e Selle ndude eiramine vdib p&hjustada elektrilddgi vai tulekahju.

Gaasilekke (nt propaan, veeldatud naftagaas vms) korral 8hutage kohe ruumi ja arge puudutage
toitepistikut. Arge puudutage seadet ega toitejuhet.

o Arge kasutage ventilaatorit.

e Sadevdib pdhjustada plahvatuse vai tulekahju.

Enne seadme utiliseerimist eemaldage pesumasina luugi kdepide.
e Kuilapsed peaksid seadmesse [6ksu jadma, vdivad nad surnuks lambuda.

Eemaldage enne pesumasina kasutamist selle pdhja kiilge kinnitatud pakkematerjal (kdsnad,
vahtplast).

Arge peske bensiini, petrooleumi, benseeni, varvilahusti, alkoholi ega muude kergesti siittivate véi
plahvatusohtlike ainetega saastunud rdivaid.
e Seev0ib pohjustada elektriloogi, tulekahju voi plahvatuse.

Arge avage pesumasina tédtamise (kdrgel temperatuuril pesemine / kuivatamine / tsentrifuugimine)

ajal selle luuki jouga.

e Pesumasinast valja voolav vesi v8ib pohjustada pdletusi voi muuta poranda libedaks. See voib
pbhjustada kehavigastusi.

e Luugijouga avamine vdib pohjustada tootekahjustusi voi kehavigastusi.

Arge puudutage toitepistikut margade katega.
e Seevodib pohjustada elektriloogi.

Arge lilitage seadet tdétamise ajal toitejuhtmest tdmmates vélja.
e Toitejuhtme tagasi pistikupessa tihendamisel vdib tekkida sade, mis vdib pohjustada elektrilddgi voi
tulekahju.

Arge lubage lastel ronida seadmesse vdi selle peale.
e Seevodib pohjustada elektrilodgi, pdletusi voi kehavigastusi.

Arge pange kitt vdi metallist eset pesumasina alla, kui see téétab.
¢ Seevoib pdhjustada kehavigastusi.
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Ohutusteave

Arge eemaldage seadet toitejuhtmest tdmmates vooluvdrgust. Haarake alati tugevalt toitepistikust ja
tdmmake see pistikupesast otsesuunas valja.
e Toitejuhtme kahjustamine voib pohjustada lihise, tulekahju ja/vdi elektrildogi.

Arge piilidke seadet ise parandada, osadeks vdtta ega muuta.

o Arge kasutage kaitsmena midagi (nt vask, metalltraat vms) peale standardkaitsme.

e Kuiseade vajab remontimist voi see tuleb mujale paigaldada, votke iihendust ldhima
teeninduskeskusega.

¢ Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektrilddgi, tulekahju, probleeme toote td6s vai
kehavigastusi.

Kui veevoolik tuleb kraani kiiljest lahti ja ujutab seadme ile, siis ihendage toitejuhe pistikupesast lahti.
¢ Selle ndude eiramine v&ib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju.

Kui seadet ei kasutata pikka aega voi kui valjas on dikesetorm, siis ihendage toitejuhe pistikupesast
lahti.
e Selle ndude eiramine voib pdhjustada elektrilddgi vai tulekahju.

Kui seadmesse satub vddrkehi, siis eemaldage toitejuhe vooluvdrgust ja votke Ghendust ldhima
Samsungi klienditeenindusega.
e Seevdib pohjustada elektriloogi vai tulekahju.

Arge lubage lastel (ega lemmikloomadel) mangida pesumasina sees ega peal. Pesumasina luuki ei saa
seestpoolt kergesti avada. Lapsed vdivad saada seadmesse kinni jaddes tosiseid kehavigastusi.

Ettevaatusabinoud kasutamisel

/\ ETTEVAATUST

Kui pesumasinasse on sattunud vddrkehi, nt puhastusvahend, mustus, toidujadtmed vms, (ihendage

toitejuhe pistikupesast lahti ja puhastage pesumasin niiske pehme riidelapiga ara.

¢ Selle ndude eiramine vdib p&hjustada varvi tuhmumist voi seadme pinna deformeerumist,
kahjustusi vdi roostetamist.

Tugev 60k vdib l6hkuda esikiilje klaasi. Olge pesumasina kasutamisel ettevaatlik.
e Klaasi purunemine v8ib pdhjustada kehavigastusi.

Parast pikaajalist kasutamata seismist, veekatkestust vdi veevarustusvooliku uuesti thendamist avage

veekraan aeglaselt.

e Rohuall olev 6hk veevoolikus vai veetorus voib monda toote detaili kahjustada v&i pdhjustada vee
lekkimist.
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Kui seadme té6tamise ajal ilmneb probleeme vee dravooluga, kontrollige dravoolusiisteemi.
e Pesumasina kasutamine dravoolusiisteemi probleemist tingitud tleujutuse tingimustes voib
pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju.

Sisestage pesu tdielikult pesumasinasse, valtides selle luugi vahele jadmist.
e Kuipesu jaab luugivahele, vdib see péhjustada riideesemete vdi pesumasina kahjustusi voi vee
lekkimist.

Kui pesumasinat ei kasutata, lllitage veevarustus valja.
¢ Veenduge, et veevooliku Gihendusel olevad kruvid oleks korralikult pinguldatud.

Veenduge, et kummitihendil ega seadme klaasist luugil poleks vddrkehi (jédkaineid, niite, juuksekarvu

vms).
e Kuiluugi kiilge on jaanud voorkehi voi luuk ei ole taielikult suletud, v8ib see pdhjustada vee
lekkimist.

Enne seadme kasutamist avage veekraan ja veenduge, et veevoolik oleks korralikult ihendatud ega
esineks veelekkeid.
e Lddvalt kinnitatud kruvid voi veevooliku Gihendus véivad pdhjustada vee lekkimist.

Toode on méeldud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.

Seadme kasutamist ettevotluses loetakse toote vaarkasutuseks. Sellisel juhul ei kata toodet Samsungi
standardgarantii tingimused ning Samsung ei vota endale vastutust vaarkasutusest tulenevate rikete
vOi kahjustuste eest.

Arge seiske seadmel ega asetage sellele esemeid (nt pesu, pdlevaid kiiiinlaid, pélevaid sigarette, ndusid,
kemikaale, metallesemeid vms).
e Seevoib pdhjustada elektrilodgi, tulekahju, probleeme toote tdds vdi kehavigastusi.

Arge pihustage seadme pinnale lenduvaid aineid, nt putukamdirki.
e Lisaks inimestele avaldatavale kahjulikule mdjule voib see pdhjustada elektrilddgi, tulekahju voi
probleeme seadmega.

Arge asetage pesumasina lahedusse esemeid, mis tekitavad elektromagnetvélju.
¢ Selle tagajérjel tekkivad torked seadme t66s vdivad pdhjustada kehavigastusi.

Kdrge temperatuuriga pesu- vi kuivatustsiikli ajal valjutatav vesi on kuum. Arge katsuge vett.
e Seevo0ib pdhjustada pdletusi voi kehavigastusi.

Tuhjendusaeg voib varieeruda olenevalt vee temperatuurist. Kui veetemperatuur on liiga kdrge, siis
algab tlihjendus parast vee jahtumist.

Arge peske, tsentrifuugige ega kuivatage veekindlaid istmekatteid, matte v&i riideid (*), kui teie
seadmel pole selliste esemete pesemiseks eritsiiklit.
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Ohutusteave

(*): villased voodikatted, vihmakatted, kalastusvestid, suusapiiksid, magamiskotid, méhkmed, dressid

ning ratta-, mootorratta- ja autokatted vms.

o Arge peske pakse ja jaiku matte isegi juhul, kui nende sildil on pesumasina siimbol. Vastasel
juhul vdib tekkida liigne vibratsioon ja pesumasin, seinad, pdrand vdi riideesemed vdivad saada
kahjustada.

o Arge peske vannitoavaipu ega kummip&hjaga uksematte. Kummip&hi vdib lahti tulla ja trumli
sisemuse kiilge kleepuda ning see voib pdhjustada haireid pesumasina téds, nt vee dravoolus.

aAeasnINyQ

Arge kasutage pesumasinat, kui pesuvahendisahtel on eemaldatud.
e Seevdib pohjustada vee lekkimisest tingitud elektrildoki voi kehavigastusi.

Arge puudutage kuivatamise ajal véi vahetult pérast kuivatamist trumli sisemust, kuna see on kuum.
¢ Seev0ib pohjustada pdletusi.

Luugi klaas muutub pesemise ja kuivatamise ajal kuumaks. Seega drge puudutage luugi klaasi.

Samuti drge lubage lastel mangida pesumasina juures ega puudutada luugi klaasi.
e Seevdib pohjustada pdletusi.

Arge pange kétt pesuvahendisahtlisse.
e Voite end vigastada, kui teie kdsi jaab pesuvahendi sisestusseadisesse kinni.

Pulberpesuaine kasutamisel eemaldage vedelpesuvahendijuhik (ainult vastavad mudelid).
e Kuiseda ei tehta, vBib vesi pesuainesahtli esiosa kaudu lekkima hakata.

Arge pange pesumasinasse midagi peale pesu (nt kingi, toidujaatmeid, loomi).
e Seevdib pohjustada liigse vibratsiooni téttu pesumasina kahjustusi voi lemmikloomade puhul
nende vigastusi ja surma.

Arge vajutage nuppe teravate esemetega, nt ndelad, noad, kiiiined vms.
e Seevoib pohjustada elektrilodgi vdi kehavigastusi.

Arge peske tavaliselt nahahooldusettevdtetes véi massaazisalongides kasutatavate élide, kreemide vai
emulsioonidega saastunud pesu.
e Seevdib pohjustada kummitihendi kahjustumist ja vee lekkimist.

Arge jatke trumlisse pikaks ajaks metallesemeid (nt haakndelad voi juuksendelad) vai

pleegitusvahendit.

e Seevdib pohjustada trumli roostetamist.

e Kui trumli pinnale hakkab tekkima rooste, kasutage selle eemaldamiseks (neutraalset)
puhastusvahendit ja kdsna. Arge kasutage metallharja.

Arge kasutage kuivpuhastusvahendit ega peske, loputage vdi tsentrifuugige kuivpuhastusvahendiga
saastunud pesu.
e Seev0ib pShjustada isesittimist voi 6li okslideerumisel erituva kuumuse pdhjustatud sittimist.
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Arge kasutage jahutus-/soojendusseadmetest parinevat vett.
e Seevoib tekitada probleeme pesumasinaga.

Arge kasutage pesumasinas looduslikku katepesuseepi.
¢ Seehangub ja koguneb pesumasina sisemusse ning vdib pdhjustada térkeid toote t66s, varvi
tuhmumist, roostetamist véi ebameeldivat [6hna.

Pange sokid ja rinnahoidjad pesuvdrku ning peske neid koos iilejadnud pesuga.

Arge peske pesuvérgus suuri riideesemeid, nt voodiriideid.
¢ Selle ndude eiramine vdib p&hjustada liigsest vibratsioonist tingitud kehavigastusi.

Arge kasutage kévastunud pesuvahendit.
¢ Selle pesumasinasse kogunemine vdib pohjustada vee lekkimist.

Veenduge, et kdigi pestavate riietusesemete taskud on tiihjad.
e Kovad ja teravad esemed, nt miindid, haakndelad, naelad, kruvid vdi kivid, vdivad seadet tdsiselt
kahjustada.

Arge peske suurte metallpannalde, -nédpide véi muude raskete metalldetailidega esemeid.

Sorteerige pesu varvi jargi, ldhtudes sellest, kui kergesti esemed varvi annavad, ning valige soovitatud
tslikkel, veetemperatuur ja lisafunktsioonid.
e Seevoib pohjustada varvi- ja kangakahjustusi.

Hoolitsege selle eest, et laste napud ei jadks luugi sulgemisel pesumasina ja luugi vahele.
e Selle ndude eiramine voib pohjustada kehavigastusi.

Lohnade ja hallituse ennetamiseks jatke luuk parast pesemistsiiklit lahti, et lasta trumlil kuivada.

Katlakivi kogunemise ennetamiseks jatke pesuvahendisahtel parast pesemistsiiklit lahti ja kuivatage
seestpoolt.

Olulised hoiatused puhastamise kohta

/\ HOIATUS

Arge puhastage seadet, piserdades vett otse selle pinnale.
Arge kasutage tugevat happelist puhastusvahendit.

Arge kasutage seadme puhastamiseks benseeni, lahustit vdi alkoholi.
e Seevoib pdhjustada varvi tuhmumist, deformeerumist, kahjustusi, elektrilddgi vai tulekahju.

Enne puhastamist vdi hooldust eemaldage toitepistik pistikupesast.
e Selle ndude eiramine vdib p&hjustada elektrilddgi vai tulekahju.
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Ohutusteave

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) suunised

aAeasnINyQ

Oige viis toote kasutuselt kdrvaldamiseks (elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed)

(Kehtib jadtmete sorteerimist rakendavates riikides)

Selline tahistus tootel voi selle tarvikutel voi dokumentidel naitab, et toodet
ega selle elektroonilisi tarvikuid (nt laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei
tohi kasutusaja l[@ppemisel kdidelda koos muude olmejdatmetega. Selleks
et valtida jdatmete kontrollimatu kéitlemisega seotud v&imaliku kahju
tekitamist keskkonnale v6i inimeste tervisele ning edendada materiaalsete
vahendite sadstvat taaskasutust, eraldage need esemed muudest jddtmetest
ja suunake need vastutustundlikult taasringlusse.

Taiendavat teavet nende toodete kogumise ja keskkonnale ohutu
ringlussevdtu kohta saavad kodukasutajad seadme miljalt voi kohalikust
omavalitsusest.

Ettevotted peaksid votma (ihendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu
tingimusi ja satteid. Toodet ja selle elektroonilisi lisatarvikuid ei tohi visata
muude kdrvaldamisele minevate tavajdatmete hulka.

Teabe saamiseks Samsungi keskkondlike kohustuste ja tootega seotud requlatiivsete kohustuste, nt
REACHiI, WEEE vdi akusid puudutavate digusaktide kohta kiilastage meie jatkusuutlikkuse lehte, mis on
saadaval veebisaidil www.samsung.com

Okodisain

Kui soovite Uksikasjalikke suuniseid pesumasina paigaldamise ja puhastamise kohta ning 6kodisaini
alast teavet (vastavalt (EL) 2019/2023), kiilastage Samsungi veebisaiti (http://www.samsung.com),
avage Support (Tugi) > Support home (Toe avaleht) ja sisestage seejarel mudeli nimi.
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Paigaldamine

Jargige neid suuniseid hoolikalt, et veenduda pesumasina diges paigaldamises ja valtida pesupesemisel

onnetusi.

Kaasasolevad esemed

Veenduge, et kdik osad oleksid toote pakendis olemas. Kui teil on pesumasina vdi osadega probleeme,
vitke ihendust Samsungi kohaliku klienditeeninduskeskuse vdi edasimiiiijaga.

01 Vabastuskang
04 Luuk
07 Hadaolukorra dravooluvoolik

10 Toitepistik

02 Pesuvahendisahtel
05 Trummel

08 Filtri kate

11 Valjalaskevoolik

03 Juhtpaneel
06 Prahifilter
09 Pealispind
12 Tugijalad

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_ET.indd 15
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Paigaldamine

Mutrivoti Poldikatted Voolikujuhik

Kiilmaveevoolik

MARKUS
¢ Tugijalgade kohandamiseks ja pesumasina tagant transpordipoltide eemaldamiseks on vaja
mutrivotit.

e Transpordipoldi aukude katteks on kaasas neli poldikatet.

e Kasutage dravooluvooliku otsa silmusesse keeramiseks voolikujuhikut.

o Uhendage kiilma- ja kuumaveevoolikud masina taga asuvatesse sisenditesse, et varustada masinat
kiilma ja kuuma veega.

e Monel mudelil on ainult tiks veesisend, mis on moeldud kiilma vee jaoks. Kui teie pesumasinal on
ainult iiks veesisend, ihendage kindlasti kiilmaveevoolik kiilmaveekraaniga.
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Paigaldusnouded

Elektrivarustus ja maandamine

e No&utavon220-240V /50 Hz vahelduvvoolu
kaitse vdi kaitseliliti

e Kasutage eraldiseisvat haruvooluringi, mis on
ainult teie pesumasina kasutuses

Oige maanduse tagamiseks on teie pesumasina

toitejuhe varustatud kolmeharulise

maanduspistikuga, mis tuleb paigutada

korralikult paigaldatud ja maandatud

pistikupessa.

Kui te ei tea, kuidas maandus tagada, kiisige ndu

kvalifitseeritud elektrikult voi hooldustehnikult.

Arge kaasasolevat pistikut muutke. Kui see

ei mahu pistikupessa, laske kvalifitseeritud

elektrikul paigaldada sobiv pistikupesa.

/\ HoIATUS

o ARGE kasutage pikendusjuhet.

e Kasutage ainult pesumasinaga kaasas olevat
toitejuhet.

o ARGE iihendage maandusjuhet plasttorude,
gaasitorude ega kuumaveetorude kiilge.

e Valesti paigaldatud maandusjuhtmed voivad
pbhjustada elektrilddgi.

Veevarustus

Selle pesumasina jaoks sobiv veesurve on

vahemikus 50-1000 kPa. Kui veesurve on alla

50 kPa, ei pruugi veeklapp korralikult sulguda.

Samuti v8ib trumli tditumine kauem aega

votta ja pdhjustada pesumasina véljalilitumist.

Veekraanid peavad asuma kuni120 cm kaugusel

pesumasina tagakdiljest, sest kaasasolevad

veevoolikud kaugemale ei ulatu.

Lekkeohu véltimiseks tehke jargmist.

e Tagage, et veekraanid oleks kergesti
juurdepadsetavad.

e Kui pesumasinat ei kasutata, keerake
veekraanid kinni.

e Kontrollige vee sissevtuvooliku kinnitusi
regulaarselt lekete suhtes.

/I\ ETTEVAATUST

Enne pesumasina esmakordset kasutamist
kontrollige lekete ennetamiseks vee sissevdtuava
ja kraanid dle.

Aravool

Samsung soovitab kasutada 60-90 cm kdrgust
vertikaalset toru. Valjalaskevoolik tuleb
ihendada voolikuklambri abil dravoolutoruga ja
viimane peab véljalaskevooliku tdielikult katma.

Pérand

Kdige parem on paigaldada pesumasin valatud
vOi plaaditud porandale. Puitporandat tuleks
vibratsiooni minimeerimiseks ja/vdi ebatasasuste
korvaldamiseks tugevdada. Vaibad ja pehmed
plaatpinnad pole vibratsioonikindlad ja seetdttu
vdib pesumasin tsentrifuugimistsiikli ajal veidi
lilkuda.
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18 Eesti

Paigaldamine

/I\ ETTEVAATUST

ARGE paigaldage pesumasinat alusele ega
kehvasti toestatud tarindile.

Veetemperatuur

Arge paigaldage pesumasinat kohta, kus vesi
vBib kiilmuda, sest pesumasinasse jaab alati veidi
vett (vee sissevOtuava, pumpade ja/véi voolikute
piirkond). Uhendusosadesse jaanud kiilmunud
vesi vdib rihmasid, pumpa ja muid pesumasina
osi kahjustada.

Paigaldamine suletud asukohta
Minimaalne kaugus stabiilseks tdoks

50 mm

550 mm

Kiilgedel | 25mm Taga

Peal 25mm Ees

Kui pesumasin ja kuivati paigaldatakse samasse
kohta, peab paigaldusruumi esiossa jaama
vahemalt 550 mm takistusteta 6huruumi.
Pesumasin tksinda spetsiaalset 6huruumi ei vaja.
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Sammsammuline paigaldamine

SAMM 1. Asukoha valimine

N&uded asukohale

¢ Tugevja thtlane p6randapind ilma vaiba voi ventilatsiooni takistava pdrandakatteta
e Eemal otsesest paikesevalgusest

e Piisavalt ruumiventilatsioonile ja juhtmetele

o Umbritsev temperatuur on alati kérgem kui kiilmumispunkt (0 °C)

e Eemal soojusallikast

MARKUS

e Liigse vibratsiooni ennetamiseks pesumasina kasutamisel arvestage ennekdike stabiilsusega.

e Paigaldage oma pesumasin tugevale ja tasasele pdrandale.

o Arge paigaldage oma pesumasinat pehmetele pérandatele ega pdrandakatetele.

e Kuite paigaldate oma pesumasina puitpdrandale, siis paigaldage pdrandale veekindlad puitpaneelid
(min1,18 tolli/30 mm paksused). Me soovitame teil paigaldada oma pesumasin puitpdranda nurka.
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Paigaldamine

SAMM 2. Transpordipoltide eemaldamine

Pakkige toode lahti ja eemaldage k&ik transpordipoldid.
MARKUS

Transpordipoltide arv voib olenevalt mudelist erineda.

/\ HoIATUS

e Pakkematerjal voib olla lastele ohtlik. Viige kogu pakkematerjal (plastkotid, poliistiireen jne) laste
kdeulatusest eemale.

o Vigastuste valtimiseks katke transpordipoltide eemaldamisel augud poldikatetega. Arge liigutage
pesumasinat, kui transpordipolte pole kinnitatud. Enne pesumasina teise kohta transportimist
kinnitage transpordipoldid. Hoidke transpordipoldid tulevikus kasutamiseks kindlas kohas alles.

( N\ 1. Otsige pesumasina tagakiiljelt tiles
transpordipoldid (joonisel tahistatud
ringiga).

/I\ ETTEVAATUST

Arge eemaldage kruvi (A), mis hoiab kinni
voolikuklambrit.
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2. Keerake kdik transpordipoldid vastupaeva
poorates komplekti kuuluva mutrivétmega
lahti.

MARKUS

Hoidke transpordipoldid tulevikus kasutamiseks
alles.

3. Pange poldikatted (B) aukudesse (joonisel
tahistatud ringiga).
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Paigaldamine

SAMM 3. Tugijalgade kohandamine

1. Liigutage pesumasin ettevaatlikult oma
kohale. Liigne joud vdib tugijalgu kahjustada.

2. Tasakaalustage pesumasin kasitsi,
reguleerides tugijalgu.

3. Kuitasakaalustamine on tehtud, keerake
mutrid mutrivétme abil kinni.

/I\ ETTEVAATUST

Toote paigaldamisel veenduge, et tugijalad ei
suruks toitejuhtmele.

\& J

/I\ ETTEVAATUST

Veenduge, et kdik tugijalad oleksid korralikult vastu pérandapinda, et takistada pesumasinat lilkumast
v@i vibratsiooni tdttu heli tekitamast. Seejarel kontrollige, kas pesumasin kdigub. Kui pesumasin ei
koigu, kinnitage mutrid.
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SAMM 4. Veevooliku iihendamine

Komplekti kuuluv veevoolik vib olenevalt mudelist erineda. Jargige suuniseid vastavalt komplekti
kuuluvale veevoolikule.

Keermestatud veekraaniga iihendamine

4 i N 1. Uhendage veevoolik veekraaniga ja keerake
seejarel kinnitamiseks paremale.

/I\ ETTEVAATUST

Enne veevooliku thendamist veenduge, et
voolikuliitmikus oleks kummiseib. Arge kasutage
voolikut, kui seib on kahjustunud voi kadunud.

2. Uhendage veevooliku teine ots pesumasina
tagakiljel asuva sisselaskeklapiga ja keerake
seejarel kinnitamiseks paremale.

3. Avage veekraan aeglaselt ja kontrollige, et
tihenduskohtades poleks lekkeid. Veelekete
korral korrake 1.ja 2. sammu.

&

/\ HolATuS

Veelekke korral ldpetage pesumasina kasutamine ja eemaldage see elektrivorgust. Seejarel votke
veevooliku lekke korral ihendust kohaliku Samsungi teeninduskeskusega voi veetoru lekke korral
torulukksepaga. Vastasel juhul vdib see pohjustada elektrilodgi.
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Paigaldamine

/I\ ETTEVAATUST

Arge venitage veevoolikut jduga. Kui voolik on liiga lihike, asendage see pikema, suure surve jaoks
mdeldud voolikuga.

Keermestamata veekraaniga (ihendamine

e A 1. Eemaldage adapter (A) veevooliku (B) kiiljest.

2. Keerake neli adapteril olevat kruvi
ristpeakruvikeerajaga lahti.

3. Hoidke adapterist kinni ja keerake osa (C), et
seda 5 mmvorra (*) lddvendada.

4. Kinnitage adapter veekraanile ning seejarel
tdstke adapterit ja keerake kruvid kinni.

5. Keerake osa (C) noole suunas, et seda
pinguldada.
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6. Tommake osa (D) veevoolikul allapoole ja
tihendage samal ajal veevoolik adapteriga.
Seejarel vabastage osa (D). Voolik kinnitub
klopsatusega adapterisse.

7. Veevooliku (ihendamise [6petamiseks vt
2 ja 3 jaotises ,Keermestatud veekraaniga

ihendamine”.
MARKUS
e Pdrast veevooliku ja adapteri ihendamist kontrollige, kas voolik on korralikult kinni, tdmmates seda
allapoole.

e Kasutage levinud tiilipi veekraane. Kui veekraan on kandilise avaga voi liiga suur, tuleks selle
vaherdngas enne kraani adapterisse paigaldamist eemaldada.
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Paigaldamine

Taiendava kuuma vee sissevotuavaga mudelite

puhul

1. Uhendage kuumaveevooliku punane ots
pesumasina tagakiljel asuva kuuma vee
sisselaskeavaga.

2. Uhendage kuumaveevooliku teine ots
kuumaveekraaniga.

e N Veevoolik hoiatab kasutajaid veelekkeohu
eest. See tajub veevoolu ja keskmine ndidik (A)
muutub lekke korral punaseks.

- J

MARKUS

Veetakistiga veevooliku ots tuleb kinnitada veekraani, mitte masina kiilge.
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SAMM 5. Valjalaskevooliku paigutamine

Valjalaskevooliku otsa saab paigaldada kolmel viisil.

Ule valamu serva

Valjalaskevoolik tuleb paigaldada porandast
60-90 cm (*) kdrgusele. Valjalaskevooliku
ninamiku painutamiseks kasutage komplektis
olevat plastist voolikujuhikut (A). Kinnitage
juhik konksu abil seinale, et tagada vee stabiilne
valjalase.

Aravoolutorusse

Aravoolutoru peab olema 60-90 cm (*)

kdrgusel. Soovitatav on kasutada 65 cm kdrgust

vertikaalset toru.

¢ Tagamaks, et dravooluvoolik pisib paigal,
kasutage komplekti kuuluvat plastist
voolikujuhikut (vt joonist).

e Veesifooni tdmbamise ennetamiseks
aravoolu ajal sisestage dravooluvoolik 15 cm
aravoolutorusse.

e Aravooluvooliku liikumise takistamiseks
kinnitage voolikujuhik seina kiilge.

Nouded dravoolutorule

e Minimaalne labimddt 5 cm

e Minimaalne labilaskemaht 60 liitrit minutis

Eesti
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Paigaldamine

Valamu éravoolukohta

Aravooluharu peab olema valamu sifoonist
korgemal ning vooliku ots pdrandast vahemalt
60 cm kdrgusel.

(*): 60 cm

/I\ ETTEVAATUST

Eemaldage valamu dravoolutoru hargmiku kaas,
enne kui te selle dravoolutoruga tihendate.

/I\ ETTEVAATUST

Arge pange valjalaskevoolikut seisvasse vette.
Vesi vdib pesumasinasse tagasi voolata.

SAMM 6. Toite sisseliilitamine

Uhendage toitejuhe kaitsme vdi kaitseliilitiga 220-240 V / 50 Hz seinakontakti. Seejérel vajutage
pesumasina sisseliilitamiseks Toide ().

28 Eesti
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Enne alustamist

Algseadistus

Enne masina kasutamist veenduge, et teie pesumasin oleks korralikult paigaldatud.

Enne esimest pesukorda peate te teostama taieliku pesutsiikli ilma masinasse pesu panemata.
Uhendage veevoolikud veekraanide ja pesumasinaga.

Uhendage toitejuhe pistikupessa.

Lisage pesuvahendisahtlisse umbes 10 g pesuvahendit.

Vajutage pesumasina sisselilitamiseks nupule Toide ().

Keerake nuppu Tsiiklivalija, et valida COTTON (PUUVILL) &.

Vajutage Kéivitus/peatamine ||.

ok uUDN=

Suunised pesupesemiseks

SAMM 1. Sortimine

Sortige pesu jargmiste kriteeriumite alusel.

e Hooldussilt: sorteerige pesu puuvillaseks, segakiuliseks, stinteetiliseks, siidi, villaseks ja kunstsiidist
pesuks.

e Varv: eraldage valged réivad varvilistest.

e Suurus: trumlisse erineva suurusega esemete panemine parandab pesemisjéudlust.

e Tundlikkus: peske drnu esemeid eraldi, eriti villaseid esemeid, kardinaid ja siidist réivaid. Vit
esemetel olevaid silte.

MARKUS

Enne pesu pesemist kontrollige kindlasti rdivastel olevaid silte ja sortige need vastavalt.
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1siwelsnie auug

Enne alustamist

SAMM 2. Taskute tiihjendamine

Tiihjendage kdik pestavate esemete taskud

e Metallesemed, nt miindid, knopkad ja réivaste pandlad, voivad kahjustada nii teisi pestavaid
esemeid kui ka trumlit.

Poorake ndopide ja tikanditega rdivad pahupidi

e Kui piiksi- vi jakilukud on pesemise ajal lahti, vBivad need trumlit kahjustada. Témblukud tuleks
kinni tdmmata ja vajaduse korral niidiga fikseerida.

¢ Pikkade néoridega riided voivad muude esemete kiilge kinni jadda. Siduge néérid enne pesemist
kindlasti kinni.

SAMM 3. Pesuvdrgu kasutamine

30 Eesti

e Rinnahoidjad (masinpestavad) tuleb panna pesuvdrku. Rinnahoidjate metallosad véivad valja tulla
ja teisi pestavaid esemeid rebestada.

e Viikesed ja kerged esemed, nt sokid, kindad, sukad ja taskuratikud, vdivad luugi imber kinni jdada.
Pange need pesuvdrku.

o Arge peske ainult pesuvdrku ilma muu pesuta. See véib tekitada vibratsiooni, mis v8ib omakorda
pesumasina paigast nihutada ja pdhjustada vigastusi.

SAMM 4. Eelpesu (vajaduse korral)

Kui pesu on vaga maardunud, valige tstkli jaoks suvand Eelpesu. Kui valite eelpesu suvandi, siis
veenduge, et paneksite pohipesulahtrisse pulbrilist pesuvahendit.

SAMM 5. Taitmismahu maaramine

Arge pange masinat liiga tais. Uletditmise korral ei pruugi pesumasin pesu korralikult puhtaks pesta.
Antud roivatitibi taitmismahtu vt Lk 39.

MARKUS

Voodipesu vdi -katete pesemisel voib pesuaeg pikeneda voi tsentrifuugimistulemus halveneda.
Voodipesu vdi voodikatete puhul on soovituslik maksimaalne tsentrifuugimistsikli kiirus 800 p/min (kui
pesu on 2,0 kg voi vahem).

/\ ETTEVAATUST

e Tasakaalust vdljas pesu vdib véhendada tsentrifuugimisjoudlust.
e Veenduge, et pesu oleks tdielikult trumlis ega jadks luugivahele.
o Arge l66ge luuki jéuga kinni. Sulgege luuk drnalt. Vastasel juhul ei pruugi luuk Sigesti sulguda.
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SAMM 6. Qige pesuvahendi lisamine

Sobiva pesuvahendi tiilip oleneb pestava kanga tiilibist (puuvillane, siinteetiline, drnad materjalid,
villane), varvist, veetemperatuurist ning maardumisastmest. Kasutage alati vahese vahutavusega
pesuvahendeid, mis on méeldud kasutamiseks automaatpesumasinates.

MARKUS

e Jargige pesuvahendi tootja soovitusi, mis p6hinevad pesukogusel, maardumisastmel ja teie
piirkonna vee karedusel. Kui te ei tea, kui kare on teie vesi, péérduge kohaliku vee-ettevdtte poole.

o Arge kasutage pesuvahendit, mis kipub kdvastuma véi tahkuma. See pesuvahend v&ib ja&da parast
loputustsiiklit alles, ummistades véljalaskeava.

/\ ETTEVAATUST

Villaste esemete pesemisel tsiikliga WOOL (VILLANE) & kasutage ainult neutraalset
vedelpesuvahendit. Kui kasutate tsiiklis WOOL (VILLANE) & pesupulbrit, v3ib see j4da pesusse ja
pdhjustada pesu varvimuutust.

Eesti
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Enne alustamist

Pesukapslid

Pesukapsleid kasutades parima tulemuse tagamiseks jargige allolevaid suuniseid.

—

.

)

&
-

=\
.

=7

1siwelsnie auug

/I\ ETTEVAATUST

1

2.

Pange kapsel tiihja trumli pdhja tagaosa
ldhedale.

Pange pesu trumlisse kapsli peale.

Tsiiklite puhul, mis kasutavad kiilma vett voi on lihemad kui (iks tund, ei pruugi kapsel taielikult

lahustuda.
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Pesuvahendi soovitus

Soovitused kehtivad tsiklitabelis ndidatud temperatuurivahemikele.

@® | Soovitatud A | Ainult vedel pesuaine
- | Eisoovitata A | Ainult pesupulber
Pesuvahend . .
. emperatuur
Uil . Ornadja L (°C)
Universaalne . " Spetsialist
villased roivad
ECO 40-60 (OKO 40-60) & ° - - 40
COTTON (PUUVILL) & ° - - Kiitm ~ 90
SYNTHETICS (SUNTEETIKA) ﬁ ( - - Kilm ~ 60
15" QUICK WASH .
(15* MINUTI KIIRPESU) %% ¢ - N Kiilm ~ 30
MIXED LOAD (SEGAPESU) ] - - Kiilm ~ 40
OUTDOOR (DUERIIDED) ﬁD [ Kilm ~ 40
WOOL/DELICATES ..
(VILLANE/ORNPESU) S0 } A A Kilm ~40
COLOURS (VARVID) W ) - - Kiilm ~ 40
HYGIENE STEAM
(HUGIEENILINE AUR) T3 ¢ - - 40~90

viartused, mis on antud teistele programmidele peale ECO 40-60 (OKO 40-60) & programmi, on vaid
naitlikud.
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Enne alustamist

Pesuvahendisahtli suunised

Pesumasinal on kolme lahtriga jaotur: vasak lahter pohipesule, keskmine pesupehmenditele ja

parempoolne eelpesule.

( )
/\ M\
| =\
\— | U ‘ J
A~ \
| F@ ‘ |
(=AY
o
m i )
§ ] \& l
3 - =
& . J
H‘ (
ﬂg L —
1%; a) [=r
\
/I\ ETTEVAATUST

01 (| Eelpesulahter: eelpesuvahendi véi
pesutarklise jaoks.

02 (1l Péhipesulahter: pshipesuvahendi,
veepehmendi, leotusvahendi, pleegiti ja/vdi
plekieemaldite jaoks.

03 €8 Pesupehmendilahter: lisaainete jaoks, nt
pesupehmendi. Arge iiletage maksimaalset
taitejoont (A).

MARKUS

Pesupehmendi juhiku tegelik valimus vdib
mudeliti erineda.

o Arge avage pesuvahendisahtlit ajal, mil pesumasin tédtab.

o Arge kasutage jargmist tiilipi pesuvahendeid:

e tabletid vdi kapslid;
e kuulid v6ivérgud.
e Lahtrite ummistumise valtimiseks tuleb kontsentreeritud voi rikastatud ained (pesupehmendi voi
-vahend) enne lisamist veega lahjendada.
e Kuivalitud on Ajastatud l6pp, drge pange pesuvahendit otse trumlisse. Vastasel juhul v8ib see
muuta pesu varvi. Kui valitud on Ajastatud &pp, kasutage pesuvahendisahtlit.

34 Eesti
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Pesuvahendite lisamine pesuvahendisahtlisse

1. Toémmake pesuvahendisahtel lahti.
2. Pange pesuvahend (Il péhipesulahtrisse,
jargides tootja suuniseid vdi soovitusi.

3. Pange pesupehmendi R
pesupehmendilahtrisse. Arge iiletage
maksimaalset taitejoont (A).
Pesupehmendit lisatakse pesule viimase
loputuse ajal.

4. Kuisoovite kasutada eelpesu, valage
eelpesuvahend (| eelpesulahtrisse, jargides
tootja suuniseid v&i soovitusi.

5. Sulgege pesuvahendisahtel.
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Enne alustamist

/I\ ETTEVAATUST

o Arge téitke vedelpesuvahendi juhikut
pulbrilise pesuvahendiga.

¢ Kontsentreeritud pesupehmendi tuleb enne
lisamist veega lahjendada.

o Arge valage pdhipesuvahendit R
pesupehmendilahtrisse.

e Arge lisage liiga suurt pesuvahendikogust.
See voib pesemistulemustele halvasti
mdjuda.

o Arge kasutage trumli puhastamiseks
puhastusvahendeid. Trumlis olevad
kemikaalijaagid halvendavad
pesemistulemust.

1siwelsnie auug
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Toimingud

Juhtpaneel
( 1
\%1 15’ QUICKWASH EC040-60) (s --------- 02 ---------f(isf(:
R = N I ©)
%) MIXED LOAD COTTON oW w9 af o)
1) OUTDOOR )\ —— SYNTHETICS & wsoc w0 T TTTTTTTTT ’ 08
[ 160 11000 [ =]
Y0 WOOL/DELICATES \| /] — RINSE+SPIN 'O 140 1800 "
/) 120 ot/ 8400 0® WGP G
4 COLOURS " DRAIN/SPIN 1O ‘ Dl
© 5
CRHYGIENESTEAM — ' DRUMCLEAN ] $ & G
e L 07
03 04 05 06
- J
01 Tsiiklivalija Keerake tsiikli valimiseks seda nuppu.
- Naidikul kuvatakse poolelioleva tsiikli teave ja hinnanguline jarelejaénud
02 Naidik " - )
aeg vdi probleemi ilmnemisel teabekood.
Vajutage seda nuppu poolelioleva tsiikli veetemperatuuri muutmiseks.
03 Temperatuur § Saadaolev temperatuur s6ltub tsiklist. Valitud temperatuur kuvatakse

naidikul.

Vajutage seda nuppu poolelioleva tsiikli tsentrifuugimiskiiruse

04 Tsentrifuugimine muutmiseks.
O Saadaolev tsentrifuugimiskiirus soltub tsiklist. Valitud
tsentrifuugimiskiirus kuvatakse ndidikul.
Parema pesemistulemuse saavutamiseks vajutage valitud tsiklile
lisamiseks valikuid, nagu Eelpesu, Lisaloputus ja Intensiivpesu.
05 Valikud {

MARKUS

Pesuaeg voib valikute lisamisel kasvada.

06 Ajastatud lBpp (&

Vajutades korduvalt Ajastatud l8pp (L), saate liikuda olemasolevate
ajastusvalikute vahel (3-24 tundi Gihetunniste sammudega).

07 Kaivitus/peatamine

Dl

Vajutage t60 kaivitamiseks vdi peatamiseks.

Vajutage tsiikli kdivitamiseks tiks kord nuppu.

Too peatamiseks vajutage nuppu uuesti. Tstikli seadeid ja valikuid on
voimalik muuta.

To6 taastamiseks vajutage nuppu uuesti.

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_ET.indd 37
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Toimingud

Vajutage seda nuppu pesumasina sisse-/valjalllitamiseks.
08 Toide (V) Kui te lulitate pesumasina sisse, aga ei kasuta seda 10 minuti jooksul,
lulitub see automaatselt valja.

*(3sec) (3 s): Vajutage ja hoidke all 3 sekundit.

Lihtsad sammud alustamiseks

e N
" 2 *(3 sec)
\&7 15’ QUICK WASH W EC040-60Q
o m—m—m—a FBARTL T
) MIXED LOAD COTTON W e 9 ag I
I outpoor \\ —— SYNTHETICS & 190< 11200
160 11000 [ B-=] 1
&PYS/ WOOL/DELICATES \\ /] — RINSE+SPIN & 140 1800 o]
\ 120 ok 8400 0® MR} LIC]
A COLOURS — DRAIN/SPIN t7/© | R T D
| ORRERELT (G
CRHYGIENESTEAM — /' DRUMCLEANEL || 8 | o ) @" N\
g R
=)
= 3 5 4 6
a N J
c
(=1

Vajutage pesumasina sisselilitamiseks nupule Toide (*).

Keerake Tsiiklivalijat, et valida tslkkel.

Muutke tsiikli seadeid (Temperatuur ja Tsentrifuugimine) vajaduse kohaselt.
Kui te soovite l6petada pesutsiikli soovitud ajal, maarake Ajastatud lopp.
Vajadusel vajutage valitud tsiiklile lisamiseks nupule Valikud ¢..

Vajutage Kaivitus/peatamine [>||.

A

Tsiikli vahetamine tootamise ajal

1. Vajutage t66 peatamiseks nupule Kaivitus/peatamine >||.
2. Valige teine tsiikkel.
3. Vajutage uue tsiikli kdivitamiseks uuesti nupule Kéivitus/peatamine [>||.
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Tsiiklite Gilevaade

Standardtsiiklid
Tsiikkel Kirjeldus Max pesukogus
(kg)
15’ QUICK WASH Vahema kui 2,0 kg vahemaardunud rdivaste 5
(15 MINUTI KIIRPESU) \& jaoks, mida soovite kiiresti pesta.
MIXED LOAD Segapesu jaoks, mis sisaldab puuvillaseid ja 6
(SEGAPESU) ) sinteetilisi riideid.
OUTDOOR Oue-, suusa- ja spordiriie’Felfe, mis on valmistatud
(QUERIDED) () funktsionaalsetest materjalidest, nt elastaan, 3
elastriie ja mikrokiud.
Villatsiikkel sisaldab drna loksutamist ja
WOOL/DELICATES ;:i:i?ﬁ;:itzti:tVluakMde kokkutdmbumise )
(VILLANE/ORNPESU) &3 Soovitatav on kasutada neutraalset
pesuvahendit.
COLOURS Tumedat varvivillased esemed, slinteetilised
. . . . 3
(VARVID) W materjalid ja segakangad.
Puuvillane ja linane riie, mis on olnud nahaga
otsekontaktis, nt aluspesu.
HYGIENE STEAM Optimaalse hiigieenilisuse saavutamiseks valige 6
(HUGIEENILINE AUR) 3 temperatuuriks vdhemalt 60 °C.
Aurutsiikkel holmab allergiavastast ja
antibakteriaalset funktsiooni (steriliseerimine).
Keskmiselt maardunud puuvillase pesu
pesemiseks, mida voib pesta 40 °Cvdi 60 °C
ECO 40-60 kraadi juures ihes ja samas tsiiklis. Seda tsiiklit 6
(0KO 40-60) kasutatakse ELi &kodisaini 8igusaktide jargimise
hindamiseks.
See tslikkel on seatud vaiketsUkliks.
Optimaalne joudlus ja vaiksem energiatarve
COTTON pUUV|llasteNkan?a'ste, vo?.dl?es.u, laudllna'de,
aluspesu, kateratikute voi sarkide pesemisel. 6
(PULVILL) & in : "
Kergelt maardunud puuvillaste riiete
pesemiseks nimitemperatuuril 20 °C.
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Toimingud

Max pesukogus

Tsiikkel Kirjeldus
] irjeldu (kg)

e Poliestrist (dioleen, trevira), poliamiidist

(SJLTJIT-IIEI;TIfI(SA) A (perlqon,yai}on? vms materjalist valmistatud 3
pluusid vdi sargid.

RINSE+SPIN ) e s

(LOPUTUS + . Slessauld:t;;a;r;?az:tn:gutustsukllt parast pesule 6

TSENTRIFUUGIMINE) (5O besup '

DRAIN/SPIN ) . T

(VEEVALJUTUS/ e Sisaldab tdiendavat tsentrifuugimistoimingut, et 6

TSENTRIFUUGIMINE) t7\© niiskus pesust tohusalt eemaldada.
4

e Puhastab trumli, eemaldades sealt mustuse ja
bakterid.

(DTF:zllJJI\I\/iIEILPEUAHNASTUS) B . Yeenduge, et trumm.el oleks t‘uh.i. -
e Arge kasutage trumli puhastamiseks
puhastusvahendeid.
g
g- MARKUS
s e Majapidamises kasutatava pesumasina v&i pesumasin-kuivati laadimine tootja vastavate

programmide jaoks ndidatud mahuni soodustab energia ja vee sdastmist.

e Miraja allesjadanud niiskusesisaldust mojutab tsentrifuugimiskiirus: mida suurem on tsentrifuugi
faasis poorlemise kiirus, seda suurem on miira ja seda véhem niiskust jaab alles.

e Energiatarbimise seisukohalt kdige t6husamad tsiiklid on dldjuhul need, mis toimivad madalamal
temperatuuril ja pikema kestusega.
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Ajastatud 16pp (L;
Saate seada pesumasina tsiikli [6pu automaatselt hilisemale ajale, valides 3- kuni 24-tunnise viivituse
(Ghetunniste sammudena). Naidikul kuvatav tund tahistab pesutsiikli (dppemiseni jdénud aega.
1. Valige tsiikkel. Seejarel muutke vajaduse korral tstkli seadeid.
2. Vajutage korduvalt Ajastatud l&pp (5, kuni soovitud [dpuaeg on méaratud.
3. Vajutage Kiivitus/peatamine ||.
Vastav naidik sittib ja kell hakkab toéle.
4. Funktsiooni Ajastatud l6pp (5 tiihistamiseks taaskéivitage pesumasin, vajutades Toide.

Praktiline néide

Soovite ldpetada kahetunnise programmi 3 tunni parast. Selleks lisage valitud tsiiklile valik Ajastatud
|6pp 3-tunnise seadega ja vajutage kell 14.00 Kaivitus/peatamine [>||. Mis niiiid juhtub? Pesumasin
alustab tood kell 15.00 ja lpetab 17.00. Allpool on toodud naite ajajoon.

O

14.00 15.00 17.00
Seadistage Ajastatud dpp 3 tunnile Kaéivitus Lopp
gl
Ei
Seaded 5
()
c
o
Lapselukk (5

Viltimaks dnnetusi lastega, lukustab Lapselukk k&ik nupud peale Toide ().

o Funktsiooni Lapselukk aktiveerimiseks vdi inaktiveerimiseks vajutage ning hoidke Temperatuur §
ja Tsentrifuugimine (O) 3 sekundi véltel korraga all.
Kui Lapselukk aktiveeritakse, siis stttib indikaator @ .

Marguanne valjas &

Te vdite tsiiklivalija ja teiste nuppude heli sisse ja vélja lilitada.
o Heli sisse- v6i véljaliilitamiseks vajutage ning hoidke Tsentrifuugimine \O) ja Valikud . korraga
3 sekundit all. Kui heli on valjas, siis sittib indikaator \.
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SNPJooH

Hooldus

Hoidke masin puhas, et valtida joudluse halvenemist ja sdilitada masina elutsiikkel.

Hadaolukorra dravool

Elektrikatkestuse korral laske veel trumlist enne pesu valjavdtmist valja voolata.

‘(_/A

~

1. Lilitage toide vélja ja eemaldage pesumasin
vooluvdrgust.
2. Avage filtrikate (A) joonisel ndidatud juhiste

jargi.

3. Pange katte lahedusse tiihi ja mahukas anum
ning tdmmake hadaolukorra valjalaskevoolik
anuma juurde, hoides voolikukorki (B).

4. Avage voolikukork ja laske hddaolukorra
valjalaskevoolikus (C) oleval veel anumasse
voolata.

5. Kuiolete [dpetanud, sulgege voolikukork
ja pange voolik masinasse tagasi. Seejarel
sulgege filtrikate.

MARKUS

Kasutage mahukat anumat, kuna trumtlis véib
olla arvatust rohkem vett.
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Puhastamine

Pesumasina valispind

Kasutage pehmet lappi ja mitteabrasiivset majapidamises kasutatavat puhastusvahendit. Arge

pihustage pesumasinale vett.

Vorkfilter

Puhastage veevooliku vorkfiltrit kord voi kaks aastas.

MARKUS

Lilitage pesumasin vélja ja eemaldage
toitejuhe vooluvdrgust.

Sulgege veekraan.

Keerake voolik pesumasina tagakiiljelt lahti
ja eemaldage. Katke voolik lapiga, et véltida
vee valjapurskumist.

Témmake vorkfilter napitsate abil vee
sissev@tuavast valja.

Kastke vorkfilter siigavalt vette, nii et veega
oleks kaetud ka keermestatud liitmik.
Kuivatage vorkfilter varjulises kohas
taielikult.

Pange vorkfilter vee sisselaskeavasse ja
ihendage veevoolik uuesti sisselaskeavaga.
Avage veekraan.

Kui vorkfilter on ummistunud, kuvatakse naidikul teabekood ,4C".

Eesti
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Hooldus

Prahifilter

Prahifiltrit on soovitatav puhastada 5-6 korda aastas, et valtida selle ummistumist.

~

MARKUS

Lilitage pesumasin vélja ja eemaldage
toitejuhe vooluvdrgust.

Laske trumlisse jadnud veel valja voolata. Vt
jaotist "Hadaolukorra dravool".

Avage filtrikate (A).

Keerake prahifiltri nuppu vasakule ja laske
jarelejaanud veel valja voolata.

Puhastage prahifilter pehme harja abil.
Veenduge, et filtris olev dravoolupumba tiivik
poleks ummistunud.

Pange prahifilter tagasi ja keerake filtrinuppu
paremale.

Kui prahifilter on ummistunud, kuvatakse naidikul teabekood ,5C".

/I\ ETTEVAATUST

SNPJooH

talitlushaire vai lekke.

44  Eesti

e Sulgege filtrinupp parast filtri puhastamist digesti. Vastasel juhul v6ib see pdhjustada lekke.
e Veenduge, et sisestaksite filtri parast puhastamist digesti. Vastasel juhul v8ib see pdhjustada
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Pesuvahendisahtel

1. Hoidke sahtli sees olevat vabastushooba all
ja tdmmake sahtel lahti.

2. Eemaldage sahtlist vedela pesuvahendi
juhik.

3. Puhastage sahtlidetaile veega, kasutades
pehmet harja.

e 4. Puhastage sahtlivahesein pudeliharjaga,
et eemaldada sahtli vaheseinalt
pesuvahendijadgid ja katlakivi.

5. Pange vedela pesuvahendijuhik sahtlisse
tagasi.
6. Likake sahtel kinni.
\_
MARKUS

Pesuvahendijadkide eemaldamiseks kaivitage tsiikkel RINSE+SPIN (LOPUTUS + TSENTRIFUUGIMINE)
9O tiihja trumliga.
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Hooldus

Kiilmunud olekust taastamine

Pesumasin vdib kiilmuda, kui temperatuur langeb alla 0 °C.

Lilitage pesumasin vélja ja eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.

Vooliku sulatamiseks kallake sooja vett veekraanist ldhtuva veevooliku otsakule.
Eemaldage veevoolik ja hoidke seda soojas vees.

Valage trumlisse sooja vett ja hoidke seda seal umbes 10 minutit.

Uhendage veevoolik uuesti veekraaniga.

MARKUS

Kui pesumasin ei todta endiselt normaalselt, korrake (ilaltoodud samme, kuni masin té6le hakkab.

vk WwN =

Hooldus parast pikaajalist mittekasutamist

Valtige pesumasina pikaajalist seismajatmist. Kui see on aga vajalik, tiihjendage pesumasin veest ja
eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.

Keerake Tsiiklivalijat ja valige RINSE+SPIN (LOPUTUS + TSENTRIFUUGIMINE) &5 Q.
Tiihjendage trummel ja vajutage Kaivitus/peatamine [>||.

Kui tslikkel on [Gpule jéudnud, sulgege veekraan ja eemaldage veevoolik.

Lilitage pesumasin vélja ja eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.

Avage luuk, et lasta 6hul labi trumli liikuda.

vk wN =

SNPJooH
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Torkeotsing

Kontrollpunktid
Kui teil tekib pesumasinaga méni probleem, vaadake esmalt allolevat tabelit ja jargige toodud soovitusi.
Probleem Toiming
Veenduge, et pesumasin oleks ihendatud vooluvérku.
Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
Veenduge, et veekraanid oleks avatud.
Veenduge, et vajutate vdi puudutate pesumasina kaivitamiseks
Ei kdivitu. kindlasti nuppu Kaivitus/peatamine.

Veenduge, et funktsioon Lapselukk poleks aktiveeritud.

Enne kui masin hakkab taituma, kdlab rida klopse, andes marku
luugiluku kontrollimisest ja kiirest vee valjalaskest.

Kontrollige sulavkaitset v&i ldhtestage kaitseldliti.

Veevarustus pole piisav
voi puudub.

Avage veekraan tdielikult.

Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.

Veenduge, et veevoolik poleks kiilmunud.

Veenduge, et veevoolik poleks kdverdunud ega ummistunud.
Veenduge, et veesurve oleks piisav.

Parast tstklit jadb
pesuvahendit
pesuvahendisahtlisse.

Veenduge, et pesumasin t66taks piisava veesurvega.

Veenduge, et pesuvahendit lisataks pesuvahendisahtli keskmisse
lahtrisse.

Veenduge, et loputuskork oleks digesti sisestatud.
Pulberpuhastusvahendi kasutamisel veenduge, et pesuvahendivalija
oleks llemises asendis.

Eemaldage loputuskork ja puhastage pesuvahendisahtel.

Liigne vibratsioon vai
mura.

Veenduge, et pesumasin oleks paigaldatud tasasele, tugevale ja
libisemiskindlale porandale.

Kui pdrand pole tasane, kasutage pesumasina kdrguse
reguleerimiseks tugijalgu.

Veenduge, et transpordipoldid oleks eemaldatud.

Veenduge, et pesumasin ei puutuks kokku muude esemetega.
Veenduge, et pesu oleks masinas tasakaalus.

Mootor vdib normaalse t66 kdigus mira tekitada.

Uleriiete v&i metalldetailidega réivad vdivad pesemise ajal miira
tekitada. See on normaalne.

Miira voivad tekitada metallesemed, nt miindid. Eemaldage sellised
esemed parast pesemist trumlist vai filtripesast.
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Torkeotsing

Probleem

Toiming

Vesi eivalju ja/vdi masin
ei tsentrifuugi.

Veenduge, et valjalaskevoolik oleks kogu pikkuses kuni
dravoolusiisteemini sirge. Kui dravool on takistatud, helistage
teenindusse.

Veenduge, et prahifilter poleks ummistunud.

Sulgege luuk ja vajutage véi puudutage nuppu Kaivitus/peatamine.
Ohutuse mdttes ei kaivitu pesumasina trummel ega tsentrifuugimine
enne, kui luuk on suletud.

Veenduge, et valjalaskevoolik poleks kiilmunud ega ummistunud.
Veenduge, et véljalaskevoolik oleks (ihendatud dravoolusiisteemiga,
mis pole ummistunud.

Kui pesumasin pole varustatud piisava elektrivdimsusega, ei valjuta
see ajutiselt vett voi ei tsentrifuugi.

Kui piisav v8imsus on taastunud, hakkab masin normaalselt tédle.

Tsentrifuugimine ei
toimi.

Veenduge, et pesu oleks iihtlaselt jaotatud.

Veenduge, et pesumasin asetseks tasasel ja kindlal pinnal.
Jaotage pesukogus (imber. Kui vaid (iks riideese vajab pesemist,
nt hommikumantel vdi teksapliksid, vdib viimase tsentrifuugimise
tulemus olla mitterahuldav ja ndidikule ilmuda teade ,Ub".

Luuk ei avane.

Vajutage voi puudutage pesumasina seiskamiseks nuppu Kaivitus/
peatamine.

Luugi lukumehhanismi vabanemine voib votta mdne hetke aega.
Veenduge, et trumlist oleks vesi valja lastud.

Luuk ei pruugi avaneda, kui vesi jaab trumlisse. Laske vesi trumlist
valja ja avage luuk kasitsi.

Veenduge, et luugiluku tuli ei péle. Luugiluku tuli kustub pérast
pesumasina veest tihjendamist.

Liigne vahutamine.

BuisyosyJol

Veenduge, et kasutaksite pesu jaoks soovitatud tiilipi pesuvahendit.
Kasutage vahutamise véltimiseks suure téhususega (HE)
pesuvahendit.

Vahendage pehme vee voi vdhemdadrdunud pesu korral pesuvahendi
kogust.

Mittethusa pesuvahendi kasutamine pole soovitatav.

Pesuvahendit ei saa
lisada.

Veenduge, et puhastusvahendi ja pesupehmendi jarelejaanud kogus
ei letaks max piiri.

48 Eesti
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Probleem

Toiming

Masin peatub.

Uhendage toitejuhe voolu all olevasse pistikupessa.

Kontrollige sulavkaitset voi ldhtestage kaitseldliti.

Sulgege luuk ning vajutage pesumasina kaivitamiseks nuppu
Kaivitus/peatamine.

Ohutuse méttes ei kdivitu pesumasina trummel ega tsentrifuugimine
enne, kui luuk on suletud.

Enne kui masin hakkab taituma, kélab rida klopse, andes marku
luugiluku kontrollimisest ja kiirest vee valjalaskest.

Tsiiklis voib olla paus voi leotusperiood. Oodake veidi, pesumasin voib
kdivituda.

Veenduge, et veevooliku sdelfilter veekraani juures ei oleks
ummistunud. Puhastage séelfiltrit requlaarselt.

Kui pesumasin pole varustatud piisava elektrivéimsusega, ei valjuta
see ajutiselt vett voi ei tsentrifuugi. Kui piisav v8imsus on taastunud,
hakkab masin normaalselt toéle.

Taidab vale
temperatuuriga veega.

Avage mdlemad kraanid taielikult.

Veenduge, et temperatuurivalik oleks dige.

Veenduge, et voolikud oleks (ihendatud Gigete kraanidega. Loputage
veevoolikuid.

Veenduge, et veesoojendi oleks seatud kraani juurest edastama vett
temperatuuriga vdhemalt 49 °C. Kontrollige ka veesoojendi mahu- ja
taastemaara.

Eemaldage voolikud ja puhastage sdelfilter. Séelfilter voib olla
ummistunud.

Kuni pesumasin taitub, vdib veetemperatuur muutuda, kuna
automaatse temperatuurikontrolli siisteem kontrollib sissetuleva vee
temperatuuri. See on normaalne.

Kuni pesumasin taitub, vdite tdheldada jaoturist vaid kuuma ja/voi
vaid kiilma veel labiminekut, kui valitud on kiilm voi soe vesi.

See on automaatse temperatuurikontrolli funktsiooni normaalne
toimimisviis, kuna pesumasin tuvastab vee temperatuuri.

Pesu on tsiikli l[6pus
marg.

Kasutage tsentrifuugimiskiirust Kiire voi Eriti kiire

Kasutage vahutamise vahendamiseks suure téhususega (HE)
pesuvahendit.

Pesukogus on liiga vdike. Vaike pesukogus (liks voi kaks eset) voib
minna tasakaalust vélja ja masin ei pruugi korralikult tsentrifuugida.
Veenduge, et valjalaskevoolik poleks kdverdunud ega ummistunud.
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Torkeotsing

Probleem Toiming
Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
Veenduge, et voolikuiihendused on tihedad.
Veenduge, et valjalaskevooliku ots oleks korralikult dravoolusiisteemi
Vesi lekib. sisestatud ja kinnitatud.

Viltige Uletditmist.
Kasutage vahutamise véltimiseks suure tdhususega (HE)
pesuvahendit.

Tunda on lGhna.

Liigne vaht koguneb siivenditesse ja voib pdhjustada halba 6hna.
Kaivitage puhastamiseks requlaarselt puhastustsiikkel.
Puhastage luugitihend (membraan).

Kuivatage pesumasina sisemus parast tsiikli [6petamist.

Mulle pole naha (ainult
ecobubble™ (6komull)
mudelite puhul).

Uletditmine v&ib mullid eraldada.
Tugevalt madrdunud pesu korral ei pruugi mullid tekkida.

Probleemi pisimisel votke Ghendust teeninduskeskusega. Teeninduskeskuse number on kirjas

tootesildil.

BuisyosyJol
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Teabekoodid

Kui pesumasin ei té6ta digesti, voidakse ndidikul kuvada teabekood. Vaadake allolevat tabelit ja jérgige

toodud soovitusi.

Kood Toiming
Veevarustus ei toimi.
¢ Veenduge, et veekraanid oleks avatud.
¢ Veenduge, et veevoolikud poleks ummistunud.
4C e Veenduge, et veekraanid poleks kilmunud.
e Veenduge, et pesumasin todtaks piisava veesurvega.
¢ Veenduge, et kiilma- ja kuumaveekraanid oleksid korralikult ihendatud.
¢ Puhastage soelfiltrit, kuna see véib olla ummistunud.
Vesi eivoola &ra.
e Veenduge, et valjalaskevoolik poleks kiilmunud ega ummistunud.
e Veenduge, et dravooluvoolik oleks paigutatud digesti vastavalt iihenduse
5C tllbile.
e Puhastage prahifiltrit, kuna see vdib olla ummistunud.
e Veenduge, et valjalaskevoolik oleks kogu pikkuses kuni dravoolusiisteemini
sirge.
e Kuiteabekood ei kao, votke iihendust klienditeeninduskeskusega.
Pesumasina kaitamine lahtise luugiga.
dC e Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
e Veenduge, et pesu poleks jadanud luugi vahele.
Ust ei saa lukustada.
4cT ¢ Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
e Lilitage pesumasin vélja ja seejarel uuesti sisse.
e Kuiteabekood ei kao, votke tihendust klienditeeninduskeskusega.
Vee iilevool.
oc e Taaskdivitage parast tsentrifuugimist.
e Kuiteabekood jaab endiselt ndidikule, votke iihendust Samsungi kohaliku
teeninduskeskusega.
Kontrollige véljalaskevoolikut.
LC e Veenduge, et valjalaskevooliku ots ei oleks asetatud pérandale.
e Veenduge, et valjalaskevoolik poleks ummistunud.
e Kuiteabekood ei kao, votke iihendust klienditeeninduskeskusega.
Kontrollige mootorit to6tamise osas.
3C ¢ Proovige tsiikkel taaskdivitada.
e Kuiteabekood ei kao, votke tihendust klienditeeninduskeskusega.
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Torkeotsing

Kood Toiming
C1 Vee soojendamise temperatuuriandur vajab kontrollimist.
e Kuiteabekood ei kao, votke iihendust klienditeeninduskeskusega.
HC Kdrge temperatuuri kontroll.
e Kuiteabekood ei kao, votke iihendust klienditeeninduskeskusega.
Veetasemeandur ei tddta korralikult.
1C e Lilitage toide valja ja taaskaivitage tsiikkel.
e Kuiteabekood ei kao, votke ihendust klienditeeninduskeskusega.
Kontrollige suhtlust peamise ja alam-PBA vahel.
AC e |ilitage toide valja ja taaskaivitage tsiikkel.
e Kuiteabekood ei kao, votke iihendust klienditeeninduskeskusega.
AC6 Inverteri sidekontroll
e Kuiteabekood ei kao, votke iihendust klienditeeninduskeskusega.

Kui teabekood ilmub jatkuvalt ndidikule, votke Ghendust Samsungi kohaliku teeninduskeskusega.

BuisyosyJol
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Tehnilised andmed

Riiete hooldussiltide tabel

Jargmised siimbolid annavad suuniseid riiete hoolduseks. Hooldussiltidel on neli siimbolit sellises
jarjestuses: pesemine, pleegitamine, kuivatamine ja triikimine (ning vajaduse korral kuivpuhastamine).
Siimbolite kasutamine tagab, et nii kodu- kui ka véalismaised rdivatootjad jargivad neid (ihtmoodi.
Jargige hooldussildi suuniseid, et tagada rdivaste pikem eluiga ja vahendada pesemisel tekkivaid

probleeme.

7

Vastupidav materjal

Mitte triikida

[l

Orn materjal

Voib kuivpuhastada igasuguse
lahusega

Eset voib pesta temperatuuril 95 °C Kuivpuhastus
Kuivpuhastus ainult perkloriidi,

Eset vdib pesta temperatuuril 60 °C kergkiituse, puhta alkoholi v&i R113-
ga

. . Kuivpuhastus ainult aviobensiini,
0 0
%/ | Esetvbib pesta temperatuuril 40 °C ouhta alkoholivGi R113-g3
Eset voib pesta temperatuuril 30 °C Mitte kuivpuhastada

Ainult késitsipesu

Kuivatada tasapinnal

Ainult kuivpuhastus

Vdib kuivatada rippuvana

Voib pleegitada kiilmas vees

Kuivatada riidepuul

Mitte pleegitada

Trummelkuivatus,
normaaltemperatuuril

Voib triikida temperatuuril kuni
200 °C

Trummelkuivatus, madalamal
temperatuuril

Vaib triikida temperatuuril kuni
150 °C

Hlolo|oBeloel e @O@@j

Mitte trummelkuivatada

DB D¢ |||

Véib triikida temperatuuril kuni
100 °C
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Tehnilised andmed

Keskkonnakaitse

e Seade onvalmistatud imbertéddeldavatest materjalidest. Kui otsustate seadmest vabaneda,
uurige kohalikke jadtmekaitlusndudeid. Loigake ara toitejuhe, et seadet ei saaks enam vooluvdrku
ihendada. Eemaldage luuk, et loomad ja vaikesed lapsed ei saaks seadmesse kinni jaada.

o Arge pange pesumasinasse rohkem pesuvahendit, kui selle tootja soovitab.

e Kasutage plekieemaldajaid ja pleegitajaid enne pesutsiikli kdivitamist ainult siis, kui see on
hadavajalik.

e Sddstke vett ja elektrit, laadides iga kord masina tais (tdpne kogus s&ltub kasutatavast
programmist).

Varuosade garantii

Tagame, et jargmised varuosad on professionaalsetele remonditédkodadele ja [6ppkasutajatele
kdttesaadavad vahemalt 10 aasta jooksul pdrast mudeli viimase (ihiku turule laskmist.
e Luuk, luugihinged ja -tihendid, muud tihendid, luugi lukustuskomplekt ja plastist valisseadmed,
naiteks puhastusvahendite sahtlid.
e Loetletud osasid saab osta allolevalt veebilehelt.
- http://www.samsung.com/support
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Tehniliste andmete leht

* Tarnid tahistavad mudelit, mis voib varieeruda (0-9) vdi (A-2).

-« —

«— A —» <—c—ﬂ

O [J8]

M | J

=4 =

Tutp Eestlaetav pesumasin
Mudeli nimi WW60A3T2%**
A (Laius) 595 mm
B (Korgus) 850 mm
Modtmed C (Stigavus) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
Veesurve 0,05-1,0 MPa
Netomass 55,0 kg
Maksimaalne pesukogus tsezetsriefrl:g?rﬁne 6,0 kg
. Pesemine ja Vahelduvvool
eI (wumutsmine | 220-200V, 50z 1800-2100W
P&6rlemiskiirus 1200 p/min

MARKUS

1. Kvaliteedi parandamise eesmargil voidakse toote disaini ja tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.
2. Energiamargistuse tehnilised andmed on maératud, kasutades standardi EN 60456 kohaselt
jargmist programmi.
- Programmiks on COTTON (PUUVILL) & 60 °C ja COTTON (PUUVILL) &2 40 °C.
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Tehnilised andmed

Naitlik teave (Vastavalt EL2019/2023)

Mudel Programm Mahutavus | Tsiikli pikkus | Energiakulu Veekulu FEgiEElE Jaakniisk Tsentrifuugimiskiirus
? (k) (TEMM) | (kWh/tsiikkel) | (/tsiikkel) 0 S| sisaldus (%) (p/min)
6,0 198 1,242 578 378 539 1230
ECO 40-60
K006 30 156 0,852 374 304 51 1226
15 156 0,536 30,6 23,7 52,7 1227
COTTON (PUUVILL) Q 6,0 77 0171 371 207 62,1 996
20°C
COTTON (PULVILL) @ 6,0 93 1,278 58,5 59,2 58,9 1223

WW60A312%** 60°C

COTTON (PUUVILL)
@ 60°C + INTENSIVE 6,0 264 0978 374 58,4 68,5 805
(INTENSIIVPESU)

SYNTHETICS

(SUNTEETIKA) /3 40°C 30 140 0,567 379 40,2 34,7 1006

15' QUICK WASH
15 15 0,030 314 193 69,2 808
(15" MINUTI KIIRPESU) ’ ’ ’ ’ ’

Tabelis toodud vaartused on mdddetud standardis IEC 60456 / EN 60456 maaratletud tingimustes.
Tegelikud vaartused olenevad sellest, kuidas seadet kasutatakse.

Teave EPRELi kohta

Euroopa energiamargisega toodete andmebaasist (EPREL) selle toote kohta margistamisteabe
saamiseks kiilastage veebisaiti https://eprel.ec.europa.eu/qr/******

kusjuures ****** on toote registreerimise number andmebaasis EPREL. Registreerimisnumbri leiate
oma toote energiathususe margise tahiselt.
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Kontaktandmed

KAS TEIL ON KUSIMUSI VOl KOMMENTAARE?

RIIK HELISTAGE VOI KULASTAGE MEID AADRESSIL
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 0619677 55577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support
BELGIUM 02-201-24-18 (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 707 01970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
SWITZERLAND 0800 726 786 (German)
www.samsung.com/ch_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) Www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) Www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support
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Kontaktandmed

RIIK HELISTAGE VOI KULASTAGE MEID AADRESSIL
*3000 LieHa Ha eH rpaackm
a3roeo
BULGARIA 08007111 31 EesnnaTZH 33 BCMaKH www.samsung.com/bg/support
ornepaTopm
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG)
Apel GRATUIT Atentie: Daca efectuati
ROMANIA apelul din reteaua Digi (RCS/RDS), www.samsung.com/ro/support
vd rugam sd ne contactati formand
numadrul Telverde fara ultimele doud
cifre, astfel: 0800872678.
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll
free
80111-SAMSUNG (80111 726 7864)
. www.samsung.com/gr/support
GREECE only from land line
(+30) 210 6897691 from mobile and
land line
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* http://www.samsung.com/pl/
POLAND .
(optata wedtug taryfy operatora) support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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Bezpecnostni informace

Blahoprejeme vam k porizeni nové pracky Samsung. Tato prirucka obsahuje dilezité informace o instalaci,
pouzivani a idrzbé vaseho spotrebice. Abyste mohli plné vyuzit mnozstvivyhod a funkci vasi pracky, vénujte
Cas precteni této prirucky.

Dilezité informace tykajici se bezpecnostnich pokyni

Prectéte si dikladné tuto prirucku, abyste se naucili bezpecné a efektivné pouzivat rozsdhlé mnozstvi funkci
svého nového spotfebice. Poté prirucku uschovejte na bezpecném misté v blizkosti spotfebice pro pozdéjsi
pouZiti. Spotfebi¢ pouZivejte pouze pro Gcely, pro které je urcen a které jsou uvedeny v této prirucce.
Vystrahy a daleZité pokyny pro zajisténi bezpecnosti uvedené v této prirucce nepredstavuji popis vsech
podminek a situaci, k nimz mize dojit. Je na vasi odpovédnosti, abyste si pfi instalaci, drzbé a pouzivani
pracky pocinali rozumné, peclivé a opatrné.

Vzhledem k tomu, Ze se nasledujici pokyny k provozu tykaji nékolika riiznych model(i, mohou se vlastnosti
konkrétni pracky mirné lisit od popisu v této prirucce a nékteré vystrazné znacky se pracky nemusi tykat.
Mate-li jakékoli dotazy nebo pripominky, miZete se obratit na nejblizsi servisni stiedisko nebo vyhledat
pomoc a informace online na adrese www.samsung.com.
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Dilezité bezpecnostni symboly

Vyznam ikon a oznaceni v této uZivatelské pFirucce:

/N VAROVAN{
Rizika nebo nebezpecné zachazeni, kterd mohou zpdsobit Skodu na majetku, vazna zranéni osob nebo smrt.
/N UPOZORNENI

Rizika nebo nebezpeéné zachazeni, kterd mohou zpdsobit zranéni osob nebo $kodu na majetku.

POZNAMKA

Znamena, Ze existuje riziko zranéni osob nebo Skody na majetku.

tina
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Tyto vystrazné znacky jsou v pfirucce uvedeny za (icelem prevence zranéni osob.
Dodrzujte presné dané pokyny.
Po precteni této prirucky ji uschovejte na bezpe¢ném misté pro pozdéjsi pouziti.

Pred pouzitim spotrebice si prostudujte vsechny pokyny.

Stejné jako u vSech zafizeni vyuzivajicich elektrickou energii a obsahujicich pohyblivé ¢asti existuji i u tohoto
spotfebice potencialni nebezpeci. Bezpelny provoz spotiebice zajistite, kdyz se seznamite s jeho obsluhou
a pfi jeho pouzivani budete postupovat obezretné.
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DileZita bezpecnostni opatreni

/\ VAROVANI

Abyste zmirnili riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem
nebo zranéni osob pfi pouzivani spotrebice, dodrzujte zakladni
bezpecnostni opatreni, k nimz patfi nasledujici:

1. Tento spotfebi¢ neni urCeny pro pouziti osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
Ci nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem
Ci nedostaly pokyny tykajici se pouziti spotrebiCe od osoby
odpovédné za jejich bezpecnost.

2. Pro pouziti v Evropé: Déti od 8 let a starsi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou pouZivat tento
spotrebic pouze tehdy, jsou-li pod dohledem nebo jsou-li pouceny
0 bezpecném pouzivani spotfebice a rozumi moznym rizikim. Déti
si se spotiebiCem nesméji hrat. Déti bez dozoru nesmeéji provadét
Cisténi a tdrzbu spotrebice.

3. DohliZejte na malé déti a zajistéte, aby spotiebiC nepouzivaly jako
hracku.

Cedtina 5
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Bezpecnostni informace

4. Vzhledem k bezpecnostnimu riziku smi poskozeny napajeci kabel
vymenit pouze vyrobce Ci servisni pracovnik vyrobce, pfipadné
osoba s podobnou kvalifikaci.

5. Je tfeba pouzit nové sady hadic dodavané se spotrebicem. Staré
sady hadic nikdy znovu nepouzivejte.
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6. U spotrebicl, které maji vétraci otvory v zékladné, nesméji byt
tyto otvory zakryty kobercem.

7. Pro pouziti v Evropé: Déti mladsi 3 let bez trvalého dozoru
udrzujte mimo dosah spotrebice.

8. UPOZORNENI: Abyste zabranili riziku zplisobenému mimovolnym
resetovanim tepelného vypinacCe, musi byt tento spotrebic
napajen externim spinacim zarizenim, jako je napfiklad casovac,
nebo okruhem, ktery je pravidelné zapinan a vypinan siti.

9. Tento spotrebic je urcen k pouziti pouze vdomacnosti, nikoli na
téchto mistech:

— provozni kuchyné v obchodech, kancelafich ¢i dalsich
pracovnich prostredich;

- statky;

hotely, motely a dalSi obytna prostred:;

penziony a podobné;

pradelny v obytnych domech nebo komercni pradelny.

6 Cedtina
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Dilezita varovani tykajici se instalace

/\ VAROVANI

Instalaci tohoto spotrebice musi provést kvalifikovany technik nebo servisni firma.
e Vpfipadé neodborné instalace mize dojit k Urazu elektrickym proudem, poZaru, vybuchu, potizim
s vyrobkem nebo ke zranéni.
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Spotiebic je tézky, proto pfijeho zvedani postupujte obezretné.

Zapojte napéjeci kabel do elektrické zasuvky, kterd spliiuje mistni elektrické specifikace. Tuto zasuvku

pouzivejte pouze pro tento spotiebi¢ a nepouzivejte prodluzovaci kabel.

o Sdileni elektrické zasuvky s jinymi spotiebi¢i pomoci rozdvojky nebo prodluzovaciho kabelu mize
zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo zapricinit pozar.

o Ujistéte se, Ze napajeci napéti, kmitocet a proud odpovidaji Gidajim uvedenym ve specifikacich vyrobku.
V opacném pfipadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru. Zapojte zastréku
napéjeciho kabelu pevné do zasuvky.

Koliky a kontakty zastrcky napajeciho kabelu pravidelné &istéte suchym hadfikem od veskerych cizich latek,
jako je napriklad prach nebo voda.

e Odpojte zastrcku napéjeciho kabelu a ocistéte ji suchym hadfikem.

e Vopacném pfipadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Zapojte zastrcku napéjeciho kabelu do elektrické zasuvky tak, aby napajeci kabel sméfoval k podlaze.
e Pokud zapojite zastrcku do zasuvky obracené, elektrické vodice uvnitr kabelu se mohou poskodit a mize
dojit k drazu elektrickym proudem nebo k pozaru.

UdrZujte veSkeré obaly mimo dosah déti, protoZe pro né mohou byt nebezpecné.
o Pokud si dité nasadi pytel na hlavu, m(ze se udusit.

Pokud dojde k poskozeni spotrebice, napajeciho kabelu nebo zastrcky napajeciho kabelu, obratte se na

Tento spotfebi¢ musi byt fadné uzemnén.

Neuzemniujte spotrebic k plynovému potrubi, plastovému vodovodnimu potrubf ani k telefonnimu vedeni.

» Nedodrzeni tohoto doporuceni mize vést k potizim se spotrebicem, Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vybuchu.

e Nezapojujte napéjeci kabel do zasuvky, kterd neni fadné uzemnéna. Zkontrolujte, zda zasuvka odpovidéa
vsem predpistim.

Spotrebic neinstalujte do blizkosti topeni nebo hoflavych materiald.

Spotiebi¢ neinstalujte na vlhkém, mastném nebo prasném misté nebo na misté, které je vystaveno pfimému
slunci nebo vodé (desti).

Cestina 7
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Bezpecnostni informace

Spotrebic neinstalujte na misté s nizkou teplotou.
o Mraz mdze zplsobit prasknuti potrubi.

Neinstalujte spotrebi¢ na misté, kde hrozi tnik plynu.
e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo pozéru.

NepouZivejte elektrické transforméatory.
e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo poZaru.

Pokud dojde k poskozeni zastrcky napajeciho kabelu, k poskozeni samotného napdjeciho kabelu nebo
k uvolnéni elektrické zasuvky, nepouzivejte je.
e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo poZéru.

Za napéjeci kabel netahejte ani jej nadmérné nechybejte.
Napéjeci kabel nekrutte ani nepfivazujte.

Nezavésujte napéajeci kabel na kovové predméty, nepokladejte na néj tézké predmeéty, nevkladejte jej mezi
predméty ani jej nezasouvejte do prostoru za spotiebicem.
e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Zastrcku napéjeciho kabelu neodpojujte ze zasuvky tahanim za napajeci kabel.
e Pfiodpojovani drzte napajeci kabel za zéstréku.
*  Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozZéru.

Tento spotrebi¢ umistéte tak, aby byl zajistén pristup k zastréce napéjeciho kabelu, uzavérim privodu vody
a vypoustécimu potrubi.

Dojde-li k opravé vyrobku neautorizovanym poskytovatelem servisnich sluzeb, opravé majitelem vyrobku nebo
neodborné opravé vyrobku, nebude spolecnost Samsung odpovédna za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo
jakékoliv jiné problémy s bezpe¢nosti vyrobku zplsobené pokusem opravit vyrobek v rozporu s témito pokyny k

opraveé a Udrzbé. Zaruka se nevztahuje na jakékoli poskozeni vyrobku zplisobené tim, Ze se jakakoli jina osoba,
nezZ je poskytovatel servisnich sluzeb certifikovany spolecnosti Samsung, pokousela vyrobek opravit.

Upozornéni tykajici se instalace

/\ UPOZORNEN(

Spotiebi¢ by mél byt umistén tak, aby byl zajistén snadny pristup k zastréce napéjeciho kabelu.
* Nedodrzeni tohoto doporuceni mize vést k Urazu elektrickym proudem nebo k pozaru zplisobenému
zkratem.

Spotrebic instalujte na rovné pevné podlaze s dostate¢nou nosnosti.
» Nedodrzenim tohoto pokynu mlze dochazet k nadmérnym vibracim, pohybu, hluku nebo k potizim se
spotfebicem.

Cestina
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Dilezita varovani tykajici se pouziti

/\ VAROVANI

Pokud dojde k zatopenf spotiebice, okamzité odpojte privod vody a napéjeni a obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko.

e Nedotykejte se zastr¢ky napajeciho kabelu mokryma rukama.

e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.
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Pokud spotrebic vydavé zvlastni zvuky, je citit zdpach spaleniny nebo se objevi kouf, okamzité odpojte
zastrcku napéjeciho kabelu a obratte se na nejblizsi servisni stiedisko.
e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

V pfipadé dniku plynu (napfiklad propan-butanu apod.) okam?zité vyvétrejte a nedotykejte se zastrcky
napajeciho kabelu. Nedotykejte se spotfebice ani napéjeciho kabelu.

e NepouZzivejte elektricky ventildtor.

o Jiskra by mohla zpdsobit vybuch nebo pozar.

Pred likvidaci spotfebice demontujte blokovaci packu dvifek pracky.
e Pokud by dité zGstalo uvéznéno uvnitr spotfebice, mize se udusit.

Nez zaCnete pracku pouzivat, nezapomente odstranit balici material (houbovity, z polystyrenu) pfipevnény ke
spodni ¢asti pracky.

Neperte pradlo zneciSténé benzinem, petrolejem, benzenem, fedidlem, alkoholem nebo jinymi hoflavymi i
vybusnymi latkami.

e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem, pozaru nebo vybuchu.

Nesnazte se silou otevrit dvitka pracky, kdyz je pracka v provozu (prani privysoké teploté / suseni /

odstredovani).
» Voda, kterd vytece z pracky, mize zplsobit popéleniny a navic pak bude kluzka podlaha. Mohlo by dojit
k Urazu.

e Prinasilném otevreni dvifek pracky mize dojit k poskozeni vyrobku nebo zranéni.

Nedotykejte se zastréky napéjeciho kabelu mokryma rukama.

e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

Nevypinejte spotrebic tak, ze béhem provozu odpojite napéjeci kabel z elektrické zasuvky.

»  Priopétovném zapojeni napajeciho kabelu do elektrické zasuvky mize dojit k jiskieni a nésledné k Urazu
elektrickym proudem nebo pozéru.

Zabrante détem lézt do spotfebice nebo na néj.
e Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem, popaleni nebo zranéni.

Pokud je pracka v provozu, nestrkejte pod ni ruce ani kovové predméty.
e Mohlo by dojit k Grazu.

[l
<
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Bezpecnostni informace

Neodpojujte spotfebic zatazenim za napajeci kabel. Vzdy pevné uchopte zastrcku a vytahnéte jiv pfimém
smeéru ze zasuvky.
»  Poskozeni napéjeciho kabelu mlize zplsobit zkrat, pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

Nepokousejte se spotfebi¢ sami opravovat, rozebirat ani upravovat.

e NepouZzivejte zédnou ndhradu standardni pojistky (napfiklad médény nebo ocelovy drat apod.).

o Jestlize je potreba spotrebic opravit nebo nainstalovat na jiné misto, pozadejte o pomoc mistni servisni
stredisko.

o Vpripadé neodborné instalace mize dojit k potizim s vyrobkem, razu elektrickym proudem, pozaru nebo
ke zranénf.

o
o
N
=)
[0°]
O«
=
[=]
7]
-
>
>
=
o
=
3
(V)
o
(1)

Pokud se hadice privodu vody uvolni od kohoutu a zatopi spotrebic, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky.
e Vopacném piipadé hrozi riziko Grazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Odpojte napdjeci kabel z elektrické zasuvky, pokud nebudete spotfebic delsi dobu pouzivat nebo je-li bourka.
e Vopatném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozéru.

stfedisko spole¢nosti Samsung.
e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo poZaru.

Na pracce ani v pracce si nesméji hrat déti (ani domaci zvifata). Dvitka pracky se zevnitf otviraji obtizné,
a pokud déti uviznou uvnitf, mohou se vazné poranit.

Upozornéni tykajici se pouziti

/\ UPOZORNEN(

Pokud dojde ke znecisténi pracky latkami, jako jsou Cistici prostiedky, necistoty, zbytky jidla apod., odpojte
napajeci kabel z elektrické zasuvky a oCistéte pracku mékkym navlthéenym hadrikem.
* Vopacném pripadé mize dojit ke zméné barvy, deformaci, poskozeni nebo korozi.

Celni sklo se mize podkodit silnym Gderem. Pfi pouzivani pracky dbejte na opatrnost.
»  Pfiposkozeni skla mize dojit ke zranéni.

Po delsi dobé nepouzivani, v pfipadé problému s privodem vody nebo pfi opétovném pripojeni hadice pfivodu

vody otevirejte kohout privodu vody pomalu.

o Tlak vzduchu v hadici pfivodu vody nebo vodovodnim potrubi mize zplisobit poskozeni soucasti
spotrebice nebo vytecenivody.

Pokud v priibéhu provozu dojde k chybé vypousténi, zkontrolujte, zda neni problém s vypousténim.
*  Pokud je pracka pouzivana v dobé, kdy je zatopena z divodu problému s vypousténim, mize dojit k Grazu
elektrickym proudem nebo poZéru.

10 Cedtina
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Pradlo musi byt zcela vloZeno do pracky tak, aby neuvizlo v jejich dvirkach.
»  Pokud pradlo uvizne ve dvifkach, mize dojit k poskozeni pradla nebo pracky nebo k vytecenivody.

Kdyz pracku nepouzivate, uzaviete pfivod vody.
Srouby na spojce hadice pFivodu vody musi byt Fadné utazeny.

Zkontrolujte, zda nejsou gumova tésnéni ani pfedni sklenéné dvifka zanesena nelistotami (napfiklad kal, nité,
vlasy).
»  Pokud se do dvifek dostanou necistoty nebo neni mozné dvirka radné dovrit, mGize unikat voda.
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Nez zaCnete spotrebic pouzivat, oteviete kohout a zkontrolujte, zda je spojka hadice pfivodu vody fadné
utazend a nedochézf k prosakovénivody.
*  Pokud jsou na spojce hadice privodu vody uvolnéné srouby, mize dojit k prosakovéani vody.

Vyrobek, ktery jste zakoupili, je ur¢en pouze pro domaci pouziti.

Primyslové ¢i komercni vyuziti je kvalifikovano jako nespravné pouziti vyrobku. V takovém pripadé se
na vyrobek nebude vztahovat standardni zaruka spole¢nosti Samsung a spole¢nost Samsung neponese
odpovédnost za pripadnou nefunkénost ¢i poskozeni zplisobené timto nespravnym pouZzitim.

Nestoupejte na spotfebic ani na néj nepokladejte predmeéty (napfiklad pradlo, zapélené svicky, zapalené
cigarety, nadobi, chemikalie, kovové pfedméty atd.).
e Mohlo by dojit k potizim s vyrobkem, drazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni.

Na povrch spotrebice nerozprasujte prchavé latky, napriklad insekticidy.
*  Kromé toho, Ze jsou Skodlivé lidem, mohou také zplsobit potiZe se spotebi¢em, traz elektrickym
proudem nebo pozar.

Do blizkosti pracky neumistujte predmeéty, které vytvari elektromagnetické pole.
e Mohlo by dojit k Urazu nésledkem poruchy.

Voda vypousténd pfi prani pfi vysoké teploté nebo cyklu susent je horka. Proto se ji nedotykejte.
e Mohlo by dojit k popaleni nebo zranéni.

Doba vypousténivody se mize liSit v zavislosti na teploté vody. Pokud je teplota vody prilis vysoka, vypousténi
vody zapocne az poté, co voda vychladne.

Neperte, neodstredujte ani nesuste vodéodolné sedadla, rohozky ani obleceni (*), pokud spotfebi¢ nemé
specialni cyklus pro prani téchto predmétd.

(*): VInéné lazkoviny, plasténky, rybarské vesty, lyZarské kalhoty, spacéky, plenkové kalhotky, teplakové

soupravy a ochranné povlaky na kolo, motocykl nebo automobil apod.

e Neperte silné nebo tvrdé rohozky, i kdyz na Stitku s informacemi o péci obsahuji symbol povolujici
praniv pracce. Mohlo by dojit k poskozeni pracky, okolnich zdi, podlahy nebo obleceni nebo ke zranéni
nasledkem nadmeérnych vibraci.

o Neperte predlozky ¢i rohozky s pogumovanou stranou. Pogumovana strana se mize uvolnit a prilepit
uvnitf bubnu a zpUsobit tim nefunkénost, napfiklad poruchu vypousténi.

Cedtina 1

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_CZ.indd 11 2021-11-25 EX 11:47:12



Bezpecnostni informace

Pokud je vytaZend zésuvka na praci prostiedek, pracku nepouzivejte.
*  Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo zranéni nasledkem vyteceni vody.

Nedotykejte se vnitrku bubnu v pribéhu suseni nebo bezprostiedné po jeho skonceni, protoze je horky.
e Mohlo by dojit k popélenf.

Sklo dvifek je béhem prani a suseni horké. Proto se ho nedotykejte.
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Zaroven ani nenechdvejte déti, aby si hrély v blizkosti pracky nebo se dotykaly skla dvifek.
e Mohlo by dojit k popaleni.

Nestrkejte ruce do zasuvky na praci prostfedek.
»  Mohlo by dojit ke zranéni zpsobenému zachycenim ruky v zafizeni pro davkovani praciho prostredku.

Pri pouziti praskového praciho prostredku vyjméte prepazku na tekuty praci prostredek (pouze u prislusnych
modeld).
*  Pokud tak neucinite, predni ¢asti zasuvky pro praci prostredek mize proniknout voda.

Nevkladejte do pracky jiné véci neZ pradlo (napriklad boty, zbytky jidla, zvifata).
e Mohlo by dojit k poskozeni pracky, pfipadné ke zranéni nebo usmrceni domacich zvitat nésledkem
zvySenych vibraci.

Neovladejte tlacitka pomoci ostrych predmétd, jako jsou spendliky, noze, nehty apod.
*  Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Neperte pradlo znecisténé olejem, krémy nebo pletovou vodou, které jsou bézné k dostani v obchodech
s kosmetikou nebo se pouzivajf pfi masazich.
e Mohlo by dojit k deformaci gumového tésnéni a naslednému vytékani vody.

Nenechdvejte v bubnu pracky delsi dobu kovové predméty, jako jsou zaviraci Spendliky nebo sponky do vlasd,

ani bélici prostredky.

e Buben by mohl zacit rezavét.

e Pokud se na povrchu bubnu zacne objevovat rez, naneste na povrch neutralni Cistici prostfedek a pomoci
houbicky ho vycistéte. Nepouzivejte kovovy kartac.

Nepouzivejte pfimo prostredky pro chemické ¢isténi a neperte, nemachejte ani neodstredujte pradlo
znecisténé prostredky pro chemické ¢isténi.

*  Mohlo by dojit k samovzniceni zplsobenému teplem, které se vytvari pfi oxidaci oleje.
NepouZivejte vodu z vodnich chladicich nebo topnych zafizen.

»  Mohlo by dojit k problémdm s prackou.

Nepouzivejte v pracce pfirodni mydlo na myti rukou.
*  Pokud by ztvrdlo a nahromadilo se uvnitf pracky, mohlo by dojit k problémdm s vyrobkem, odbarvent,
rezavéni nebo vzniku zépachu.

Ponozky a podprsenky vkladejte do sitky na prani a perte je s ostatnim pradlem.

12 Cedtina
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Neperte v sitce na prani velké kusy pradla, jako jsou lGzkoviny.
*  Mohlo by dojit ke zranéni nasledkem nadmérnych vibraci.

Nepouzivejte ztvrdly praci prostiedek.
e Pokud se nahromadi uvnit pracky, mize dojit k vytékani vody.

Nezapomerite vyprazdnit kapsy vsech odév(, které chcete vyprat.
e Tvrdé nebo ostré predméty, napfiklad mince, zaviraci Spendliky, hi'ebiky, Srouby nebo kameny, mohou
zpUsobit vazné poskozeni spotfebice.
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Neperte odévy s velkymi prezkami, knofliky nebo jinymi tézkymi kovovymi predméty.

Trid'te pradlo podle barev na zékladé jeho stélobarevnosti a vyberte doporuceny cyklus, teplotu vody a dalsi
funkce.
e Mohlo by dojit ke zméné barvy nebo poskozeni latky.

Bud'te opatrni, abyste pfi zavirani dviiek nepfivreli prsty détem.
e Pokud tak neucinite, mize dojit ke zranéni.

Abyste predesli zépachu a plisnim, nechte po pracim cyklu dvifka otevrend, aby mohl buben vyschnout.

Abyste predesli tvorbé vodniho kamene, nechte po pracim cyklu zdsuvku pro praci prostfedek otevienou, aby
zevniti'vyschla.

Dilezita varovani tykajici se cisténi

/\ VAROVANI

Pri ¢isténi nestrikejte vodu primo na spotrebic.
Nepouzivejte Cistici prostiedky obsahujici silnou kyselinu.

K ¢isténi nepouzivejte benzen, fedidlo ani Lih.
e Mohlo by dojit ke zméné barvy, deformaci, poskozeni, Grazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Pred ¢isténim nebo provadénim drzby odpojte spotfebic od elektrické zasuvky.
e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozéru.

Cestina 13
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Bezpecnostni informace

Informace o smérnici OEEZ
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Pokyny k radné likvidaci tohoto vyrobku (smérnice o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni)

(pro zemé s oddélenymi systémy sbéru odpadd)

Toto oznaceni na vyrobku, jeho prislusenstvia v jeho tisténych materialech
znameng, Ze by se tento vyrobek a jeho elektronické pfisluSenstvi (napriklad
nabfjecka, ndhlavni souprava, kabel USB) nemély na konci Zivotnosti likvidovat
spolecné s jinym domovnim odpadem. Chcete-li zabranit moznému znecisténi
Zivotniho prostredi ¢i poskozeni lidského zdravi zpdsobenému nekontrolovanou
likvidaci odpadu, oddélte tyto vyrobky od jinych typl odpadu a zodpovédné je
recyklujte, abyste pfispéli k udrzitelnému opakovanému pouziti materialovych
zdroja.

Uzivatelé v domacnosti by se méli obratit na maloobchodniho prodejce, u kterého
vyrobek zakoupili, nebo na Gfad mistni spravy a zjistit informace o tom, kam a jak
mohou tyto vyrobky dopravit za Gcelem recyklace bezpecné pro Zivotni prostredi.
Firemni uzivatelé by se méli obratit na svého dodavatele a zkontrolovat
podminky kupni smlouvy. Tento vyrobek a jeho elektronické prislusenstvi by
nemély byt smichany s ostatnim komer¢nim odpadem urc¢enym k likvidaci.

Informace o zdvazcich spole¢nosti Samsung v oblasti ochrany Zivotniho prostiedi a povinnostech plynoucich
z predpisd pro konkrétni vyrobky, jako jsou napf. REACH, OEEZ nebo smérnice pro baterie, naleznete na nasi
strance tykajici se udrzitelnosti dostupné ze stranek www.samsung.com

Ecodesign

Podrobné pokyny ohledné instalace a Cisténi pracky a ekologické informace (v souladu se smérnici (EU)
2019/2023) najdete na webu spole¢nosti Samsung (http://www.samsung.com). Zde prejdéte na stranku
Podpora > Uvodnf stranka a zadejte nazev modelu.

14 Cestina
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Umisténi a zapojeni

Aby se zajistila spravnd instalace pracky a zabranilo nehodam pfi prani, dodrZujte peclivé tyto pokyny.

Co je soucasti baleni vyrobku

Presvédcte se, Ze jsou v baleni vyrobku obsazeny vsechny soucasti. Pokud mate s prackou nebo soucastmi
problém, obratte se na mistni zakaznické stredisko Samsung nebo na prodejce.

01 Uvolnovaci packa
04 Dvirka
07 Nouzova vypoustéci trubice

10 Zéstrcka napéjeciho kabelu

02 Zasuvka pro praci prostredek
05 Buben

08 Kryt filtru

11 Vypoustéci hadice

03 Ovladaci panel
06 Filtr necistot
09 Pracovni plocha

12 Vyrovnavaci nozky

[l
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Umisténi a zapojeni

Maticovy kli¢ Krytky $roubl Drzak hadice

Hadice na studenou vodu
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POZNAMKA

»  Kli¢je tfeba k nastaveni vyrovnavacich nozek a k demontazi prepravnich sroubl na zadni strané pracky.

» 4 dodané krytky Sroubl slouzi k zakryti otvord pro prepravni Srouby.

o Drzék hadice slouzi k navinuti konce vypoustéci hadice.

o Abyste do pracky pfivedli studenou a horkou vodu, pfipojte hadice na studenou a teplou vodu ke vstuplim
v zadnf ¢asti pracky.

»  Nékteré modely mohou mit pouze jeden privod vody, ktery je urcen pro studenou vodu. Pokud ma vase
pracka pouze jeden privod vody, dbejte na to, abyste hadici na studenou vodu pripojili ke kohoutu studené
vody.

16 Cestina
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Pozadavky na instalaci

Elektrické napajeni a uzemnéni

o Stfidavy proud 220-240V / 50 Hz, vyzaduje se
pojistka nebo jisti¢

e PouZivejte samostatny napajeci okruh vyhradné
pro pracku

Aby se zajistilo sprdvné uzemnéni, dodava se pracka

s napajecim kabelem s tfikolikovou uzemnénou

zastrckou urcenou k zapojeni do spravné

instalované a uzemnéné elektrické zasuvky.

Pokud si uzemnénim nejste jisti, nechte ho ovéfit

kvalifikovanym elektrikarem ¢i opravarem.

Dodanou zastreku nijak neupravujte. Jestlize ji nelze

zasunout do zasuvky, zavolejte kvalifikovaného

elektrikare, aby nainstaloval spravnou zasuvku.

/I\ VAROVANI

o NEPOUZIVEJTE prodluzovaci kabel.

e PouZivejte pouze napéjeci kabel dodavany
s prackou.

o Zemnici vodi¢ nikdy NEPRIPOJUJTE
k plastovému instalacnimu potrubi, plynovému
potrubi ani k horkovodnimu potrubi.

e Nespravné pfipojené uzemnovaci vodice mohou
zpUsobit raz elektrickym proudem.

Privod vody

Spravny tlak vody u této pracky se pohybuje mezi

50 kPa a1000 kPa. Tlak vody nizsi nez 50 kPa m{ze

vést k tomu, Ze se vodni ventil zcela neuzavre.

Pripadné mize déle trvat naplnéni bubnu, coz

zplsobi vypnuti pracky. Vodni kohouty musi byt do

120 cm od zadni strany pracky, aby k pracce dosahly

dodané privodni hadice.

Snizeni rizika dniku vody:

e Zajistéte, aby byly vodni kohouty snadno
pristupné.

¢ Zavfete kohouty, pokud pracku nepouzivate.

¢ Pravidelné kontrolujte, jestli tésnénimi privodni
hadice neuniké zadné voda.

/I\ UPOZORNENI

Pred prvnim pranim zkontrolujte vSechny spoje na
privodnim ventilu vody i na vSech kohoutech, zda
nedochézi k Zaddnému Uniku vody.

Vypousténi

Spolecnost Samsung doporucuje stoupaci potrubf
o vysce 60-90 cm. Vypoustéci hadice musi byt do
stoupaciho potrubi pfipojena pfes svorku hadice
a stoupaci potrubi musi vypoustéci hadici zcela
pokryvat.

Umisténi na podlahu

K dosazeni nejlepsiho vykonu je nutné pracku
instalovat na pevnou podlahu. Dfevénou podlahu
bude pravdépodobné nutné vyztuzit, aby se
minimalizovaly vibrace nebo nerovnomérné zatizeni.
Koberce a mékké povrchy neposkytuji dobry odpor
vibracim a mohou pfi odstfedovani vést k mirnému
pohybu pracky.
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18 Cestina

Umisténi a zapojeni

/I\ UPOZORNENI

Pracku NEINSTALUJTE na plosinu nebo na
konstrukci s nedostatecné pevnym podkladem.

Teplota vody

Pracku neinstalujte na mistech, kde mize
zamrznout voda, protoze vzdy z(stava trochu vody
v privodnich ventilech, cerpadlech nebo hadicich.
Zmrzla voda ponechané ve spojovacich soucéstech
mUze zpUsobit poskozeni hnacich femend, ¢erpadla
a dalSich soucasti pracky.

Instalace ve vyklenku nebo skfini

Minimalni mezera nutna kv(li stabilnimu fungovanf:

Po, 25 mm Zadni 50 mm
stranach
Nahore 25 mm Celni 550 mm
strana

Pokud se pracka i susicka instaluji na stejné misto,
musi byt v ¢elnf strané vyklenku nebo skiiné volny
otvor pro priichod vzduchu o rozméru alespon 550
mm. Samostatné instalované pracka zvl&stni otvor
pro priichod vzduchu nevyzaduje.

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_CZ.indd 18
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Instalace krok za krokem

KROK1 Vybérumisténi

PoZadavky na umisténi:

e Pevny, rovny povrch bez koberce nebo podlahové krytiny, kterd by mohla brénit cirkulaci vzduchu
e Mimo dosah pfimého slunecniho svétla

e Priméreny prostor pro vétrani a kabelaz

e Okolnfteplota je vzdy vy$si nez bod mrazu (0 °C)

e Mimo dosah zdroje tepla

POZNAMKA

e Abyste pfi provozu pracky zabranili vibracim, vénujte pozornost predevsim stabilité.

e Pracku instalujte na pevné a rovné podlaze.

e Pracku neinstalujte na mékkou podlahu nebo podlahovou krytinu.

e Priinstalaci pracky na dfevénou podlahu nainstalujte na podlahu drevény panel odolny viicivodé (silny
min. 1,18 palce / 30 mm). Rovnéz doporucujeme pracku umistit do rohu drevéné podlahy.
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Umisténi a zapojeni

KROK?2 Demontaz pfepravnich Sroubd

Rozbalte baleni vyrobku a vyndejte vSechny prepravni Srouby.

POZNAMKA

Pocet prepravnich Sroubd se mize u jednotlivych modeld Lisit.

/I\ VAROVANI

e Obalové materidly mohou byt nebezpecné pro déti. Zlikvidujte veSkery obalovy material (plastové sacky,
polystyren apod.) tak, aby se nedostal do dosahu déti.

*  Abynedoslo ke zranéni, zakryjte po demontézi prepravnich Sroubd otvory krytkami Sroubd. Pracku
nepresouvejte, aniz by byly prepravni Srouby na misté. Nez pracku pfemistite na jiné misto, zaSroubujte
prepravni Srouby. Prepravni Srouby uschovejte na bezpecném misté k pozdéjSimu pouziti.
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( N\ 1. Vyhledejte prepravni Srouby (na obrazku
oznacené krouzkem) na zadni strané pracky.

/\ UPOZORNENI

Neodstranujte Sroub (A), ktery upevruje svorku
hadice.
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2. Pomoci dodaného kli¢e uvolnéte viechny
prepravni Srouby otacenim proti sméru
hodinovych rucicek.

POZNAMKA

Prepravni Srouby je tfeba uchovat pro budouci
pouziti.

3. Do otvord (na obrazku oznacené krouzkem)
vlozte krytky $roubd (B).
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Umisténi a zapojeni

KROK3 Nastavenivyrovnavacich nozek

1. Opatrné posunte pracku do pozadované polohy.
Nadmeérnd sila mlze poskodit vyrovnavaci
nozky.

2. Vyrovnejte pracku ru¢né Gpravou vyrovnavacich
nozek.

3. Podokoncenivyrovnani utdhnéte matice
pomoci klice.
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N /I UPOZORNENI

Priinstalaci vyrobku dbejte na to, aby vyrovnavaci
nozky netlacily na napajeci kabel.

\& J

/I\ UPOZORNENI

Aby se pracka z diivodu vibraci nepohybovala a nevydavala hluk, dbejte na to, aby byly vSechny vyrovnavaci
nozky na povrchu podlahy. Poté zkontrolujte, zda se pracka nevikla. Pokud se pracka nevikld, utéhnéte matice.
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KROK 4 Pfipojeni hadice navodu

Hadice na vodu, ktera je soucasti dodavky, se mize v zavislosti na modelu lisit. Postupujte podle pokyni pro
konkrétni dodanou hadici na vodu.

Pripojeni k vodovodnimu kohoutu se zavitem

e . R 1. Pripojte hadici na vodu k vodovodnimu kohoutu

a otdcenim doprava ji utadhnéte.

/I\ UPOZORNENI
Pred pfipojenim hadice na vodu zkontrolujte, zda

je ve spojce hadice gumova podlozka. Pokud je
P « podlozka poskozena nebo chybi, hadici nepouzivejte.

2. Druhou stranu vodni hadice pripojte
k privodnimu ventilu na zadni strané pracky

a otacenim doprava ji utahnéte.

3. Pomalu otevrete vodni kohout a zkontrolujte,
zda v oblastech pfipojeni nedochazi k tnikdm.
Pokud k vodnim Unikim dochazi, opakujte kroky
Taz2.

&

/\ VAROVANI

Jestlize dojde k Uniku vody, prestarite pracku pouzivat a vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu ze zdsuvky. Poté
se obratte na mistni servisni stredisko Samsung, pokud dochézelo k Gniku vody z hadice, nebo na instalatéra,
pokud dochézelo k tiniku vody z vodovodniho kohoutu. Jinak mize dojit k drazu elektrickym proudem.
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Umisténi a zapojeni

/I\ UPOZORNENI
Nenatahujte vodni hadici silou. Pokud je hadice prilis kratkd, vyménte ji za delsi vysokotlakou hadici.

Pripojeni k vodovodnimu kohoutu bez zavitu

e A 1. Sejméte adaptér (A) z hadice (B) na vodu.

c
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2. Pomocikfizového Sroubovaku uvolnéte Ctyfi
Srouby na adaptéru.

3. Pridrzte adaptéra uvolnéte soucast (C)
otacenim ve sméru Sipky 0 5 mm (*).

4. Nasadte adaptér na vodovodni kohout a pak pfi
zvedani adaptéru utdhnéte Srouby.
5. Utahnéte soucast (C) otacenim ve sméru Sipky.

24 (edtina
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6. Zatimco tdhnete soucast (D) na hadici na
vodu dold, pfipojte hadici na vodu k adaptéru.
Potom soucast (D) uvolnéte. Hadice zapadne do
adaptéru a ozve se cvaknuti.
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7. Prfipojeni hadice na vodu dokoncite podle
krokd 2 a 3 v ¢asti , Pripojeni k vodovodnimu
kohoutu se zavitem".

POZNAMKA

*  Po pripojenivodni hadice k adaptéru zatahnéte za tuto hadici smérem doll, abyste ovérili, zda je spravné
pripojena.

*  Pouzijte obvykly typ vodnich kohoutd. V pripadé, Ze je kohout hranaty nebo pfilis velky, odstrante pred
jeho vsunutim do adaptéru rozpérny krouzek.

[l
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Umisténi a zapojeni

Modely s dopliikovym pFivodem teplé vody:

1. Cervenou stranu hadice na teplou vodu pfipojte
k pfivodu teplé vody na zadni strané pracky.

2. Druhy konec hadice na teplou vodu pripojte ke
kohoutu s teplou vodou.

c

3

=

=

2

B

=]

o,

3

- e R Hadice Aqua upozorni uzivatele na nebezpeci iniku
vody. Sleduje pritok vody a v pfipadé tniku stfedovy
ukazatel (A) zCervena.

A—V®
- J
POZNAMKA

Konec hadice Aqua stop musi byt pripojen k vodovodnimu kohoutku, a nikoli ke spotrebici.

26 Cestina
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KROK5 Umisténi vypoustéci hadice

Vypoustéci hadici lze umistit tfemi zplsoby:

Pres okraj umyvadla

Vypoustéci hadice musi byt umisténa do vysky

mezi 60 cm a 90 cm (*) od podlahy. Aby vypoustéci
hadice zlstala ohnuta, pouzijte dodany plastovy
drzak hadice (A). Aby se zajistilo stabilni vypoustént,
pfipevnéte drzék ke sténé pomoci hacku.
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Do odpadniho potrubf

Vypoustéci potrubf musi byt vysoké mezi 60 cm a

90 ¢m (*). Doporucuje se pouzivat svislé potrubf

vysoké 65 cm.

¢ Vypoustéci hadici zajistéte na misté pomoci
plastového drzéku (viz obrézek).

e Abyste zabranili vraceni vypousténé vody,
zajistéte, aby byla vypoustéci hadice zasunuta
minimalné 15 cm do odpadniho potrubi.

o Vypoustéci hadici zajistéte ke sténé pomoci
drzéku, abyste zabranili jejimu pohybu.

Pozadavky na vypoustéci stoupaci potrubi:

e Minimalni prdmér5cm

e Minimalni kapacita odvodu 60 litr(i za minutu

Cestina 27
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Umisténi a zapojeni

Do odbocky odtoku z umyvadla

Odbocka odtoku musi byt nad sifonem umyvadla
nebo drezu v takové vysce, aby se konec hadice
nachazel nejméné 60 cm nad zem!.

(*): 60 cm

/\ UPOZORNENI
Pred pfipojenim odpadniho potrubi k odbocce
odtoku z umyvadla z odbocky sejméte kryt.

judfodez e jug)sjwn

/I\ UPOZORNENI

Vypoustéci hadici nedévejte na mista se stojatou
nebo shromazdujici se vodou. Voda by mohla proudit
zpét do pracky.

KROK 6 Zapnuti

Zastrcte napajeci kabel do schvalené elektrické zasuvky stridavého proudu 220-240V / 50 Hz chranéné
pojistkou nebo jistitem. Poté stisknutim tla¢itka Napajeni (') pracku zapnéte.
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Nez zacnete

Pocatecni nastaveni

Pred pouzitim se ujistéte, ze je pracka fadné nainstalovana.

Pred prvnim pranim obleceni je tfeba dokonit jeden cyklus prani bez obleceni.
Hadice na vodu pfipojte k vodovodnimu kohoutu a k pracce.

Napéjeci kabel pfipojte do elektrické zasuvky.

Do zasuvky pro praci prostfedek pridejte asi10 g praciho prostredku.
Stisknutim tla¢itka Napajeni () zapnéte pracku.

Ototenim Voli¢ cyklu vyberte COTTON (BAVLNA) .

Stisknéte tla¢itko Spustit/pozastavit >||.

cUpHpUN=

Pokyny pro manipulaci s pradlem

KROK1 Tridéni

2jau)ez 73N

Pradlo tfid'te podle téchto kritérii:

o Stitek sinformacemi o pé¢i: Roztfidte pradlo na bavlnu, smiené vldkno, syntetické vldkno, hedvabi, vinu
a umélé hedvabi.

e Barva: Oddélte bilé pradlo od barevného.

o Velikost: Michani riiznych velikosti pradla v bubnu zlepsi vysledky prani.

e Podle citlivosti: Jemné kusy prédla, napfiklad ¢istou novou vinu, zaclony a hedvabi perte oddélené.
Zkontrolujte Stitky na pradle.

POZNAMKA

Nezapomerite na pradle zkontrolovat Stitek s informacemi o péci a pred zahajenim prani ho podle nich
roztfidte.

[l
<
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Nez za¢nete

KROK2 Vyprazdnéni kapes

30 Cestina

Vyprazdnéte viechny kapsy v obleceni
e Kovové pfedméty jako mince, Spendliky Ci prezky na oble¢eni mohou poskodit jiné pradlo i buben.

Préadlo s knofliky a ozdobami obratte naruby

o Jsou-li béhem prani oteviené zipy u kalhot a bund, miZe dojit k poskozeni bubnu pracky. Zipy zavfete
a zajistéte sndrkou.

o Oblecenis dlouhymi siirkami se mGze zamotat do ostatniho obleceni. Pfed pranim zkontrolujte, Ze jsou
vsechny $ndrky zavazané.

KROK3 Pouziti sitky na prani

e Podprsenky (vhodné pro prani ve vodé) je nutné vlozit do sitky na prani. Kovové ¢asti podprsenek mohou
protrhnout latku a potrhat ostatni préadlo.

e Malé a lehké kusy oblecent, jako jsou napriklad ponozky, rukavice, puncochy a kapesniky, se mohou
zachytit kolem dvifek. Vkladejte je do jemné sitky na prani.

*  Neperte samotnou sitku na prani bez pradla. M{ze to zpUsobit nadmérné vibrace s naslednym posunutim
pracky a pfipadnym zranénim.

KROK4 Predpirka (v pfipadé potreby)

Pokud je pradlo silné znecisténé, vyberte k vybranému programu moznost Pfedpirka. Pri vybéru funkce
Predpirka dbejte na to, abyste do prihradky pro hlavni prani vlozili praskovy praci prostredek.

KROK5 Urceni velikosti davky

Nevkladejte do pracky vétsi mnozstvi, nez odpovida jedné davce. Preplnéni mize vést k tomu, Ze pracka
nebude prat spravné. Velikost davky u jednotlivych typl pradla najdete na strané 39.
POZNAMKA

Pri prani liZkovin nebo povleceni se mize prodlouzit doba prani nebo sniZit G¢innost odstredovani. Pfi prani
Lizkovin nebo povleceni je doporucena rychlost odstredovani do 800 ot./min pri naplnéni pradlem do 2,0 kg.

/I\ UPOZORNENI
*  Nerovnomérné rozlozené pradlo mize snizit vykon pfi odstredovani.

o Zkontrolujte, Ze je pradlo zcela uvnitf bubnu a nenf zachycené do dvifek.
e Nebouchejte s dvifky. Zavirejte dvifka nendsilné. Jinak se nemusi spravné zavfit.
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KROK 6 Pouziti spravného druhu praciho prostredku

Druh praciho prostiedku zavisi na typu latky (bavlna, syntetické materialy, jemné pradlo, vlna), barvé, teploté
prani a stupni znecisténi. Vzdy pouzivejte praci prostiedky ,s nizkou mirou pénéni‘, které jsou uréeny pro
automatické pracky.

POZNAMKA

e Dodrzujte doporuceni vyrobce praciho prostfedku ohledné hmotnosti pradla, stupné zaspinéni a tvrdosti
vody v misté pouZiti zafizeni. Pokud si nejste tvrdosti vody jisti, obratte se na mistni vodarenskou
spolecnost.

»  NepouZzivejte praci prostredek, ktery mé tendenci tvrdnout ¢i tuhnout. Takovyto praci prostiedek mize
zGstat v pradle i po cyklu machani a ucpat vypoustéci otvor.

/\ UPOZORNENT

Pfi prani vlny pomoci cyklu WOOL (VLNA) & pouzivejte pouze neutralni tekuty praci prostfedek. Jestlize
pouzivate program WOOL (VLNA) &3, méize pradkovy praci prostfedek zlistat na pradle a zptisobit zménu jeho
barvy.

2jau)ez 73N
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Nez za¢nete

Praci kapsle
Nejlepsich vysledk pri pouZiti pracich kapsli dosadhnete, pokud budete postupovat podle nasledujicich
pokynd.

1. Umistéte praci kapsli na dno prazdného bubnu
smérem dozadu.

2. Umistéte pradlo do bubnu na praci kapsli.

/I\ UPOZORNENI
V pripadé cykld prani ve studené vodé nebo cykld, které jsou kratsi nez jedna hodina, se kapsle nemusi zcela
rozpustit.
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Doporuceni praciho prostfedku

Doporuceni plati pro rozsahy teplot uvedené v tabulce cykld.

® | Doporuceno A | Pouze tekuty praci prostredek
- | Nedoporuceno A | Pouze praskovy praci prostredek
Praci prostiedek
Cyklus L Jemné avlnéné o Tepl.(°C)
Univerzalni » Specialista
materialy
ECO 40-60 (EKO 40-60) & o - - 40
COTTON (BAVLNA) & ° - - Studend-90
SYNTHETICS (SYNTETIKA) /3 ° - - Studend-60
15' QUICK WASH .
(15MINUTOVE RYCHLE PRANI) &/ ¢ B B Studens-30
MIXED LOAD ,
(SMISENE PRADLO) ¢ } . studena-40
OUTDOOR ,
(SPORTOVN{ OBLECEN) (T ¢ Studens-40
WOOL/DELICATES ,
(VLNA / JEMNE MATERIALY) S - A A Studend-40
COLOURS )
(BAREVNE OBLECEN) ¢ ) . studena-40
HYGIENE STEAM
(HYGIENICKA PARA) £3 ¢ - - 40-90

Hodnoty uvedené u jinych program nez u ECO 40-60 (EKO 40-60) & jsou pouze orientacni.

[l
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Nez za¢nete

Pokyny k zasuvce na praci prostredek

Pracka disponuje davkovacem se tfemi pfihradkami: leva prihrédka je urena pro hlavni prani, prostredni pro
avivaZ a prava pro predpirku.
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/I\ UPOZORNENI

01

02

03

| Prihradka pro predpirku: PouZijte praci
prostfedek pro predpirku nebo Skrob.

I Prihradka pro hlavni prani: Pouzijte
praci prostiedek pro hlavni prani, zmékcovac
vody, prostiedek pro naméceni, bélidlo nebo
odstrafiovace skvrn.
&8 Prihradka pro avivaz: Pouijte prisady jako
avivaz. Neprekracujte maximalni rysku (A).

POZNAMKA
Skutecny vzhled prepéazky na avivaz se mize
v zdvislosti na modelu lisit.

e Je-lipracka v chodu, neotvirejte zdsuvku pro praci prostredek.

*  NepouZzivejte nasledujici typy pracich prostredk:

e Tablety nebo kapsle
¢ Koule nebo sitky
e Aby se zabrénilo ucpani prihradky, je potfeba koncentrované nebo silné obohacené latky (avivaz nebo

praci prostredek) pred pouZzitim rozpustit ve vodé.

e Je-livybrana moznost Odlozeny konec, nedopliujte praci prostfedek primo do bubnu pracky. Jinak
by mohlo dojit k odbarveni pradla. Je-li vybrdna moznost Odlozeny konec, pouzijte zasuvku pro praci

prostredek.
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Pouziti pracich prostfedki v zdsuvce pro praci prostiedek.

1. Vysunutim oteviete zésuvku pro praci
prostredek.

2. Do Il prihradky pro hlavni prani dejte praci
prostredek podle pokyn( ¢i doporuceni od
vyrobce.

3. AvivaZ dejte do €8 piihradky pro avivaz.
Neprekracujte maximalni rysku (A).
Avivaz se do pradla davkuje béhem posledniho
machani.

4. Pokud chcete pradlo predeprat, dejte do (|
prihradky pro predpirku praci prostfedek podle
pokyn( ¢i doporuceni od vyrobce.

5. Zavfete zasuvku na praci prostfedek.

[l
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Nez za¢nete

)9uQez 7N

36 Cedtina

/I\ UPOZORNENI

Do prepézky na tekuty praci prostredek nesmite
davat pracf prasek.

Koncentrovanou avivaz je nutné pfed pouzitim
rozpustit ve vodé.

Do &8 prihradky pro avivaz nedavejte
prostredek na hlavni pranf.

Nepfidavejte nadmérné mnozstvi praciho
prostredku. MizZe to negativné ovlivnit vysledek
prani.

K ¢isténi bubnu nikdy nepouzivejte Cistici
prostredky. Chemické usazeniny v bubnu
zhorsuji vysledky prani.
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V4 r

Pouzivani

Ovladaci panel
4 )
02 *(3sec)
\%1 15’ QUICKWASH ECO040-60Q (7= - ---- - Sfsseooo-= .
- - - V2R i I
41 MIXED LOAD COTTONQ 056 s H H H E O
(0 ouTDOOR / \\ —— SYNTHETICS & wsoc w0 T 08
‘ | 160 11000 [1=]
&3S/ WOOL /DELICATES \| /] — RINSE+SPIN \='© 140 1800 "
/) 120 otd 8400 0® KD [IC]
4 COLOURS " DRAIN/SPIN 1O Dl
T 8§ o | & @
©3 HYGIENE STEAM DRUM CLEAN [
e L 07
03 04 05 06
- J

01 Volic cyklu Otocenim volice vyberte cyklus.

Na displeji se zobrazi informace o aktualnim cyklu a odhad zbyvajiciho casu,

br LI pripadné informacni kéd, pokud se vyskytne néjaky problém.

Stisknutim zménite teplotu vody u aktudlniho cyklu.
03 Teplota ) Rozsah dostupnych teplot zavisi na daném cyklu. Na displeji bude zobrazena
vybrané teplota.

d
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Stisknutim zménite rychlost odstfedovani u aktudlniho cyklu.
04 Odstfedovani Q) Rozsah dostupnych rychlosti odstiedovani zavisi na daném cyklu. Na displeji
bude zobrazena vybrana rychlost odstfedovani.

Stisknutim k vybranému cyklu pridate moznosti, jako je Pfedpirka, Machani
navic a Intenzivni prani, pro lepsi vysledky prani.

05 Moznosti ¢, DOZNAMKA

PFi pridani moznosti se miize prodlouzit doba prani.

Opakovanym stisknutim tla¢itka Odlozeny konec (5 miZete prochézet
06 Odlozeny konec (& dostupné moznosti odloZeného konce (v rozmezi od 3 do 24 hodin
v hodinovych intervalech).

Stisknutim spustite nebo pozastavite provoz.

Jednim stisknutim tlacitka cyklus spustite.

07 Spustit/pozastavit [>|| | Chcete-li provoz pozastavit, znovu stisknéte tlacitko. Nastaveni a moznosti
cyklu lze zménit.

Chcete-li provoz obnovit, znovu stisknéte tlacitko.
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V4 ’

Pouzivani

Stisknutim pracku zapnete nebo vypnete.
08 Napajeni (1) Pokud pracku zapnete a nebudete ji 10 minut pouzivat, automaticky se
vypne.

*(3 sec) (3 sekundy): Stisknéte a na 3 sekundy podrzte.

Jednoduchy postup pfi spusténi

e 2
" 2 *(3 sec)
\&7 15’ QUICK WASH W EC040-60Q
. o - === YRR T
) MIXED LOAD COTTON W e 9 ag I
(I ouTDOOR \\ —— SYNTHETICS & 190¢ 11200
160 11000 [ B-=] 1
&PYS/ WOOL/DELICATES \\ /] — RINSE+SPIN & 140 1800 o]
\ 120 ok 8400 0® MR} LIC]
A COLOURS — DRAIN/SPIN YO | 5 s == ‘ Dl
i O | | (G
CIHVGENESTEAM —/  \— DRUMCLEANE] | 8 | o ) @" N\
g R
S
c 3 5 4 6
SN
S \ J
=N

Stisknutim tlatitka Napajeni () zapnéte pratku.

Otocenim Voli¢ cyklu vyberte cyklus.

Podle potreby zménte nastaveni cyklu (Teplota a Odstredovani).

Funkci Odlozeny konec nastavte, pokud chcete cyklus prani dokoncit v pozadovany ¢as.
V pfipadé potFeby stisknutim tlagitka Moznosti ¢ pridate do vybraného cyklu moznosti.
Stisknéte tla¢itko Spustit/pozastavit [>||.

oA UN =

Zména cyklu pfi provozu

1. Stisknutim tla¢itka Spustit/pozastavit [>|| zastavite pratku.

2. Vybertejiny cyklus.

3. Dalsim stisknutim tlacitka Spustit/pozastavit [>|| spustite novy cyklus.
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Prehled cykli

Standardni cykly
Cyklus Popis Max. davka (kg)
15' QUICK WASH Pro lehce znecisténé obleceni o hmotnosti méné nez 5
(15MINUTOVE RYCHLE PRANI) \%1 2,0 kg, které chcete vyprat rychle.
MIXED LOAD Pro smiSenou napln obsahujici bavinu i syntetické 6
(SMISENE PRADLO) materialy.
OUTDOOR Venkovni oblecent, obleCeni na lyZe a sportovni
(SPORTOVN{ OBLECENT) (1) obleceni vyrobené z funknich materiald jako spandex, 3
stretch a mikrovldkno.
WOOL/DELICATES Program Wool (vlna) vyuZiva jemné kolébéni a
(VLNA / JEMNE MATERIALY) nalnjac?nl tak, aby byla vllnena vldkna chranéna pred )
=y srazenim nebo deformaci.
Doporucuje se neutralni praci prostiedek.
COLOURS Na tmavé zbarvené predméty z bavlny, syntetickych 3
(BAREVNE OBLECEN]) W materiald nebo smidenych tkanin.
Bavlnéné a néné tkaniny, které byly v pfimém styku
s pokozkou, napf. spodni pradlo.
HYGIENE STEAM Pro optimalni vysledky z hygienického hlediska , zvolte 6
(HYGIENICKA PARA) T3 teplotu 60 °C nebo vy33i.
Parni cykly jsou vhodné pro alergiky a likviduji bakterie
(sterilizace).
Pro prani bézné znecisténych kust obleceni, u
kterych je uvedeno, Ze je lze prat pfi teplotach 40 °C
ECO40-60 nebo 60 °C spolecné ve stejném cyklu. Tento cyklus 6
(EKO 40-60) slouzi k posouzeni souladu s pravnimi predpisy EU
Ecodesign.
Tento cyklus je nastaven jako vychozi.
Optimalni vykon s nizsi spotiebou energie pro
COTTON bavlnéné latky, lozni pradlo, stolni pradlo, spodni
(BAVLNAD pradlo, ru¢niky nebo kosile. 6
Pro prani mirné znecisténych kust obleceni pfi
jmenovité teploté 20 °C.
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a4 V4 ’
Pouzivani
Cyklus Popis Max. davka (kg)
SYNTHETICS Pro prani halenek nebo kosil vyrobenych z polyesteru
(diolen, trevira), polyamidu (perlon, nylon) nebo jinych 3
(SYNTETIKA) &3 podobnych vldken.
RINSE+SPIN
(MACHANI+ODSTREDOVAN) Nabizi dal3f kolo machani po pfidani avivaze k pradlu. 6
=[©)
DRAIN/SPIN ) ” Y , .
(VYPOUSTENI/ODSTREDOVANI) Sjii:“;gf;:: Lzzosf;k%‘ii”edova”" Kteryz pradla 6
(2O '
DRUM CLEAN Vycisti buben odstranénim necistot a bakterii.
v - Presvédcte se, Ze je buben prazdny. -
(CISTENT BUBNUI K ¢isténi bubnu nikdy nepouzivejte Cistici prostredky.

POZNAMKA

d

S
c
SN
<
[N
3

trvaji déle.

40 Cedtina

e Plnéni doméci pracky nebo doméci pracky se susickou do kapacity uvedené vyrobcem pro pfislusné
programy pfispéje k Uspofe energie a vody.
o Hluk a zbytkové vlhkost jsou ovlivnény rychlosti odstredovani: ¢im vyssi je rychlost odstredovani ve fazi
odstredovani, tim vyssi je hluk a nizsi obsah zbytkové vlhkosti.
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Odlozeny konec (L
Pracku miZete nastavit tak, aby automaticky dokon¢ila prani pozdéji. Na vybér je odloZeni o 3 az 24 hodin
(v prirdstcich po1hodiné). Zobrazena hodina predstavuje ¢as, kdy se prani dokonci.
1. Vyberte cyklus. Poté dle potreby zménte nastaveni cyklu.
2. Opakovang stisknéte tlacitko Odlozeny konec (L, dokud se nenastavi pozadované doba konce.
3. Stisknéte tla¢itko Spustit/pozastavit [>|.
Rozsviti se prislusna kontrolka a hodiny.
4. Rezim Odlozeny konec (5 zrusite restartovanim pracky stisknutim tlacitka Napéjeni.

Pripad ze skutecného Zivota

Chcete, aby dvouhodinovy program skoncil za 3 hodiny od této chvile. Toho doséhnete tak, Ze k aktudlnimu
cyklu pridate moznost OdloZeny konec nastavenou na 3 hodiny a ve 14:00 stisknete tlacitko Spustit/
pozastavit [>||. Co se pak stane? Pra¢ka zahaji prani v15:00 a dokonéf ho v17:00. Nize je uvedena ¢asova osa
tohoto prikladu.

O »

14:00 15:00 17:00
Nastavte funkci Odlozeny konec na 3 hodiny Start Konec

d

(=]
=
N¢
<
Qs
=

Nastaveni

Détska pojistka ()
Abyste zabranili nehodam zplsobenym détmi, funkce Détska pojistka zablokuje vechna tlacitka kromé
tlatitka Napajeni ().
o Kaktivaci a deaktivaci funkce détské pojistky na 3 sekundy soutasné podrzte tlacitka Teplota § a
Odstfedovani \O).
Kdy? je aktivovana détska pojistka, rozsviti se kontrolka (5.

Alarm vypnuty &

Zvuk volice cyklu a véech tlacitek lze zapnout nebo vypnout.

o Zvuk zapnete a vypnete soutasnym podrzenim tla¢itek Odstfedovani \O) a Moznosti {7 na 3 sekundy.
Kdy? je zvuk vypnuty, kontrolka K\ se rozsviti.
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Udrzba

Pracka musi byt ¢ista, aby nedochdzelo ke snizenivykonu a zkraceni jejiho Zivotniho cyklu.

Nouzové vypousténi

V pripadé preruseni napajeni vypustte z bubnu pred vytazenim pradla vodu.

e R 1. Pracku vypnéte a odpojte z elektrické zasuvky.
& 2. Otevrete kryt filtru (A) podle ndvodu v obrézku.

R 3. Ke krytu polozte prazdnou velkou nadobu
a natéhnéte nouzovou vypoustéci hadici,
priCem?Z stéle pridrzujte uzavér hadice (B).

e4zIpN

4. Otevrete uzavér hadice a nechte vodu v nouzové
vypoustéci hadici (C) odtéct do nadoby.

5. Podokonceni uzavér hadice zavrete a hadici
vratte na misto. Poté kryt filtru zavrete.

POZNAMKA

Pouzijte velkou nadobu, protoZe vody v bubnu mize
byt vice, nez byste cekali.
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Cidténi

Povrch pracky

Pouzijte mékky hadrik s jemnym cisticim prostfedkem pro domécnost. Nestfikejte na pracku vodu.
Sitovy filtr

Jednou nebo dvakrat rocné vycistéte sitovy filtr vodni hadice.

1. Pracku vypnéte a odpojte napajeci kabel.

2. Zaviete vodni kohout.

3. Zezadnistrany pracky uvolnéte a odpojte vodni
hadici. Zakryjte hadici hadfikem, aby voda
nevytekla ven.

4. Pomoci klesti vytahnéte z pfivodniho ventilu
sitovy filtr.

5. Sitovy filtr ponorte hluboko do vody tak, aby se
ponofila i pripojka se zavity.
Sitovy filtr dikladné vysuste ve stinu.

7. Znovu vlozte sitovy filtr do pfivodniho ventilu a
do privodniho ventilu opét pfipojte vodni hadici.

8. Otevrete vodni kohout.

POZNAMKA
Jestlize je sitovy filtr zaneseny, zobrazi se na displeji informacni kod ,4C".
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Udrzba

Filtr necistot

Aby se zabranilo zaneseni filtru necistot, doporucujeme odstrarovat necistoty pétkrat nebo Sestkrat rocné.

~

POZNAMKA

Pracku vypnéte a odpojte napajeci kabel.
Vypustte zbyvajici vodu z bubnu. Viz kapitola
,Nouzové vypousténi“.

Oteviete kryt filtru (A).

Otocte knoflik filtru necistot doleva a vypustte

zbyvajici vodu.

Filtr necistot vycistéte pomoci mékkého
kartacku. Zajistéte, aby nebyl zaneseny pohon
vypoustéciho erpadla ve filtru.

Vlozte filtr necistot zpét a otocte knoflik filtru
doprava.

Jestlize je filtr neCistot zaneseny, zobrazi se na displeji informacni kod ,5C"

/\ UPOZORNENT

e4zIpN

Gniku vody.

44 Cedtina

o Povycisténifiltru se presvédcte, jestli je knoflik filtru spravné uzavreny. Jinak mGze dojit k tniku vody.
o Povycisténifiltru se presvédcte, Ze je zpét vioZeny spravné. Jinak mize dojit k provozni zévadé nebo

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_CZ.indd 44

2021-11-25 B 11:47:19



Zasuvka pro praci prostiedek

1. Zasuvku mdzete vysunout ven, kdyzZ pridrzite
uvoliiovaci packu na vnitfni strané zasuvky.

2. Zezasuvky odstrante prepazku pro tekuty praci
prostredek.

3. Soucasti zasuvky vycistéte pod vodou pomoci
mékkého kartacku.

e 4. Prostor pro zasuvku vycistéte pomoci kartacku
na lahve a odstrante z néj zbytky praciho
prostfedku a vodni kamen.

5. Vlozte prepazku pro tekuty praci prostfedek
zpét do zésuvky.
6. Zasunutim zpét zasuvku zavrete.
\_
POZNAMKA

Zbyvajici praci prostfedek odstranite provedenim cyklu RINSE+SPIN (MACHAN{+ODSTREDOVANI) 5 ©
svyprazdnénym bubnem.

[l
e
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Udrzba

Obnova po zamrznuti

Pokud teplota klesne pod 0 °C, pracka mdze zamrznout.

Pracku vypnéte a odpojte napajeci kabel.

Nalijte na vodovodni kohout teplou vodu, aby se uvolnila vodni hadice.
Odpojte vodni hadici a ponorte ji do teplé vody.

Nalijte teplou vodu do bubnu a ponechte ji tam 10 minut.

Znovu pripojte vodni hadici k vodnimu kohoutu.

VA e e

POZNAMKA
Jestlize pracka stale nefunguje normélné, opakujte vyse uvedené kroky, dokud se normalni funkce neobnovi.

Opatieni pfi delsim nepouzivani

Vyhybejte se tomu, abyste pracku po delsi dobu nepouzivali. Jestlize k tomu dojde, vypustte pracku a odpojte
napdjeci kabel.

1. Otacenim Voli€¢ cyklu vyberte RINSE+SPIN (MACHANI+ODSTREDOVANI) &9O.
2. Vyprazdnéte buben a stisknéte tlatitko Spustit/pozastavit [>||.
3. Podokonceni cyklu zaviete vodni kohout a odpojte vodni hadici.
4. Pracku vypnéte a odpojte napajeci kabel.
5. Otevrete dvefe a nechte bubnem cirkulovat vzduch.
=y
o
N<
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Redeni problémd

Kontrolni body

Pokud u pracky narazite na problém, podivejte se nejprve do tabulky nize a zkuste uvedené navrhy.

Problém

Akce

Pracku nelze spustit.

Ujistéte se, Ze je pracka zapojena do elektrické sité.

Zajistéte, aby byla dvirka radné uzavrena.

Zkontrolujte, zda jsou otevieny vodovodni kohouty.

Ke spusténi pracky nezapomerite stisknout tlacitko Spustit/pozastavit
nebo na néj poklepejte.

Ujistéte se, Ze neni aktivovana funkce Détska pojistka.

NeZ pracka zahdji napoustént, zkontroluje zdmek dvifek, pficemz se ozve
nékolik cvaknuti, a poté provede rychlé vypousténi.

Zkontrolujte pojistku nebo zapnéte obvod jisticem.

Privod vody je
nedostatecny nebo nenf
k dispozici.

Otevrete zcela kohout privodu vody.
Zajistéte, aby byla dvifka fadné uzavrena.
Ujistéte se, ze hadice privodu vody neni zamrzla.

Ujistéte se, Ze hadice privodu vody nenf zauzlované nebo ucpana.
Zkontrolujte, zda je v hadici dostatecny tlak vody.

Po skonceni programu
zlistane v zasuvce
urcité mnozstvi praciho
prostredku.

Ovérte, zda pracka pracuje s dostate¢nym tlakem vody.

Zajistéte, aby byl praci prostiedek pridan do prostfedni ¢asti zasuvky pro
praci prostredek.

Zkontrolujte, zda je spravné vlozeno vicko pro machéni.

Pri pouziti praskového praciho prostfedku zkontrolujte, zda je ovladani
pro vybér pracfho prostredku v horni poloze.

Vyjméte vicko pro machéni a vycistéte zasuvku pro praci prostiedek.

Nadmeérné vibrace nebo
neobvykly zvuk.

Pracka musi stat na rovné, pevné a neklouzavé podlaze.

V pripadé nerovné podlahy upravte vysku pracky pomoci vyrovnavacich
nozek.

VSechny prepravni Srouby musi byt odstranény.

Zkontrolujte, zda se pracka nedotyka zadnych dalsich predméta.
Zajistéte rovnomérné rozlozeni davky pradla.

Pfi bézném provozu mize byt hlu¢nost pracky zplsobena ¢innostf jejiho
motoru.

PFi prani svetr( nebo odévu s kovovymi prvky mize pracka vydavat
zvl&stni zvuk. Jednd se o bézny jev.

Hlu¢nost pracky mohou zplisobovat kovové predméty, napfiklad mince.
Po skonceni prani odstrante tyto predméty z bubnu nebo télesa filtru.
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Redeni problémd

Problém

Akce

Pracka nevypousti vodu
nebo neodstreduje.

Zkontrolujte, zda je vypoustéci hadice k systému vypousténi vedena
rovné. Pokud zjistite problém s vypousténim vody, pozadejte o pomoc
servis.

Zajistéte, aby nebyl zanesen odpadovy filtr.

Uzavrete dvirka a stisknéte tlacitko Spustit/pozastavit nebo na néj
poklepejte. Z divodu bezpecnosti je tfeba provadét suseni nebo
odstredovani pouze se zavienymi dvirky.

Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zamrzla nebo ucpana.
Zkontrolujte, zda je k systému vypousténi pfipojena vypoustéci
hadice, kterd neni ucpana.

Nema-li pracka dostatecné napdjeni, nemusi radné vypoustét vodu
nebo odstfedovat.

Jakmile bude znovu zajisténo dostate¢né napajeni, bude pracka
fungovat normélné.

Nefunguje odstredovant.

Zkontrolujte, zda je pradlo rovnomérné rozlozeno.

Zajistéte, aby pracka stala na rovném a stabilnim povrchu.

Rozlozte pradlo jinym zpdsobem. Pokud potfebujete vyprat pouze jeden
kus pradla, napriklad Zupan nebo dZiny, mlZe se stat, ze konecny vysledek
odstfedéni nebude uspokojivy a na displeji se objevi kontrolni zprava ,Ub".

Dvirka nelze otevrit.

K zastaveni pracky stisknéte tlacitko Spustit/pozastavit nebo na néj
poklepejte.

Deaktivace mechanismu zamku dvirek mdze chvili trvat.

Zkontrolujte, zda je z bubnu vypusténa voda.

Pokud v bubnu zlistane voda, dvifka se nemusi otevfit. Vypustte vodu

z bubnu a otevrete dvitka rucné.

Ovérte, zda kontrolka uzamceni dveri nesviti. Kontrolka uzamceni dveri
zhasne po vypusténi vody z pracky.

¢
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Prilisné pénéni.

Méli byste pouzivat doporucené typy pracich prostredkd.

Aby nedochazelo k prilisSnému pénéni, pouzivejte praci prostredek

s vysokou Gcinnosti.

V pripadé mékké vody, malého mnozstvi pradla nebo mirné zaspinéného
pradla pouzivejte mensi mnozstvi prasku.

Nedoporucuje se pouzivat jiné praci prostfedky nez ty s vysokou Gcinnosti.

Nelze doplnit praci
prostredek.

Zbyvajici mnoZzstvi praciho prostiedku a avivaze nesmi presahnout
stanoveny limit.

48 (edtina
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Problém Akce

¢ Pripojte napéjeci kabel do elektrické zasuvky pod proudem.

e Zkontrolujte pojistku nebo zapnéte obvod jisticem.

e Prozapnuti pracky zaviete dviika a stisknéte tlacitko Spustit/pozastavit.
Z divodu bezpecnosti je tfeba provadét suseni nebo odstredovani pouze
se zavienymi dvifky.

o Nez pracka zahdji napousténi, zkontroluje zdmek dvitek, pficemz se ozve
nékolik cvaknuti, a poté provede rychlé vypoustén.

e Béhem programu mize dojit k pozastaveni nebo k méaceni. Chvili
pockejte. Je mozné, ze se pracka sama spusti.

¢ Zkontrolujte, zda neni ucpany sitovy filtr hadice pfivodu vody
uvodovodnich kohout(. Pravidelné provadéjte cisténi sitového filtru.

e Nemd-li pracka dostatecné napéjeni, nemusi radné vypoustét vodu nebo
odstredovat. Jakmile bude znovu zajisténo dostatecné napajeni, bude
pracka fungovat norméalné.

Pracka se zastavi.

e Otevfete zcela oba kohouty.

¢ Zkontrolujte, zda je vybrana spravna teplota.

o Zkontrolujte, zda jsou hadice pripojeny ke spravnym kohouttim. Odpustte
vodu z vodovodniho potrubi.

e Zkontrolujte, zda je ohrivac nastaven tak, aby privadél ke kohoutu vodu
o teploté minimalné 49 °C. Dale zkontrolujte kapacitu ohfivace vody
a rychlost ohfevu.

e Odpojte hadice a vycistéte sitovy filtr. Sitovy filtr miZe byt zaneseny.

e Prinapousténi pracky se mize ménit teplota vody z ddvodu funkce
automatické regulace teploty, ktera hlida teplotu pritékajici vody. Jedna
se 0 bézny jev.

e Prinapousténi pracky si mdzete vsimnout, Ze po vybéru nizsi nebo vyssi
teploty bude davkovacem protékat jen tepld nebo jen studend voda.
Jednd se o normalni ¢innost funkce automatické regulace teploty, nebot
teplotu vody nastavuje pracka.

Pracka se napousti vodou
0 nespravné teploté.
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¢ PouZijte vysokou nebo velmi vysokou rychlost odstfedovani.

e Abyste sniZili pénéni, pouZivejte praci prostifedek s vysokou dcinnosti.

e Davka pradla je prilis mald. U malych dévek pradla (jeden nebo dva kusy)
mUze dojit k nerovnomérnému rozlozeni a netplnému odstredéni.

e Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zauzlovana nebo ucpana.

Na konci programu je
pradlo mokré.

[l
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Redeni problémd

Problém Akce

e Zajistéte, aby byla dvitka fadné uzaviena.
e Zkontrolujte, zda jsou vSechny hadice fadné pfipojeny.
e Zkontrolujte, zda je konec vypoustéci hadice spravné zasunuty a zajistény
Z pracky unikd voda. v systému vypousténi vody.
¢ Nedavejte do pracky nadmérné mnozstvi pradla.
e Abynedochdzelo k pFiliSnému pénéni, pouzivejte praci prostredek
s vysokou Gcinnosti.

o Nadmérné mnozstvi usazenych mydlin v dutinach mlze zplsobit
nepfijemny zépach.

Z mycky vychézi zapach. | Z dGvodu dezinfekce pracky pravidelné spoustéjte Cistici cyklus.

e Qlistéte tésnéni dvifek (membranu).

e Podokonceni programu nechte vnitiek pracky vyschnout.

Neni vidét zadna péna
(pouze u modeld s funkci
ecobubble™).

o Prepliovani pracky mize branit vytvareni pény.
e Uvelmiznecisténého pradla nemusi dojit k vytvoreni pény.

Pokud se problém nevyfesi, kontaktujte servisni stiedisko. Cislo na servisni stfedisko je na &titku pfipevnéném

k vyrobku.
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Informacni kddy

Pokud pracka nefunguje, mize se na displeji zobrazovat informacni kdd. Podivejte se do tabulky nize a
vyzkousejte uvedend doporuceni.

Kod Akce

Neni k dispozici pfivod vody.

¢ Zkontrolujte, zda jsou otevreny vodovodni kohouty.

e Ujistéte se, Ze nejsou ucpany vodni hadice.

4C o Ujistéte se, Ze nejsou zamrzlé vodovodni kohouty.

¢ Zkontrolujte, zda pracka pracuje s dostate¢nym tlakem vody.

¢ Zkontrolujte, zda jsou spravné pfipojeny kohouty teplé a studené vody.
o Vycistéte sitovy filtr, nebot mize byt ucpany.

Nelze vypustit vodu.

e Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zamrzlé nebo ucpana.

¢ Zkontrolujte, zda je vypoustéci hadice spravné vedena podle typu pfipojeni.

o Vycistéte odpadovy filtr, nebot mlze byt ucpany.

e Zkontrolujte, zda je vypoustéci hadice k systému vypousténi vedena rovné.

¢ Pokud se tento informacni kod zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

5C

Doslo k otevreni dvifek pracky za provozu.
dc o Zajistéte, aby byla dvifka radné uzavrena.
o Ujistéte se, Ze ve dvitkach nenf zachycené pradlo.

Dvirka nelze zamknout.

e Zajistéte, aby byla dvitka fadné uzavrena.

dci . . .
e Prackuvypnéte a znovu zapnéte.
¢ Pokud se tento informacni kéd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stredisko.
Voda pretekla. o
oc ¢ Poodstrfedovani spustte pracku znovu. 2
o Pokud tento informacni kod zlistane na displeji, kontaktujte mistni servisni 5
stfedisko Samsung. S
oS
Zkontrolujte vypoustéci hadici. 3
Lc ¢ Konec vypoustéci hadice nesmi byt na zemi.

o Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni ucpana.
¢ Pokud se tento informacni kéd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

Zkontrolujte funkci motoru.
3C e Zkuste znovu spustit dany program.
e Pokud se tento informacni kdd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

[l
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Redeni problémd

Kéd Akce

Je tfeba zkontrolovat snimac teploty ohfivani vody.

TC1
¢ Pokud se tento informacni kod zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

Kontrola ohfevu na vysokou teplotu

HC L o ) e
e Pokud se tento informacni kod zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

Snimac hladiny vody nefunguje spravné.
1C e Zkuste provést vypnuti a restartovani cyklu.
¢ Pokud se tento informacni kod zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

Zkontrolujte komunikaci mezi hlavni a vedlejsi sadou PBA.
AC e Zkuste provést vypnuti a restartovani cyklu.
¢ Pokud se tento informacni kéd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stredisko.

Kontrola komunikace invertoru

AC6
e Pokud se tento informacni kod zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

Pokud se tento informacni kéd zobrazuje na displeji i nadale, obratte se na mistnf servisni stfedisko Samsung.
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Technické udaje

Tabulka péce o textilie

Nasledujici symboly poskytuji pokyny ohledné péce o odévy. Stitky s informacemi o péci obsahuji ¢tyfi
symboly v tomto poradi: prani, béleni, suseni a zehlenf (a v pfipadé potreby suché ¢isténi). Pouzivani symbolli
zajistuje soulad u odévl od doméacich a zahranicnich vyrobcd. Abyste maximalizovali Zivotnost oblecent,
dodrzujte pokyny na stitku s informacemi o péci.

m Odolny material NeZehlit

Lze chemicky Cistit libovolnym

[l

Jemny material

- rozpoustédlem
Lze prét pfi teploté 95 °C Cistit chemicky
Lze Cistit pouze perchloridem,
Lze prét pfi teploté 60 °C benzinem, tistym alkoholem nebo
R113
Lze prét pfi teploté 40 °C Lze Cistit pouze leteckym benzinem,

Cistym alkoholem nebo R113

Lze prat pfi teploté 30 °C Nedistit chemicky

Pouze ru¢ni prani Susit ve vodorovné poloze

Cistit vyhradné chemicky Lze susit povésené

oeloe el e oo

Lze bélit ve studené vodé Susit na raminku

rew
N

Nebélit Susit v susicce pfi bézné teploté

Lze Zehlit pri maximalni teploté
200 °C

O
N

Susit v susicce pri nizké teploté

]

Lze Zehlit pfi maximalni teploté 150 °C Nesusit v susicce

DR P |2 | || = | 2

Lze Zehlit pfi maximalni teploté
100 °C
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Technické udaje

Ochrana zivotniho prostredi

o Tento spotfebi¢ je vyroben z recyklovatelnych materialt. Rozhodnete-li se tento spotrebi¢ zlikvidovat,
dodrZujte mistni nafizeni pro naklddani s odpady. Odfiznéte napéjeci kabel, aby nebylo mozné spotrebit
pripojit ke zdroji napajeni. Odstrafite dvifka, aby ve spotfebici nemohla uviznout zvifata nebo malé déti.

*  Neprekracujte mnozstvi pracich prostiedk( doporu¢end v pokynech pfislusnych vyrobct.

e Produkty pro odstrafovani skvrn a bélicf prostfedky pouZijte pfed pracim cyklem jen v pfipadé, Ze je to
nezbytné nutné.

o Setfete vodou a elektrickym proudem tak, Ze budete pouZivat pouze plnou napl# pracky (pfesné mnozstvi
zavisf na pouzitém programu).

Zaruka na nahradni dily

ZaruCujeme, Ze nasledujici nahradni dily budou k dispozici profesionalnim opravnam a koncovym uZivateldm
po dobu minimalné 10 let po uvedeni posledni jednotky modelu na trh.
o Dvirka, zavésy a tésnéni dvirek, ostatni tésnéni, sestava zajisténi dvitek a plastové periferie, jako jsou
zasobniky pracich prostredka.
e Uvedené dily lze zakoupit na nize uvedené webové strance.
- http://www.samsung.com/support
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List specifikaci

,*“Hvézdicka nebo hvézdicky predstavuji variantu modelu a mohou mit hodnotu (0-9) nebo (A-Z).

-« —

«— A —» <—c—ﬂ

O [J8]

M | J

=4 =

Typ Pracka s plnénim zepredu
Nazev modelu WW60A312%**
A (8itka) 595 mm
B (vyska) 850 mm
Rozméry C (hloubka) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
Tlak vody 0,05-1,0 MPa
Cista hmotnost 55,0 kg
o o Pran{
Maximalni kapacita davky 2 odstiedovani 6,0 kg
Spotreba energie Prani a ohrev 220—§gOH\; st/ 1800-2100 W
Otécky pri odstiedovani 1200 ot./min

POZNAMKA

1. Design a specifikace se mohou z diivod( zlepSent kvality bez upozornéni zménit.
2. Parametry energetického Stitku byly podle normy EN 60456 stanoveny pomoci nasledujiciho programu.
- Program je COTTON (BAVLNA) < 60 °C a COTTON (BAVLNA) & 40 °C.
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Technické udaje

Orientacni informace (v souladu se smérnici EU 2019/2023)

Doba trvani . . . P Obsah Rychlost
. Spotieba energie | Spotfebavody | Maximalni A I
Model Program Objem (kg) programu (kWh/cyklus) (eyklus) teplota (°C) zbytkové odstredovani
(hh:mm) J i B vihkosti (%) |  (ot/min)
6,0 198 1,242 578 378 539 1230
ECO 40-60
(EK040-60) D 30 156 0,852 374 304 51 1226
15 156 0,536 30,6 237 52,7 1227
COTTON (BAVLNA) 9 6,0 77 0171 37 20,1 62,1 996
20°C
COTTON (BAVLNA) 6,0 93 1,278 58,5 59,2 589 1223

o
WW60A312%** g0

COTTON (BAVLNA)
G 60°C + INTENSIVE 6,0 264 0978 374 584 68,5 805
(INTENZIVNI PRANI)

SYNTHETICS
7 4 4,7
(SYNTETIKA) /3 40 °C 30 140 0,56 379 0,2 34, 1006
15' QUICK WASH
(15MINUTOVE RYCHLE 15 15 0,030 314 193 69,2 808

PRANI)

Hodnoty v tabulce byly naméreny za podminek danych normou I[EC60456/EN60456. Skutecné hodnoty zavisi
na zplsobu pouZiti spotrebice.

Informace EPREL

Informace o energetickém stitku tohoto vyrobku naleznete v Evropské databazi vyrobkd s energetickym
oznacenim (EPREL) na adrese https://eprel.ec.europa.eu/qr/******,
kde ****** ja registracni ¢islo EPREL vyrobku. Registracni ¢islo je uvedeno na Stitku s Gidaji o vaSem vyrobku.
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Kontaktni Gdaje

MATE DOTAZY NEBO POZNAMKY?

. “ NEBO NAS NAVSTIVTE NA WEBOVYCH
ZEME ZAVOLEJTE NAM STRANKACH
UK 0333000 0333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 0619677 55577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148 630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support
BELGIUM 02-201-24-18 (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 707 01970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
SWITZERLAND 0800726 786 (German)
www.samsung.com/ch_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplatna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 011321 6899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support
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Kontaktni Gdaje

. « NEBO NAS NAVSTIVTE NAWEBOVYCH
ZEME ZAVOLEJTE NAM STRANKACH
*3000 Llena Ha efH rpaAcKu pasrosop
BULGARIA 0800111 31 Be3nnateH 3a BCUYKM www.samsung.com/bg/support
onepatopu
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG)
Apel GRATUIT Atentie: Daca efectuati
ROMANIA apelul din reteaua Digi (RCS/RDS), Www.samsung.com/ro/support
va rugdm sa ne contactati formand
numdrul Telverde féra ultimele doud
cifre, astfel: 0800872678.
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) only
CRECCE from land line Www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
172- * + _02.22*%
POLAND B?EOLEtzfedlrubg ti?y?‘)z/ :)SSZr:tBOSaB) http://www.samsung.com/pl/support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
58 Cestina
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Pracka

Pouzivatelska prirucka
WW60A312***

-

_
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Bezpecnostné informacie

Gratulujeme vam k vasej novej automatickej pracke Samsung. Tato prirucka obsahuje dolezité informécie o
montazi, pouzivani a starostlivosti o vase zariadenie. Urobte si ¢as na precCitanie tejto prirucky, aby ste mohli
naplno vyuzivat vietky vyhody a funkcie vasej automatickej pracky.

Co musite vediet o bezpe¢nostnych pokynoch

Tuto prirucku si, prosim, precitajte dokladne, aby ste vedeli, ako bezpecne a efektivne ovladat mnozstvo
prvkov a funkcif vdSho nového zariadenia. Prirucku si odloZte na bezpecné miesto v blizkosti zariadenia na
buduce pouZitie. Toto zariadenie pouZivajte len na cielovy Gcel podla popisu v tejto pouZivatelskej prirucke.
Vystrahy a dolezité bezpecnostné pokyny v tejto prirucke nepokryvaju vsetky mozné okolnosti a situécie, ktoré
sa mozu vyskytn(t. Je vo vasej zodpovednosti, aby ste pri inStaldcii, Gdrzbe a pouzivani vasej automatickej
pracky pouzivali zdravy rozum a boli opatrni a uvazlivi.

KedZe nasledovné prevéadzkové pokyny sa vztahujd na niekolko modelov, charakteristiky vasej automatickej
pracky sa mozu mierne odliSovat od popisu v tejto prirucke a nie vietky vystrazné znacky musia byt

o]
(]
N
©
(9]
O«
>
(=]
7]
—
3
@~
>
=
o
=
=J
QD
@,
o

pomoc a informdcie online na adrese www.samsung.com.

Dolezité bezpeénostné symboly

Co znamenaju ikony a znacky v tejto pouzivatelskej prirucke:
/\ VAROVANIE

Rizikd alebo nebezpelné postupy, ktoré mozu spdsobit véZne ubliZenie na zdravi, smrt alebo Skody na
majetku.

/\ UPOZORNENIE
Rizikd alebo nebezpelné postupy, ktoré mozu sposobit ublizenie na zdravi alebo Skody na majetku.

POZNAMKA

Upozorfuje na mozné riziko ublizenia na zdravi alebo Skody na majetku.

4 Slovensky
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Uelom tychto vystraznych znatiek je zabrénit zraneniu vas a inych osdb.
Dosledne ich dodrziavajte.
Po precitani tejto prirucky si ju uchovajte na budice pouZitie na bezpe¢nom mieste.

Pred zacatim pouzivania tohto zariadenia si precitajte vSetky pokyny.

Podobne ako v pripade inych zariadeni vyuzivajdcich elektrick( energiu a pohyblivé prvky, existujd tu
potencidlne rizikd. Ak sa ma toto zariadenie pouZivat bezpecne, oboznamte sa s jeho funkciami a pri jeho
pouzivani postupujte opatrne.
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Dolezité bezpecnostné opatrenia

/N VAROVANIE

V snahe znizit nebezpecenstvo poziaru, zasahu elektrickym pradom
alebo ujmy na zdravi osob pri pouzivani spotrebica dodrzujte
zakladné bezpeCnostné opatrenia vratane nasledujucich:

1. Toto zariadenie by nemali pouzivat osoby (vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, pripadne s nedostatkom skisenosti a vedomosti,
pokial na ne nebude dozerat osoba zodpovedna za ich bezpecnost
alebo im takato osoba neda pokyny, ako zariadenie pouzivat.

2. Pouzivanie v Eurdpe: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti vo veku
viac ako 8 rokov, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak sa na nich bude dozerat alebo ak budu
pouceni o pokynoch pouzivania zariadenia bezpecnym sp6sobom
a ak porozumeju vsetkym moznym rizikam. Deti by sa nemali hrat
so zariadenim. Deti by bez dozoru nemali vykonavat Cistenie ani
udrzbu zariadenia.

Slovensky 5
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Bezpecnostné informacie

3. Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zaistilo, ze sa nebudu
so zariadenim hrat.

4. Ak je poskodeny privodny kabel, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny agent alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.
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5. Staré supravy hadic sa nesmu pouzivat opakovane. Musia sa
pouzit nové stpravy hadic dodané so zariadenim.

6. V pripade zariadeni, ktoré maju v spodnej ¢asti ventilacné otvory,
ich nemdze zakryvat koberec.

7. Pouzivanie v Eurdpe: Deti mladSie ako 3 roky by mali byt mimo
dosahu, pokial nebudl pod nepretrzitym dohladom.

8. UPOZORNENIE: Aby ste predisli nebezpecenstvu nedmyselného
vynulovania tepelnej poistky, zariadenie nesmie byt napajané
externym spinacim zariadenim, ako napriklad casovacom, alebo
pripojené k obvodu, ktoré dodavatelia pravidelne zapinaju a
vypinaju.

9. Toto zariadenie je urcené len na pouzitie v domacnostiach a nie je
urCené na pouzitie:

- vpodnikovych kuchyniach, predajniach, kancelariach a inych
pracovnych prostrediach;

- vo farmarskych budovach;

- zakaznikmiv hoteloch, moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach;

- v zariadeniach poskytujucich noclah s ranajkami;

- vspolocne vyuzivanych priestoroch v bytovych domoch alebo
samoobsluznych pracovniach.

6 Slovensky
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Ddlezité varovania tykajlce sa instalacie

/\ VAROVANIE

InStaldciu tohto zariadenia musi vykonat kvalifikovany technik alebo servisna spolo¢nost.
e Aksatak nestane, moze dojst k zésahu elektrickym pridom, poZiaru, vybuchu, poruchdm produktu alebo
zraneniu.
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Zariadenie je tazké, a preto davajte pri jeho dvihani pozor.

Napéjaci kabel zapojte do elektrickej zasuvky, ktora spliia miestne $pecifikacie pre elektrinu. Pre toto

zariadenie pouzivajte len zasuvku, nepouzivajte predlzovaci kabel.

o Zdielanie sietovej zasuvky s inymi zariadeniami pomocou predlZovacky alebo predlZzovacieho napéjacieho
kébla m6ze mat za nasledok zasah elektrickym prddom alebo poZziar.

e Ubezpecte sa, ¢i sa elektrické napatie, frekvencia a prid zhoduju s technickymi Gdajmi produktu. V
opac¢nom pripade méZe dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru. Napajaciu zéstrcku
pevne pripojte do sietovej zasuvky.

Pomocou suchej tkaniny odstrafujte z koncoviek sietovej zastrcky a kontaktov pravidelne v3etky cudzie latky
(napr. prach alebo vodu).

e Odpojte sietovi zastrcku a vycistite ju suchou tkaninou.

e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.

Sietovl zéstrcku zasunite do sietovej zasuvky pri spravnej orientécii, aby kabel smeroval k podlahe.
o Ak pripojite sietov( zastrcku k zésuvke opacne, elektrické vodice vo vntri kabla sa mozu poskodit a
sposobit zasah elektrickym pridom alebo vznik poZiaru.

VSetky baliace materidly uchovavajte v dostatocnej vzdialenosti od deti, kedZze mozu byt pre ne nebezpecné.
e Ak sida dieta na hlavu vrecko, moze sa zadusit.

Ked'sa zariadenie, napéjacia zastrcka alebo kabel poskodi, obrétte sa na najblizsie servisné centrum.
Toto zariadenie sa musi spravne uzemnit.

Zariadenie neuzemnujte pripojenim k vedeniu plynu, plastovej vodovodnej rdre ani k telefonickej linke.

e MozZe to sposobit zasah elektrickym prddom, vybuch alebo problémy so zariadenim.

e Napéjaci kdbel nikdy nezapéjajte do sietovej zasuvky, ktord nie je spradvne uzemnena. Zaistite, aby bola v
stlade s miestnymi a narodnymi predpismi.

Toto zariadenie neinstalujte do blizkosti ohrievaca ani ziadnych horlavych materialov.

Toto zariadenie neinStalujte na vlhké, mastné alebo prasné miesta, na miesta vystavené priamemu slne¢nému
Ziareniu alebo vode (dazdové kvapky).

Toto zariadenie neinStalujte na miesta s nizkou teplotou.
e Mrdz mbze sposobit puknutie rirok.
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Bezpecnostné informacie

Toto zariadenie neinstalujte na miesta mozného Uniku plynu.
e Moze sposobit poziar alebo zasah elektrickym prdadom.

Nepouzivajte elektricky transformator.

e MoZe spoOsobit poziar alebo zésah elektrickym pridom.

NepouZivajte poSkodent napajaciu zastrcku, poskodeny napdjaci kdbel alebo povolen( sietovl zasuvku.
e MbZe sposobit poZiar alebo zésah elektrickym pradom.
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Nevytahujte nasilu ani nadmerne neohybajte napajaci kabel.

Napéjaci kabel nepretacajte ani neuvazuijte.

Napéjaci kabel nevesajte na kovovy predmet, neumiestiiuje nan tazké predmety, nevkladajte ho medzi
predmety, ani ho nezatlacajte do priestoru za zariadenim.
e MbZe sposobit poziar alebo zésah elektrickym pradom.

Napéjaci kabel pri odpéjani sietovej zastrcky netahajte.
e Sietovl zastrcku odpajajte uchopenim samotnej zastrcky.
e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZziaru.

Toto zariadenie by sa malo umiestnit tak, aby bol zabezpeceny pristup k sietovej zasuvke, vodovodnym
kohttikom a odvodnym potrubiam.

V pripade realizacie opravy neautorizovanym servisnym technikom, samostatnej alebo neprofesionalnej
opravy produktu Samsung nezodpoveda za pripadné poskodenie, zranenie alebo iné problémy s produktom
sposobené pokusom o jeho opravu, pri ktorom neboli dodrzané tieto pokyny na opravu a Udrzbu. Zaruka sa
nevztahuje na pripadné poskodenie produktu spésobené pokusom o jeho opravu zo strany inej osoby, ako je
certifikovany servisny technik spolo¢nosti Samsung.

Vystrahy tykajuce sa inStalacie

/\ UPOZORNENIE

Zariadenie by sa malo umiestnit takym spdsobom, aby bol zabezpeceny volny pristup k napéjacej zastrcke.
e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pradom alebo poziaru z dovodu Uniku elektrickej
energie.

Zariadenie nainstalujte na plochy a tvrdy podklad, ktory unesie jeho hmotnost.
e Vopacnom pripade moze dochédzat k nezvycajnym vibracidam, pohybom, zvukom alebo problémom s
produktom.

8 Slovensky
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Ddlezité varovania tykajlce sa pouzivania

/\ VAROVANIE

stredisko.
e Nedotykajte sa napajacej zastrcky mokrymi rukami.
e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pradom.
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Ak z0 zariadenia vychadzaju zvlastne zvuky, zdpach z horenia alebo sa z neho $iri dym, okamzite odpojte
sietovl zastreku a obrétte sa na najblizSie servisné stredisko.
e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.

V pripade dniku plynu (napr. propan, LPG atd.) okamZite vyvetrajte miestnost a nedotykajte sa napajacej
zastrcky. Nedotykajte sa zariadenia ani napéjacieho kabla.

e NepouZzivajte ventildtor.

e |skrenie by mohlo spésobit vybuch alebo poZiar.

Skor nez zariadenie zlikvidujete, odstrante packu na dverdch pracky.
eV pripade uviaznutia vnutri zariadenia moze dojst k zaduseniu dietata.

Pred pouzitim odstrante baliaci material (Spongia, polystyrén) pripevneny k spodnej Casti automatickej
pracky.

Neperte veci kontaminované benzinom, kerozinom, benzénom, riedidlom na farby, alkoholom, pripadne inymi
horlavymi alebo vybusnymi latkami.

e Moze to spdsobit zasah elektrickym prddom, poziar alebo vybuch.

Pocas chodu préacky (vysoko teplotné pranie/susenie/odstredovanie) neotvérajte dvere automatickej pracky

nasilim.

» Voda vytekajlca z pracky moze mat za nasledok popéleniny alebo sposobit Smyklavost podlahy. Moze to
mat za nésledok zranenie.

e Otvorenie dveri nasilim méZe mat za nasledok poskodenie produktu alebo zranenie.

Nedotykajte sa napajacej zastrcky mokrymi rukami.

e Moze to spdsobit zasah elektrickym pradom.

Zariadenie nevypinajte odpojenim napéjacieho kabla pocas prevadzky zariadenia.

e Opatovné pripojenie napajacieho kébla do sietovej zasuvky méze sposobit iskrenie a nasledny zasah
elektrickym pridom alebo vznik poZiaru.

Detom nedovolte liezt na zariadenie ani do jeho vnatra.
e Moze to sposobit zasah elektrickym pradom, popalenie alebo zranenie.

Pocas ¢innosti pracky pod fiu nevkladajte ruku ani kovové predmety.
e MoZe to mat za nasledok zranenie.

Slovensky 9
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Bezpecnostné informacie

Zariadenie neodpéjajte od siete tahanim za napdjaci kabel. Vzdy pevne uchopte zastr¢ku a tahajte priamo von
70 asuvky.
e Poskodenie napéjacieho kabla moze spdsobit skrat, poziar alebo zésah elektrickym pridom.

Nepokusajte sa svojvolne opravovat, rozoberat ani upravovat toto zariadenie.

e NepouZzivajte ziadne iné poistky (napriklad medené, z ocelového drotu a pod.) okrem Standardnej poistky.

o Kedje zariadenie potrebné opravit alebo preinstalovat, obratte sa na najblizsie servisné centrum.

e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom, poZiaru, poruchdm produktu alebo
zraneniu.
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Ked'sa od kohdtika uvolni hadica privodu vody a zaplavi zariadenie, odpojte napajaci kabel.
e Vopacnom pripade moze d6jst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.

Napéjaci kabel odpojte v pripade, ak sa zariadenie dlho nepouziva, alebo pocas burky.
e Vopatnom pripade moZe dojst k zasahu elektrickym prddom alebo vzniku poZiaru.

Ak sa do vnutra zariadenia dostane cudzia latka, odpojte napdjaci kdbel a obrétte sa na najblizSie servisné
stredisko spolocnosti Samsung.
e Moze sposobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.

Nedovolte detom (ani domacim zvieratam) hrat sa na pracke alebo v jej vnatri. Pracka sa zvnitra neda
jednoducho otvorit a dieta by si v pripade uvaznenia v jej vnatri mohlo vazne ublizit.

Vystrahy tykajlice sa pouzivania

/\ UPOZORNENIE

Ked'sa pracka znecisti cudzimi latkami, napriklad pracim prostriedkom, necistotami, zvyskami jedal a pod.,
odpojte napajaci kabel a pracku ocistite pomocou vlhkej a jemnej latky.
e Vopacnom pripade méze dojst k zmene farieb, deformécii, poskodeniu alebo vzniku hrdze.

Predné sklo sa moze rozbit po silnom naraze. Pri pouzivani pracky postupujte opatrne.
e Rozbitie skla m6Ze mat za nasledok zranenie.

Po dlhom obdobi nepouzivania, preruseni dodavky vody alebo pri opakovanom pripajani privodnej hadice

vodovodny kohutik otvarajte pomaly.

e Tlakvzduchu v privodnej hadici vody alebo vo vodovodnej rirke moze mat za nasledok poskodenie dielu
produktu alebo dnik vody.

Ak pocas Cinnosti dojde k chybe vypUstania, skontrolujte, ¢i doslo k problému s vyptstanim.
e Ak pracku pouzivate, ked je zaplavend z dévodu problému s vypustanim, moze to mat za nésledok zasah
elektrickym pradom alebo poziar.
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Bielizen vkladajte do pracky Uplne, aby sa bielizefl nezachytila vo dverach.
o Aksa bielizen zachyti vo dverach, moze to mat za nasledok poskodenie bielizne alebo préacky, pripadne to
moze mat za nasledok dnik vody.

Ked'sa pracka nepouziva, vypnite privod vody.
e Ubezpecte sa, ¢i st skrutky na konektore privodnej hadice vody riadne dotiahnuté.

Zaistite, aby gumené tesnenie a sklo prednych dveri neboli znecistené cudzou latkou (napr. odpad, vldkna,
vlasy atd.).
e Aksacudzia latka zachyti vo dverach alebo dvere nie st Gplne zatvorené, méze to sposobit Unik vody.
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Pred pouZitim zariadenia otvorte vodovodny kohutik a skontrolujte, ¢i je konektor privodnej hadice vody pevne
dotiahnuty a ¢i nedochadza k dniku vody.
o Aksu skrutky na konektore privodnej hadice vody uvolnené, méze dojst k dniku vody.

Produkt, ktory ste si zakUpili, je navrhnuty len na doméce pouzitie.

Pouzitie produktu na pracovné ucely sa kvalifikuje ako nespravne pouzivanie produktu. V takom
pripade produkt nebude chrédneny Standardnou zarukou poskytovanou spolo¢nostou Samsung

a spolocnosti Samsung nie je mozné pripisat zodpovednost za nespravne fungovanie alebo Skody
plyntce z takéhoto nespravneho pouzivania.

Nestavajte sa na zariadenie ani nan neumiestiiujte ziadne predmety (napr. bielizen, zapéalené sviecky,
zapdlené cigarety, riady, chemikalie, kovové predmety atd.).
e Mohlo by to sposobit zasah elektrickym pridom, poZiar, problémy so zariadenim alebo ujmu na zdravi.

Na povrch zariadenia nesprejujte prchavé latky (napr. insekticidy).
e Okrem Skodlivého posobenia na ludské zdravie to tiez moze sposobit zasah elektrickym prddom, poziar
alebo problémy so zariadenim.

Do blizkosti pracky nedavajte Ziadne predmety, ktoré vytvaraja elektromagnetické pole.
e MozZe to mat za nasledok zranenie spésobené poruchou.

Voda vypustena pocas cyklu vysokoteplotného prania alebo susenia je hordca. Nedotykajte sa vody.
e MoZe to sposobit popéleniny alebo zranenie.

Doba vypustania sa moze iSit v zavislosti od teploty vody. Ak je teplota vody privysoka, proces vypustania sa
zacne az potom, ¢o voda vychladne.

Vodovzdorné sedadld, rohoZe alebo oblecenie (*) neperte, neodstredujte a nesuste, pokial vasa pracka nema
Specialny cyklus na pranie tychto poloziek.
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Bezpecnostné informacie

(*): Vlnend postelnd bielizen, dazdové prikryvky, rybarske vesty, lyZiarske nohavice, spacie vaky, plienkové

prikryvky, teplédkové stpravy a bicyklové, automobilové a motocyklové prikryvky a pod.

e Hrubé alebo pevné rohoZe neperte ani v pripade, Ze sa na Stitku o starostlivosti nachadza symbol pracky.
MéZe to sposobit zranenie alebo poskodenie pracky, stien, podlahy alebo oblecenia z dovodu neobvyklych
vibrécif.

o Neperte koberceky a rohozky s gumenou Upravou. Gumena ¢ast by sa mohla odtrhnit a zostat v bubne, ¢o
by mohlo spdsobit napriklad poruchu odtoku.
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Pracku nepouzivajte, ked je zasuvka na pracie prostriedky vybrata.
o Moze to sposobit zasah elektrickym prddom alebo zranenie spésobené dnikom vody.

Pocas susenia alebo tesne po suseni sa nedotykajte vnitra bubna, pretoze je hordci.
e MozZe to sposobit popéleniny.

Sklenené dvierka budd pocas prania a sudenia hortce. Z tohto dovodu sa ich nedotykajte.

Zaroven zakazte detom hrat sa v blizkosti pracky alebo sa dotykat sklenenych dvierok.
e MbZe to sposobit popaleniny.

Do zésuvky na pracie prostriedky nestrkajte ruku.
e Moze to sposobit zranenie, pretoze vasu ruku moze zachytit podavacie zariadenie pracieho prostriedku.

Ak pouzivate praskovy praci prostriedok, vyberte priecinok na tekuty praci prostriedok (len niektoré modely).
e Akto neurobite, cez prednu Cast priecinka na praci prostriedok moze vytekat voda.

Do pracky nevkladajte okrem bielizne Ziadne iné predmety (napriklad topanky, zvysky potravin, zvierata).
»  Vpripade domaécich zvierat to méze sposobit poskodenie pracky alebo zranenie a smrt spésobené
nasledkom neobvyklych vibraci.

Tlacidla nestlacajte pomocou ostrych predmetov, napriklad $pendlikov, nozov, nechtov a pod.
e MbZe to sposobit zasah elektrickym prddom alebo zranenie.

Neperte bielizeft kontaminovant olejmi, krémami alebo kozmetickymi vodami, ktoré sa zvycajne nachadzaju
v obchodoch pre starostlivost o pokozku alebo na masaznych klinikach.
e Moze to sposobit deformdciu gumeného tesnenia a Unik vody.

V bubne dlhodobo nenechavajte kovové predmety, napriklad zatvaracie Spendliky, sponky ¢i bielidlo.

e MbZe to sposobit zhrdzavenie bubna.

e Aksana povrchu bubna zacne objavovat hrdza, naneste na jeho povrch Cistiaci prostriedok (neutrélny) a
na vycistenie pouZite Spongiu. Nikdy nepouZivajte kovovd kefu.

Suchy Cistiaci prostriedok nepouzivajte priamo a bielizeft kontaminovant chemickym cistiacim prostriedkom
neperte, neplachajte a neodstredujte.
e Zdovodu tepla z oxidacie oleja to moze sposobit spontanne horenie alebo vzplanutie.

Nepouzivajte vodu zo zariadenf na chladenie/ohrievanie vody.
e MozZe to sposobit problémy s prackou.
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Do pracky nepouZivajte prirodné mydlo na ru¢né pranie.
o Akv pracke zatvrdne a nahromadi sa, moze to sposobit problémy s produktom, zmenu farieb, vznik hrdze

alebo neprijemné pachy.
Do pracej siete dajte ponozky a podprsenky a perte ich s ostatnou bieliziou.

V pracej sieti neperte velké kusy bielizne, ako napriklad postelnu bielizen.
e Vopacnom pripade moze dojst k zraneniam z dévodu neobvyklych vibrécii.
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NepouZzivajte stvrdnuty praci prostriedok.
e Ak sanahromadivo vnitri pracky, moze to mat za nasledok dnik vody.

Uistite sa, Ci st vreckd na oblecen, ktoré sa ide prat, prazdne.
e Pevné ostré predmety, ako napriklad mince, zatvéracie Spendliky, ihly, skrutky alebo kamienky mézu
sposobit znacné poskodenie zariadenia.

Neperte oblecenie s velkymi sponami, gombikmi alebo inymi tazkymi kovovymi predmetmi.

Bielizen roztriedte podla toho, ako pusta farbu, a zvolte odportcany cyklus, teplotu vody a dalSie funkcie.
e Moze to mat za ndsledok zmenu farby bielizne a poskodenie latky.

Pri zatvarani dvierok davajte pozor, aby ste v nich neprivreli prsty deti.
e Vopacnom pripade méZe dojst k zraneniu.

Aby ste zabranili vzniku zépachu a plesni, nechajte dvierka po dokonceni cyklu prania otvorené, aby mohol
bubon vyschnut.

Aby ste zabranili tvorbe vodného kamena, nechajte zasuvku na praci prostriedok po dokonceni cyklu prania
otvorend, aby zvnutra vyschla.

Ddlezité varovania tykajlce sa Cistenia

/\ VAROVANIE

Nedistite zariadenie tak, Ze budete priamo nan striekat vodu.
Nepouzivajte silné kyslé Cistiace prostriedky.

Na Cistenie zariadenia nepouzivajte benzén, riedidlo ani alkohol.
e Moze sposobit zmenu farby, deforméciu, poskodenie, poziar alebo zasah elektrickym pridom.

Pred Cistenim alebo vykonanim drZby odpojte zariadenie od stenovej zasuvky.
e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.
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Bezpecnostné informacie

Pokyny o znacke OEEZ
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Spréavna likvidacia tohto vyrobku (elektrotechnicky a elektronicky odpad)
(Plati pre krajiny so systémami separovaného zberu)

Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej brozdre hovori,

Ze po skoncenf Zivotnosti by produkt ani jeho elektronické prislusenstvo (napr.
nabfjacka, nahlavna stprava, USB kabel) nemali byt likvidované s ostatnym
domovym odpadom. Pripadnému poskodeniu Zivotného prostredia alebo
ludského zdravia mozete predist tym, Ze budete tieto vyrobky oddelovat od
ostatného odpadu a vrétite ich na recyklaciu.

Pouzivatelia v domécnostiach by pre podrobné informécie, ako ekologicky
bezpecne nalozit s tymito vyrobkami, mali kontaktovat bud' predajcu, ktory im ich
predal, alebo prislusny trad v mieste ich bydliska.

Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho dodévatela a preverit si
podmienky kdpnej zmluvy. Tento vyrobok a ani jeho elektronické prislusenstvo
by nemali byt likvidované spolu s ostatnym priemyselnym odpadom. Tento
produkt a jeho elektronické prislusenstvo sa nemozu miesat s inymi komercnymi
odpadmi uréenymi na likvidaciu.

Viac informacii o ochrane zZivotného prostredia a regulacnych povinnostiach tykajucich sa produktov
spolo¢nosti Samsung, napriklad o predpisoch REACH, OEEZ alebo batéridch, néjdete na nasej stranke pre
udrzatelnost na adrese www.samsung.com.

Ekodizajn

Podrobné pokyny tykajlce sa instaldcie a ¢istenia pracky a informacie o ekodizajne (podla EU 2019/2023)
najdete na webovej lokalite spolo¢nosti Samsung (http://www.samsung. com). Informécie néjdete v sekcii
Support (Podpora) > Support home (Uvodné stranka) a zadajte ndzov modelu.
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Instalacia

Postupujte presne podla nasledujdcich pokynov, aby ste pracku nainstalovali spravne a zabranili nehodam

pocas prania.

Co najdete v 3katuli

Uistite sa, Ze vSetky Casti st sucastou balenia vyrobku. Ak sa vyskytne problém s prackou alebo dielmi,
kontaktujte miestne zékaznicke centrum alebo predajcu vyrobkov znacky Samsung.

01 Pécka uvolnenia

04 Dvere
07 Trubica nddzového vyvodu

10 Napajacia zastrcka

02 Zésuvka na pracie
prostriedky

05 Bubon
08 Krytfiltra
11 Odtokové hadica

03 Ovladaci panel

06 Odpadovy filter
09 Vrchna Cast

12 Vyrovnévacie nozicky
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Instalacia

Klae Kryty na skrutky Vodiaca lista hadice
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Hadica na student vodu

POZNAMKA

e Na nastavenie vyrovnavacich noziciek a odstranenie prepravnych skrutiek v zadnej Casti pracky je
potrebny klUc¢.

e SUcastou balenia st 4 kryty na skrutky, ktoré slizia na zakrytie otvorov na prepravné skrutky.

e Navedenie odtokovej hadice pouzite vodiacu listu hadice.

e Hadicu na student a hortcu vodu zapojte do privodov v zadnej ¢asti pracky, aby ste ziskali privod studenej
a hordcej vody.

e Niektoré modely m6zu mat iba jeden privod studenej vody. Ak ma vasa préacka iba jeden privod vody,
uistite sa, Ze pripojite hadicu na student vodu ku kohttiku na student vodu.
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InStalacné poziadavky

Zdroj elektrickej energie a uzemnenie

e Pozaduje sa poistka alebo istic: striedavy prud
220 - 240 V/50 Hz.

e Pouzite samostatnd napéjaciu vetvu vyhradend
pre vasu pracku.

Pre spravne uzemnenie sa pracka dodéva so

sietovym kablom, ktory mé uzemnovaciu zastré¢ku

s tromi hrotmi, pre pouZitie v spravne nainstalovanej

a uzemnenej zasuvke.

Ak v suvislosti s uzemnenim neméte istotu,

poziadajte o radu kvalifikovaného elektrikéara alebo

opravara.

Dodanu zastrcku nijako neupravujte. Ak sa neda

zapojit do zasuvky, zavolajte kvalifikovaného

elektrikara, ktory nainstaluje spravnu zasuvku.

/\ VAROVANIE

o NEPOUZIVAJTE predlZovaci kabel.

e PouZivajte iba sietovy kabel, ktory sa dodava
s prackou.

o NEZAPAJAJTE uzem#ovaci kabel do plastového
vedenia, plynového potrubia alebo potrubia na
tepll vodu.

e Nespravne zapojenie vodi¢ov na uzemnenie
moze sposobit zasah elektrickym pridom.

Privod vody

Spravny tlak vody pre tito pracku je medzi 50 kPa
a1000 kPa. Tlak vody nizsi ako 50 kPa méze
sposobit, Ze sa vodny ventil Gplne nezatvori. MoZe
tiez sposobit, ze sa bubon bude dlhsie plnit vodou a
pracka sa vypne. Vodovodné kohutiky musia byt vo
vzdialenosti do 120 cm od zadnej strany pracky, aby
dodané privodné hadice dosiahli k pracke.
Ak chcete predist riziku neziaduceho Uniku vody:
e zaistenim jednoduchého pristupu
k vodovodnym kohutikom,
¢ zastavenim vodovodnych kohutikov, ked'sa
pracka nepouZziva,
¢ pravidelnou kontrolou Gnikov na armaturach
vodovodnej hadice.

/I\ UPOZORNENIE

Pred prvym pouzitim pracky skontrolujte, ¢i zo
spojov na ventile vody a kohttikoch nemdze unikat
voda.

Vypustanie
Spolocnost Samsung odpor(ca stipacie potrubie
s vyskou 60 - 90 cm. Odtokova hadica musi byt

pripojend cez sponu hadice k stipaciemu potrubiu,
ktoré musi Uplne pokryvat odtokovu hadicu.

Podlaha

V zdujme dosahovania optiméalnych vysledkov je
potrebné pracku nainstalovat na pevnl podlahu.
Drevené podlahy mozno budd potrebovat spevnenie
kvoli minimalizécii vibracif a/alebo nevyrovnanym
zatazeniam. Koberce a podlahy z mékkych dlazdic
nevytvaraju dostatocny odpor protivibraciam a
mozu prispiet k miernemu posunu pracky pocas
cyklu.
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Instalacia

A UPOZORNENIE Instalacia do pristenku alebo komory

Précku NEINSTALUJTE na vyvyZené alebo Minimélne vzdialenosti pre bezpe¢né fungovanie:

nedostatocne stabilné konstrukcie. Botné
25 mm Vzadu 50 mm
strany
Teplota vody
Pracku neinstalujte na miesta, kde moze dojst 7191 25 mm gt 550 mm
k zamrznutiu vody, pretoZe pracka si vzdy nejaku Ak automaticku pracku a susicku instalujete
> vodu uchovava vo vodnych ventiloch, erpadlach spolocne, predna cast pristenku alebo komory musi
3 a hadiciach. Zamrznuta voda vo vedeniach moze mat vzduchovy otvor bez prekazok s velkostou
Qs ;v . iy 2 sy v .
o poskodit remene, ¢erpadlo a iné sucasti pracky. najmenej 550 mm. Samotna pracka nevyzaduje

Specificky vzduchovy otvor.

18 Slovensky
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InsStalacia krok za krokom

KROK1 Vyber miesta

PoZiadavky na umiestnene:

e pevny, rovny povrch bez koberca alebo podlahovej krytiny, ktora méze branit vetraniu,
e mimo priameho slnecného Ziarenia,

e dostatocny priestor na vetranie a kable,

e teplota okolia je vZdy vyssia ako bod mrazu (0 °C),

e mimo zdroja tepla.

POZNAMKA

e Vsnahe zabranit nadmernému vibrovaniu pocas pouzivania pracky sa v prvom rade riadte stabilitou.

e Pracku umiestnite na pevnu a rovnt podlahu.

e Neumiestfujte pracku na mékké podlahy ani podlahové krytiny.

e Ak umiestnite pracku na drevent podlahu, namontujte na podlahu dreveny panel odolny proti vode (s
minimalnou hridbkou 30 mm). Tiez odportcame umiestnit pracku do rohu drevenej podlahy.
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Instalacia

KROK2 Demontaz prepravnych skrutiek

Odbalte vyrobok a odmontujte vetky prepravné skrutky.

POZNAMKA
Pocet prepravnych skrutiek sa moze lisit v zavislosti od modelu.

/I\ VAROVANIE

e Baliace materidly mozu byt nebezpecné pre deti. VSetky baliace materidly (plastové obaly, polystyrén
atd.) odlozte mimo dosahu deti.

e Vsnahe vyhnit sa zraneniu po odstranen{ prepravnych skrutiek otvory zakryte krytmi skrutiek. Pracku
nepremiestiujte bez namontovanych prepravnych skrutiek. Pred premiestnenim pracky na iné miesto
namontujte prepravné skrutky. Prepravné skrutky si odlozte na bezpe¢nom mieste na buduce pouZzitie.
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4 N\ 1. Nazadnej strane pracky ndjdete prepravné
skrutky (na obrazku st oznacené krazkom).

/\ UPOZORNENIE
Neodstranujte skrutku (A), ktord upeviuje hadicovu
sponu.
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2. Pomocou dodaného kldca na matice uvolnite
vSetky prepravné skrutky tak, Ze ich budete
otacat proti smeru hodinovych ruciciek.

POZNAMKA
Prepravné skrutky si uschovajte na pouzitie v
buducnosti.
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3. Do otvorov (na obrazku st oznacené kriizkom)
vlozZte kryty skrutiek (B).

Slovensky 21
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Instalacia

KROK3 Nastavenie vyrovnavacich noziciek

1. Pracku jemne zasunte na miesto. Privelkym
tlakom by ste mohli poskodit vyrovnévacie
nozicky.

2. Prackuvyrovnajte rucne, upravenim polohy
vyrovnavacich noziciek.
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3. Kedje pracka vyrovnand, matice utiahnite
pomocou klica.

) /I\ UPOZORNENIE

Pri montazi vyrobku sa uistite, Ze vyrovnavacie
nozicky netlacia na napajaci kabel.

\& J

/I\ UPOZORNENIE
Vyrovnavacie nozicky sa musia dotykat povrchu podlahy, aby nedochadzalo k posunom pracky alebo vzniku
hluku v dosledku vibracii. Potom skontrolujte, ¢i sa pracka nekoliSe. Ak sa pracka nekoliSe, dotiahnite matice.

22 Slovensky
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KROK4 Pripojenie hadice navodu

Dodané hadica na vodu sa mdze v zavislosti od modelu LiSit. Postupujte podla pokynov k dodanej hadici na
vodu.

Pripojenie k vodovodnému kohdtiku so zavitom

f ; A 1. Hadicu na vodu pripojte k vodovodnému
kohutiku, a potom ju utiahnite otdcanimv
smere hodinovych ruciciek.

/I\ UPOZORNENIE

Pred pripojenim hadice na vodu skontrolujte, ¢i sa
v konektore na hadicu nachddza gumend podlozka.
NepouZivajte hadicu, ak podlozka chyba alebo je
poskodena.

=3
@«
-
o

o~
o,
o

2. Druht stranu hadice na vodu pripojte
k privodovému ventilu na zadnej strane
pracky a potom ju utiahnite otacanim v smere
hodinovych ruciciek.

3. Pomaly otvorte privod vody a uistite sa, Ze okolo
spojov neunika voda. Ak voda unika, zopakujte
prvy a druhy krok.

N

/I\ VAROVANIE

Ak unika voda, zastavte prevadzku pracky a odpojte ju od zdroja elektrickej energie. V pripade tniku vody
z hadice na vodu nasledne kontaktujte servisné stredisko Samsung, v pripade Uniku vody z vodovodného
kohutika kontaktujte inStalatéra. Mohlo by to spésobit zésah elektrickym pradom.
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Instalacia

/\ UPOZORNENIE
Hadicu na vodu nasilu nenatahujte. Ak je hadica prikratka, nahrad'te ju dlhSou, vysoko-tlakovou hadicou.

Pripojenie na vodovodny kohutik bez zavitu

e N 1. Zhadice navodu (B) odstrante adaptér (A).
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2. Pomocou skrutkovaca uvolnite Styri skrutky
adaptéra.

3. Drzte adaptéra otécajte dielom (C) vsmere
Sipky a uvolnite ho o 5 mm (*).

4. Adaptérnasadte navodovodny kohdtik a potom
ho nadvihnite a dotiahnite skrutky.

5. Otacajte dielom (C) v smere Sipky, az kym ho
nedotiahnete.

24 Slovensky
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6. Natiahnite diel (D) na hadicu na vodu a zroven
hadicu pripojte k adaptéru. Potom diel (D)
pustite. Hadica zapadne do adaptéra a budete
poCut kliknutie.
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7. Nadokoncenie pripojenia hadice na vodu
si pozrite kroky 2 a 3 v Casti ,Pripojenie k
vodovodnému kohdtiku so zavitom".

POZNAMKA

e Po pripojeni hadice na vodu k adaptéru ju potiahnite smerom nadol a skontrolujte, ¢i je riadne pripojend.

e Pouzivajte bezny typ vodovodného kohutika. Ak je kohUtik Stvorcového tvaru alebo je prilis velky, pred
umiestnenim adaptéra na kohutik vyberte rozperny krdzok.
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Instalacia

4 )
A—V®
- J
POZNAMKA

Pre modely s dalSim privodom teplej vody:

1. Cerveny koniec hadice na tepld vodu pripojte
k privodovému ventilu teplej vody na zadnej
strane pracky.

2. Druhy koniec hadice na tepld vodu pripojte ku
kohutiku teplej vody.

Hadica so systémom Aqua upozorni pouzivatela na
riziko Uniku vody. Zaznamenédva tok vody a v pripade
Gniku indikator (A) v strede zmeni farbu na ¢ervend.

Koniec hadice so systémom Aqua Stop musi byt pripojeny ku kohdtiku, a nie k zariadeniu.

26 Slovensky
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KROK5 Umiestnenie odtokovej hadice

Odtokovu hadicu je mozné umiestnit tromi spésobmi:

Cez okraj umyvadla

OdtokovU hadicu je potrebné umiestnit vo vyske
medzi 60 a 90 cm (*) od zeme. Hrdlo hadice
upevnite v ohnutej polohe pomocou dodanej
plastovej vodiacej listy hadice (A). Vodiacu Listu
zaistite pomocou hacika o stenu, aby ste zaistili
stabilné odtekanie.
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K odtokovej rire

Odtokova rira musf byt vysoka aspoi 60 — 90 cm

(*). Odportcame pouZit 65 cm vysokd vertikalnu

trabku.

¢ Pouzite dodany plastovy vodiaci prvok hadice,
aby ste zabezpeili, Ze odtokova hadica ostane
na svojom mieste (pozrite si obrazok).

e Uistite sa, Ze je odtokova hadica zasunuta
15 cm hlboko v odtokovej rire, aby ste zabranili
vylievaniu vody pocas vypustania.

¢ Pripevnite vodiaci prvok hadice k stene, aby ste
zabranili pohybu odtokovej hadice.

Poziadavky na stupajlce odtokové potrubie:

e minimalny priemer5cm,

¢ Minimalna odvodova kapacita 60 litrov za
minutu.

Slovensky 27
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Instalacia

K pripojke odtokového potrubia drezu

Pripojka odtokového potrubia sa musi nachadzat
nad sifdnom drezu, aby sa koniec hadice nachadzal
minimélne 24 palcov (60 cm) nad zemou.

(*): 24 palcov (60 cm)

/\ UPOZORNENIE

Odstranite veko pripojky odtokového potrubia skor,
nez k nej pripojite odtokové potrubie.

eneleISul

/I\ UPOZORNENIE

Neklad'te odtokovu hadicu na miesta s vyskytom
stojatej vody alebo mlék. Voda moze natiect naspét
do pracky.

KROK6 Zapnutie

Sietovy kabel zapojte do schvélenej elektrickej zésuvky AC 220 - 240 V/50 Hz chranenej poistkou alebo
isti¢om. Potom stlatenim tlatidla Napéjanie (') pracku zapnite.
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Skor nez zacnete

Uvodné nastavenia

Pred pouzitim pracky sa uistite, Ze je spravne nainstalovana.

Skor nez prvykrat vyperiete oblecenie, najskor dokoncite cyklus prania bez oblecenia.
Hadice na vodu pripojte k vodovodnému kohutiku a k pracke.

Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

Do prie¢inka na praci prostriedok pridajte priblizne 10 g pracieho prostriedku.
Stlatenim tla¢idla Napajanie (') zapnite pracku.

Ota¢anim volita cyklu vyberte cyklus COTTON (BAVLNA) .

Stlacte tlacidlo Spustit/Pozastavit [>||.

ok UNS

Postup pri prani

KROK1 Triedenie

Bielizen roztried'te podla nasledujcich kritérii:

o Stitok o starostlivosti: Bielizef roztried'te na bavlnen, zmie$an( tkaninu, syntetickd, hodvabnu, vinent a
umely hodvab.

e Farebné: Oddelte biele od farebného.

o Velkost: Pranim veci roznych velkosti zvysite vykon pri prani.

o (Citlivost: Samostatne vyperte jemn0 bielizen, napriklad ¢isté, vinené kusy oblecenia, zaclony a hodvabne
kusy oblecenia. Skontrolujte Stitky na bielizni.

POZNAMKA
Na obleceni skontrolujte Stitok o starostlivosti a pred pranim ich roztried'te.
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Skor nez zacnete

KROK2 Vyprazdnenie vreciek

Vyprazdnite vSetky vreckd na obleceni, ktoré idete prat.
e Kovové objekty, napr. mince, Spendliky a spony na obleceni, mozu poskodit ind prand bielizer a bubon
pracky.

Oblecenie s vreckami a vySivkami obratte naruby.

e AksU pri prani rozopnuté zipsy na nohaviciach a bundach, bubon pracky by sa mohol poskodit. Zipsy by
mali byt zapnuté a zaistené Snirkou.

e Oblecenie s dlhymi pasmi sa moze zapliest medzi iné oblecenie. Uistite sa, Ze ramienka pred pranim
zviazete.

™S

KROK3 Pouzivanie sietky na bielizef

*  Podprsenky (s moznostou prania vo vode) sa musia prat v sietke na bielizen. Kovové Casti podprseniek
moZu pretrhn(t alebo prederavit inG bielizen.

e Mald a lahka bielizen, napr. ponozky, rukavice, pancuchy a vreckovky, sa méZe zaseknut vo dveréach. Perte
ich v jemnej sietke na bielizen.

o Sietku na bielizen neperte prazdnu. Mohlo by dojst k abnormalnym vibraciam, ktoré by mohli spésobit
posunutie pracky a sposobit tak poranenie.
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KROK4 Predpranie (ak je potrebné)

Ked je bielizen silne znecistend, pre vybrany cyklus vyberte moznost Predpranie. Pri vybere moznosti prania
nezabudnite do priecinku hlavného prania nasypat praskovy praci prostriedok.

KROK5 Urcenie kapacity varky

Pracku neprepliajte. Preplfanie moze spbsobit, 7e pracka nebude prat poriadne. Informécie o kapacite
naplnenia pre rozne typy obleCenia najdete na strane 39.

POZNAMKA

Ak periete postelnd bielizen a obliecky, ¢as prania moze byt dlhsi alebo méze dojst k znizeniu efektivity
otacania. Pre postelnd bielizen a obliecky odporic¢ame maximélnu rychlost otackového cyklu 800 ot./min a
kapacitu naplnenia 2,0 kg alebo menej.

/\ UPOZORNENIE

e Nevyvazend bielizenh moze sposobit znizenie efektivity otdcania.

o Uistite sa, ze je bielizen Uplne vlozend v bubne a nie je zachytené o dvierka.

e NebUchajte dvierkami. Dvierka zatvarajte jemne. V opacnom pripade sa dvierka nemusia zatvorit sprévne.
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KROK 6 Pouzitie vhodného typu pracieho prostriedku

Typ pracieho prostriedku vyberte podla typu tkaniny (bavlna, synteticka, jemné bielizen, vina), farby, teploty
prania a stupfa znecistenia. Vzdy pouZivajte praci prostriedok na bielizef so ,slabymi mydlinami’, ktory je
navrhnuty pre automatické pracky.

POZNAMKA

e Postupujte podla odportcani vyrobcu pracieho prostriedku, ktoré st zalozené na hmotnosti bielizne,
stupfia znecistenia a tvrdosti vody vo vasej oblasti. Ak neviete, aka je tvrdost vasej vody, informujte sa
v miestnej vodarenskej spolocnosti.

e Nepouzivajte praci prostriedok, ktory zatvrdol alebo stuhol. Praci prostriedok moze zostat v cykle
plachania a zapchat odtokovy vyvod.

/\ UPOZORNENIE

Pri prani vlny pomocou cyklu WOOL (VLNA) &} pouzivajte vyhradne neutralny tekuty praci prostriedok. Pri
cykle WOOL (VLNA) & by praskovy praci prostriedok mohol ostat na bielizni a zmenit jej farbu.
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Skor nez zacnete

Pracie kapsuly
Na dosiahnutie najlepsich vysledkov pri pouzivani pracich kapsul dodrziavajte nasledujice pokyny.

M 1. Kapsulu vloZte na spodok prazdneho bubna do
jeho zadnej Casti.

)
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2. Bielizen ulozte do bubna na kapsulu.
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/\ UPOZORNENIE

V pripade cyklov, ktoré pouZivaju student vodu alebo ktoré sa dokoncia rychlejsie ako za jednu hodinu, sa
kapsula nemusi Uplne rozpustit.

913U

\
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Odporacany praci prostriedok

Tieto odportcania platia pre teplotné rozsahy uvedené v tabulke cyklov.

® | Odporlcasa A | Vyhradne tekuty praci prostriedok
- | Neodporuca sa A | Vyhradne praskovy praci prostriedok
Praci prostriedok
Cyklus ' ) S " . Teplota (°C)
Univerzalny obletenie Specialny
EC040-60 Y ° - - 40
L
COTTON (BAVLNA) & ° - - Studena ~ 90 &
o
SYNTHETICS , o
(SYNTETIKA) ﬁ ([ ] Studena ~ 60 %
15’ QUICK WASH ©
(15-MINUTOVE RYCHLE ° - - Studend ~ 30
PRANIE) {25
MIXED LOAD ,
(ZMIESANA VARKA) ) ¢ } B Studena - 40
OUTDOOR ,
($PORTOVE OBLECENIE) () ¢ Studens ~40
WOOL/DELICATES ,
(VLNA/JEMNE)@@ - A A Studend ~ 40
COLOURS (FAREBNE) W L - - Studend ~ 40
HYGIENE STEAM
(HYGIENICKA PARA) €3 ° B N 40-90

Hodnoty uvadzané pri inych programoch ako ECO 40-60 & st len orientacné.
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Skor nez zacnete

Pokyny tykajuce sa zasuvky na pracie prostriedky

Pracka je vybavenda davkovacom s troma priecinkami: lavy priecinok na praci prostriedok na hlavny cyklus,
stredny na avivaz a pravy na prostriedok na predpranie.

4 p N h 01 (| Prie¢inok predprania: Pouite prostriedok
\ =N na predpranie alebo Skrob.
I\E L] ‘ ) 02 Il Prie¢inok hlavného prania: uréeny na praci
‘ PR ‘ prostriedok, prostriedok na zmékcenie vody,
| ‘ IPG) ‘ \ namacaci prostriedok, bielidlo alebo prostriedky
| | wEte—(A)| na odstranovanie skvrn.
‘ \ 03 €B Prietinok na avivaz: urteny na pridavné
% n \ & I ‘ latky, napriklad avivéZ. Prostriedok nesmie
;’ AN y presiahnut maximalnu Groven (A).
[
. —)

.

913U

POZNAMKA

Skuto¢ny vzhlad vodiaceho prvku na avivéz sa moze
liSit v zavislosti od modelu.

TN
<
—

&

/\ UPOZORNENIE

e Pocas prania neotvdrajte zasuvku na pracie prostriedky.

e Nepouzivajte nasledujdce druhy pracich prostriedkov:
e tabletyalebo kapsule
e gulocky alebo sietky

oAby sa zabrénilo upchatiu priecinka, koncentrované alebo vysoko obohatené prostriedky (avivaz alebo
praci prostriedok) sa pred pouzitim musia zriedit vodou.

e Kedvyberiete Odlozeny kon., nedavkujte praci prostriedok priamo do bubna. V opacnom pripade moze
dojst k zmene farby bielizne. Ked'vyberiete Odlozeny kon., pouzite priecinok na praci prostriedok.
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Pridavanie pracich prostriedkov do priecinka na praci prostriedok

1. Zasuvku na pracie prostriedky otvorte
vysunutim.

2. Praci prostriedok pridavajte do (Il prie¢inka
hlavného prania podla pokynov alebo
odportcani vyrobcu.

3. AvivaZ pridavajte do €8 prietinka na avivaz.
Prostriedok nesmie presiahnut maximélnu
GUroven (A).

Pocas posledného plachania sa do pracieho
prostriedku nadavkuje avivaz.
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4. Ak chcete bielizefl predprat, prostriedok na
predpranie pridajte do (| prie¢inka predprania
podla pokynov alebo odpordcani vyrobcu.

5. Zatvorte zdsuvku na pracie prostriedky.
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Skor nez zacnete

/I\ UPOZORNENIE

¢ Do vodiaceho prvku na tekuty praci prostriedok
nesypte praci prasok.

¢ Koncentrovanu avivaz je potrebné pred
pouzitim zriedit vodou.

e Praci prostriedok na hlavné pranie nepridavajte
do E%% prieCinka na avivaz.

¢ Nepridavajte nadmerné mnozstvo pracieho
prostriedku. M6Ze to mat nepriaznivé nasledky
na pranie.

¢ Na distenie bubna nepouZzivajte Cistiace
prostriedky. Zvysky chemikalii v bubne znizuju
(¢innost prania.

S
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Funkcie

Ovladaci panel
-
\%1 15’ QUICKWASH EC040-60) (s --------- 02 ---------f(isf(:
R = N I ©)
%) MIXED LOAD COTTON oW w9 af o)
(D OUTDOOR )\ —— SYNTHETICS & [ T &
[ 160 11000 [ =]
&Y/ WOOL/DELICATES || )] — RINSE+SPIN \5\© 140 1800 "
/) 120 ot/ 8400 0® WGP G
4 COLOURS " DRAIN/SPIN 1O ‘ Dl
(o
CRHYGIENESTEAM — ' DRUMCLEAN ] $ © & G &
e L
03 04 05 06
-
01 Volic cyklu Otocenim volica vyberiete cyklus.
N Na displeji sa zobrazuju informécie o aktudlnom cykle a odhadovany
02 Displej f , L P
zostavajlci Cas alebo v pripade urcitého problému informacny kaéd.
Stlacenim zmenite nastavenie teploty vody pre aktuélny cyklus.
03 Teplota Dostupny teplotny rozsah zavisi od cyklu. Vybraté teplota sa zobrazi na
displeji.
Stlacenim zmenite rychlost odstredovania aktualneho cyklu.
04 Odstredovanie \O) Dostupna rychlost odstredovania zavisi od cyklu. Vybratd rychlost
odstredovania sa zobrazi na displeji.
Stlacenim pridate k vybratému cyklu moznosti ako Predpranie, Dodatocné
pléchanie a Intenzivne pranie na dosiahnutie lepsich vysledkov pri prani.
05 Moznosti .
& POZNAMKA
Po pridani moznosti sa moze ¢as prania pred(zit.
Opakovane stlacte tlatidlo Odlozeny kon. (L), aby ste prechadzali cez
06 Odlozeny kon. (5 dostupné moznosti oneskorenia ukoncenia (od 3 do 24 hodin v hodinovych
prirastkoch).
Stlacenim tohto tlacidla spustite alebo pozastavite prevadzku.
Jednym stlacenim tlacidla spustite cyklus.
07 Spustit/Pozastavit [>|| | Opakovanym stlatenim tla¢idla pozastavite prevadzku. Nastavenia cyklov a
moznosti moZete menit.
Opakovanym stlacenim tlacidla obnovite pozastavent prevadzku.
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Funkcie

Stlacenim zapnite alebo vypnite pracku.

Lo s |
W R e ) Ak zapnete pracku a10 minUt ju nebudete pouZivat, automaticky sa vypne.

*(3 sec) (3 sek.): Podrzte tlacidlo na 3 sekundy.

Jednoduché kroky, ako zacat

( )
. 2 *(3sec)
&7 15’ QUICK WASH W EC040-60%
mmmow VEER T
) MIXED LOAD X COTTONQ U W w9 g mtnlnl
i) oUTDOOR SYNTHETICS & 190 11200
160 11000 [ R==} 1
V@Y WOOL/DELICATES \| /] — RINSE+SPIN ¥9\O 140 1800 "
/ 120 ok 8400 0® WD [I€]
2 COLOURS " —— DRAIN/SPIN 7O . , Dl
{3 HYGIENE STEAM 4 \; DRUM CLEAN [
6
N\ J

Stlatenim tla¢idla Napajanie (') zapnite pracku.

Otacanim volica Voli¢ cyklu vyberte cyklus.

Podla potreby zmenite nastavenia cyklu (Teplota a Odstredovanie).

Odlozeny kon. nastavte vtedy, ak chcete dokoncit cyklus prania v pozadovany Cas.

V pripade potreby stlacenim tla¢idla Moznosti . pridajte moznosti k vybratému cyklu.
Stlacte tlacidlo Spustit/Pozastavit [>||.

oAU N=

Zmena cyklu pocas prania

1. Stlatenim tlatidla Spustit/Pozastavit [>|| zastavte pranie.
2. Vyberteiny cyklus.
3. Opétovnym stlacenim tlaidla Spustit/Pozastavit [>|| zatnete novy cyklus.

38 Slovensky
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Prehlad cyklov

Standardné cykly
Cyklus Popis Max. vérka (kg)

15" QUICK WASH Na pranie mierne znecisteného oblecenia
(15-MINUTOVE RYCHLE s hmotnostou menej ako 2,0 kg, ktoré potrebujete 2
PRANIE) \%1 rychlo vyprat.
MIXED LOAD Na zmieSané varky, ktoré obsahujd bavlnené 6
(ZMIESANA VARKA) a syntetické tkaniny.
el B
($PORTOVE OBLECENIE) (T aneny » NAP: Spancex,

stretch a mikrovlékna.

Pranie vlny s jemnymi kolisavymi pohybmi a
WOOL/DELICATES namacanim chrani vinové vlakna pred stiahnutim/ 5
(VLNA/JEMNE) &3\9/ pogkodenim.

Odpordcame prirodny praci prostriedok.
COLOURS Pre tmavé oblecenie vyrobené z bavlny, 3
(FAREBNE) W syntetickych materidlov alebo zmiesané tkaniny.

Bavlnené a lanové tkaniny, ktoré boli v priamom

kontakte s pokozkou, napr. spodnd bielizen.
HYGIENE STEAM Pre optimalne hygienické vysledky zvolte teplotu 6
(HYGIENICKA PARA) 13 60 °C alebo vyssiu.

Parny cyklus sa vyznacuje protialergickou funkciou

a eliminaciou baktérii (sterilizacia).

Na pranie bezne zaSpinenej bavlnenej bielizne,

ktort je podla vyhldseni mozné prat pri teplote

40 °C alebo 60 °C spolo¢ne pocas rovnakého cyklu.

= 6

EC040-60<) Tento cyklus sa pouziva na zhodnotenie sdladu s

legislativou EU o ekodizajne.

Tento cyklus je nastaveny predvolene.

Optimalny vykon pri nizej spotrebe energie na
COTTON Ei:lts;euttﬁg;(ntizt;?u bielizen, obrusy, spodn ,
(BAVLNA) @ rerary g osete. .

Na pranie mierne zasSpinenej bavlnenej bielizne pri

nomindlnej teplote 20 °C.
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alyuny

Funkcie

ODSTREDOVANIE) \7©

Cyklus Popis Max. varka (kg)
SINTHETICS i i), polyamid (eton,yon) lbo :
(SYNTETIKA) & » POy perion. iy

podobnych tkanin.
RINSE+SPIN (PLACHANIE + Pracka je vybavend funkciou dodatocného 6
ODSTREDOVANIE) 5O pléchania po pouZiti avivaze.
DRAIN/SPIN (VYPUSTANIE/ S dodato¢nym odstredovanim na efektivne 6

odstranovanie vlhkosti z bielizne.

DRUM CLEAN
(CISTENIE BUBNA) [

Vycisti bubon a odstrani z neho $pinu a baktérie.
Uistite sa, Ze bubon je prazdny.
Na Cistenie bubna nepouzivajte Cistiace prostriedky.

POZNAMKA

e Naplnenim domacej pracky alebo domécej pracky so susickou po kapacitu uvadzant vyrobcom pre
jednotlivé programy prispejete k Uspore energie a vody.

e Mieru hluku a zostavajucej vlhkosti ovplyvriuje rychlost odstredovania: ¢im vyssia je rychlost
odstredovania pocas fazy odstredovania, tym vacsi hluk pracka vydéava a tym nizsia je miera zostavajlcej

vlhkosti.

e Najucinnejsie cykly z hladiska spotreby energie st spravidla tie, ktoré maju dlhsie trvanie priniz3ej

teplote.

40 Slovensky
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Odlozeny kon. (&

Automatickd pracku mozete nastavit tak, aby automaticky dokoncila pranie neskor, pricom si mozete vybrat
oneskorenie od 3 do 24 hodin (v prirastkoch po1hodine). Zobrazena hodina ukazuje ¢as, kedy sa pranie

dokongf.
1. Vyberte cyklus. Potom podla potreby cyklus zmerite.
2. Opakovane stlacajte tla¢idlo Odlozeny kon. (L), kym sa nenastavi pozadovany ¢as.
3. Stlatte tlatidlo Spustit/Pozastavit >||.
Rozsvieti sa prislusné kontrolka so zapnutymi hodinami.
4. Ak cheete funkciu Odlozeny kon. (5j zrusit, pracku restartujte stlatenim tla¢idla Napéjanie.

Priklad z bezného Zivota

Chcete, aby dvojhodinovy program skoncil o 3 hodiny od aktualneho ¢asu. K aktuélnemu cyklu teda

pridate

moznost OdloZeny kon. s nastavenim na 3 hodiny a 014:00 stlaite tlacidlo Spustit/Pozastavit [>||. Co sa

stane? Pracka zacne prat 015:00 a cyklus skonci 0 17:00. NizSie najdete ¢asovU os pre tento priklad.

»
'

14:00 15:00
Nastavte Odlozeny kon. na 3 hodiny Zaciatok

Nastavenia

17:00
Koniec

Detsky zamok @

Aby ste zabranili nehodam deti, pouzite funkciu Detsky zamok, ktorad uzamkne vsetky tlacidla s vynimkou

tlatidla Napajanie ().

e Akchcete aktivovat alebo deaktivovat funkciu Detsky zamok sucasne stlacte a na 3 sekundy podrzte

tlatidlo Teplota § a Odstredovanie \O).
Ak je aktivovana funkcia Detsky zamok, indikator (2 sa rozsvieti.

Vyp.alarm &
Mozete zapnut alebo vypnUt zvuk volica cyklu aj vSetkych tlacidiel.

o Ak chcete zapn(t alebo vypnut zvuk, si¢asne stlate a na 3 sekundy podrzte tlacidlé Odstredovanie (\O) a

Moznosti f.. Ked je zvuk vypnuty, indikator K\ sa rozsvieti.
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Udrzba

Pracku udrzujte Cistd, aby ste zabranili zhordeniu vykonu a pred(Zili jej Zivotnost.

Pohotovostné vypustenie vody

42 Slovensky

V pripade vypadku energie pred vybratim bielizne vypustite z bubna vodu.

( 1
A

(& J

~

J

1. Automatickd pracku vypnite a odpojte
z elektrickej zasuvky.

2. Otvorte kryt filtra (A) v smere zndzornenom na
obrazku.

3. Kukrytu prilozte velkd prazdnu nddobu, trubicu
nddzového vyvodu nasmerujte do nadoby
a pridrziavajte pritom uzaver trubice (B).

4. Qdstrante uzaver z trubice nadzového vyvodu
(C) avodu z nej nechajte vytiect do nadoby.

5. Ked'voda vytecie, trubicu zatvorte uzéverom
a zalozte spat na miesto. Potom zatvorte kryt
filtra.

POZNAMKA

Pouzite velkl nadobu, pretoze v bubne moze byt viac
vody, nez by ste mohli predpokladat.
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Cistenie

Povrch pracky
Pouzite jemnu handricku a jemny Cistiaci prostriedok na pouzitie v domacnosti. Na pracku nesprejujte vodu.

Mriezkovy filter
Mriezkovy filter hadice na vodu Cistite raz alebo dvakrat rocne.

1. Vypnite pracku a napajaci kabel odpojte zo
siete.

2. Zastavte vodovodny kohutik.

3. Uvolnite a odpojte hadicu na vodu zo zadnej
strany pracky. Hadicu zakryte handrickou, aby
z nej nevytekala voda.

4. Pomocou klieStov vytiahnite mriezkovy filter
z privodového ventilu.

5. Mriezkovy filter ponorte do vody tak, aby v nej
bol namoceny aj spoj so zavitom.

6. Mriezkovy filter Gplne vysuste mimo slne¢ného
Ziarenia.

7. Mriezkovy filter nasad'te spat do privodového

S J ventilu a znova k nemu pripojte hadicu na vodu.

8. Zapnite vodovodny kohutik.

POZNAMKA
Ak je mriezkovy filter upchaty, na obrazovke sa zobrazi informacny kod ,4C".

Slovensky 43
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Udrzba

Odpadovy filter

Odpadovy filter odportcame Cistit 5- az 6-krat rocne, aby sa zabranilo jeho upchatiu.

~

POZNAMKA

Vypnite pracku a napajaci kabel odpojte zo
siete.

Vypustite zvySnt vodu z bubna. Pozrite si ¢ast
,Pohotovostné vypustenie vody“.

Otvorte kryt filtra (A).

Otocte otocnym gombikom odpadového filtra
dolava a vypustite z neho zostavajlicu vodu.

Odpadovy filter vycistite jemnou kefkou. Uistite
sa, ¢i nie je vrtula odtokového Cerpadla vo vnitri
filtra upchata.

Odpadovy filter vlozte naspat na miesto

a otocny gombik filtra otocte doprava.

Ak je odpadovy filter upchaty, na obrazovke sa zobrazi informacny kod ,5C".

/\ UPOZORNENIE

e Po distenffiltra sa uistite, Ci je otocny gombik filtra riadne zavrety. Inak by mohlo dojst k tniku.
e Podisteni filtra sa uistite, Ze filter je do pracky vlozZeny spravne. Inak by mohlo viest k zlyhaniu zariadenia

eqzipn

alebo Uniku.

44 Slovensky
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Zasuvka na pracie prostriedky

1. Zatlacte packu na uvolnenie na vnitornej
strane zasuvky a zasuvku vytiahnite.

2. Zozasuvky vyberte vodiaci prvok na tekuty
praci prostriedok.

3. Casti zésuvky umyte vodou pomocou jemnej
kefky.

4. Pomocou kefy na flase vycistite vyklenok v
zasuvke a odstréante z neho vodny kamen a
zvysky pracieho prostriedku.

5. Vodiaci prvok na tekuty praci prostriedok
opétovne vlozte do zasuvky.

6. Zasuvku zasunutim zatvorte.

POZNAMKA

Zostavajlci praci prostriedok odstranite spustenim cyklu RINSE+SPIN (PLACHANIE + ODSTREDOVANIE) 5O
s prazdnym bubnom.

Slovensky 45
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Udrzba

Oprava pri zamrznuti

Pracka moze pri teplote nizsej ako 0 °C zamrzn(t.

vE e 2

Vypnite pracku a napajaci kabel odpojte zo siete.

Na vodovodny kohutik nalejte tepli vodu, aby ste uvolnili hadicu na vodu.
Odpojte hadicu navodu a ponorte ju do teplej vody.

Do bubna nalejte tepll vodu a nechajte ju tam na pribl. 10 mindt.

Hadicu na vodu opét pripojte k vodovodnému kohutiku.

POZNAMKA
Ak préacka stale nefunguje tak, ako by mala, zopakujte vyssie opisany postup, az kym nezacne fungovat.

Starostlivost pri dlhom nepouzivani pracky

Nenechdvajte pracku nepouzitt dlhy cas. Ak sa tak stane, vypustite z nej vodu a odpojte napajaci kabel.

1.

v A wN

e4zIpN

46 Slovensky

Otocenim voli¢a cyklu vyberte cyklus RINSE+SPIN (PLACHANIE + ODSTREDOVANIE) &9 O.
Vyprézdnite bubon a stlatte tlatidlo Spustit/Pozastavit [>|].

Po dokonceni cyklu zatvorte vodovodny kohutik a odpojte hadicu na vodu.

Vypnite pracku a napajaci kabel odpojte zo siete.

Otvorte dvere, aby cez bubon prechadzal vzduch.
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RieSenie problémov

Kontrolné body

Ak sa pri pouzivani pracky stretnete s problémom, najprv si pozrite tuto tabulku, v ktorej mézete najst
odporucania.

Problém Riesenie

o Uistite sa, ze pracka je zapojena do elektrickej siete.

o Uistite sa, Ze dvere st poriadne zavreté.

o Uistite sa, Ze st vodovodné kohdtiky otvorené.

o Spustite pracku stlacenim alebo tuknutim na tlacidlo Spustit/Pozastavit.

Nespusti sa. o Uistite sa, Ze nie je aktivovany detsky zamok.
o Skornez sa pracka zacne plnit, zaznie séria cvakavych zvukov na kontrolu
zamku dvierok a pracka sa znova rychlo vyprazdni.
o Skontrolujte poistku alebo znova prepnite isti¢.
o Uplne otvorte vodovodny kohttik.
Privod vody je o Uistite sa, Ze dvere st poriadne zavreté.
nedostatocny alebo sa o Uistite sa, ze privodova hadica vody nie je zamrznuta.
voda vobec neprivadza. o Uistite sa, Ze privodova hadica vody nie je zlomena alebo upchata.
e Skontrolujte, Cije tlak vody dostatocny.
o Uistite sa, Ci je automatickd pracka v prevadzke pod dostatocnym tlakom vody.
o Uistite sa, ze bol praci prostriedok pridany do stredu zasuvky na pracie
Po dokonceni cyklu ostava prostriedky.
praci prostriedok v zasuvke | e  Skontrolujte, ¢i je spravne vloZeny uzaver plachania.
na pracie prostriedky. o Ak pouzivate praskovy praci prostriedok, uistite sa, ze je volic pracieho

prostriedku v hornej polohe.
e Odstrante uzaver plachania a vycistite zasuvku na pracie prostriedky.

o Uistite sa, Ze je pracka umiestnend na rovnom pevnom povrchu, na ktorom sa
neSmyka.
Ak povrch nie je rovny, pomocou vyrovnavacich noziciek upravte vysku pracky.

o Uistite sa, Ze st prepravné skrutky odstranené.

o Uistite sa, Ze sa pracka nedotyka inych objektov.

o Uistite sa, Ze naplnenie bielizfou je vyvazené.

e Motor moze byt pocas normalnej prevadzky hlucny.

*  Kombinézy alebo odev ozdobeny kovovymi prvkami mozu pocas prania
sposobovat hluk. Je to normélny jav.

e Kovové predmety, napriklad mince, mozu sposobovat hluk. Po vyprani vyberte
tieto predmety z bubna alebo puzdra filtra.

Nadmerné vibracie alebo
hluk.
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RieSenie problémov

Problém Riesenie

o Uistite sa, Ze odtokova hadica je vyrovnana az po odtokovy systém. Ak sa
vyskytne obmedzenie privypustani, kontaktujte servis.

o Uistite sa, Ze odpadovy filter nie je upchaty.

o Zatvorte dvierka a stlacte alebo tuknite na tlacidlo Spustit/Pozastavit. V
zaujme vasej bezpecnosti pracka nezacne susit ani odstredovat, kym sa

Pracka sa nevypusta alebo nezatvoria dvierka.
neodstreduje. o Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je zamrznuté alebo upchata.
o Uistite sa, Ze je odtokova hadica pripojena k odtokovému systému, ktory nie je
upchaty.

o Ak pracka nie je napajana dostatocnym pridom, doCasne sa nevypusti
a nezacne odstredovat.
Po obnovenf dostato¢ného napéjania bude pracka znova fungovat normalne.

o Uistite sa, Ze je bielizen rovnomerne rozlozena.

o Skontrolujte, Ci je pracka na rovnom stabilnom povrchu.

Odstredovanie nefunguje. | ¢  Varku rozloZte. Ak je potrebné oprat len jeden kus oblecenia, napriklad Zupan
alebo rifle, vysledok kone¢ného zmykania nemusf byt uspokojivy a na displeji
sa zobrazi sprava o kontrole ,Ub".

e Stlacenim alebo tuknutim na tlacidlo Spustit/Pozastavit zastavte pracku.
Odomknutie mechanizmu zamku dvierok moZe chvilu trvat.

o Uistite sa, Ze vSetka voda z bubna vytiekla.

Nedajl sa otvorit dvierka. | e  Dvierka sa nemusia otvorit, ak v bubne ostala voda. Vypustite vodu z bubna
a otvorte dvierka rucne.

o Uistite sa, Ze kontrolka uzamknutia dverf je vypnuta. Kontrolka zamku dvierok
zhasne po vypusteni pracky.

o Uistite sa, Ze pouzivate odportc¢any druh pracieho prostriedku.

e Pouzite praci prostriedok s vysokou Uc¢innostou (HE), aby nedochadzalo
k nadmernej tvorbe mydlin.

o Ak méate makku vodu, periete malé varky alebo varky malo znecistenych
odevov, pouzivajte mensie mnozstvo pracieho prostriedku.

e Pouzivanie pracich prostriedkov, ktoré nemaju vysok tcinnost, sa
neodpordca.

Nadmerné mnozstvo
mydlin.
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Nie je mozné pridat dalsf o Uistite sa, Ze mnozstvo zostavajlceho pracieho prostriedku a avivaze
praci prostriedok. nepresahuje limit.
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Problém Riesenie

e Zapojte napéjaci kabel do elektrickej zasuvky pod pradom.

e Skontrolujte poistku alebo znova prepnite istic.

o Zatvorte dvierka a stlacenim tlacidla Spustit/Pozastavit spustite pracku.
V zaujme vadej bezpecnosti pracka nezacne susit ani odstredovat, kym sa
nezatvoria dvierka.

o Skornezsa pracka zacne plnit, zaznie séria cvakavych zvukov na kontrolu
zamku dvierok a pracka sa znova rychlo vyprazdni.

e Cyklus sa moZe pozastavit alebo mdZe nastat ¢as na namacanie. Chvilu
pockajte, kym sa pracka nespusti.

o Skontrolujte, i nie je zablokovany mriezkovy filter hadice na privod vody pri
vodovodnych kohdtikoch. Pravidelne Cistite mriezkovy filter.

o Ak pracka nie je napajana dostatocnym pridom, docasne sa nevypusti
a nezacne odstredovat. Po obnoveni dostatoéného napajania bude pracka
znova fungovat normélne.

Pracka sa zastavuje.

o Uplne otvorte oba kohtiky.

o Skontrolujte, ¢i je vybrand spravna teplota.

e Skontrolujte, ¢i st hadice pripojené k spravnym kohdtikom. Preplachnite
vodovodné rarky.

o Uistite sa, Ze je ohrievac vody nastaveny tak, aby z kohdtika pridila voda
s teplotou najmenej 49 °C (120 °F). Skontrolujte aj kapacitu ohrievaca vody
a frekvenciu obnovovania.

Préacka sa plni vodo - R, e N ,
prnivodou ¢ Odpojte hadice a vycistite mriezkovy filter. Mriezkovy filter moZe byt upchaty.

IEBIHTIEE) e Pocas plnenia pracky vodou sa teplota vody moze menit, kedZe funkcia
automatickej reguldcie teploty kontroluje teplotu privadzanej vody. Je
to normalny jav.
e Pocas plnenia pracky moZzete po vybere nizkej alebo vysokej teploty pozorovat -
pridenie len hortcej alebo len studenej vody cez davkovac. §
Ide 0 normalne fungovanie funkcie automatickej kontroly teploty, kedy _fg
teplotu vody urcuje pracka. §_
o Pouzite vysoku alebo extra vysoku rychlost odstredovania. g
e PouZite praci prostriedok s vysokou U¢innostou (HE), aby sa zabranilo <
Varka je na konci cyklu nadmernej tvorbe mydlin.
mokra. o Vdrkaje prili§ mald. Malé varky (jeden alebo dva kusy odevu) sa nemusia

rovnomerne rozloZit a poriadne odstredit.
o Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je priskrtend alebo upchata.
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RieSenie problémov

Problém Riesenie

o Uistite sa, Ze dvere st poriadne zavreté.

e Skontrolujte, Ci vSetky spoje hadic dobre tesnia.

o Uistite sa, Ze je koniec odtokovej hadice spravne zasunuty a zaisteny

Uniké voda. v odtokovom systéme.

o Pracku neprepliajte.

o Pouzite praci prostriedok s vysokou Gc¢innostou (HE), aby nedochadzalo
k nadmernej tvorbe mydlin.

o V3kdrach sa nahromadili mydliny, ktoré mozu pachnut.
e Pravidelne spastajte Cistiace cykly z dovodu dezinfekcie.
o Vy(istite tesnenie dvierok (membranu).

o Podokonceni cyklu vysuste vnitrajsok pracky.

Citit zapach.

Netvoria sa ziadne bubliny
(len modely s funkciou
Ecobubble™).

e Prinadmernom naplneni sa nemusia tvorit bubliny.
o PripranivelmizneCistenych odevov sa nemusia tvorit bubliny.

Ak problém pretrvava, kontaktujte servisné stredisko. Cislo na servisné stredisko je uvedené na &titku
pripevnenom na vyrobku.
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Informacné kody

Ak pracka nefunguje, na obrazovke sa moze zobrazit informacny kdd. Podrobnosti ndjdete v nasledujlcej
tabulke.

Kod Riesenie

Neprivadza sa voda.

¢ Uistite sa, Ze st vodovodné kohutiky otvorené.

¢ Skontrolujte, ¢i nie st hadice na vodu upchaté.

4C e Skontrolujte, ¢i nie st vodovodné kohutiky zamrznuté.

e Uistite sa, Ze pracka perie pri dostato¢nom tlaku vody.

e Uistite sa, Ze st kohdtiky na student a tepll vodu spravne pripojené.
o Vycistite mriezkovy filter, mohol by byt upchaty.

Voda sa nevypusta.

e Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je zamrznuté alebo upchata.

e Uistite sa, Ze je odtokova hadica sprévne umiestnenad v zavislosti od typu
pripojenia.

o Vycistite odpadovy filter, mohol by byt upchaty.

e Uistite sa, Ze odtokova hadica je vyrovnana az po odtokovy systém.

e Aksainformacny kdd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko zakaznickeho
servisu.

5C

Prevadzka pracky s otvorenymi dvierkami.
dC e Uistite sa, Ze dvere su poriadne zavreté.
o Uistite sa, Ze vo dverach sa nezasekla bielizen.

Dvere sa nedajti zamknut.
e Uistite sa, Ze dvere su poriadne zavreté.

dc1 e Pracku vypnite a nésledne ju znova zapnite.
e Aksainformacny kdd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko zakaznickeho
servisu.
Pretekd voda.

e Znova spustite odstredovanie.

oc o Aksainformacny kdd nadalej zobrazuje na displeji, kontaktujte miestne servisné
stredisko spolo¢nosti Samsung.
Skontrolujte odtokovu hadicu.
e Uistite sa, Ze koniec odtokovej hadice nie je poloZzeny na podlahe.
LC o Uistite sa, Ze odtokové hadica nie je upchata.
e Aksainformacny kdd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko zakaznickeho
servisu.
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RieSenie problémov

Kéd Riesenie
Skontrolujte prevadzku motora.
3C e Skuste znova spustit cyklus.
e Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko zékaznickeho
servisu.
Je potrebné skontrolovat teplotny snimac ohrevu vody.
TC1 e Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko zékaznickeho
servisu.
Kontrola vysokej teploty ohrevu
HC e Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko zékaznickeho
servisu.
Snimac hladiny vody nefunguje spravne.
1 e Skuste cyklus vypnut a znova zapnut.
¢ Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko zékaznickeho
servisu.
Skontrolujte komunikaciu medzi hlavnymi a podriadenymi zostavami PBA.
AC e Skuste cyklus vypnut a znova zapnut.
e Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko zékaznickeho
servisu.
Kontrola komunikécie menica
AC6 ¢ Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko zékaznickeho
servisu.

Ak sa niektory informacny kod stale zobrazuje na obrazovke, kontaktujte miestne servisné stredisko Samsung.
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Specifikacie

Tabulka starostlivosti o tkaniny

Nasledovné symboly poskytuju pokyny pre starostlivost o odevy. Stitky o starostlivosti zahffiajd tyri symboly
v tomto poradi: pranie, bielenie, susenie, Zehlenie (a v pripade potreby chemické Cistenie). Pouzitie symbolov
zaruCuje konzistenciu medzi vyrobcami tkanin pri domécom i zahrani¢nom obchode. Dodrziavanim pokynov
na Stitku o starostlivosti maximalizujete Zivotnost odevu a zniZite problémy s pranim.

7

Odolny material

Nezehlite

\J

Jemné tkanina

Moze sa Cistit pomocou akéhokolvek
rozpUstadla

@ |o| e |

Oble¢enie sa moze prat pri 95 °C Chemické ¢istenie
Chemické Cistenie len pomocou
Oblecenie sa moze prat pri 60 °C perchloridu, plynu do zapalovacov,

Cistého alkoholu alebo R113

Oblecenie sa moze prat pri 40 °C

Chemické Cistenie len pomocou
leteckého benzinu, ¢istého alkoholu
alebo R113

Oblecenie sa moze prat pri 30 °C

Nesmie sa Cistit chemicky (v ¢istiarni)

Len rucné pranie

Suste vystreté

Iba suché Cistenie

Mozno zavesit a nechat uschnit

Mozno bielit v studenej vode

HE LR ©

Suste na veSiaku

Nebielit

O
N

Suste v susicke pri norméalnej teplote

Moze sa zehlit max. pri 200 °C

O
N

Suste v susicke pri znizenej teplote

MdZe sa Zehlit max. pri150 °C

&

Nesuste prevratené

D]B]B]D%D[ﬁﬁﬁ .

Mdze sa zehlit max. pri100 °C
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Specifikacie

Ochrana zivotného prostredia

o Zariadenie je vyrobené z recyklovanych materidlov. Ak sa rozhodnete zariadenie zlikvidovat, dodrzujte
miestne nariadenia, tykajlce sa likvidacie odpadu. OdreZte napajaci kabel, aby zariadenie nemohlo byt
zapojené do elektrickej siete. Odstrante dvere, aby v zariadeni neuviazli zvierata a deti.

o Neprekracujte mnozstvo Cistiaceho prostriedku, ktoré sa odporica v pokynoch od vyrobcu Cistiaceho

prostriedku.

e Pred cyklom prania pouzivajte produkty na odstranovanie flakov a odfarbovace iba v pripade, ak je to
nevyhnutné.

o Setrite vodu a elektrinu tak, Ze budete prat len plné varky (presné mnoZstvo zavisi od pouzivaného
programu).

Zaruka na nahradné diely

Zarucujeme dostupnost nasledovnych nahradnych dielov pre profesionalnych opravarov a koncovych
pouzivatelov, a to minimalne na obdobie 10 rokov po uvedeni poslednej jednotky modelu na trh.
e Dvierka, panty a tesnenia dvierok, dalSie tesnenia, zostava zamku dvierok a plastové periférne zariadenia,
ako st davkovace na praci prostriedok.
* Uvedené ndhradné diely si mozete zakUpit na webovej lokalite nizsie.
- http://www.samsung.com/support
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Harok Specifikacii

,*“ hviezdicky oznacuju variant modelu a mézu mat hodnotu (0 - 9) alebo (A - Z).
- —————»

«— A —» <—c—ﬂ

O [J8]

M | J

=4 =
Typ Pracka s prednym plnenim
Nazov modelu WW60A312%**
A(Sirka) 595 mm
B (vyska) 850 mm
Rozmery C (hibka) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
Tlak vody 0,05-1,0 MPa
Cista hmotnost 55,0 kg
. . Pranie a
Maximalna kapacita odstredovanie 6,0 kg
: . i : 220-240V
Spotreba energie | Pranie a ohrievanie stried./50 Hz 1800 - 2100 W
Otécky pri odstredovani 1200 ot./min

POZNAMKA
1. Dizajn a Specifikacie sa mozu bez upozornenia zmenit v dosledku zvySovania kvality.
2. Specifikicie energetickych $titkov sa stanovili pomocou nasledujiceho programu v stlade s normou EN

60456.
- Program je COTTON (BAVLNA) &2 60 °C a COTTON (BAVLNA) & 40 °C.
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Specifikacie

Orientaéné informacie (podla EU 2019/2023)

) h Rchlost
Kapacita URES Spotreba energie | Spotrebavody | Maximalna iz N s .lOSt N
Model Program (ko) programu (kWh/cyklus) (eyklus) teplota (°C) zostatkovej | odstredovania
E (HH:MM) 4 b D vihkosti (%) |  (ot./min)
6,0 198 1,242 578 378 539 1230
ECO 40-60 Q) 30 156 0,852 374 304 51 1226
15 156 0,536 30,6 237 52,7 1227
COTTONZ(g’z‘éLNA) @ 6,0 77 0171 371 20,1 62,1 996
COTTONS}’XLNA)@ 60 93 1278 585 592 589 1223
WW60A312%**
COTTON (BAVLNA)
@ 60 °C + INTENSIVE 6,0 264 0978 374 58,4 68,5 805
(INTENZIVNE)
YNTHETI
(SYNiETIKA) 5cs40°c 30 140 0,567 379 40,2 347 1006
15' QUICK WASH
(15-MINUTOVE RYCHLE 15 15 0,030 314 193 69,2 808
PRANIE)

Hodnoty v tabulke boli namerané pri podmienkach stanovenych v norme IEC60456/EN60456. Skutocné
hodnoty budU zavisiet od toho, ako sa zariadenie pouziva.

Informacie databazy EPREL

Informacie o energetickom Stitku tohto vyrobku najdete v Eurépskej databaze vyrobkov s energetickym
oznacenim (EPREL) na adrese https://eprel.ec.europa.eu/qr/******,
kde ****** je registracné ¢islo EPREL vyrobku. Registracné ¢islo je uvedené na Stitku s Gdajmi o vasom

vyrobku.
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Kontaktné udaje

MATE OTAZKY ALEBO KOMENTARE?

» ALEBO NAS NAVSTIVTE ONLINE NA
KRAJINA ZAVOLAJTE NAM STRANKE
UK 0333000 0333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 0619677 55577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148 630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support
BELGIUM 02-201-24-18 (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 707 01970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
SWITZERLAND 0800726 786 (German)
www.samsung.com/ch_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplatna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 011321 6899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support
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Kontaktné udaje

p ALEBO NAS NAVSTIVTE ONLINE NA
KRAJINA ZAVOLAJTE NAM STRANKE
*3000 Liena Ha efH rpaAcKu pasrosop
BULGARIA 0800111 31 BesnnateH 3a BCUYKK www.samsung.com/bg/support
onepatopu
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG)
Apel GRATUIT Atentie: Daca efectuati
ROMANIA apelul din reteaua Digi (RCS/RDS), Www.samsung.com/ro/support
va rugdm sa ne contactati formand
numdrul Telverde féra ultimele doud
cifre, astfel: 0800872678.
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) only
CRECCE from land line Www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
172- * + _02.22%
POLAND 8?201;)7’(§t:7vigedlrubg ti?y?‘)z/ :szr:fofj) http://www.samsung.com/pl/support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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Poznamky
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SAMSUNG
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Mosdgép

Hasznalati itmutato
WW60A312%**
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Biztonsagi tudnivaldk

Gratuldlunk az 4j Samsung mosdgépéhez! A hasznélati itmutatd fontos tudnivaldkat tartalmaz j késziilékének
lizembe helyezésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatban. Kérjiik, figyelmesen olvassa el az Gtmutatot,
hogy teljes mértékben kihasznalhassa a mosdgép szamos eldnyét és funkciojat.

Amit a biztonsagi eldirasokrol tudnia kell

Olvassa el alaposan az Utmutatét, hogy megismerje az 0] kész(ilék széles kor(i funkcidinak biztonsagos és hatékony
kezelését. Tartsa az (itmutatdt a készilék kdzelében olyan helyen, hogy barmikor fellapozhassa, ha sziikséges. A
késziiléket csak rendeltetésszeriien, a jelen Gtmutatéban leirt médon hasznalja.

Az (tmutatdban olvashat6 Figyelmeztetések és Biztonsagi utasitasok nem térnek ki minden lehetséges helyzetre.
A mosdgép beiizemelése, karbantartasa és mikddtetése soran a felhasznald feleldssége, hogy észszer(ien,
elévigyazatosan és megfontoltan jarjon el.

Mivel a kezelési utasitasok tébbféle tipusra vonatkoznak, eléfordulhat, hogy az On mosdgépe kis mértékben eltér
az (tmutatdban bemutatott tipustdl, és lehetséges, hogy nem érvényes az 6sszes figyelmeztetd jelzés. Ha kérdése
vagy panasza van, forduljon a legkdzelebbi szervizkdzponthoz, vagy kérjen segitséget és tajékoztatast online, a
www.samsung.com oldalon.
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Fontos biztonsagi jelzések

Ahasznélati Gtmutatoban talalhatd ikonok és jelzések jelentése:

/N FIGYELEM!

Veszélyes vagy nem biztonsagos izemeltetés, mely stlyos személyi sériilést, halalt és/vagy vagyoni kért okozhat.
/N VIGYAZAT!

Veszélyes vagy nem biztonsagos iizemeltetés, mely személyi sériilést és/vagy vagyoni kart okozhat.

MEGJEGYZES
Személyi sériilés, illetve vagyoni kar fennalldsanak veszélyére figyelmeztet.

4 Magyar
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Ezek a figyelmeztetd jelzések a személyi sériilések elkeriilése érdekében szerepelnek az itmutatdban.
Pontosan kdvesse az ezekben leirtakat.
Miutén elolvasta ezt az (itmutatot, tartsa biztonségos helyen, hogy mindig kéznél legyen, ha sziikség van ra.

A berendezés hasznalata elGtt olvassa el az dsszes utasitast.

Az elektromossaggal m(ikddd, mozgd alkatrészeket tartalmazé berendezések mindegyikénél fennall a sériilés
veszélye. A berendezés biztonsagos miikodtetéséhez ismerje meg a berendezés miikddését, és hasznalata soran
kelld dvatossaggal jarjon el.
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Fontos biztonsagi évintézkedések

/N FIGYELEM!

A berendezés hasznalata kdzben el6forduld tlzveszély, aramiités vagy
egyéh személyi sériilés elkeriilése érdekében tartsa be az alapveto
dvintézkedéseket, tobbek kozott az alabbiakat:

1. Aberendezést nem (izemeltetheti olyan személy (beleértve a
gyermekeket is), aki korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezik, vagy aki nem rendelkezik a megfeleld
tapasztalattal és jartassaggal, kivéve, ha a biztonsagaért felelos
személy biztositja szamara a felligyeletet és elmagyarazza neki a
berendezés hasznalatat.

2. Eurdpaban torténd hasznalat esetén: A berendezést 8 év feletti
gyermekek és korlatozott testi, érzékszervivagy mentalis
képességekkel rendelkezo, illetve a megfeleld tapasztalattal és
jartassaggal nem rendelkez0 személyek csak akkor hasznalhatjak,
ha a biztonsagukért felelds személy biztositja szamukra a
felligyeletet, vagy elmagyarazza nekik a berendezés biztonsagos
hasznalatat és a hasznalat lehetséges veszélyeit. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat gyermekek csak felligyelettel végezhetik.
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Biztonsagi tudnivaldk

3. Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne jatszhassanak a berendezéssel.

4. Ha a berendezés tapkabele sériilt, azt a veszély megeldzése
érdekében a gyartdval, a gyartd szervizképviseletével vagy hasonldan
képzett személlyel kell kicseréltetni.
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5. Akésziilékhez tartozo Uj tomlOkészletet kell hasznalni, a régi
tomlokeészletet tilos Ujra felhasznalni.

6. Ha a kész(ilék szell6zonyilasa az aljan talalhatd, vigyazzon, hogy
sz0nyeg ne fedje el a nyilast.

7. Eurdpaban torténd hasznalat esetén: A 3 éven aluli gyermekeket
tartsa tavol a berendezéstdl, vagy biztositson szamukra allandé
felligyeletet.

8. VIGYAZAT: A termikus megszakité gondatlan Gjrainditasabél
adddo veszélyek elker(ilése erdekében ez a berendezés nem
csatlakoztathato kiilso kapcsold eszkdzhéz (pl. idozit6) vagy olyan
aramkérhdz, amelyet a segédprogram rendszeresen ki- és bekapcsol.

9. Aberendezés kizarolag haztartasi célra hasznalhatd, tovabba nem
hasznalhatd az alabbi kdrnyezetekben:

- Uzletek, irodak és egyéb munkakornyezetek személyzeti
konyhahelyiségeiben;

- vidéki hazakban;

- vendégek altal szallodakban, motelokban és egyéb
lakokornyezetekben;

- panzid jellegl kérnyezetekben;

- lakdéplletek kozdsségi hasznalatra szant helyiségeiben és
mosodakban.
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Az iizembe helyezéssel kapcsolatos fontos figyelmeztetések

/\ FIGYELEM!

Aberendezés lizembe helyezését csak képzett szakember vagy szervizvallalat végezheti.
o Ellenkezd esetben fennéll az aramiités, t(iz, robbands, termékhiba vagy személyi sériilés veszélye.

es)
N
—
o
=
w
N
=,
P
c
=9
=
=
S
o
=~

A késziilék nehéz, ezért Gvatosan emelje.

Csatlakoztassa a tdpkabelt a helyi elektromos eldirdsoknak megfeleld fali aljzathoz. Csak ehhez a késziilékhez

hasznalja az aljzatot, és ne hasznaljon hosszabbitd kabelt.

o Afalialjzat més berendezéssel vald megosztasa elosztd vagy hosszabbitd hasznélatdval dramiitést vagy tiizet
okozhat.

o Ellendrizze, hogy a tapfesziiltség, a frekvencia és az dramerdsség megfelel-e a termék miiszaki leirdsaban
foglaltaknak. Ennek elmulasztasa dramitést vagy tiizet okozhat. Szorosan csatlakoztassa a dugaszt a fali
aljzathoz.

Eqy széraz torl6kenddvel rendszeresen tavolitson el minden idegen anyagot, pl. port vagy vizet a csatlakozddugasz
érintkez6irdl.

o Huzza ki a csatlakozodugaszt, és egy szaraz torlokendGvel tisztitsa meg.

o Ennek elmulasztdsa dramiitést vagy tiizet okozhat.

A dugaszt gy csatlakoztassa a fali aljzathoz, hogy a vezeték a padl6 felé [épjen ki beldle.
o Haforditva dugja be a csatlakozddugaszt az aljzatba, megsériilhetnek az elektromos vezetékek a kabelben, ami
aramitéshez vagy tlizhoz vezethet.

Tartson tdvol minden csomagoldanyagot a gyermekektdl, mivel azok veszélyesek lehetnek.
e Haagyermekek zacskét hiiznak a fejiikre, megfulladhatnak.

A késziilék vagy a tadpkabel meghibdsodésa esetén forduljon a legkdzelebbi szervizkzponthoz.
A berendezést megfelelden foldelni kell.

Ne foldelje a berendezést gazcséhoéz, mianyag vizcs6hoz vagy telefonvonalhoz.

o Ezéramiitéshez, tlizhdz, robbanashoz vagy a termék meghibdsodasahoz vezethet.

o Soha ne csatlakoztassa a tapkabelt olyan aljzathoz, amely nincs megfelelden foldelve, és gy6zdjon meg arrol,
hogy az megfelel-e a helyi és nemzetkdzi szabalyoknak.

Ne helyezze lizembe a késziiléket flit6berendezés vagy gyllékony anyag kdzelében.

Ne helyezze iizembe a késziiléket nedves, olajos vagy poros helyen, valamint kdzvetlen napsugdrzasnak vagy viznek
(esdnek) kitett helyen.

Ne helyezze lizembe a késziiléket alacsony hémérsékletnek kitett helyen.
o Afagyacsévek repedéséhez vezethet.

Ne helyezze iizembe a késziiléket olyan helyen, ahol gazszivargas léphet fel.
e Ezdramiitést vagy tiizet okozhat.
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Biztonsagi tudnivaldk

Ne hasznaljon elektromos transzforméatort.
o Ezéramiitést vagy tlizet okozhat.

Ne hasznaljon sériilt csatlakozddugaszt, sériilt tapkabelt vagy laza fali aljzatot.
o Ezaramitéstvagy tlizet okozhat.

Ne hizza, és ne hajlitsa meg tllsdgosan a tapkabelt.

=)
N
—
o
=
wn
N
e,
s
c
S
=
=
S
o
=~

Ne csavarja meg a tapkabelt, és ne kdsson ra csomét.

Ne akassza a tépkabelt fémtdrgyra, ne tegyen silyos targyat a tdpkabelre, ne szoritsa be a tépkéabelt kiilénbdzo
targyak kozé és ne nyomja be a tapkabelt a berendezés mdogé.
o Ezéramitést vagy tlizet okozhat.

A tapkabelt soha ne a vezetéknél fogva hlizza ki a fali aljzatbdl,
* hanem a csatlakozédugasznal fogva.
e Ennek elmulasztdsa dramiitést vagy tiizet okozhat.

A berendezést gy kell elhelyezni, hogy a vizcsapok, a vizelvezetd csdvek és a tapcsatlakozd kénnyen hozzéférhetdek
legyenek.

Amennyiben a termék javitasat onalléan, nem hozzaérté mddon végzi vagy azt nem hivatalos szolgaltatdval
végezteti, a Samsung nem vallal felel6sséget a terméken bekdvetkezd barmilyen kérosodasért, sériilésért vagy
barmilyen més biztonsagi problémaért, amely a termék javitasara irdnyuld kisérletébol fakadt, melynek soran
nem kovették pontosan az itt olvashatd javitasi és karbantartdsi Gtmutatét. A garancia nem vonatkozik a termék
semmilyen olyan sériilésére, amely olyan személy altal végzett javitdsbol adddik, aki nem a Samsung tanUsitott
szolgéltatoja.

Az iizembe helyezésre vonatkozo figyelmeztetések

/N VIGYAzZAT!

A késziiléket gy kell elhelyezni, hogy a halézati csatlakozddugd kénnyen hozzaférhetd legyen.
*  Ennek elmulasztasa a szigetelés meghibasodasa révén dramiitéshez vagy tlizhoz vezethet.

Csak egyenes feliletd és megfelel6 keménység padlon helyezze el a késziiléket, amely képes a silyat megtartani.
*  Ennek elmulasztasa a mosdgép rendellenes rezgéséhez, elmozduldsahoz, z6rgéséhez vagy meghibasodéséhoz
vezethet.
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A hasznalatra vonatkozd fontos figyelmeztetések

/\ FIGYELEM!

Ha a készliléket eldrasztja a viz, azonnal szlintesse meg a viz- és dramellatast, és forduljon a legkézelebbi
szervizkdzponthoz.

e Neérjen nedves kézzel a csatlakozddugaszhoz.

*  Ennek figyelmen kiviil hagydsa dramitést okozhat.
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Ha a kész(ilékbél furcsa hang hallhato, égett szag érezhetd vagy fiist szall fel, azonnal szakitsa meg az dramellatést,
és épjen kapcsolatba a legkdzelebbi szervizkdzponttal.
e Ennek elmulasztdsa dramiitést vagy tiizet okozhat.

Gazszivargas esetén (pl. PB-gaz, LP-gaz stb.) azonnal szelléztessen ki, anélkiil, hogy a tépcsatlakozohoz érne. Ne
érjen hozza a késziilékhez vagy a tapvezetékhez.

*  Ne haszndljon ventil4tort.

o Aszikrak robbanast vagy tlizet okozhatnak.

Mieldtt leselejtezi a mosdgépet, szerelje le annak ajtéfogantydjat.
o Hagyermekek rekednek a késziilékben, megfulladhatnak.

Hasznélat elétt mindig tavolitsa el a csomagoldst (szivacs, polisztirolhab) a mosdgép aljarol.

Ne mosson a késziilékkel petréleummal, kerozinnal, benzinnel, higitéval, alkohollal, illetve egyéb gytlékony vagy
robbandsveszélyes anyaggal szennyezett ruhadarabokat.
o Ezéaramiitést, tiizet vagy robbanast okozhat.

Ne nyissa ki erével a mosogép ajtajat mikodés (magas hdmérsékletli mosas/szaritas/centrifugalas) kozben.
o Amosdgépbbl kifolyd viz égési sériiléseket okozhat vagy cstszossa teheti a padlét. Ez sériilést okozhat.
o Azajté erdvel torténd kinyitasa karosithatja a késziiléket, illetve sériilést okozhat.

Ne érjen nedves kézzel a csatlakozodugaszhoz.
o Ezdaramitést okozhat.

M(ikodés kozben ne kapcsolja ki gy a késziiléket, hogy kihizza a tapkabelt.
o Atdpkébelnek a fali aljzatba vald visszadugdsa szikrét, dramiitést vagy tlizet okozhat.

Ne hagyja, hogy a gyermekek bemdsszanak a késziilék belsejébe vagy felmasszanak a késziilék tetejére.
o Ezaramiitést, égésivagy egyéb sériilést okozhat.
Miikddés kozben ne nylljon a mosdgép ald a kezével vagy fémtarggyal.

o Ezsériilést okozhat.

Ne hlzza ki a csatlakozddugaszt a tapvezetéknél fogva. Minden esetben a dugaszt fogja meg, és egyenesen hlizza ki
az aljzatbol.
o Atdpkdbel sériilése rovidzarlatot, tlizet és/vagy dramiitést okozhat.
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Biztonsagi tudnivaldk

Ne probalja 6nalléan megjavitani, szétszerelni vagy modositani a késziiléket.

*  Nehasznaljon az elirttol eltérd biztositékot (példaul réz-, acéldrotot stb.).

o Hameg kell javitanivagy Ujra (izembe kell helyezni a késziiléket, forduljon a legkdzelebbi szervizkdzponthoz.
o Ennek elmulasztasa dramiitéshez, tlizhdz, a termék meghibasodasahoz vagy sériiléshez vezethet.

Ha a vizcso lecstszik a vizcsaprol, és eldrasztja a késziiléket, hlizza ki a tapkabelt.
o Ennek elmulasztasa dramiitést vagy tlizet okozhat.
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Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, illetve ha villdmlik vagy mennydérog, hizza ki a tapkabelt.
*  Ennek elmulasztasa dramiitést vagy tiizet okozhat.

Ha idegen anyag ker(il a kész{ilék belsejébe, hizza ki a tapkabelt, és vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi
Samsung-szervizkdzponttal.
o Ezéramitést vagy tlizet okozhat.

Ne hagyja, hogy gyermekek (vagy hazidllatok) jatsszanak a mosogépen vagy annak belsejében. A mosdgép ajtaja
beliilrél nehezen nyithatd, és a gyermekek stlyosan megsériilhetnek, ha bennragadnak a moségép belsejében.

A hasznalatra vonatkozd figyelmeztetések

/N VIGYAZAT!

Ha a mosdgép idegen anyaggal, példaul mosészerrel, sarral, ételmaradékkal stb. szennyezett, hizza ki a tdpkabelt,
és tisztitsa ki a mosogépet nedves, puha kenddvel.
o Ennek elmulasztasa elszinezédéshez, deformalddashoz, karosodashoz vagy rozsdasodashoz vezethet.

Az ajtdiiveg erds (ités hatdsara betdrhet. Legyen dvatos a mosdgép hasznalata soran.
o Atorott lveg sérlilést okozhat.

Ha hosszabb ideig nem hasznélta a gépet, illetve ha a vizelldtasban kimaradast tapasztalt, vagy amikor Ujra

csatlakoztatja a vizell4td témlét, lassan nyissa meg a csapot.

o Avizellaté témlben vagy a vizcsoben lévd levegd nyomasa karosithatja a termék alkatrészeit, vagy
vizszivargéshoz vezethet.

Ha a viz leengedésével kapcsolatos hiba [ép fel mlikddés kdzben, ellendrizze, nincs-e leengedési probléma.
*  Aleengedési probléma miatt vizzel eldrasztott moségép hasznélata dramiitéshez vagy tlizhoz vezethet.

Helyezze a mosnivalét teljesen a mosogép belsejébe, nehogy valamelyik ruhadarab beszoruljon az ajtéba.
*  Hamosnivald szorul az ajtoba, az a mosnivald vagy a mosdgép karosodasahoz, illetve vizszivargashoz vezethet.

Ha nem hasznalja a mos6gépet, zérja el annak vizellatasat.
o Ellendrizze, hogy a vizellaté tdmld csatlakozdjénak csavarjai megfeleléen meg vannak-e hizva.

Ugyeljen ra, hogy a gumitdmitésen és az els iivegajtén ne legyen szennyezédés (pl. hulladék, cérna, hajszal stb.).
* Haidegen anyag szorul az ajtoba, vagy abban az esetben, ha az ajtd nem csukadik be teljesen, szivéroghat a viz.
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Akésziilék hasznalata el6tt nyissa meg a vizcsapot, és ellendrizze, hogy a vizellaté toml6 csatlakozdja szorosan meg
van-e hlizva, és nincs-e vizszivargas.
o Haavizelldto toml6 csatlakozdjanak csavarjai lazék, az vizszivargdshoz vezethet.

Amegvésarolt berendezést kizdrélag haztartdsi hasznélatra tervezték.

Uzleti célokra torténé hasznalata nem rendeltetésszer( hasznalatnak minésiil. Ebben az esetben
a berendezésre nem vonatkozik a Samsung altal biztositott 4ltaldnos garancia, és a Samsung nem
vonhatd felelésségre az ilyen, nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredé meghibdsodésokért és
karokért.
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Ne é&lljon ra a késziilékre, és ne tegyen rd semmit (pl. ruhanemdit, ég6 gyertyat, g6 cigarettat, edényeket,
vegyszereket, fémtargyakat stb.).
o Ezéramiitéshez, tlizhoz, a termék meghibdsodasahoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

Ne fjjon illékony anyagot, példaul rovarirtdt a kész(ilék feliletére.
o Eznemcsak az emberekre kdros, hanem dramiitéshez, tlizhdz, a késziilék meghibdsoddsahoz vagy sériilésekhez
is vezethet.

Ne tegyen a mosogép kozelébe olyan targyat, amely elektroméagneses mez6t hoz létre.
o Ezhibds mikddés kdvetkeztében sériilést okozhat.

Magas hdmérsékleti mosés és széritas esetén a leengedett viz forr. Ne érjen ehhez a vizhez.
o Ezégésivagy egyéb sériilést okozhat.

A leeresztés idétartama a vizhémérséklettl fliggben valtozhat. Ha a vizhémérséklet tdl magas, akkor a leeresztési
folyamat csak azutan indul el, hogy a viz lehdlt.

Ne mosson, centrifugaljon vagy szaritson vizallé iiléseket, sz6nyegeket vagy ruhakat(*), kivéve, ha késziiléke
rendelkezik ezek mosdsara alkalmas kiilonleges programmal.

(*): Gyapju dgynem(i, esdponyva, horgdszruha, sinadrdg, halézsak, guminadrég, tréningruha vagy kerékpar-,

motorkerékpar-, gépkocsiponyva stb.

*  Ne mosson vastag, merev szényegeket, még akkor se, ha a géppel moshaté jelzés lathatd azok cimkéjén.
Ez sériiléshez vagy a mos6gép, a falak, a padld vagy a ruha kérosoddsahoz vezethet a rendellenes rezgések
kovetkeztében.

*  Nemosson gumi hatoldald szényeget vagy labtorl6t. A gumiréteg levalhat és beleragadhat a dob belsejébe, ami
a készilék, példaul a leeresztés funkcié meghibdsodasat okozhatja.

Ne mikddtesse a mosdgépet a mosészer-adagolé nélkil.
o Ezavizszivargas kdvetkeztében dramitést vagy sériilést okozhat.

Ne érintse meg a mosodob belsejét szaritas kdzben vagy kozvetleniil azutdn, mivel az forro.
o Ezéqgésisérilléseket okozhat.

Mosaés és széritas kozben az livegajtd felforrésodik. Ezért ne érintse meg az livegajtot.
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Biztonsagi tudnivaldk

Azt se engedje, hogy gyermekek jatsszanak a mosdgép mellett, vagy megérintsék az ivegajtot.
o Ezégésisériiléseket okozhat.

Ne nydljon bele kézzel a mosdszer-adagoldba.
o Ezsériilést okozhat, mivel beszorulhat a keze a mosészer-adagoléba.

Mosopor hasznalata esetén tavolitsa el a folyékonymosdszer-adagoldt (csak bizonyos tipusok esetében).
*  Hanem igytesz, viz szivaroghat keresztiil a mosészer-adagol6 eliilsd részén.
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Szennyes ruhan kiviil mést ne tegyen a mosogépbe (példaul cipdt, ételmaradékot, allatot).
»  Ezamosdgép karosodasahoz, illetve a hazidllatok sériiléséhez vagy haléldhoz vezethet a rendellenes rezgések
kovetkeztében.

Ne nyomja a gombokat éles targyakkal, példaul tollal, késsel, kéromheggyel stb.
o Ezaramiitést vagy sériilést okozhat.

Ne mosson az altaldban kozmetikai (izletekben kaphatd vagy masszorok altal hasznalt olajjal, krémmel vagy
testapoldval szennyezett mosnivalot.
o Ezagqumitémités deforméalddasahoz és vizszivargashoz vezethet.

Ne hagyjon fémtargyakat (példaul biztositét(t és hajcsatot), illetve fehéritét hosszabb ideig a mosédobban.

o Ezamosddob rozsddsodasahoz vezethet.

o Haamoséddob fellletén rozsda jelenne meg, 8ntson (semleges) tisztitdszert a feliiletre, és szivaccsal tisztitsa
meg. Soha ne hasznéljon drotkefét.

Ne hasznéljon kozvetlenil vegytisztité szert, és ne mosson, dblitsen vagy centrifugazzon vegytisztitd szerrel
érintkezésbe keriilt ruhanem(it.
* Ezazolaj oxidaciéjanak héje miatt spontan égéshez vagy gyulladdshoz vezethet.

Ne hasznaljon vizh(ité/vizmeleqité késziilékekbdl szarmazé meleg vizet.
o Ezamosogép meghibdsoddsahoz vezethet.

Ne hasznéljon természetes kézmosdszappant a moségépben.
o Ezamosdgép belsejében megkeményedve és dsszegylilve a készilékkel kapcsolatos problémakat okozhat, és
elszinezddéshez, rozsdéhoz vagy kellemetlen szaghoz vezethet.

A zoknikat és melltartokat tegye moséhaldba, és mossa ezeket a tébbi mosnivaldval egyiitt.

Ne mosson nagy méret(i mosnivalot, példaul dgynem(it moséhaldban.
*  Ellenkezd esetben a rendellenes rezgések sériiléshez vezethetnek.

Ne hasznéljon megkeményedett mosdszert.
o Ezamosdgép belsejében dsszegyllve vizszivargashoz vezethet.

Uritse ki a mosasra keriilé ruhadarabok zsebeit.
o Akemény, éles targyak, példaul pénzérmék, biztositotik, szdgek, csavarok vagy kévek komoly kart tehetnek a
készlilékben.

Ne mosson a gépben nagy kapcsokkal, gombokkal vagy egyéb nehéz fémtarggyal ellatott ruhadarabokat.
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Szinek és szintartdsag szerint valogassa szét a mosnivalot, és ennek megfelelden valassza ki a programot, a
vizhdmérsékletet és a kiegészité funkciokat.
o Ezelszinez6déshez és az anyag megrongalddésahoz vezethet.

Vigydzzon, hogy amikor becsukja a mos6gép ajtajat, ne szoruljon be a gyermeke ujja.
e Ennek elmulasztasa sériilést okozhat.
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Akellemetlen szagok és a penészesedés megelézése érdekében a mosasi program befejeztével hagyja nyitva az
ajtaét, hogy a dob megszéradhasson.

Avizkoképzodés megeldzése érdekében a mosasi program befejeztével hagyja nyitva a mosoészer-adagolét, hogy
annak belseje megszaradhasson.

Atisztitasra vonatkozo fontos figyelmeztetések

/\ FIGYELEM!

Ne tisztitsa a késziiléket Ugy, hogy kézvetleniil vizet permetez ra.
Ne hasznaljon erds savat tartalmazo tisztitoszert.

Ne hasznéljon benzolt, higitdt vagy alkoholt a kész(ilék tisztitdsdhoz.
o Ezelszinezddést, deformalddast, kdrosodast, dramiitést vagy tiizet okozhat.

Tisztitds vagy karbantartés el6tt hiizza ki a kész(iléket a fali aljzatbdl.
o Ennek elmulasztasa dramiitést vagy tlizet okozhat.

Magyar 13
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Biztonsagi tudnivaldk

AWEEE-jelzéssel kapcsolatos utasitasok
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Atermék hulladékba helyezésének mddszere (WEEE - Elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai)

(A szelektiv gyGjtérendszerekkel rendelkez6 orszagokban alkalmazando)

élettartama végén a terméket és elektronikus tartozékait (pl. toltdegység, fejhallgato,
USB-kabel) nem szabad a haztartési hulladékkal egyitt kidobni. A szabélytalan
hulladékba helyezés altal okozott kdrnyezet- és egészségkarosodas megeldzése
érdekében ezeket a targyakat kiilonitse el a tobbi hulladéktol, és feleldsségteljesen
gondoskodjon az Ujrahasznositasukrol az anyagi eréforrasok fenntarthatoé
Ujrafelhasznélésanak elésegitése érdekében.

A haztartasi felhasznalok a termék forgalmazdjatdl vagy a helyi dnkormanyzati
szervektdl kérjenek tanacsot arra vonatkozdan, hova és hogyan vihetik el az
elhasznalt termékeket a kdrnyezetvédelmi szempontbdl biztonsagos Ujrahasznositas
céljabol.

Az (izleti felhasznélok [épjenek kapcsolatba beszéllitéjukkal, és vizsgaljdk meg az
adasvételi szerzodés feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb
koziileti hulladékkal egyiitt kezelni.

A Samsung kdrnyezetvédelmi kotelezettségvallaldsaval és termékszabalyozasi kotelezettségeivel (pl. REACH, WEEE
vagy akkumuldtorok) kapcsolatos informdaciokért keresse fel fenntarthatésagi oldalunkat a www.samsung.com

cimen

Ecodesign

A mosdgép lizembe helyezésérol és tisztitasarol, valamint (az (EU) 2019/2023 szamu irdnyelv alapjan) az
Lecodesign”-rél sz6l6 informacidkkal kapcsolatban latogasson el a Samsung webhelyére (http://www.samsung.
com), ott nyissa meg a Terméktdmogatds » Terméktdmogatas féoldalt, majd adja meg a tipusnevet.

14 Magyar
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Uzembe helyezés

Figyelmesen kdvesse ezeket az utasitasokat a mosdgép helyes izembe helyezése, illetve a mosas kdzben
bekévetkezd sériilések elkeriilése érdekében.

A csomag tartalma

Ellendrizze, hogy a termék csomagoldsa tartalmazza-e az 6sszes alkatrészt. Ha probléméja akad a mosdgéppel vagy
annak alkatrészeivel, forduljon a Samsung helyi vevdszolgalatdhoz vagy a kereskeddhoz.

01 Kiolddkar
04 Ajt6
07 Biztonsagi kifolyocsd

10 Tépcsatlakozé-dugasz

02 Mosbszer-adagold rekesz
05 Dob

08 Szlréfedél

11 Kifolyotomlo

03 Kezel6panel

06 Tormeléksziré
09 Fedél

12 Szintez6labak

Magyar 15

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_HU.indd 15

2021-11-25 B 11:55:29

(e
N
(1]
3
(=
(]
=
(L
=
o
N
-~
w0




Uzembe helyezés

Csavarkulcs Csavarsapkak TémlGvezetd
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Hidegviztomlo

MEGJEGYZES

o Aszintez6labak bedllitdsahoz, illetve a mosdgép hatuljan taldlhatd szallitdsi csavarok eltévolitdsdhoz
csavarkulcs sziikséges.

o Aszallitasi csavarok furatanak eltakardsdhoz 4 csavarsapkat biztositunk.

*  Hasznalja a tomlovezetdt a kifolydtdmld végének hurokban térténd rogzitéséhez.

o Ahideg- és melegvizellatds biztositdsahoz csatlakoztassa a hideg- és melegviztomlét a mosdgép hatuljan
taldlhatd bemenetekhez.

» El6fordulhat, hogy egyes tipusok csak egy vizbemenettel rendelkeznek, amelyre a hidegvizellatast
kell csatlakoztatni. Amennyiben a mosdgép csak egy vizbemenettel rendelkezik, igyeljen arra, hogy a
hidegviztomlot a hidegviz-csaphoz csatlakoztassa.

16 Magyar
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Uzembe helyezés kivetelményei

Tapellatas és foldelés

o AC220-240V-0s/50 Hz-es biztositék vagy
aramkor-megszakit sziikséges

o Kiilonallo, kizarélag a mosdgép ellatasaért felelds
aramkori dgat hasznéljon

Amegfelel6 foldelés biztositasa érdekében a

mosogéphez haromagu, foldelt csatlakozéval

rendelkez6 tapkabel tartozik, amelyet megfeleléen

bekotdtt és foldelt aljzathoz kell csatlakoztatni.

Ha nem biztos benne, hogy a foldelés megfeleld-e,

konzultaljon szakképzett villanyszerelGvel vagy

szervizszakemberrel.

Ne alakitsa at a csomagban talalhato csatlakozot.

Ha nem illik az aljzathoz, hivjon szakképzett

villanyszerel6t, és kérje meg egy megfeleld aljzat

beszerelésére.

/I\ FIGYELEM!

NE hasznaljon hosszabbitét.

o Kizarélag a moségéphez mellékelt tépkabelt
hasznalja.

e NE csatlakoztassa a féldvezetéket mlianyag
vizvezetékesovekhez, gdzcsovekhez vagy
melegvizcsovekhez.

o Akésziilék nem megfeleld csatlakoztatdsa
aramitést okozhat.

Vizellatas

A mosdgéphez 50 kPa és 1000 kPa koz6tti nyomasu

vizet hasznaljon. 50 kPa-nal alacsonyabb viznyomas

avizszelep nem megfeleld zarddasat okozhatja. Az is

eléfordulhat, hogy hosszabb idébe telik megtdlteni

a dobot, igy a mosdgép kikapcsol. A vizcsapoknak a

mos6gép hatoldalatol szamitott 120 cm tavolsdgon

belil kell lennitik, hogy a mellékelt bemeneti viztomlok

elérjenek a mosdgépig.

Aszivargasveszély csokkentése érdekében tartsa be a

kovetkezoket:

o Avizcsapok legyenek kdnnyen hozzaférhetdek.

e Haamosdgép épp nincs hasznalatban, zérja el a
vizcsapokat.

o Rendszeres idokozonként ellendrizze, hogy nem
észlelhetd-e szivargas a bemeneti viztdmlé
illesztékeinél.

/\ ViGvAzaT!

A mos6gép elsd hasznalata eldtt ellendrizze, hogy
észlelhetd-e barmilyen szivargas a vizszelep és a
csapok csatlakozasainal.

Leeresztés

A Samsung 60-90 cm magas fliggdleges
nyomasszabalyoz cs6 hasznélatét javasolja. A
kifolyotomlot a csévezetdn keresztiil kell csatlakoztatni
a fliggdleges nyomasszabélyozo cséhéz.

Padlézat

Alegjobb teljesitmény érdekében a mosdgépet szildrd
szerkezet(i padldzaton kell elhelyezni. El6fordulhat,
hogy a fapadlot meg kell erdsiteni a vibraci6 és/

vagy nem kiegyenlitett terhelés minimalisra
csokkentéséhez. A sz6nyeg, illetve sima fellletd
csempe nem éllnak ellen megfelelden a vibraciénak,
és {gy ahhoz vezetnek, hogy a mosdgép centrifugalés
kozben gyakran enyhén elmozdul.

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_HU.indd 17

2021-11-25 B 11:55:29

Magyar 17

(e
N
(1]
3
(=
(]
=
(L
=
o
N
-~
w0




Uzembe helyezés

A VIGYAZAT! Beépités flilkébe vagy beépitett szekrénybe

NE helyezze izembe a moségépet dobogén, illetve A megbizhaté mikddéshez sziikséges minimalis

nem megfelel6en aldtdmasztott épitményen. hezagok:
e Oldalt 25mm Hatul 50 mm

Vizhdmérséklet

Ne lizemelje be a mosogépet olyan helyeken, ahol a — 25 mm — >50mm
< viz megfagyhat, mivel a mosdgép mindig tartalmaz Ha a mosdgépet szaritdgéppel azonos helyen helyezik
g valamennyi vizet a vizszelepekben, szivattylban és/ lizembe, a fiilke vagy beépitett szekrény ellilsd részénél
E vagy a tomlékben. A csatlakozo részekben megfagyott legaldbb 550 mm akadalymentes szabad légteriiletet
% viz kdrosithatja az ékszijakat, a szivattyut, illetve a kell biztositani. A mosdgép 6nalld belizemelésénél
o mosdgép egyéb alkatrészeit. nincs szilkség meghatdrozott méret( égtérre.

18 Magyar
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Uzembe helyezés [8pésrél épésre

1.LEPES Hely kivalasztasa

Ahelyre vonatkozd kovetelmények:

o Kemény, vizszintes feliilet, a szellézést akadalyozd sz6nyeg vagy padlézat nélkil
o Kozvetlen napfénytél védett teriilet

o Megfelel6 szelldzéssel és vezetékekkel rendelkez6 szoba

o Afagydspontot (0 °C) mindenkor meghaladé kdrnyezeti hdmérséklet

o Hdforrasoktol tavol

MEGJEGYZES

e Haszeretné megeldzni a mosdgép hasznalata soran jelentkezd erds rezgéseket, mindenekeldtt gondoskodjon a
mosdgép stabilitasarol.

o Helyezze a mos6gépet szilérd és vizszintes talajra.

e Nehelyezze a mosdgépet puha padlézatra vagy padldburkolatra.

*  Haamos6gépet fapadldn helyezi el, tegyen (legaldbb 30 mm vastag) vizallé fapanelt a padldra. Javasoljuk
emellett, hogy a mos6gépet a fapadld sarkan helyezze el.

Magyar 19
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Uzembe helyezés

2.LEPES Aszallitasi csavarok eltavolitasa

Csomagolja ki a terméket, majd tavolitsa el az 6sszes szallitasi csavart.

MEGJEGVZES
A szallitasi csavarok szama a modelltél fligg6en valtozhat.

/\ FIGVELEM!

g A csomagoldanyagok veszélyt jelenthetnek a gyermekekre. A csomagoléanyagokat (mdanyag zacskok,
& polisztirén stb.) Ugy helyezze el, hogy azokhoz gyermekek ne férhessenek hozza.
:3 o Asériilések elkeriilése érdekében a dobrogzité csavarok eltavolitésa utan fedje be a furatokat a
2. csavarsapkakkal. Ne mozgassa a mosdgépet dgy, hogy nincsenek a helyiikén a dobrogzité csavarok. Miel6tt
< amosdgépet méshova viszi, szerelje be a dobrdgzité csavarokat. Orizze meg a dobrégzitd csavarokat késébbi
hasznélatra.
( ) 1. Aszallitési csavarokat (az abran kdrrel jeldlve) a

mosogép hatsd részén taldlja.

/I\ VIGVAZAT!
Ne tavolitsa el a cs6vezetdt rogzit6 csavart (A).

20 Magyar
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2. Amellékelt csavarkulcesal az 6ramutat6 jaraséaval
ellenkezd irdnyba forgassa el és lazitsa meg a
szallitési csavarokat.

MEGJEGYZES

Orizze meg a széllitési csavarokat késébbi hasznéltra.
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3. Helyezze a csavarsapkakat (B) a furatokba (az
abran kor jeloli).

Magyar 21
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Uzembe helyezés

3.LEPES Aszintezolabak beallitasa

1. Ovatosan cslisztassa a helyére a moségépet. A
szintez6labak megsériilhetnek, ha tal erésen
cslsztatja a gépet.

2. Hozza szintbe a mosdgépet a szintezdlabak
manualis bedllitasdval.

3. Havégzett a mos6gép szintbe hozasaval, szoritsa
meg a csavarokat a csavarkulccsal.
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) /I\ VIGYAZAT!

Atermék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a tapkabel
ne keriiljon a szintez6labak ald.

\& J

/\ viyAzam

Ugyeljen arra, hogy mindegyik szintezélab felfekiidjon a padléra, kiilonben a mosdgép a rezgések hatasara
elvandorol vagy zajt kelt. Ezutan ellenérizze, hogy a mosdgép nem billeg-e. Ha a mosdgép nem billeg, hlizza meg az
anyakat.

22 Magyar
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4.LEPES Aviztomld csatlakoztatésa

A mellékelt viztémlé modelltdl fiiggben eltérd lehet. Kérjik, kdvesse a mellékelt viztémlének megfeleld
utasitasokat.

Menetes vizcsaphoz torténd csatlakoztatas

e i R 1. Csatlakoztassa a viztéml6t a vizcsapra, majd a =
meghuzashoz forgassa a hollandi anyat jobbra. g

o

/N ViGvAzZAT! =

Aviztdmld bekotése el6tt ellendrizze, hogy van-e gumi §

2.

tomitdgy(rl a tdmlécsatlakozdban. Ne hasznalja a
tomlot, ha a témités sérilt vagy hidnyzik.

2. Aviztémld mésik végét csatlakoztassa a mosdgép
hatuljan talalhatd bemeneti szelephez, majd a
meghuzashoz forgassa jobbra.

3. Nyissa meg lassan a vizcsapot, és ellendrizze,
hogy nincs-e szivargas a csatlakozdk kdrnyékén.
Ha vizszivargast észlel, ismételje meg az1. és 2.
[épést.

&

/\ FIGYELEM!

Vizszivargas esetén allitsa le a mosdgépet, és hizza ki a kész(iléket a konnektorbdl. Ezt kdvetden, amennyiben a
viztomlo szivarog, vegye fel a kapcsolatot a helyi Samsung szervizkézponttal, vagy hivjon vizvezeték szerel6t, haa
vizcsap szivarog. Ellenkezd esetben dramiités veszélye léphet fel.

Magyar 23
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Uzembe helyezés

/\ VIGYAZAT!
Ne nyUjtsa meg erével a viztéml6t. Ha a téml6 tal rovid, cserélje ki egy hosszabb magasnyomast tomldre.

Nem menetes vizcsaphoz torténd csatlakoztatés

4 N 1. Aviztomld (B) végérdl tavolitsa el az adaptert (A).
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2. Egy Phillips csavarhizd segitségével lazitsa meg
az adapter négy csavarjat.

3. Fogja kézbe az adaptert, majd csavarja a nyillal
jelzettirdnyba a (C) alkatrészt, és lazitsa meg 5
mm-nyire (*).

4. Helyezze rd az adaptert a vizcsapra, majd az
egységet megemelve szoritsa meg a csavarokat.

5. Szoritsa meg az adaptert, ehhez csavarja a nyillal
jelzettiranyba a (C) alkatrészt.

24 Magyar
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6. Mikézben lehlzza a (D) alkatrészt a viztomlon,

-
csatlakoztassa a viztomlot az adapterhez. Ezt
kovetden engedije fel a (D) alkatrészt. A téml6
kattan, és berdgziil az adapterbe.
c:
B
3
&8
2
=<
o
o
k w
7. Aviztémld csatlakoztatdsanak befejezéséhez lasd:
Menetes vizcsaphoz torténd csatlakoztatas, 2. és
3. 1épés.
MEGJEGVZES

e Miutdn csatlakoztatta a viztomlot az adapterhez, hlizza meg lefelé a viztéml6t, és gy6z6djon meg réla, hogy

megfelelden van-e csatlakoztatva.
*  Hagyomanyos tipusu vizcsapot hasznaljon. Ha a csap foglalata négyszéglet( vagy til nagy, tavolitsa el rola a
gy(r(t, mielétt az adapterhez csatlakoztatja.
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Uzembe helyezés

4 )
A—V®
- J
MEGJEGYZES

Tovabbi melegvizbemenettel rendelkezd modellek
esetében:

1. Amelegviztdmlé piros végét csatlakoztassa a
mosdgép hatuljan talalhaté melegvizbemenethez.

2. Amelegviztdmlé masik végét csatlakoztassa a
meleg vizes csaphoz.

Az aqua hose tipust témlé figyelmezteti Ont, ha
szivargas veszélye all fenn. Ez az eszkdz érzékeli a viz
dramldsat, szivargas esetén pedig a kézepén lathatd
jelzés (A) pirosra valt.

Az aqua stop hose viztomld végét a vizcsaphoz kell csatlakoztatni, nem a moségéphez.

26 Magyar
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5.LEPES Akifoly6tomld elhelyezése

Akifoly6tdml6 hdromféle médon helyezhet6 el:

A mosddkagyld pereme folott

Akifoly6tomlét a talajtol szamitott legaldbb 60-90
cm-es (*) magassagban kell elhelyezni. A mellékelt
mianyag csévezetd (A) hasznalataval biztositsa a
toml6 kiontonyakanak meghajlésat. A viz megfeleld
kifolyasanak biztositasa érdekében egy horog
segitségével rogzitse a falhoz a csévezettt.
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Kiilon kifolyocsGben

Akifolyécsének 60-90 cm-es magassagban kell

elhelyezkednie (*). 65 cm magas fiiggdleges csd

hasznalata ajanlott.

e Ahhoz, hogy a kifolyétémld a megfeleld
helyzetben maradjon, hasznalja a mellékelt
muanyag cs6vezetot (lasd az dbrén).

o Aleeresztés kdzbeni vizszivargas megel6zéséhez
helyezze a kifoly6toml6t 15 cm-el a kifolydcsdbe.

o Akifoly6tomld elmozdulésat megelézendd
rogzitse a cs6vezetét a falhoz.

Kifolydcsére vonatkozo kovetelmények:

e Legaldbb 5 cm 4tméré

e Legalabb 60 liter/perc széllitési teljesitmény

Magyar 27
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Uzembe helyezés

6.LEPES Bekapcsolas

CsBelédgazassal a mosdokagylonal

A kifolydcsé-eldgazas a mosddkagyld szifonjanal
magasabban helyezkedjen el Uigy, hogy a csd vége
legalabb 60 cm-re legyen a talajtol.

(*):60cm

/\ VIGYAZAT!

Tavolitsa el a zardsapkat a mosddkagylo kifolydcso-
eldgazésardl, mielGtt rdkoti a kifolyotomlot.

/I\ VIGVAZAT!

Ne tegye a kifolyétéml6t 4ll6 vagy visszatartott vizbe. A
viz visszafolyhat a moségépbe.

Csatlakoztassa a tapkabelt egy 220-240 V AC/50 Hz tipusy, jovahagyott elektromos halézati csatlakozét tartalmazo
héldzati aljzathoz, amelyet biztositék vagy dramkdr-megszakité véd. A bekapcsoldshoz nyomja meg a mosdgép Be-/

kikapcsolas (') gombjat.
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Kezdés elott

Kezdeti beallitasok

A mos6gép hasznalata elott gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép megfelelden van telepitve.
Futtasson le egy moséprogramot ruhéak nélkil, miel6tt eldszor ruhakat mosna.
Csatlakoztassa a viztomldket a vizcsaphoz és a mosdgéphez.

Csatlakoztassa a tapkabelt egy fali aljzathoz.

Ontson koriilbeliil 10 g mosészert a mosdszer-adagold rekeszbe.

Kapcsolja be a mosdgépet a Be-/kikapcsolas (') gombot megnyomva.

A programvalaszté gombbal valassza ki a COTTON (PAMUT) & programot.

Nyomja meg a Inditas/Sziinet [>|| gombot.

ou e nN 2

Mosasi Gtmutato

1.LEPES Ruhék szétvalogatasa
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Valogassa szét ruhdit az alabbi feltételek szerint:

*  Anyagkezelési cimke: Valogassa szét a pamut-, kevertszalas, miszalas, selyem-, gyapju- és mlselyem ruhdkat.

o Szin: Valogassa szét a szines és fehér ruhakat.

o Méret: A gép jobb teljesitményt nyijt, ha kiillonbdz6 méreti ruhadarabokat mos egyszerre.

*  Finom anyagok: A finom anyagokat - példaul tiszta, Uj, gyapjubdl kész(ilt ruhadarabok, fliggonyok, selymek -
mossa kiilon. Ellendrizze a ruhadarabokon [évd cimkét.

MEGJEGVZES

Ne felejtse el ellendrizni az anyagkezelési cimkét, mosas elott ezek alapjan vélogassa szét a ruhadarabokat.
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Kezdés elott

2.LEPES Zsebek kiiiritése

Uritse ki a mosandé ruhak zsebeit

o Aruhdkban [évé fémtargyak, példaul érmék, tlik és dvcsatok a tobbi ruhadarabot és a dobot egyarant
karosithatjak.

Forditsa ki a gombokkal rendelkezd vagy himzett ruhdkat

*  Anadragok és kabatok lehlzott &llapotban hagyott cipzarja karosithatja a mosddobot. A cipzarakat ezért fel
kell hazni, és zsineggel rogziteni kell.

o Eléfordulhat, hogy a hosszabb zsinérokkal ellatott ruhadarabok belegabalyodnak més ruhadarabokba. Mosés
elott kdsse meg a zsindrokat.

3.LEPES Moschald hasznalata

o A(vizben moshaté) melltartokat tegye mosohaldba. A melltartok fémbol készilt részei kiszakithatjdk a veliik
eqgylitt mosott ruhdkat.

o Akisméretd és kdnny(l ruhadarabokat, példaul a zoknikat, keszty(iket, harisnyakat és zsebkenddket a moségép
ajtaja becsipheti. Helyezze ezeket finom szovési mosohaldba.

e Amoso6haldt ne mossa Gnmagaban, mas szennyes ruha nélkil. Ez rendellenes vibraciot okozhat, amitél a
mos6gép elmozdulhat, ami sériiléshez vezethet.
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4.LEPES Elémosas (ha sziikséges)

Ha a mosnivalo erdsen szennyezett, a kivalasztott programhoz valassza ki a El6mosas lehetGséget. A pre wash
(elémosas) beallitas kivalasztasakor a fémosas rekeszébe poréllagl mososzert téltsén be.

5.LEPES Atdltési kapacités meghatarozasa

Ne toltse tul a moségépet. Eléfordulhat, hogy a taltéltétt mosdgép nem mos ki megfelelden. Az egyes
ruhatipusokhoz tartozo toltési kapacitast lasd: 39. oldal.

MEGJEGYZES

Agynem(ivagy dgytakaré mosasa esetén megnévekedhet a mosési idé, illetve jelentdsen csdkkenhet a centrifugalés
hatékonysdga. Az 4gynem( vagy dgytakarék moséséhoz javasolt centrifugdlasi sebesség 800 ford./perc, a toltési
mennyiség pedig legfeljebb 2,0 kg.

/\ vigyAzaT!

*  Amosnivalo helytelen elosztasa csokkentheti a centrifugalds sebességét.

o Ugyeljen arra, hogy a mosnivald teljesen a dobban legyen, és ne csukja oda az ajto.

o Necsapja be az ajtét. Az ajtét finoman csukja be. Maskilonben eléfordulhat, hogy az ajté nem csukédik be
megfelelden.
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6.LEPES Megfeleld tipusii mosészer hasznalata

A hasznalandé mosdszer tipusa a ruha anyagatdl (pamut, miiszal, finom anyagok, gyapju), szinét6l, mosasi
hémérsékletétol és szennyezettségétdl fiigg. Mindig automata mosdgéphez ajanlott, fékezett habzasu mosdszert
hasznéljon.

MEGJEGYZES

o Kdvesse a mosdszergyartd mosasi slyra, a szennyezettség mértékére és a helyi vizkeménységre vonatkozo
eldirdsait. Ha nem biztos a vizkeménység mértékében, forduljon a helyi vizmivekhez.

*  Ne hasznaljon keményedésre vagy szilarduldsra hajlamos mosészert. Az ilyen tipusi mosoészerek oblités utan is
amos6gépben maradhatnak, és igy eltdmithetik a leeresztonyilast.

/N viGyAzaT!
AWOOL (GYAPJU) & program hasznélata esetén kizarélag semleges folyékony mosdszert hasznaljon. A mos6por
WOOL (GYAPJU) & program hasznélata esetén a ruhakra ragadhat, és elszinezheti azokat.
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Kezdés elott

Mosokapszulak
Ahhoz, hogy a mosékapszuldkkal a lehet6 legjobb eredményt érje el, kdvesse az utasitdsokat.

e ‘ [ M 1. Helyezze a kapszuldt az Gires dob aljara, hatulra.

2. Helyezze a mosnivaldt a dobba, a kapszula folé.
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/N vivAzam
Hideg vizet hasznald vagy egy dran belil véget érd programok esetén eléfordulhat, hogy a mosdkapszula nem
oldadik fel teljesen.
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Mosdszerekre vonatkozé ajanlas

Az ajénlasok a programtabldzatban szerepld hémérséklet-tartomanyokra vonatkoznak.

® | Ajanlott A | Kizérdlag folyékony mosészer
- | Nem ajanlott A | Kizérélag mosépor
Mosészer
Program Hém. (°C)
Univerzélis Kimélo és gyapju Specidlis
EC040-60 ° - - 40
COTTON (PAMUT) & ° - - Hideg ~ 90 -
[}
SYNTHETICS (MUSZALAS) o - - Hideg ~ 60 =3
15’ QUICK WASH ‘ &
(15 GYORSMOSAS) 2 ¢ } ) Hideg - 30 =
MIXED LOAD .
(VEGYES TOLTET) ¢ B B Hideg ~ 40
OUTDOOR (KULTERN) 4T ° Hideg ~ 40
WOOL/DELICATES .
(GYAPJU/KIMELG) B\ } A A Hideg ~ 40
COLOURS (SZINES) W o . - Hideg ~ 40
HYGIENE STEAM
(HIGIENIAI GOZOLES) T3 ¢ B - 40-90

Az ECO 40-60 & program kivételével a programokhoz megadott értékek csak tajékoztatd jelleglek.
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Kezdés elott

A mosdszer-adagold rekeszre vonatkozd utasitasok

A moso6gépben haromrekeszes adagold taldlhato: a bal oldali rekesz a fémoséshoz, a jobb oldali rekesz az
elémoséshoz tartozik, mig a kdz&psd rekesz az dblitdszer elhelyezésére szolgal.

( / " ) 01 (I Azeldmosés rekesze: El6mosashoz
\ =N hasznalatos mososzert vagy keményitét énthet
— || U ‘ ) bele.
PR ‘ 02 (Il Afémosas rekesze: Fémoséshoz hasznélatos
‘\ ‘ @ ‘ \ mosoészert, vizlagyitot, dztatd mosészer, fehéritot
| | wen (A és/vagy folteltévolitét Gnthet bele.
‘ \ ‘ 03 % Oblitsadagold rekesz: Tovabbi adalékokat,
m | & I ‘ példaul textiloblit6t onthet bele. Ne épje til a
2 ) "N y maximalis toltést jelz6 vonalat (A).
o
4 —)
& J
MEGJEGYZES
( Z ‘ — 7 Az dblitdadagold tényleges megjelenése modellenként
1}4; (o) =g eltéré lehet.

&

/\ viGyAzam

o Amos6gép mitkddése kdzben ne nyissa ki a mosészer-adagold rekeszt.

*  Nehasznélja az alabbi tipust mosészereket:
o Tabletta és kapszula tipusi mosészerek
¢ Labda és halo tipust mososzerek

o Arekesz eltomddésének elkeriilése érdekében a koncentralt vagy magasan dusitott szereket (textildblitoket és
mosdszereket) alkalmazas el6tt vizzel higitsa fel.

o AKésleltetett befejezés bedllitds esetén ne adagoljon mosdszert kézvetleniil a dobba. Ellenkez6 esetben a
mosnivalé elszinez6dhet. A Késleltetett befejezés bedllitas esetén hasznalja a mosdszer-adagold rekeszt.
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Mosészerek bedntése a mosdszer-adagolé rekeszbe

1. Nyissa ki a mososzer-adagolo rekeszt.
2. Ontsén be a mosszerbdl a gyartd 4ltal eldirt vagy
javasolt mennyiséget a (I fdmosés rekeszébe.

3. Ontson oblitdszert az €8 oblitdadagold rekeszbe.
Ne [épje tul a maximalis toltést jelzd vonalat (A).
Az 6blitd az utolsd 6blités soran keriil a mosasba.
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4, Haelémosast is szeretne végezni, ontsén be az
elémososzerbol a gyarto altal eldirt vagy javasolt
mennyiségetaz | elémosés rekeszébe.

5. Csukja be a mososzer-adagolot.
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Kezdés elott

( /I\ ViGvAzAT!
o Netegyen moséport a folyékonymosdszer-
adagoléba.
e Akoncentralt textiloblitéket alkalmazas el6tt
vizzel higitsa fel.
o Az & blitdadagold rekeszbe ne sntson
fémosashoz hasznélt mososzert!
L e Nehasznéljon til sok mososzert. Ez ronthatja a
mosas hatékonysagat.
o Adob tisztitdsdhoz ne hasznaljon tisztitdszereket.
A dobban maradt vegyi anyagok rontjak a mosasi
teljesitményt.
>
a
a\
o
9'_:
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Hasznalat

Kezeldpanel
( N
02 *(3sec)
\%/ 15’ QUICK WASH EC040-60Q (- - S e e N
- - - V2R i I
%) MIXED LOAD COTTONQ U056 s H H H : O
(D) outDOOR \\ —— SYNTHETICS & weoc w00 7T 08
‘ | 160 11000 (=]
&Y WOOL/DELICATES |\ /] — RINSE+SPIN 5O 140 1300 "y
/) 120 ot B400 0® MG (1€}
o COLOURS " DRAIN/SPIN PO Dl
| 8§ | o & @
{3 HYGIENE STEAM DRUM CLEAN [
L L —! 07
03 04 05 06
- J

01 Programvalaszté

Vélasszon egy programot a tarcsaval.

Akijelz6n megjelennek az aktudlisan futé programra vonatkozé adatok, a becsiilt

2 Kijelz6
02 Kijelzo hétralévd ido, illetve probléma felmeriilése esetén a vonatkozé informaciokod.
Megnyoméasaval médosithatja az aktudlis programra vonatkoz6 vizhémérsékletet.
03 Hém. § Az elérheté hdmérséklet-tartomany a programtol fiigg. A kivalasztott hémérséklet

megjelenik a kijelzon.

04 Centrifuga\Q)

Megnyomésaval médosithatja az aktudlis programban érvényes centrifugalasi
sebességet.

Az elérhet6 centrifuga-fordulatszam a programtél fligg. A kivalasztott centrifuga-
fordulatszam megjelenik a kijelz6n.

05 Opcidk {.

A megnyomésaval a jobb mosési eredmény érdekében kiilonbdzd lehetdségeket
adhat hozza a kivélasztott programhoz, példaul ELdmosas, Pluszoblités és Erds
mosas.

MEGJEGYZES

Tovabbi lehet6ségek hozzdadasa esetén a moséasi ido megnohet.

06 Késleltetett befejezés

6

AKésleltetett befejezés (Lj gomb t8bbszéri megnyomasaval végighaladhat a
Késleltetett befejezés lehetséges id6pontjain (3-24 dra, egydras (épéskdzokkel).

07 Inditas/Sziinet [>||

Nyomja meg a program elinditdsahoz vagy sziineteltetéséhez.

A program inditdsahoz nyomja meg egyszer a gombot.

A m(ikodés sziineteltetéséhez nyomja meg ismét a gombot. Médosithatja a
programbedllitdsokat és az opcidkat.

A sziineteltetett mvelet folytatasahoz nyomja meg ismét a gombot.
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Hasznalat

08 Be-/kikapcsolés (1)

A megnyoméasaval be- és kikapcsolhatja a mosdgépet.

Ha a bekapcsoldsa utan 10 percig nem hasznélja a mosdgépet, az automatikusan

kikapcsol.

*(3 sec) (3 mp.): 3 mésodpercig tartsa lenyomva.

Az inditas egyszer(i lépései

4 )
\&/ 15’ QUICK WASH W EC040-60 *(3se0)
e ae_m—= VRIS TLTD)
) MIXED LOAD COTTON @ WU W e @ g R
@ ouTboOR |~ SYNTHETICS & 190¢ 11200
160 11000 [ ==} 1
&PYO/ WOOL/DELICATES |\ /] — RINSE+SPIN 'O 140 1800 "y
\ 120 ol 0400 0® 15} [I¢]
A COLOURS - DRAIN/SPIN Y77© ‘ 3 ; ‘ DI
| ! | e
T3 HYGIENE STEAM Y ) DRUM CLEAN [ U &”7””?1) @" 19 y
g — L —
p
& 3 4 6
N
S \- J
=
1. Kapcsolja be a moségépet a Be-/kikapcsolas (') gombot megnyomva.
2. AProgramvalaszté elforgatasaval valassza ki a programot.
3. Modositsa megfelelden a programbeéllitdsokat (Hom. és Centrifuga).
4. Allitsa be a Késleltetett befejezés értékét, ha azt szeretné, hogy a mosdprogram a kivant idépontban fejezédjon

be.

5. Amennyiben kiegészitd lehetdségeket szeretne hozzdadni a kivalasztott programhoz, nyomja meg az Opcidk ¢

gombot.

6. Nyomja meg a Inditds/Sziinet [>|| gombot.

Program mddositdsa miikddés kozben

1. Aprogram ledllitdsahoz nyomja meg a Inditds/Sziinet [>|| gombot.
2. Vélasszon ki egy masik programot.
3. Az(jprogram elinditaséhoz nyomja meg ismét a Inditas/Sziinet [>|| gombot.
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Programok attekintése

Normal programok

Program Leiras Maximalis toltet (kg)
15" QUICK WASH Max. 2,0 kg-nyi, enyhén szennyezett ruhahoz, 5
(15' GYORSMOSAS) \&1 amelyekre siirgésen sz{ikség van.
MIXED LOAD Pamut és mUszalas ruhanem(it tartalmazé vegyes 6
(VEGYES TOLTET) T} toltethez.
Szabadtéri sportokhoz hasznalt 6ltézetekhez, példaul
OUTDOOR (KULTERN (T siruhdkhoz, illetve funkcionalis anyagokbdl (pl. 3
spandex, sztreccs és mikroszal) késziilt sportruhakhoz.
A gyapjd program finom keverd és dztaté mlveleteket
WOOL/DELICATES tartalmaz, igy a gyapjdszalak nem mennek dssze és )
(GYAPJU/KIMELO) &Va nem deformalddnak el.
Természetes mososzer hasznalata javasolt.
COLOURS (SZINES) W Sotét szin( pamut, miszalas vagy kevert anyagokhoz. 3
Pamut és lenvaszon anyagok, amelyek kdzvetleniil
érintkeznek a borrel, pl. alsénem(ik.
HYGIENE STEAM Az optimalis higiéniai eredmény érdekében valasszon 6
(HIGIENIAI GOZOLES) T8 60 °C-0s vagy magasabb héfokot.
A g6zprogramok kézott allergiakezel6 és
baktériumpusztito (sterilizalé) programok is vannak.
Atlagosan szennyezett pamut ruhanem(ik tisztitaséhoz,
amelyek 40 °C-on vagy 60 °C-on egyiitt, ugyanazon
ECO40-60) programmal moshatdk. Ez a program az EU Ecodesign 6
iranyelvével 8sszhangban hasznélhaté.
Ez a program van beéllitva alapértelmezettként.
Alacsonyabb aramfogyasztasu, optimalizalt
teljesitményt nyUjté program pamutszévetek,
agynemdk, teritek, alsonemk, torélkozek és ingek
COTTON (PAMUT) oynen g 6
mosasahoz.
Enyhén szennyezett pamut ruhanemdk tisztitdsahoz
20 °C névleges hdmérsékleten.
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Hasznalat

40 Magyar

Program Leiras Maximalis toltet (kg)
SYNTHETICS Poliészterbdl (diolén, trevira), poliamidbél (perlon,
(MOSZALAS) R nylon) és hasonld anyagokbol késziilt blizok és ingek 3
mosaséahoz.
RINSE+SPIN . el ex ST
(OBLITES + CENTRIFUGA) A m,osqgfepla j:e.XtIlNOblltO alk?lmazasat kévetben egy 6
o) tovabbi dblitési miveletet végez.
DRAIN/SPIN s i (s .
(URITES/CENTRIFUGA) E/gyt(/)\./abb| centrlfugiala5| muve,let reven hatékonyan 6
m@ tavolitja el a nedvességet a ruhakbol.
A szennyezddés és baktériumok eltavolitasdval tisztitja
DRUM CLEAN a dobot. )
(DOBTISZTITAS) [ Kizardlag iires dob mellett alkalmazhato.
A dob tisztitdsdhoz ne hasznéljon tisztitoszereket.
MEGJEGVZES

o Ahdztartdsi mosdgép vagy a haztartasi mosé-szaritégép a gyartd altal az adott programhoz igazodd

mennyiség( ruhanemdvel valo feltoltése hozzéjarul az energia- és vizmegtakaritashoz.

o Azajtésafennmaradd nedvességtartalmat befolydsolja a centrifugdlas sebessége: minél nagyobb sebességgel
centrifugal, annal nagyobb a zaj, és annél alacsonyabb lesz a ruhanem( nedvességtartalma.

»  Energiafogyasztas szempontjabdl a leghatékonyabb programok 4ltalanossagban véve azok, amelyek
alacsonyabb hdmérsékleten és hosszabb idétartammal miikodnek.
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Késleltetett befejezés (T;

Bedllithatja, hogy a mosdgép automatikusan egy késdbbi iddpontban végezze el a mosast; a késleltetésiidé 3-24
dra lehet (egydras [épésekben ndvelve az id6t). A kijelzett 6ra a mosasi ciklus befejezésének idépontjat jelzi.

1. Vélasszon ki egy programot. Ezt kévetden adja meg igény szerint a program beéllitasait.
2. Nyomkodja addig a Késleltetett befejezés (5 gombot, amig meg nem jelenik a kivant id6.
3. Nyomja meg a Indités/Sziinet [>|| gombot.

Megjelenik a megfeleld jelzés a jaro draval.

4. AKésleltetett befejezés (L) funkcié kikapcsoldsahoz inditsa Ujra a mosgépet a Be-/kikapcsolas gombot

megnyomva.

Vald élethdl vett példa

Azt szeretné beédllitani, hogy egy kétérds program a beallitds iddpontjatol szamitott 3 ra mulva fejezddjon be.
Ehhez be kell kapcsolnia a Késleltetett befejezés funkcidt 3 oras bedllitéssal a valasztott programhoz, majd 14:00
6rakor meg kell nyomnia a Indités/Sziinet [>|| gombot. Mi fog tdrténni? A moségép 15:00 érakor inditja el a mosast,

mely 17:00 drakor fog véget érni. Aldbb lathatja a példara vonatkoz6 id6vonalat.

14:00 15:00
Allitsa 3 6rara a Késleltetett befejezés funkciét Inditas

Beallitasok

17:00
Vége

Gyermekzar ()

A gyermekek okozta balesetek megel6zése érdekében a Gyermekzar funkcid az 6sszes gombot lezérja a Be-/

kikapcsolas () gomb kivételével.

o AGyermekzarfunkcid be- és kikapcsolasahoz nyomja le egyszerre a Hém. § és a Centrifuga (O) gombot

3 mésodpercig.
Ha a Gyermekzar be van kapcsolva, a jelzéfény (2 vilagit.

Figyelmeztetés ki X\
A programvalaszt6 és az 6sszes gomb hangja be- és kikapcsolhatd.

¢+ Ahangjelzés kikapcsolaséhoz nyomja le egyszerre a Centrifuga \O) és az Opcidk ¢ gombot 3 masodpercig. Ha

a hangjelzés kivan kapcsolva, a K\ jelzéfény vilagit.
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Karbantartas

A mosdgép tisztan tartasaval elkeriilhet6 a teljesitmény csokkenése és meghosszabbithat6 a késziilék élettartama.

Biztonsagi leeresztés

Aramsziinet esetén eressze le a dobban [év6 vizet, miel6tt kivenné a mosnivalét a gépbél.

‘(_/A

~

1

Kapcsolja ki, majd valassza le a moségépet az
elektromos haldézatrol.

Nyissa fel a sz(ir6 fedelét (A) az abran lathato
iranyban.

Helyezzen eqy Ures, nagy (rtartalmd edényt a
fedél kozelébe, majd hlizza oda az edényhez a
biztonségi kifolyocsovet, és kdzben tartsa kézben a
csosapkat (B).

Nyissa fel a cs6sapkat, és a biztonsagi kifoly6cso
(C) segitségével engedje le a vizet az edénybe.

Ha végzett a leengedéssel, zarja le a cs6sapkat,
majd helyezze vissza a csovet. Végiil zérja vissza a
sz(irg fedelét.

MEGJEGYZES

Nagy Urtartalmu edényt hasznéljon, mivel a dobban

tobb viz lehet, mint gondolna.
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Tisztitas

Amosdgép feliiletei
Karcmentes hdztartdsi tisztitdszerrel atitatott puha rongyot hasznaljon. Ne permetezzen vizet a mosdgépre.

Szitasz(ird

Evente egy-két alkalommal tisztitsa meg a viztoml§ szitasz(irgjét.

1. Kapcsolja ki a moségépet, majd hizza kia
tapkabelt a fali aljzatbol.

2. Zarjaelavizcsapot.

3. Lazitsa meg ésvélassza le a mosdgép hatuljan lévo
viztdmlét. Egy ronggyal tekerje kdrbe a tomlét,
hogy a viz ne 6molhessen ki.

4. Egy csipesz segitségével hizza ki a szitasz(rét a
bemeneti szelepbdl.

5. Meritse vizbe a szitasz(irét, igy, hogy a menetes
csatlakozd is viz ald keriljon.

6. Tegye aszitaszlrGt arnyékos helyre, és vérja meg,
amig tokéletesen megszérad.

7. Helyezze vissza a szitasz(ir6t a bemeneti szelepbe,
majd csatlakoztassa vissza a viztéml6t a bemeneti
szelepre.

8. Nyissa ki a vizcsapot.
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MEGJEGYZES
A szitasz(iré eltomddése esetén a ,4C" informécidkad jelenik meg a kijelzon.
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Karbantartas

Tormeléksz(rd
Evente 5-6 alkalommal javasolt kitisztitani a tormeléksz(irét az eltomédés elkeriilése érdekében.

e 1. Kapcsolja ki a mosdgépet, majd hdzza kia
tapkabelt a fali aljzatbol.

2. Eressze le a dobban marado vizet. Lasd:
,Biztonségi leeresztés”.

3. Nyissa fel a sz(ird fedelét (A).

4. Forditsa el balra a térmeléksziré gombjat, majd

eressze le a fennmarado vizet.

5. Puha kefével tisztitsa meg a tdrmeléksz(irét.
Ellendrizze, hogy az (irit6szivattyd szlrében lévo
hajtdcsavarja nincs-e eltomddve.

6. Helyezze vissza a tormeléksz(irét, majd forditsa
jobbra a sz(iré gombjat.

MEGJEGYZES
Atormelékszird eltdomddése esetén az ,5C” informaciokdd jelenik meg a kijelzdn.

/I\ VIGYAZAT!
o Aszlré tisztitédsa utdn ellendrizze, hogy a sz(ird gombja megfeleléen lezdrddott-e. Ellenkez6 esetben szivargds

veszélye |éphet fel.
o Aszlré tisztitédsa utan ellendrizze, hogy a sz(irét megfeleléen helyezte-e vissza. Ellenkez6 esetben miikodési

hiba vagy szivargas [éphet fel.
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Mosészer-adagold rekesz

1. Tartsa lenyomva a rekesz bels6 részén talalhato
kiolddkart, és kdzben csusztassa ki a rekeszt.

2. Tavolitsa el a folyékonymosdszer-tarolét a
rekeszbél.

3. Egy puha kefével, vizben tisztitsa meg a rekesz
részeit.

4, Tisztitsa meg a mosészerrekesz helyét ivegmoso
kefével a mosdszermaradvanyok és a vizkd
eltévolitésa érdekében.

5. Tegye vissza a folyékonymosészer-tarolét a
rekeszbe.

6. Cslsztassa be a mosdszer-adagold rekeszt annak
lezarasahoz.

MEGJEGVZES
Amoségép belsejében maradé mosészer eltvolftdsahoz futtassa le lires dob mellett a RINSE+SPIN (OBLITES +
CENTRIFUGA) &9'\© programot.
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Karbantartas

Helyreallitas fagyas esetén

0 °C alatti hémérséklet esetén a mosdgép befagyhat.

1. Kapcsolja ki a mosdgépet, majd hizza ki a tapkabelt a fali aljzatbol.

2. Aviztéml6 kilazitdsdhoz 6ntsén meleg vizet a csapra.

3. Szerelje le el avizdmldt, és dztassa meleg vizben.

4. Ontson meleg vizet a dobba, és hagyja allni benne kériilbeliil 10 percig.

5. Csatlakoztassa vissza a viztémlGt a vizcsaphoz.

MEGJEGYZES

Ha a mosdgép tovabbra sem mukddik megfeleloen, ismételje meg addig a fenti lépéseket, amig be nem all a normél
mUkddés.

Karbantartas hosszabb ideig tartd inaktivitas esetére

Ha lehetséges, ne hagyja hosszabb ideig hasznélatlanul a moségépet. Amennyiben mégis igy kell tennie, eressze le a
vizet a mosdgépbdl, és hizza ki a tapkabelt a halézatbol.

A Programvélaszté gomb elforgatésaval vlassza ki a RINSE+SPIN (OBLITES + CENTRIFUGA) &5\O) programot.
Uritse ki a dobot, majd nyomja meg a Inditas/Sziinet [>|| gombot.

A program befejezését kdvetden zérja el a vizcsapot, majd valassza le a viztomlét.

Kapcsolja ki a mosdgépet, majd huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbol.

Nyissa ki az ajtét, hogy a levegd szabadon dramolhasson a dobban.

LA

seliejuequey
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Hibaelharitas

Ellendrzési pontok

Amennyiben probléma meril fel a mosdgéppel kapcsolatban, eldszor tekintse 4t az alabbi tablazatot, és probélja ki
a benne taldlhat6 javaslatokat.

Probléma Teend6

o Ellendrizze, hogy a készilék csatlakozik-e az elektromos halézathoz.

*  Ellendrizze, hogy a berendezés ajtaja megfelelden be van-e csukva.

o Ellendrizze, hogy a vizcsap ki van-e nyitva.

o Amosdgép elinditasahoz nyomja meg vagy érintse meg a Inditas/Sziinet

Aberendezés nem indul el. gombot.

o Ellendrizze, hogy a gyermekzar nincs-e aktivalva.

o Mieldtt a mosdgép elkezdené feltdlteni a rendszert, egy sor kattogd hangot ad
ki. Igy ellendrzi az ajtézarat, és elvégez eqy gyors leeresztést.

o Ellendrizze a biztositékot vagy kapcsolja vissza az dramkdr-megszakitot.

o Teljesen nyissa ki a vizcsapot.

e Ellendrizze, hogy a berendezés ajtaja megfelelden be van-e csukva.

o Ellendrizze, hogy a vizellatd tomld nincs-e befagyva.

o Ellendrizze, hogy a vizellatd tdmld nincs-e megcsavarodva vagy eltémaddve.
o Ellendrizze, hogy elegendé-e a viznyomés.

Avizellatés nem elegendd,
vagy nincs vizellatas.

o Ellendrizze, hogy a gép megfeleld viznyomdssal mikadik-e.
o Ugyeljen arra, hogy a betdltétt mosdszer a mosészer-adagold kozépsé

Egy program utan rekeszébe kerdiljon.

mo,sosze,rmarad}/any o Ellendrizze, hogy megfelelen helyezte-e be az 6blitésapkét.
taldlhat6 a mosészeres , i ; , . . .
rekeszben e Hamoséport hasznal, bizonyosodjon meg arrél, hogy a mosdszervalasztd a

felsd alldsban van-e.
e Tavolitsa el az dblitésapkat és tisztitsa ki a mosészer-adagolét.

e Gy6zddjon meg réla, hogy a mosdgép vizszintes, szilard, nem cstiszos feliileten
all-e.
Ha a padlé nem vizszintes, haszndlja a szintezélabakat a moségép
magassaganak beallitasara.

e Bizonyosodjon meg rdla, hogy a szallitasi csavarokat eltavolitotta-e.

Aberendezés hangosvagy | Ellendrizze, hogy a mosdgép nem ér-e hozza mas targyakhoz.

tllzottan razkadik. o Ellendrizze, hogy a mosotoltet egyenletesen van-e elosztva.

e Anormal mikddés soran a motor zajt adhat ki.

e Overallok és fémmel diszitett ruhanem(ik zajt kelthetnek a mosas folyaman.
Ez normalis jelenség.

o Afémtargyak (példaul az apropénz) zajt kelthetnek. Mosés utan ezeket a
térgyakat tavolitsa el a dobbdl vagy a sz(irébél.
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Hibaelharitas

Probléma

Teendo

A berendezés nem ereszti
le a vizet és/vagy nem
centrifugal.

Ellendrizze, hogy a kifolyotdmld egészen az iiritdrendszerig egyenesen

fut-e. Ha dugulast észlel az ritdrendszerben, lépjen kapcsolatba a
szervizkdzponttal.

Ellendrizze, hogy a tormeléksz(ird nincs-e eltémaodve.

Csukja be az ajtot, és nyomja meg vagy érintse meg a Inditds/Sziinet gombot.
Az On biztonsaga érdekébe a mos6gép dobja mindaddig nem kezd el razkédni
és forogni, amig be nem csukja az ajtot.

Ellendrizze, hogy a kifolydtdmlé nem fagyott-e be vagy nincs-e eltémaddve.
Ellendrizze, hogy a kifolydtdmld csatlakozik-e az Uritérendszerhez, illetve,
hogy az tritérendszer nincs-e eltémaédve.

Ha a mosdgép tapellatasa nem megfeleld, a berendezés atmenetileg nem
fogja leereszteni a vizet, illetve nem fog centrifugalni.

Amint helyreall a tapellatasa, megfelelden fog mikasdni.

A centrifugalds nem
miikodik.

Ellendrizze, hogy a ruhanemd egyenletesen oszlik-e el.

Ellendrizze, hogy a mosogép egyenletes, sik feliileten all-e.

Rendezze at a téltetet. Ha csak egy ruhadarabot, példaul egy fiirdokdpenyt
vagy egy farmert kivan kimosni, el6fordulhat, hogy a centrifugalds végsé
eredménye nem elégséges, és a kijelz6n az ,Ub” izenet jelenik meg.

A mos6gép ajtajat nem
lehet kinyitni.

A mos6gép megallitdsdhoz nyomja meg vagy érintse meg a Inditas/Sziinet
gombot.

Az ajté zérmechanizmusanak felolddsa némi idot vehet igénybe.

Ellendrizze, hogy a mosdgép az dsszes vizet leeresztette-e a dobbol.

Ha viz maradt a dobban, az ajté nem nyithaté. Manuélisan eressze le a vizet a
dobbdl és nyissa ki az ajtot.

Ellendrizze, hogy az ajtdzar jelz6fénye kialudt-e. Ha a mos6gép leeresztette a
vizet, az ajtozar jelz6fénye kialszik.

A berendezés tllzottan
habzik.

Bizonyosodjon meg réla, hogy megfeleléen hasznélta-e az ajanlott mosészert.
Hasznéljon nagy hatékonysagu (high efficiency, HE) mosészert a tilhabzas
elkeriilése érdekében.

Lagy viz, kis ruhatdltet vagy enyhe szennyezddés esetén hasznaljon kevesebb
mososzert.

Nem nagy hatékonysagu mosészer hasznalata nem ajanlott.

Nem lehet t6bb mosdszer

hozzaadni.

Gy6zddjon meg réla, hogy a visszamaradd mososzer- és oblitémaradvanyok
nincsenek-e a meghatdarozott szint felett.
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Probléma Teendd

e Dugja be a tapkabelt egy mikddo fali aljzatba.

o Ellendrizze a biztositékot vagy kapcsolja vissza az aramkér-megszakitot.

e Csukja be az ajtét és nyomja meg a Inditas/Sziinet gombot a mosdgép
elinditéséhoz.
Az On biztonsaga érdekébe a mosogép dobja mindaddig nem kezd el razkédni
és forogni, amig be nem csukja az ajtot.

e Mieldtt a mosogép elkezdené feltdlteni a rendszert, egy sor kattogd hangot ad

Agép leall. ki. Igy ellendrzi az ajtézarat, és elvégez egy gyors leeresztést.

e Szlinetvagy aztatasi ciklus a program kdzben is el6fordulhat. Varjon egy kicsit,
elképzelhetd, hogy a mos6gép elindul.

o Ellendrizze, hogy nem tdmddott-e el a vizellatd tomld szitasz(irdje, mely a
vizcsap végénél talalhato. Rendszeres id6kozonként tisztitsa ki a szitasz(irot.

*  Haamosdgép tapelldtdsa nem megfeleld, a berendezés dtmenetileg nem
fogja leereszteni a vizet, illetve nem fog centrifugalni. Amint helyreéll a
tapellatasa, megfelelden fog miikadni.

o Nyissa ki teljesen mindkét csapot.

o Gy6zddjon meg réla, hogy a hofok kivalasztasa megfeleld-e.

o Ellendrizze, hogy a témlék a megfeleld csapokhoz csatlakoznak-e. Téltse fel a
témldket.

o Ellendrizze, hogy a vizmelegftot Ugy éllitotta-e be, hogy az legalabb 49 °C
hémérsékletd meleg vizet biztositson a csapokban. Szintén ellenérizze a
vizmeleg/td kapacitasat és feltoltodési idejét.

o Vdlassza le a témldket és tisztitsa ki a szitaszlréket. Eltémddhetett a
szitasz(ro.

o Mialatt a mosdgép vizzel télti fel a rendszert, a viz h6mérséklete véltozhat,
ahogy az automatikus hémérséklet-szabalyoz funkcié ellendrzi a bejove viz
hémérsékletét. Ez normdlis jelenség.

o Mialatt a mos6gép vizzel télti fel a rendszert, azt tapasztalhatja, hogy az
adagolon csak meleg és/vagy hideg viz dramlik keresztiil, amikor hideg vagy
meleg héfokot vélasztott ki.

Ez normalis jelenség az automatikus hémérséklet-vezérld funkcié mikddése
miatt, amely megallapitja a viz h6mérsékletét.

Rossz homérséklet( vizzel
tolti fel a rendszert.

L
=r
]

o
=
o
=

P~
38
w

o Hasznaljon Nagy vagy Extra nagy fordulatszamu centrifugalast.

e Hasznaljon nagy hatékonységu (high efficiency, HE) mosdszert a tilhabzas

A program végén a toltet csokkentése érdekében.

vizes. o Atoltet tal kicsi. Kis téltetek (eqy vagy két ruhadarab) esetén az eloszlas
egyenetlen lehet, ami kevéssé hatékony centrifugalast eredményez.

o Ellendrizze, hogy a kifolydtdmld nincs-e megcsavarodva vagy eltémaédve.

Magyar 49

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_HU.indd 49 2021-11-25 E® 11:55:36



Hibaelharitas

Probléma Teendo

o Ellendrizze, hogy a berendezés ajtaja megfeleléen be van-e csukva.
e Bizonyosodjon meg réla, hogy minden témldcsatlakozas szorosan meg van-e

hizva.
Viz szivarog a o Ellendrizze, hogy a kifoly6tomlé vége megfelelden illeszkedik-e az
berendezésbol. iiritérendszerhez, illetve, hogy rogzitése megfelelé-e.

e Netoltse tdl a mosdgépet.
e Hasznaljon nagy hatékonységu (high efficiency, HE) mosdszert a tilhabzas
elkeriilése érdekében.

e Ahabmegiilhet a berendezés mélyedéseiben és kellemetlen szagot draszthat.

e Bizonyos idékozonként futtasson le egy tisztitd programot a berendezés
fertotlenitése céljabol.

o Tisztitsa meg az ajtd tomitését.

*  Aprogramok befejezodését kovetGen szaritsa ki a mosogép belsejét.

A berendezéshél
kellemetlen szag arad.

Nincsenek buborékok
(kizarélag az ecobubble™
tipusok esetében).

o Atllzott ruhatéltet akadalyozhatja a buborékképzédést.
o Atllzottan szennyezett ruhanem(i akadalyozhatja a buborékképzédést.

Ha a hiba tovébbra is fennall, forduljon a szervizkdzponthoz. A szervizkézpont telefonszama megtalalhaté a
termékhez csatolt cimkén.
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Informaciokddok

Ha a mosdgép nem mukadik, informaciokdd jelenhet meg a kijelzén. Tekintse &t az alabbi téblazatot, és probalja kia
benne taldlhat¢ javaslatokat.

Kad Teend6

Nincs vizellatas.

o Ellendrizze, hogy a vizcsap ki van-e nyitva.

o Ellendrizze, hogy a vizcsdvek nincsenek-e eltémadve.

o Ellendrizze, hogy a vizcsap nincs-e elfagyva.

o Ellendrizze, hogy a mosdgép vizelldtasa megfelelé nyomésu-e.

o Ellendrizze, hogy a hideg-, illetve melegviz-csap megfelelden csatlakozik-e a
berendezéshez.

o Hasziikséges, tisztitsa ki a szitasz(ir6t (esetleg el lehet tomddve).

4c

Avizet nem ereszti le a berendezés.

o Ellendrizze, hogy a kifoly6tdmld nem fagyott-e be vagy nincs-e eltdmddve.

o Acsatlakozési tipustol fliggden ellendrizze, hogy a kifolyétémlé megfeleld pozicidban
5C all-e.

o Haeltdmddott, tisztitsa ki a tormeléksz(irct.

o Ellendrizze, hogy a kifoly6tdmld egészen az tiritérendszerig egyenesen fut-e.

e Haazinformdciékod tovabbra is aktiv, lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

A mos6gép nyitott ajté mellett torténd mikodtetése.
dc e Ellendrizze, hogy a berendezés ajtaja megfelelden be van-e csukva.
o Ellendrizze, hogy nem szorult-e ruha az ajtdba.

Az ajt6 nem zarhato.
o Ellendrizze, hogy a berendezés ajtaja megfeleléen be van-e csukva.

8L e Kapcsolja ki, majd kapcsolja be jbdl a mosdgépet.
e Haazinformaciékod tovabbra is aktiv, lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.
Aviz elérte a talfolyd szintjét. ;?E-,-
oc e (Centrifugalds utan inditsa Gjra. Z
e Haazinformaciokéd tovabbra is 4that6 a kijelzén, [épjen kapcsolatba a helyi i
Samsung szervizkdzponttal. o
Ellendrizze a kifoly6tomlot.
Lc o Ellendrizze, hogy a kifoly6tdmld vége nem fekszik-e a féldon.

e Ellendrizze, hogy a kifoly6tdmlé nincs-e eltémddve.
e Haazinformaciokod tovabbra is aktiv, lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

Ellendrizze a motor miikédését.
3C e Prébalja Gjrainditani a programot.
e Haazinformaciokod tovabbra is aktiv, lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.
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Hibaelharitas

Kad Teendd

Ellendrizze vizmelegitd hdmérséklet-érzékeldjét.
1 . Lo . . P . :

e Haazinforméciokod tovabbra is aktiv, lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.
He Magas hdmérséklet(i flitdelem ellenérzése

e Haazinformaciékod tovabbra is aktiv, lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

Avizszintérzékel6 nem miikddik megfelelden.
1C o Kapcsolja ki a berendezést, majd inditsa Ujra a programot.
e Haazinformaciokod tovabbra is aktiv, lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

Ellenédrizze a kommunikaciot a f6- és al-NYAK-ok kéztt.
AC o Kapcsolja ki a berendezést, majd inditsa Ujra a programot.
e Haazinformaciokod tovabbra is aktiv, lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

Az inverter kommunikacidjanak ellendrzése

A6 e Haazinformaciokéd tovabbra is aktiv, lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

Ha valamelyik informéciokod gyakran feltinik a kijelz6n, lépjen kapcsolatba a helyi Samsung szervizkdzponttal.
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Miszaki jellemz6k

Anyagkezelési tablazat

Akévetkez6 szimbdlumok anyagkezeléssel kapcsolatos Utmutatdval szolgdlnak. Az anyagkezelési cimkék

négy szimbolumot tartalmaznak a kovetkezd sorrendben: mosés, fehérités, szaritas és vasalas (sziikség esetén
vegytisztitas). A szimbdlumok hasznalata egységes jelolést biztosit a hazai és kiilfoldi ruhdzati gyartok termékeinél.
Aruhdzati cikkek megdvasa, illetve a mosassal kapcsolatos problémak kikliszobolése érdekében tartsa be az
anyagkezelési cimkéken talalhatd utasitdsokat.

w Ellenallé anyag

m Finom anyag

Nem vasalhatd

Barmilyen oldészerrel vegytisztithatd

® |o|®|N

95 °C-on moshato Vegyileg tisztithato
Csak vegyileg tisztithat, perkloriddal,
60 °C-on moshat6 ongyujtébenzinnel, etanollal vagy R113
tisztitoszerrel
Csak vegyileg tisztithatd replilé-
40 °C-on moshat6 lizemanyaggal, etanollal vagy R113
tisztitdszerrel
30 °C-on moshat6 Vegytisztitdssal nem tisztithaté

Csak kézzel moshato Kiteritve szaritandd

Csak vegytisztitdssal tisztithatd Felakasztva szarithatd

LOE LR ©

Hideg vizben fehérithetd Vallfara akasztva szaritando
Géppel szarithatd 4l
Nem fehérithetd eppet szarfihatonorma

homérsékleten

Géppel szarithatd csokkentett
hémérsékleten

O
N

Vasalas max. 200 °C-on

]

Vasalds max. 150 °C-on Nem szérithatd szaritdgépben

DA | D¢ ||| &

Vasalas max. 100 °C-on

=<
=
@
N
Y]
=3
o)
o
3
N
Os
=

Magyar 53

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_HU.indd 53 2021-11-25 E® 11:55:37



Mszaki jellemz6k

Kornyezetvédelem

o Aberendezés Ujrahasznosithaté anyagokbol készilt. Ha le kivanja selejtezni a berendezést, kdvesse a
helyi hulladékelhelyezési el6irdsokat. Vagja el a tdpkabelt, hogy a berendezést ne lehessen dramforrashoz
csatlakoztatni. Tavolitsa el a berendezés ajtajat, hogy allatok és kisgyermekek ne szorulhassanak bele.

*  Nelépje til a mosészergyartd altal ajanlott mosdszermennyiséget.

o Amosési ciklus el6tt csak akkor haszndljon folttisztité és fehéritd szert, ha erre feltétlentil szikség van.

o Vizet és dramot takarithat meg, ha csak teli géppel mos (a mosétéltet pontos mennyisége az adott
moséprogramtdl fiigg).

Pétalkatrész-garancia

Garantaljuk, hogy a kdvetkezd potalkatrészek a modell piaci bevezetésétol szamitva legaldbb 10 éven keresztiil a
gépszereldk és a felhasznalok rendelkezésére fognak llni.
o Ajt6, zsanér és ajtotomités, eqyéb tomitések, ajtozar, illetve mianyag kiegészitek, példaul mosészertartd
rekeszek.
o Afelsorolt alkatrészek az aldbbi weblapon vasarolhatok meg.
http://www.samsung.com/support
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Miiszaki adatlap

A ¥ csillag eltéré modelleket jeldl, értéke pedig 0-9 vagy A-Z kdzott valtozhat.

-« —

«— A —» <—c—ﬂ

O [J8]

[ ]

= = E ———
Tipus El6ltoltds mosogép
Tipus megnevezése WW60A312%**
A (szélesséq) 595 mm
B (magassag) 850 mm
Méretek C (hossz) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
Viznyomas 0,05-1,0 MPa
Nettd témeg 55,0 kg
Maximalis toltési kapacitas MO.SéS é,s, 6,0 kg
centrifugalds
Fogyasztas Mosas és melegités | 220-240V, 50 Hz 1800-2100 W
A centrifuga fordulatszama 1200 f/perc

MEGJEGVZES

1. Akiviteli és mliszaki adatok a minGség javitasa érdekében értesités nélkiil megvaltozhatnak.
2. Azenergiafogyasztési cimkén lévé specifikaciok a kdvetkez6 program segitségével keriiltek meghatérozasra az
EN 60456 szabvéany szerint.
A programa COTTON (PAMUT) &2 60 °C és a COTTON (PAMUT) &2 40 °C.
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Mszaki jellemz6k

Tajékoztatd jellegli informaciok (az (EU) 2019/2023 sz. iranyelv szerint)

L M, 8k A ifi
Kapacitds e Energiafogyasztds | Vizfogyasztas Sgn[a gy]obb . aly'ade . CIlEL uyga
Modell Program (ka) hossza (kWh/program) T homérséklet gtartalom | for
d (00.PP) IS e €0 (%) (f/perc)
6,0 198 1,242 578 378 539 1230
ECO 40-60 Q) 30 156 0,852 374 304 51 1226
15 156 0,536 30,6 237 52,7 1227
COTTON (PAMUT) 6,0 77 0171 37 201 62,1 996
20°C
R COTTON;;’:EAUT)Q 6,0 93 1,278 58,5 59,2 589 1223
COTTON (PAMUT)
60 °C+ INTENSIVE 6,0 264 0978 374 58,4 68,5 805
(ERGS)
SYNTHETICS
(MOSZALAS) ﬁ 40°C 30 140 0,567 379 40,2 347 1006
15' QUICKWASH
(15 G%ORSMOSAS) 15 15 0,030 314 193 69,2 808

Atablazatban szereplo értékeket az IEC60456/EN60456 altal meghatarozott feltételek kozott mértik. A tényleges
értékek a késziilék hasznalatatol fliggden a fentiektdl eltéréek lehetnek.

EPREL-informaciok

Atermék energiacimkézésére vonatkozdan tovabbi informaciéval az energiacimke-kételes termékek eurdpai
adatbdzisa (EPREL) szolgal, amely a https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** cimen érhet6 el.
A x*xxxx 3 termék EPREL-regisztracios szamat jeldli. A regisztracios szam a termék energiacimkéjén talalhato.
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Ugyfélszolgalat elérhetésége

KERDESE VAGY ESZREVETELE VAN?

ORSZAG HIVJA A KOVETKEZO SZAMOT: VAGY LATOGASSON EL HONLAPUNKRA:
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support (Dutch)
BELGIUM 02-201-24-18 www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
German
SWITZERLAND 0800726786 www.samsur(1g.com/c)h_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) Wwww.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620202 www.samsung.com/al/support
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Ugyfélszolgalat elérhetésége

ORSZAG HIVJA A KOVETKEZO SZAMOT: VAGY LATOGASSON EL HONLAPUNKRA:
*3000 LleHa Ha eayvH rpafCcku pa3rosop
BULGARIA 08007111 31 be3nnateH 3a BCUYKM www.samsung.com/bg/support
onepatopu
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) Apel
GRATUIT Atentie: Dacd efectuati apelul din
ROMANIA reteaua Digit(RCS/RDS), s rutgéri ne www.samsung.com/ro/support
contactati formand numarul Telverde fara
ultimele doua cifre, astfel: 0800872678.
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) only
CREECE from land line www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
172-678* + _07_27%
POLAND 89:01;;27&;&2 ti?yzfi sp?;::or?) http://www.samsung.com/pl/support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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Washing Machine

User manual
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Safety information

Congratulations on your new Samsung washing machine. This manual contains important information
on the installation, use and care of your appliance. Please take some time to read this manual to take full
advantage of your washing machine’s many benefits and features.

What you need to know about the safety instructions

Please read this manual thoroughly to ensure that you know how to safely and efficiently operate the
extensive features and functions of your new appliance. Please store the manual in a safe location close
to the appliance for future reference. Use this appliance only forits intended purpose as described in this
instruction manual.

Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not cover all possible conditions and
situations that may occur. It is your responsibility to use common sense, caution and care when installing,
maintaining and operating your washing machine.

Because the following operating instructions cover various models, the characteristics of your washing
machine may differ slightly from those described in this manual and not all warning signs may be
applicable. If you have any questions or concerns, contact your nearest service centre or find help and
information online at www.samsung.com.

[%2]
Q
=3
o
~+
<
=
=3
o
=
3
(Y]
=5
o
=}

Important safety symbols

What the icons and signs in this user manual mean:

/\ WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or property damage.

/N CAUTION
Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

NOTE

Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

4 English
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These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.
Please follow them explicitly.
After reading this manual, store it in a safe place for future reference.

Read all instructions before using the appliance.

As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate
this appliance, familiarize yourself with its operation and exercise care when using it.
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Important safety precautions

/N WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, orinjury to persons when
using your appliance, follow basic precautions, including the
following:

1. This appliance is not to be used by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given
supervision orinstruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

2. Foruse in Europe: This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

English 5
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Safety information

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
orderto avoid a hazard.
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5. The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and
old hose-sets should not be reused.

6. Forappliances with ventilation openings in the base, a carpet
must not obstruct the openings.

7. Foruse in Europe: Children of less than 3 years should be kept
away unless continuously supervised.

8. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting
of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied
through an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on and off by the
utility.

9. This appliance is intended to be used in household only and it is
not intended to be used such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and otherworking
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments;

- areas forcommunal use in blocks of flats orin launderettes.

6 English
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Critical installation warnings

/\ WARNING

The installation of this appliance must be performed by a qualified technician or service company.
e Failure to do so may result in electric shock, fire, an explosion, problems with the product, orinjury.
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The appliance is heavy, therefore take care when lifting it.

Plug the power cord into a wall socket that meets local electrical specifications. Use the socket for this

appliance only, and do not use an extension cord.

e Sharing a wall socket with other appliances using a power strip or extending the power cord may
result in electric shock or fire.

e Ensure that the powervoltage, frequency, and current are the same as those of the product
specifications. Failure to do so may result in electric shock or fire. Plug the power plug into the wall
socket firmly.

Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and contact points
using a dry cloth on a regular basis.

e Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.

e Failure to do so may result in electric shock or fire.

Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running towards the floor.
e Ifyou plug the power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires within the cable
may be damaged and this may result in electric shock or fire.

Keep all packaging materials out of the reach of children as these may be dangerous.
e Ifachild places a bag over its head, it may suffocate.

When the appliance, power plug or power cord is damaged, contact your nearest service centre.
This appliance must be properly grounded.

Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.

e This may result in electric shock, fire, an explosion, or problems with the product.

e Neverplug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure that it is in
accordance with local and national regulations.

Do not install this appliance near a heater or any inflammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, orin a location exposed to direct sunlight or
water (rain drops).

Do not install this appliance in a location exposed to low temperatures.
e Frost may cause the tubes to burst.

Do not install this appliance in a location where gas may leak.
e This may result in electric shock orfire.

English 7
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Safety information

Do not use an electric transformer.
e This may result in electric shock orfire.

Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.
e This may result in electric shock or fire.

Do not pull or excessively bend the power cord.
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Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, insert the power
cord between objects, or push the power cord into the space behind the appliance.
e This may result in electric shock orfire.

Do not pull the power cord when unplugging the power plug.
¢ Unplug the power plug by holding the plug.
e Failure to do so may result in electric shock or fire.

This appliance should be positioned so that the power plug, the water supply taps, and the drain pipes are
accessible.

Following the repair by a non-authorised service provider, self-repair or non-professional repair of the
product, Samsung is not liable for any damage to the product, any injury or any other product safety issue
caused by any attempt to repair the product which does not carefully follow these repair and maintenance
instructions. Any damage to the product caused by an attempt to repair the product by any person other
than a Samsung certified service provider will not be covered by the warranty.

Installation cautions

/\ CAUTION

This appliance should be positioned in such a way that the power plug is easily accessible.
e Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.

Install your appliance on a solid, level floor that can support its weight.
e Failure to do so may result in abnormal vibrations, movement, noise, or problems with the product.

8 English
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Critical usage warnings

/\ WARNING

If the appliance is flooded, turn off the water & power supplies immediately and contact your nearest
service centre.

¢ Do not touch the power plug with wet hands.

e Failure to do so may result in electric shock.
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If the appliance generates a strange noise, a burning smell, or smoke, unplug the power plug immediately
and contact your nearest service centre.
e Failure to do so may result in electric shock or fire.

In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate immediately without touching the
power plug. Do not touch the appliance or power cord.

¢ Do not use a ventilating fan.

e Aspark may result in an explosion orfire.

Remove the washing machine door lever before disposing the appliance.
e [ftrapped inside the appliance, children may suffocate to death.

Make sure to remove the packaging (sponge, styrofoam) attached to the bottom of the washing machine
before using it.

Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol or other
inflammable or explosive substances.
e This may result in electric shock, fire, or an explosion.

Do not open the washing machine door by force while it is operating (high-temperature washing/drying/

spinning).

e Waterflowing out of the washing machine may result in burns or cause the floor to be slippery. This
may result in injury.

e Opening the door by force may result in damage to the product orinjury.

Do not touch the power plug with wet hands.
e This may result in electric shock.

Do not turn the appliance off by unplugging the power cord while an operation is in progress.
e Plugging the power cord into the wall socket again may cause a spark and result in electric shock or
fire.

Do not let children climb in or onto the appliance.
e This may result in electric shock, burns orinjury.

Do notinsert your hand or a metal object under the washing machine while it is operating.
e This may result ininjury.

English 9
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Safety information

Do not unplug the appliance by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull it straight out
of the outlet.
¢ Damage to the power cord may cause a short-circuit, fire and/or electric shock.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance yourself.

e Do not use afuse (such as copper, steel wire, etc.) otherthan a standard fuse.

e When the appliance needs to be repaired or reinstalled, contact your nearest service centre.
e Failure to do so may result in electric shock, fire, problems with the product, orinjury.
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If the water supply hose comes loose from the water tap and floods the appliance, unplug the power cord.
e Failure to do so may result in electric shock or fire.

Unplug the power cord when the appliance is not being used for long periods of time or during a thunder
or lightning storm.
e Failure to do so may result in electric shock or fire.

If any foreign substance enters into the appliance, unplug the power cord and contact your nearest
Samsung Customer Service.
e This may result in electric shock orfire.

Do not let children (or pets) play in or on your washing machine. The washing machine door does not open
easily from the inside and children may be seriously injured if trapped inside.

Usage cautions

/\ CAUTION

When the washing machine is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food waste,
etc., unplug the power cord and clean the washing machine using a damp, soft cloth.
e Failure to do so may result in discolouration, deformation, damage, or rust.

The front glass may be broken by a strong impact. Take care when using the washing machine.
e Ifthe glassis broken, it may resultin injury.

Open the water tap slowly after a long period of non-use, water supply failure, or when reconnecting the

water supply hose.

e Theairpressure in the water supply hose or the water pipe may damage a product part or result in a
water leak.

If a draining error occurs during an operation, check if there is a draining problem.
e |f the washing machine is used when it is flooded because of a draining problem, it may result in
electric shock orfire.

10 English
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Insert the laundry into the washing machine completely so that the laundry does not get caught in the

door.

e If laundry gets caught in the door, it may result in damage to the laundry or the washing machine, or
result in a water leak.

Turn the water supply off when the washing machine is not being used.
e Ensure that the screws on the water supply hose connector are properly tightened.
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Ensure that the rubber seal and front door glass are not contaminated by a foreign substance (e.g. waste,

thread, hair, etc.).

e If aforeign substance is caught in the door or the dooris not completely closed, it may cause a water
leak.

Open the water tap and check if the water supply hose connector is firmly tightened and that there is no
water leak before using the appliance.
e If the screws on the water supply hose connector are loose, it may result in a water leak.

The product you have purchased is designed for domestic use only.

Using the product for business purposes qualifies as a product misuse. In this case, the product will not
be covered by the standard warranty provided by Samsung and no responsibility can be attributed to
Samsung for malfunctions or damages resulting from such misuse.

Do not stand on the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted cigarettes,
dishes, chemicals, metal objects, etc.) on the appliance.
e This may result in electric shock, fire, problems with the product, orinjury.

Do not spray volatile material such as insecticide onto the surface of the appliance.
e Aswell as being harmful to humans, this may result in electric shock, fire or problems with the
appliance.

Do not place objects that generate electromagnetic fields near the washing machine.
e This may resultin injury due to a malfunction.

Water drained during a high-temperature wash or drying cycle is hot. Do not touch the water.
e This may resultin burns orinjury.

Draining time may vary depending on the water temperature. If the water temperature is too high, the
draining process starts after the water cools down.

Do not wash, spin, or dry water-proof seats, mats, or clothing (*) unless your appliance has a special cycle
forwashing these items.

English 11
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Safety information

(*): Woollen bedding, rain covers, fishing vests, ski pants, sleeping bags, diaper covers, sweat suits, and

bicycle, motor cycle and car covers, etc.

e Do notwash thick or hard mats even if the washing machine mark is on the care label. This may result
in injury or damage to the washing machine, walls, floor, or clothing due to abnormal vibrations.

e Do notwash throw rugs or doormats with rubber backing. The rubber backing may come off and stick
to inside the drum, and this may result in malfunction such as a drainage error.
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Do not operate the washing machine when the detergent drawer is removed.
e This may result in electric shock orinjury due to a water leak.

Do not touch the insides of the drum during or just after drying as it is hot.
e This may resultin burns.

The door glass becomes hot during washing and drying. Therefore, do not touch the door glass.

Also, do not allow children to play around the washing machine or touch the door glass.
e This may resultin burns.

Do not insert your hand into the detergent drawer.
e This may result in injury as your hand may be caught by the detergent input device.

Remove the liquid detergent guide (applicable models only) when using powdered detergent.
e If not, water may leak through the front of the detergent drawer.

Do not place any objects (such as shoes, food waste, animals) other than laundry into the washing

machine.

e This may result in damage to the washing machine, orinjury and death in the case of pets due to the
abnormal vibrations.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes, fingernails, etc.
e This may result in electric shock orinjury.

Do not wash laundry contaminated by oils, creams or lotions usually found in skincare shops or massage
clinics.
e This may cause the rubber seal to become deformed and result in a water leak.

Do not leave metal objects such as safety pins, hair pins or bleach in the drum for long periods of time.

e This may cause the drum to rust.

e |f rust starts appearing on the surface of the drum, apply a (neutral) cleansing agent to the surface
and use a sponge to clean it. Never use a metal brush.

Do not use dry cleaning detergent directly and do not wash, rinse, or spin laundry contaminated by dry
cleaning detergent.
e This may result in spontaneous combustion orignition due to the heat from the oxidation of the oil.

Do not use water from water cooling/heating devices.
e This may result in problems with the washing machine.

12 English
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Do not use natural hand-washing soap for the washing machine.
e Ifit hardens and accumulates inside the washing machine, it may result in problems with the product,
discolouration, rust, or bad odours.

Place socks and brassieres in a washing net and wash them with the other laundry.

Do not wash large laundry items such as bedding in the washing net.
e Failure to do so may result in injury due to abnormal vibrations.
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Do not use hardened detergent.
e Ifitaccumulates inside the washing machine, it may result in a water leak.

Make sure that the pockets of all the clothing items to be washed are empty.
e Hard, sharp objects such as coins, safety pins, nails, screws, or stones can cause extensive damage to
the appliance.

Do not wash clothing with large buckles, buttons or other heavy metal objects.

Sort the laundry by colour on the basis of its colorfastness and select the recommended cycle, water
temperature and additional functions.
e This may result in discolouration or fabric damage.

Take care that children’s fingers are not caught in the door when you close it.
e Failure to do so may resultininjury.

To prevent odours and mould, leave the door open after a wash cycle to allow the drum to dry.

To prevent limescale build up, leave the detergent drawer open after a wash cycle and dry inside it.

Critical cleaning warnings

/\ WARNING

Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.
Do not use a strong acidic cleaning agent.

Do not use benzene, thinner or alcohol to clean the appliance.
e This may result in discolouration, deformation, damage, electric shock orfire.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket.
e Failure to do so may result in electric shock or fire.
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Safety information

Instructions about the WEEE
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Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the
product and its electronic accessories (e.g. charger, headset, USB cable)
should not be disposed of with other household waste at the end of their
working life. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, please separate these items from other
types of waste and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources.

Household users should contact either the retailer where they purchased this
product, ortheir local government office, for details of where and how they
can take these items for environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and
conditions of the purchase contract. This product and its electronic
accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Forinformation on Samsung’s environmental commitments and product regulatory obligations, e.g.
REACH, WEEE or Batteries, visit our sustainability page available via www.samsung.com

Ecodesign

For detailed instructions on installation and cleaning of the washing machine and ecodesign information
(according to (EU)2019/2023), visit the Samsung website (http://www.samsung. com), go to Support >
Support home, and then enter the model name.

14 English
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Installation

Follow these instructions carefully to ensure proper installation of the washing machine and to prevent

accidents when doing laundry.

What’s included

Make sure all the parts are included in the product package. If you have a problem with the washing
machine or the parts, contact a local Samsung customer centre or the retailer.

01 Release lever
04 Door
07 Emergency drain tube

10 Powerplug

02 Detergent drawer
05 Drum
08 Filter cover

11 Drain hose

03 Control panel
06 Debris filter

09 Worktop

12 Levelling feet

English 15
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Installation

Spanner Bolt caps Hose guide
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Cold water hose

NOTE

e Spanneris needed for adjusting the levelling feet, and removing the shipping bolts on the back of the
washing machine.

e 4 bolt caps are provided for covering the shipping bolt holes.

e Use the hose guide to loop the end of the drain hose.

e Connect the cold and hot water hoses to the inlets at the back of the washing machine to supply cold
and hot water.

e Some models may just have one water supply inlet which is for cold water. If your washing machine
has one water supply inlet, make sure you connect the cold water hose to the cold water tap.

16 English
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Installation requirements

Electrical supply and grounding

e AC220-240V /50 Hzfuse or circuit breakeris
required

e Usean individual branch circuit specific to the
washing machine

To ensure proper grounding, the washing machine

comes with a power cord featuring a three-prong

grounding plug for use in a properly installed and

grounded outlet.

Check with a qualified electrician or serviceperson

if you are not sure about the grounding.

Do not modify the provided plug. If it does not fit

the outlet, call a qualified electrician to install a

properoutlet.

/I WARNING

e Do NOT use an extension cord.

¢ Use only the power cord that comes with the
washing machine.

e Do NOT connect the ground wire to plastic
plumbing, gas lines, or hot water pipes.

e Improperly connected grounding conductors
may cause electric shock.

Water supply

A proper water pressure for this washing machine

is between 50 kPa and 1000 kPa. Water pressure

less than 50 kPa may cause the water valve not to

close completely. Or, it may take longer to fill the

drum, causing the washing machine to turn off.

Water taps must be within 120 cm from the rear

of the washing machine so that the provided inlet

hoses reach the washing machine.

To reduce the risk of leaks:

e Make sure water taps are easily accessible.

e Turn off the taps when the washing machine
is notin use.

e Check forany leaks at the waterinlet hose
fittings on a regular basis.

/\ cAuTION

Before using the washing machine for the first
time, check all connections at the watervalve and
taps forany leaks.

Drain

Samsung recommends a standpipe in height of
60-90 cm. The drain hose must be connected
through the hose clip to the standpipe, and the
standpipe must fully cover the drain hose.

Flooring

For best performance, the washing machine must
be installed on a solid floor. Wood floors may need
to be reinforced to minimize vibration and/or
unbalanced loads. Carpeting and soft tile surfaces
are not a good resistance to vibrations and may
cause the washing machine to move slightly
during the spin cycle.
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Installation

/\ CAUTION

Do NOT install the washing machine on a platform
ora poorly supported structure.

Water temperature

Do not install the washing machine in areas where
water may freeze as the washing machine always
retains some water in its water valves, pumps,
and/or hoses. Frozen water left in the connection
parts may cause damage to belts, the pump, and
other components of the washing machine.

Alcove or closet installation
Minimum clearance for stable operation:

Sides 25 mm Rear 50 mm

Front 550 mm

Top 25mm

If both the washing machine and a dryer are
installed in the same location, the front of the
alcove or closet must have at least a 550 mm
unobstructed air opening. Your washing machine
alone does not require a specific air opening.

18 English
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Step-by-step installation

STEP1 Selectalocation

Location requirements:

e Solid, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation
e Away from direct sunlight

e Adequate room forventilation and wiring

e The ambient temperature is always higher than the freezing point (0 °C)

e Awayfrom a heat source

NOTE

e To prevent excessive vibration while operating the washing machine, consider stability before
anything else.

e Install yourwashing machine on a solid and level floor.

e Do notinstall yourwashing machine on soft floors or floor coverings.

e |fyouinstall yourwashing machine on a wood floor, install a water-resistance wooden panel
(min 118 in. / 30 mm thick) to the floor. Also, we recommend installing your washing machine on the
corner of the wood floor.
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Installation

STEP2 Remove the shipping bolts

Unpack the product package and remove all shipping bolts.

NOTE
Number of shipping bolts may differ depending on the model.

/\ WARNING

e Packaging materials can be dangerous to children. Dispose all packaging material (plastic bags,
polystyrene, etc.) out of children’s reach.

e Toavoid injury, cover the holes with bolt caps after removing the shipping bolts. Do not move the
washing machine without the shipping bolts in place. Assemble the shipping bolts before moving the
washing machine to another location. Keep the shipping bolts in a safe place for future use.
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( ) 1. Locate the shipping bolts (marked with circle
in the figure) on the rear side of the washing
machine.

/I\ CAUTION

Do not remove the screw (A) that fixes the hose
clip.
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2. Using the supplied spanner, loosen
all the shipping bolts by turning them
counterclockwise.

NOTE

You must keep the shipping bolts for future use.
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3. Insert the bolt caps (B) to the holes (marked
with circle in the figure).
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Installation

STEP3 Adjust the levelling feet

1. Gently slide the washing machine into
position. Excessive force may damage the
levelling feet.

2. Levelthe washing machine by manually
adjusting the levelling feet.

3. When levelling is complete, tighten the nuts
using the spanner.
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) /\ CAUTION

When installing the product make sure the
levelling feet is not pressing the power cord.

\& J

/\ cautioN

Make sure all the levelling feet are seating on the floor surface to avoid the washing machine from
moving or generating noise due to vibration. Then, check if the washing machine is rocking. If the washing
machine is not rocking, tighten the nuts.
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STEP4 Connect the water hose

The provided water hose may differ depending on the model. Please follow the instruction according to
the provided water hose.

Connecting to a threaded water tap

4 ] N\ 1. Connect the water hose to the water tap, and
then turn it to the right to tighten. 2
&
/I\ cAuTION =
Before connecting the water hose, make sure S

there is a rubber washerin the hose connector.
Do not use the hose if the washer is damaged or
missing.

2. Connectthe otherend of the water hose to
the inlet valve on the back of the washing
machine and then turn it to the right to
tighten.

3. Slowly open the watertap and check if there
are any leaks around the connection areas. If
there are water leaks, repeat step1and 2.

&

/\ WARNING

If there is a water leak, stop operating the washing machine and disconnect from the electrical supply.
Then, contact a local Samsung service centre in case of a leak from the water hose, or contact a plumbing
technician in case of a leak from the water tap. Otherwise, this may cause electric shock.
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‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_EN.indd 23 2021-11-25 EX 11:48:40



=3
(%]
—+
Y
v
=5
o
=]

Installation

/\ CAUTION
Do not stretch the water hose by force. If the hose is too short, replace the hose with a longer, high-
pressure hose.

Connecting to a non-threaded water tap

A 1. Remove the adaptor (A) from the water hose
(B).

~

2. Use a Phillips screwdriver to loosen four
screws on the adaptor.

3. Hold the adaptorand turn part (C) in the
arrow direction to loosen it by 5 mm (*).

4. Insert the adaptor onto the water tap, and
then tighten the screws while lifting the
adaptor.

5. Turn part(C) in the arrow direction to tighten
it.
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6. While pulling down part (D) on the water
hose, connect the water hose to the adaptor.
Then, release part (D). The hose fits into the
adaptor with a clicking sound.

=3
(%]
m
Yy
v
=5
o
=]

7. Tocomplete connecting the water hose, see 2
and 3 on the “Connecting to a threaded water
tap” section.

NOTE

e After connecting the water hose to the adaptor, check if it is connected properly by pulling the water

hose downwards.
e Usea populartype of watertaps. If the tap is square-shaped or too big, remove the spacer ring before

inserting the tap into the adaptor.
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Installation

For models with an additional hot waterinlet:

1. Connect the red end of the hot water hose
to the hot water inlet on the back of the

machine.
2. Connect the other end of the hot water hose

to the hot water tap.
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R The aqua hose alerts users of a risk of water leaks.

-
It senses the water flow and turns red on the
centre indicator (A) in case of a leak.

\_ _J

NOTE

The end of the aqua stop hose must be fitted to the water tap and not the machine.
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STEP5 Position the drain hose

The drain hose can be positioned in three ways:

Over the edge of a wash basin

The drain hose must be placed at a height of
between 60 cm and 90 cm (*) from the floor. To
keep the spout of the drain hose bent, use the
supplied plastic hose guide (A). Secure the guide

to the wall using a hook to ensure stable drainage.

Inadrain pipe

The drain pipe should be between 60 cm and 90

cm high (*). It is advisable to use a 65 cm high

vertical pipe.

e Toensure the drain hose stays in position,
use the plastic hose guide provided (see the
figure).

¢ To prevent the siphoning of water flow during
drainage, make sure to insert the drain hose
15 cm in the drain pipe.

e To prevent the drain hose from moving
around, secure the hose guide to the wall.

Drain standpipe requirements:

e Minimum diameter of 5cm

e Minimum carry-away capacity of 60 litres per
minute

English
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Installation

In a sink drain pipe branch

The drain pipe branch must be above the sink
siphone so that the end of the hose is at least
24in. (60 cm) above the ground.
(*):24in.(60 cm)

/\ cAuTION

Remove the lid on the sink drain pipe branch
before connecting the drain pipe to it.

uonenelsu|

/I\ CAUTION

Do not put the drain hose in places of stagnant
water or ponding. The water may flow back to the
washing machine.

STEP6 Poweron

Plug the power cord into a wall socket featuring an AC 220-240 V / 50 Hz approved electrical outlet
protected by a fuse or circuit breaker. Then, press Power (') to turn on the washing machine.
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Before you start

Initial settings

Make sure your washing machine is installed properly before using it.
You must complete a wash cycle without clothes before washing clothes for the first time.

1. Connect the water hoses to the water tap and the washing machine.

2. Plugthe powercord into an electrical outlet.

3. Add about10 g of detergent into the detergent drawer.

4, Press Power (') to turn on the washing machine.

5. Turn the Cycle Selector to select COTTON &.

6. Press Start/Pause D||.

Laundry guidelines &
(=]
I
S

STEP1 Sort =
&
~

Sort the laundry according to these criteria:

e (Care Label: Sort the laundry into cottons, mixed fibres, synthetics, silks, wools, and rayon.

e Colour: Separate whites from colours.

e Size: Mixing different-sized items together in the drum improves the washing performance.

e Sensitivity: Wash delicate items separately such as pure, woollen items, curtains, and silk items.
Check the labels on the items.

NOTE

Make sure to check the care label on the clothing, and sort them accordingly before starting the wash.
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Before you start

STEP2 Empty pockets

Empty all the pockets of your laundry items

e Metal objects such as coins, pins, and buckles on clothing may damage other laundry items as well as
the drum.

Turn clothing with buttons and embroideries inside out

e If pants orjacket zippers are open while washing, the drum may be damaged. Zippers should be
closed and fixed with a string.

¢ Clothing with long strings may become entangled with other clothes. Make sure to tie the strings
before starting the wash.

STEP3 Usealaundry net

e Brassieres (waterwashable) must be placed in a laundry net. Metal parts of the brassieres may break
through and tear other laundry items.

e Small, light clothing such as socks, gloves, stockings, and handkerchiefs may become caught around
the door. Place them inside a fine laundry net.

e Do notwash the laundry net by itself without other laundry. This may cause abnormal vibrations that
could move the washing machine and result in injury.
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STEP4 Prewash (if necessary)

Select the Prewash option for the selected course if the laundry is heavily soiled. When selecting the pre
wash option, make sure to put powder-type detergent into the main wash compartment.

STEP5 Determine the load capacity

Do not overload the washing machine. Overloading may cause the washing machine to not wash properly.
Forthe load capacity for the type of clothing, see page 39.

NOTE

When washing bedding or bedding covers, the wash time may be lengthened or the spin efficiency may
be reduced. For bedding or bedding covers, the recommended maximum spin cycle speed is 800 rpm, and
the load capacity is 2.0 kg or less.

/N cauTioN

e Unbalanced laundry may reduce the spinning performance.
e Make sure the laundry is fully inserted in the drum and not caught in the door.
¢ Do notslam the door. Close the door gently. Otherwise, the door may not be closed properly.
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STEP6 Apply a proper detergent type

The type of detergent depends on the type of fabric (cotton, synthetic, delicate items, wool), colour,
wash temperature, and degree of soiling. Always use “low suds” laundry detergent, which is designed for
automatic washing machines.

NOTE

e Followthe detergent manufacturer’s recommendations based on the weight of the laundry, the
degree of soiling, and the hardness of the waterin your local area. If you are not sure about the water
hardness, contact a local water authority.

¢ Do not use detergent that tends to be hardened or solidified. This detergent may remain after the
rinse cycle, blocking the drain outlet.

/\ cautioN

When washing wool using the WOOL &» cycle, use only a neutral liquid detergent. If used with the
WOOL & cycle, powder detergent may remain on the laundry and discolour the laundry.
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Before you start

Laundry capsules
To get the best results from using laundry capsules, please follow these instructions.

e ‘ [ ) 1. Putthe capsule in the bottom of the empty

drum towards the rear.

/\ |
-

=

/\ cAUTION
For cycles using cold water or cycles that complete in less than one hour, the capsule may not dissolve
completely.

.
e R 2. Putthe laundry in the drum on top of the
capsule.
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Detergent recommendation

The recommendations apply to the temperature ranges given in the cycle chart.

® | Recommended A | Liquid detergent only
- | Not recommended A | Powder detergent only
Detergent
Cycle Delicates and Temp. (°C)
Universal woollens Specialist

ECO 40-60 ° - - 40 o
COTTONG ° - - Cold ~ 90 g
SYNTHETICS &3 ° - - Cold ~ 60 g
15' QUICK WASH \%1 ° - - Cold ~ 30 §
MIXED LOAD ° - - Cold ~ 40
OUTDOOR () ° Cold ~ 40
(\%E)éiL/DELICATES B N N Cold - 40
COLOURS ° - - Cold ~ 40
HYGIENE STEAM {3 ° - - 40~90

The values given for programmes other than the ECO 40-60 & programme are indicative only.
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Before you start

Detergent drawer guidelines

The washing machine provides a three-compartment dispenser: the left compartment for the main wash,
the center for fabric softeners, and the right for the preliminary wash.

~
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/N n h 01 (| Prewash compartment: Apply prewash
\ = detergent or starch.
\E il : J 02 Il Main-wash compartment: Apply main-
‘ ‘ wash detergent, water softener, soaking
‘\ ‘ @ ‘ \ detergent, bleach, and/or stain removers.
| ‘ e —(A)| 03 & Softener compartment: Apply additives
‘ \ \‘ such as fabric softener. Do not exceed the
W - ) max line (A).
)& &
A/
NOTE
( 2 ‘ — 7 The actual appearance of the softener guide may
“4@ ) =] differwith the model.

/\ caution

34 English

Do not open the detergent drawer while the washing machine is operating.

Do not use the following types of detergent:

e Tablet orcapsule types

e Ballornettypes

To prevent the compartment clogging, concentrated or highly-enriched agents (fabric softener or
detergent) must be diluted with water before being applied.

When Delay End is selected, do not apply detergent directly into the drum. Otherwise, this may
discolourthe laundry. Use the detergent drawer when Delay End is selected.
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To apply washing agents to the detergent drawer

1. Slide open the detergent drawer.

2. Apply laundry detergent to the (I’ main-
wash compartment as instructed or
recommended by the manufacturer.

3. Apply fabric softenerto the & softener
compartment. Do not exceed the max line (A).
Softeneris dispensed into the wash during
the final rinse.
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4. If youwantto prewash, apply prewash
detergent to the (| prewash compartment
as instructed or recommended by the
manufacturer.

5. Close the detergent drawer.
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Before you start

( /\ cAuTION
¢ Do not apply powder detergent to the liquid
detergent guide.
e Concentrated fabric softener must be diluted
with water before applied.
e Do not apply main-wash detergent to the R
softener compartment.
L e Do not add an excessive amount of detergent.
This may affect the washing results adversely.
¢ Do not use any cleaning agents for cleaning
the drum. Chemical residue in the drum
s deteriorates the washing performance.
=
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Operations

Control panel
( )
\%1 15’ QUICKWASH EC040-60< SRR 02 ---------f(isf("
e mm-- R (12 200] ©)
%) MIXED LOAD —— COTTON G TWwW w9 a/ o)
(D OUTDOOR )\ —— SYNTHETICS & [ T ’ &
[ | 160 11000 (=]
Y0 WOOL/DELICATES \| /] — RINSE+SPIN 'O 140 1800 "
\ /) 120 o\ 0400 0® 1{7 LIC]
4 COLOURS " DRAIN/SPIN 1O ‘ | Dl
(o
CRHYGIENESTEAM — ' DRUMCLEAN ] $ © & G ) 07
e L
03 04 05 06
- J
01 Cycle Selector Turn the dial to select a cycle.
02 Disola The display shows current cycle information and estimated time remaining, or
Py an information code when a problem occurs.
Press to change the water temperature for the current cycle.
03 Temp. § Available temperature range depends on the cycle. The selected temperature
will be displayed on the display.
Press to change the spinning speed for the current cycle.
04 Spin O Available spin speed depends on the cycle. The selected spin speed will be
displayed on the display.
Press to add options such as Pre-wash, Extra Rinse, and Intensive Wash to the
selected cycle for a better washing result.
05 Options {. ®
E) NOTE
The operation time may increase when you add any options.
06 DelayEnd (U Press Delay End (5 repeatedly to cycle through the available Delay End
Y options (from 3 to 24 hours in one hour increments).
Press to start or pause operation.
Press the button once to start a cycle.
07 Start/Pause || To pause operation, press the button again. You may change the cycle settings
and options.
To resume paused operation, press the button again.
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‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_EN.indd 37

37

2021-11-25 B 11:48:43

suonelado



suonelado

Operations

Press to turn on or off the washing machine.
08 Power (V) If you turn on the washing machine and do not use it for10 minutes, it will
turn off automatically.

*(3 sec) : Press and hold for 3 seconds.

Simple steps to start
( 1
" 2 *(3 sec)
\&7 15’ QUICK WASH W EC040-60Q
o m—m—m—a FBARTL T
) MIXED LOAD COTTON W e 9 ag I
I outpoor \\ —— SYNTHETICS & 190¢ 11200
160 11000 [ B-=] 1
&PYS/ WOOL/DELICATES \\ /] — RINSE+SPIN & 140 1800 o]
\ 120 ok 8400 0® MR} LIC]
A COLOURS — DRAIN/SPIN t7/© | R T D
| ORRERELT G
CRHYGIENESTEAM — /' DRUMCLEANEL || 8 | o ) @" N\
g R
3 5] 4 6
S J

Press Power (') to turn on the washing machine.

Turn the Cycle Selector to select a cycle.

Change the cycle settings (Temp. and Spin) as necessary.

Set Delay End if you want to finish the wash cycle at the desired time.
If necessary, press Options (. to add options to the selected cycle.
Press Start/Pause [>|.

ok UwN=

To change the cycle during operation

1. Press Start/Pause [>|| to stop operation.
2. Select a different cycle.
3. Press Start/Pause [>|| again to start the new cycle.
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Cycle overview

Standard cycles

Cycle

Description

Max load (kg)

15' QUICK WASH %/

For lightly soiled garments in less than 2.0 kg that
you want to wash quickly.

MIXED LOAD %)

For mixed load consisting of cotton and synthetic.

OUTDOOR()

Foroutdoor clothes, skiwear, and sportswear that
are made of functional materials such as spandex,
stretch, and micro-fibre.

WOOL/DELICATES

D

The wool course features gentle cradling and
soaking to protect the wool fibres from shrinkage/
distortion.

Aneutral detergent is recommended.

COLOURS W

For dark-coloured items made of cotton, synthetic
materials or blended fabrics.

HYGIENE STEAM {8

Cotton and linen fabric which have been in direct
contact with the skin, e.g. underwear.

For optimum hygiene results, select a temperature
of 60 °Corabove.

Steam cycle features allergy care and bacteria
elimination (sterilize).

ECO 40-60 )

For cleaning normally soiled cotton items which are
declared to be washable at 40 °C or 60 °C, together
in the same cycle. This cycle is used to assess the
compliance with the EU Ecodesign legislation.

This cycle is set as a default.

COTTON @

Optimal performance with lower energy for cotton
fabrics, bed linens, table linens, underwear, towels,
orshirts.

For cleaning lightly soiled cotton items at a nominal
temperature of 20 °C.
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Operations

Cycle Description Max load (kg)

For blouses or shirts that are made of polyester

SYNTHETICS /3 (diolen, trevira), polyamide (perlon, nylon), or the 3
like.
Featuring an additional rinse process after applying

RINSE+SPIN &/ fabric softenerto the laundry. 6
Featuring an additional spin process to effectivel

DRAIN/SPIN YO gel Pin P / 6
remove moisture from laundry.
Cleans the drum by removing dirt and bacteria
from it.

DRUM CLEAN [£] Make sure the drum is empty. -
Do not use any cleaning agents for cleaning the
drum.

NOTE

e Loading the household washing machine or the household washer-dryer up to the capacity indicated
by the manufacturer for the respective programmes will contribute to energy and water savings.

e Thenoise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the
spinning speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture

content.

e The most efficient cycle in terms of energy consumption are generally those that perform at lower
temperatures and longer duration.
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Delay End (L
You can set the washing machine to finish your wash automatically at a later time, choosing a delay of
between 3 to 24 hours (in 1 hour increments). The hour displayed indicates the time the wash will finish.
1. Select a cycle. Then change the cycle settings if necessary.
2. Press Delay End (L) repeatedly until a desired end time is set.
3. Press Start/Pause >||.
The corresponding indicator turns on with the clock running.
4, To cancel the Delay End (1), restart the washing machine by pressing Power.

Real-life case

You want to finish a two-hour programme 3 hours later from now. For this, you add the Delay End option
to the current cycle with the 3-hour setting, and press Start/Pause [>|| at 2:00 p.m. Then, what happens?
The washing machine starts operating at 3:00 p.m., and ends at 5:00 p.m. Provided below is the time line
forthis example.

O >
2:00 pm 3:00 pm 5:00 pm
Set Delay End to 3 hours Start End

Settings

Child Lock (5

To prevent accidents by children, Child Lock locks all buttons except for Power ().

o Toactivate or deactivate the Child Lock function, press and hold Temp. § and Spin Q)
simultaneously for 3 seconds.
When Child Lock is activated, the indicator @] lights up.

Alarm Off K\

You can turn on or off the sound of the cycle selectorand all buttons.
o Toturn on oroff the sound, press and hold Spin \O) and Options {. simultaneously for 3 seconds.
When the sound is off, the K\ indicator lights up.
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Maintenance

Keep the washing machine clean to prevent deteriorated performance and to preserve its life cycle.

Emergency drain

In case of a power failure, drain the water inside the drum before taking out the laundry.

e R 1. Power off and unplug the washing machine

_/A from the electrical outlet.

‘ 2. Open the filter cover (A) according to the
direction of the graphic.

A 3. Putanempty, spacious container around the
cover, and stretch the emergency drain tube
to the container while holding the tube cap
(B).

4. Openthetube cap and let waterin the
Emergency drain tube (C) flow into the
container.

5. When done, close the tube cap, and reinsert
the tube. Then, close the filter cover.

NOTE

Use a spacious container because the waterin the
) drum may be more than expected.

42 English

‘WW3000AM_6KG_LE_00000000_EN.indd 42 2021-11-25 EX 11:48:44



Cleaning

Surface of the washing machine

Use a soft cloth with a nonabrasive household detergent. Do not spray water onto the washing machine.

Mesh filter

Clean the mesh filter of the water hose once or twice a year.

NOTE

1

4.

Turn off the washing machine, and unplug the
power cord.

Close the water tap.

Loosen and disconnect the water hose from
the back of the washing machine. Cover

the hose with a cloth to prevent water from
gushing out.

Use pliers to pull out the mesh filter from the
inlet valve.

Submerge the mesh filter deeply in water

so that the threaded connectoris also
submerged.

Dry the mesh filter completely in the shade.
Reinsert the mesh filterinto the inlet valve,
and reconnect the water hose to the inlet
valve.

Open the water tap.

If the mesh filteris clogged, an information code of “4C” appears on the screen.
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Maintenance

Debris filter

It is advisable to clean the debris filter 5 or 6 times a year to prevent its clogging.

~

NOTE

Turn off the washing machine, and unplug the
power cord.

Drain the remaining water inside the drum.
See the "Emergency drain" section.

Open the filter cover (A).

Turn the debris filter knob to the left, and
drain off the remaining water.

Clean the debris filter using soft brushes.
Make sure the drain pump propeller inside the
filteris unclogged.

Reinsert the debris filter, and turn the filter
knob to the right.

If the debris filter is clogged, an information code of “5C” appears on the screen.

/\ CAUTION

adueudUIB

failure or a leak.

44 English

e Make sure the filter knob is closed properly after cleaning the filter. Otherwise, this may cause a leak.
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Detergent Drawer

NOTE

1. While holding down the release lever on the
inner of the drawer, slide open the drawer.

2. Remove the Liquid detergent guide from the
drawer.

3. Cleanthe drawer components in water using
a soft brush.

4. Clean the drawer recess using a bottle brush
to remove detergent residues and limescale
on the drawer recess.

5. Reinsert the Liquid detergent guide to the
drawer.

6. Slide the drawerinward to close it.

To remove remaining detergent, perform the RINSE+SPIN &9'©) cycle with the drum being empty.
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Maintenance

Recovery from freezing

The washing machine may freeze when it drops below 0 °C.

Turn off the washing machine, and unplug the power cord.
Pourwarm water over the water tap to loosen the water hose.
Disconnect the water hose, and soak it in warm water.

Pourwarm water into the drum and leave it for about 10 minutes.
Reconnect the water hose to the water tap.

NOTE

If the washing machine still doesn’t operate normally, repeat the above steps until it operates normally.

vk WwnN =

Care against an extended time of disuse

Avoid leaving the washing machine unused for an extended time. If this is the case, drain the washing
machine and unplug the power cord.

1. Turnthe Cycle Selector to select RINSE+SPIN &3O
2. Emptythe drum, and press Start/Pause D ||.
3. Whenthe cycle is complete, close the water tap and disconnect the water hose.
4. Turn off the washing machine, and unplug the power cord.
5. Openthe doorto let air circulate through the drum.
<
QU
2.
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3
o
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Troubleshooting

Checkpoints

If you encounter a problem with the washing machine, first check the table below and try the suggestions.

Problem Action

¢ Make sure the washing machine is plugged in.

e Make sure the dooris properly closed.

e Make sure the water taps are open.

e Make sure to press or tap Start/Pause to start the washing machine.

e Make sure Child Lock is not activated.

¢ Before the washing machine starts to fill, it will make a series of clicking
noises to check the door lock and does a quick drain.

e Check the fuse orreset the circuit breaker.

Does not start.

e Fully open the watertap.

Water supply is e Make sure the dooris properly closed.
insufficient, ornowater | ¢ Make sure the water supply hose is not frozen.
is supplied. e Make sure the water supply hose is not kinked or clogged.

e Make sure there is sufficient water pressure.

e Make sure the washing machine is running with sufficient water
pressure.

Afteracycle, detergent | o  Make sure the detergent is added to the centre of the detergent drawer.

remains in the detergent | ¢  Make sure the rinse cap is inserted properly.

drawer. e If using powder detergent, make sure the detergent selectoris in the
upper position.

e Remove the rinse cap and clean the detergent drawer.

e Make sure the washing machine is installed on a level, solid floor that is
not slippery.
If the flooris not level, use the levelling feet to adjust the height of the
washing machine.

e Make sure the shipping bolts are removed.

Excessive vibrations or e Make sure the washing machine is not contacting any other object.

makes noise. e Make sure the laundry load is balanced.

e The motor can cause noise during normal operation.

e QOveralls or metal-decorated clothes can cause noise while being
washed. This is normal.

¢ Metal objects such as coins can cause noise. After washing, remove
these objects from the drum or filter case.
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Troubleshooting

Problem

Action

Does not drain and/ or
spin.

Make sure the drain hose is straightened all the way to the drain system.
If you encounter a drain restriction, call for service.

Make sure the debris filteris not clogged.

Close the door and press or tap Start/Pause. Foryour safety, the washing
machine will not tumble or spin unless the door is closed.

Make sure the drain hose is not frozen or clogged.

Make sure the drain hose is connected to a drain system that is not
clogged.

If the washing machine is not supplied with sufficient power, the
washing machine temporarily will not drain or spin.

As soon as the washing machine regains sufficient power, it will operate
normally.

Spinning does not work.

Make sure laundry is spread out evenly.

Make sure the washing machine is on a flat, stable surface.
Redistribute the load. If only one item of clothing needs washing,

such as a bathrobe or pair of jeans, the final spin result might be
unsatisfactory, and an “Ub” check message will be shown in the display.

The door does not open.

Press or tap Start/Pause to stop the washing machine.

It may take a few moments for the door lock mechanism to disengage.
Make sure all the waterin the drum is drained.

The door may not open if water remains in the drum. Drain the drum and
open the door manually.

Make sure the door lock light is off. The door lock light turns off after the
washing machine has drained.

Excessive suds.

Make sure you use the recommended types of detergent as appropriate.
Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.
Reduce the detergent amount for soft water, small loads, or lightly

=
2 soiled loads.
% Non-HE detergent is not recommended.
wn
g Cannot apply additional Make sure the remaining amount of detergent and fabric softeneris not
5 detergent. over the limit.
((e]
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Problem

Action

Machine stops.

Plug the power cord into a live electrical outlet.

Check the fuse or reset the circuit breaker.

Close the door and press the Start/Pause button to start the washing
machine.

Foryour safety, the washing machine will not tumble or spin unless the
dooris closed.

Before the washing machine starts to fill, it will make a series of clicking
noises to check the door lock and does a quick drain.

There may be a pause or soak period in the cycle. Wait briefly and the
washing machine may start.

Make sure the mesh filter of the water supply hose at the water taps are
not clogged. Periodically clean the mesh filter.

If the washing machine is not supplied with sufficient power, the
washing machine temporarily will not drain or spin. As soon as the
washing machine regains sufficient power, it will operate normally.

Fills with the wrong
water temperature.

Fully open both taps.

Make sure the temperature selection is correct.

Make sure the hoses are connected to the correct taps. Flush water lines.
Make sure the water heater is set to supply a minimum 120 °F (49 °C) hot
water at the tap. Also, check the water heater capacity and recovery rate.
Disconnect the hoses and clean the mesh filter. The mesh filter may be
clogged.

While the washing machine fills, the water temperature may change

as the automatic temperature control feature checks incoming water
temperature. This is normal.

While the washing machine fills, you may notice just hot and/or just cold
water going through the dispenserwhen cold or warm temperatures are
selected.

This is a normal function of the automatic temperature control feature
as the washing machine determines the water temperature.

Load is wet at the end of
acycle.

Use the High or Extra High spin speed.

Use high efficiency (HE) detergent to reduce oversudsing.
Load is too small. Small loads (one or two items) may become
unbalanced and not spin completely.

Make sure the drain hose is not kinked or clogged.
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Troubleshooting

Problem Action

e Make sure the door is properly closed.
e Make sure all hose connections are tight.
e Make sure the end of the drain hose is correctly inserted and secured to

LRI SUEIEE the drain system.
¢ Avoid overloading.
e Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.
e Excessive suds collect in recesses and can cause foul odours.
e Run cleansing cycles to sanitize periodically.
Has odours.

e Clean the doorseal (diaphragm).
e Drythe washing machine interior after a cycle has finished.

No bubbles are seen

(ecobubble™ models e QOverloading may screen bubbles.

e Severely contaminated laundry may not generate bubbles.

only).

If a problem persists, contact a service center. The number of the service centeris on the label attached to

the product.
—
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Information codes

If the washing machine fails to operate, you may see an information code on the screen. Check the table
below and try the suggestions.

Code Action

Wateris not supplied.
e Make sure the watertaps are open.
e Make sure the water hoses are not clogged.

4Cc e Make sure the water taps are not frozen.
e Make sure the washing machine is operating with sufficient water pressure.
e Make sure that the cold water tap and the hot water tap are properly connected.
e (lean the mesh filter as it may be clogged.
Wateris not draining.
e Make sure the drain hose is not frozen or clogged.
e Make sure the drain hose is positioned correctly, depending on the connection

5C type.
e Clean the debris filter as it may be clogged.
e Make sure the drain hose is straightened all the way to the drain system.
e |ftheinformation code remains, contact a customer service centre.
Operating the washing machine with the door open.

dc e Make sure the dooris properly closed.
e Make sure laundry is not caught in the door.
Door cannot be locked.

dCT e Make sure the dooris properly closed.
e Turn off the washing machine, and then turn it on again.
¢ [fthe information code remains, contact a customer service centre.
Water is overflowed.

oc e Restart after spinning.
e Iftheinformation code remains on the display, contact a local Samsung service

centre.

Check the drain hose.

LC e Make sure the end of the drain hose is not placed on the floor.
e Make sure the drain hose is not clogged.
e |ftheinformation code remains, contact a customer service centre.
Check the motorfor operation.

3C e Tryrestarting the cycle.
e [fthe information code remains, contact a customer service centre.
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Troubleshooting

Code Action
Water heating temperature sensor needs to be checked.
TC1 . . . .
¢ [fthe information code remains, contact a customer service centre.
HC High temperature heating check
e |ftheinformation code remains, contact a customer service centre.
The water level sensor is not working properly.
1C e Try power off and restarting the cycle.
¢ |fthe information code remains, contact a customer service centre.
Check communications between main and sub PBAs.
AC e Try power off and restarting the cycle.
e |ftheinformation code remains, contact a customer service centre.
AC6 Inverter communication check
s [fthe information code remains, contact a customer service centre.

If any information code keeps appearing on the screen, contact a local Samsung service centre.
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Specifications

Fabric care chart

The following symbols provide garment care directions. The care labels include four symbols in this order:
washing, bleaching, drying and ironing (and dry cleaning when necessary). The use of symbols ensures
consistency among garment manufacturers of domestic and imported items. Follow the care label
directions to maximize garment life and reduce laundry problems.

m Resistant material Do notiron

Delicate fabric

[l

Can be dry cleaned using any solvent

Item can be washed at 95 °C Dry Clean
. Dry clean with perchloride, lighter
Vol \&f |1 h
\&/ tem can bewashed at 60 "C fuel, pure alcohol or R113 only
. Dry clean with aviation fuel, pure
Vool \&f | 1t b hed at 40 °C ’
= emcanbewasheda alcohol orR113 only
tem can be washed at onotdry clean
| be washed at 30 °C Do not dry cl

Hand wash only Dry flat

Dry clean only Can be hung to dry

Can be bleached in cold water Dry on clothes hanger

@|0B8|oe e|e|oe|

Do not bleach Tumble dry, normal heat

Tumble dry, reduced heat

N
A

Can beironed at 200 °C max

&

Can be ironed at150 °C max Do not tumble dry

Can be ironed at 100 °C max

RN (ED | B¢ | B> | |
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Specifications

Protecting the environment

e This appliance is manufactured from recyclable materials. If you decide to dispose of this appliance,
please observe local waste disposal regulations. Cut off the power cord so that the appliance cannot
be connected to a power source. Remove the door so that animals and small children cannot get
trapped inside the appliance.

¢ Do not exceed the detergent quantities recommended in the detergent manufacturer’s instructions.

e Use stain removal products and bleaches before the wash cycle only when strictly necessary.

e Save waterand electricity by only washing full loads (the exact amount depends upon the program
used).

Spare parts guarantee

We guarantee that the following spare parts will be available to professional repairers and end-users for a
minimum period of 10 years after placing the last unit of the model on the market.
e Door, door hinges and seals, other seals, door locking assembly, and plastic peripherals such as
detergent dispensers.
e Listed parts can be purchased at below website.
- http://www.samsung.com/support
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Specification sheet

“*“Asterisk(s) means variant model and can be varied (0-9) or (A-2).

-« —

«— A —» <—c—ﬂ

O [J8]

M | J

= =
Type Front loading washing machine
Model name WW60A312%**
A (Width) 595 mm
B (Height) 850 mm
Dimensions C (Depth) 400 mm
D 440 mm
E 885 mm
Water pressure 0.05-1.0 MPa
Net weight 55.0 kg
Maximum load capacity Washing and 6.0 kg
spinning
Power consumption Wa;:;:ig;;nd AC 2?(())5:210 v/ 1800-2100 W
Spin revolutions 1200 rpm

NOTE

1. The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.
2. The energy label specifications have been determined by using the following program according to
EN 60456.
- The program is COTTON & 60 °C and COTTON &2 40 °C.
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Specifications

Indicative information (According to EU 2019/2023)

Capacit Program Energy Water Maximum Remaining Spinning

Model Program (F:( ) ¥ Time Consumption | Consumption | Temperature Moisture Speed
9 (HH:MM) (kWh/Cycle) (L/cycle) (°Q) Content (%) (RPM)

6.0 198 1.242 57.8 378 539 1230

ECO 40-60 30 156 0.852 374 304 51 1226

15 156 0.536 30.6 237 52.7 1227

COTTON 20 °C 6.0 77 0171 371 201 621 996

WWE0ASTZ*** | q1ToN Q) 60 °C 60 93 1278 585 592 589 1223

o
COTTON G 60 °C + 60 24 0978 374 584 685 805
INTENSIVE
SYNTHETICS AR 40 °C 3.0 140 0.567 379 402 347 1006
15' QUICKWASH 15 15 0.030 314 19.3 69.2 808

The values on the table have been measured under the conditions specified in Standard IEC60456/
EN60456. Actual values will depend on how the appliance is used.

EPREL information

To access energy labelling information about this product on the European Product Registry for Energy
Labelling (EPREL), go to https://eprel.ec.europa.eu/qr/******

where ****** is the product’s EPREL registration number. You can find the registration number on the
rating label of your product.
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Contact information

QUESTIONS OR COMMENTS?
COUNTRY CALL OR VISIT US ONLINE AT
UK 0333000 0333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 06196 77 55577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
www.samsung.com/be/support
BELGIUM 02-201-24-18 (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support
(French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726786 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support
SWITZERLAND 0800726 786 (German)
www.samsung.com/ch_fr/support
(French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWW.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020405 888 Wwww.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support
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Contact information

COUNTRY CALL OR VISIT US ONLINE AT
*3000 LleHa Ha efiMH rpaackm
a3roso
BULGARIA 0800711 31 Ee3nnaTZH N www.samsung.com/bg/support
onepatopw
*8000 (apelin retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG)
Apel GRATUIT Atentie: Dacd efectuati
ROMANIA apelul din reteaua Digi (RCS/RDS), WWW.samsung.com/ro/support
vd rugdm sa ne contactati formand
numadrul Telverde fara ultimele doud
cifre, astfel: 0800872678.
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) only
R from land line . www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and
land line
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* http://www.samsung.com/pl/
POLAND .
(optata wedtug taryfy operatora) support/
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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